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Penakuiiina koJieris:
besnoauui Pexrop YMaHCBKOTOo JEPKaBHOTO NeAaroriyHoro
Onexcanap yHiBepcuTeTy iMmeHi [laBna TuumHM, AOKTOp meEAarorivyHUX
IBanoBHMY HayK, npodecop, 3aciyKeHUHN IpaliBHUK OCBITH Y KpaiHH
I'onoBaHOK [IpopekTop 13 HaykoBOi pOOOTHM YMAaHCBHKOTO JAEpP>KaBHOIO
Tersina nejaroriyHoro yHiBepcurery imeHi [laBma TuuuHu, KOKTOp
JleoHigiBHA MeJaroriyHuX HayK, JTOIEHT
Bpit Jupektop PerioHanbHOTO LIEHTPY HAaBYAaHHSA 1HO3EMHHMX MOB
Hapnis YMaHCBKOro J1epKaBHOTO MENAaroriyHOTO YHIBEPCHUTETY 1IMEH1
MuxaisiBHa [lapna TuuMHM, KaHAWJIAT NEAArOTIYHUX HAyK, Hpodecop
Kaeapyu aHIKWChKOI MOBM Ta METOJUMKH ii HaBYaHHS,
3aciy>KeHHil NpaliBHUK OCBITU Y KpaiHu
ITocTonenko Jlexan (axkynbTeTy 1HO3€MHHMX MOB, KaHIUJAT TEeAaroriqyHux

Ipuna CepriiBHa HayK, JOLICHT

3aboJs10THA 3aBigyBau sabopaTopii TeAaroriyHoi  KOMMApaTHUBICTUKH
Oxcana YMaHCBKOTO JIepKaBHOTO MEIaroriyHOTO YHIBEPCHUTETY 1MEHi
Anoab@diBHa [TaBna Tu4yuHM, TOKTOP MEJATOTTYHUX HAYK, Ipodecop

BianosigajabHa 3a BUIIYCK:
Bonaapyk Sina BosiogumupiBHa — KaHIWIAT MT€IarOT1YHUX HAYK, TOIEHT

ABTOpPU HECYTh BIJIIOBIJIAJLHICTh 32 HAYKOBY BIPOTIAHICTH 1 KOPEKTHICTh
BMIIIIEHUX y 301pHUKY MaTepiaiB.

Innosayii 6 cyuachitl ocgimi: YKpaiHCbKUll ma ceimoeuti KoHmexkcm: MaTepiaiu

IV mixH. Hayk-nipakT. [HTepHeT-KOHD. (YMaHb, 16 kBiTHS 2021 p.). Y™Manb: Bizasi,
2021. 291 c.

Marepianu  30ipHMKa  NPUCBSIYEHO  BHUCBITIEHHIO  mpoOiem,  fKi
obroBoproBanucs Ha |V MixHapoHiii HayKOBO-TIpakTH4UHIM [HTepHET-KOH]epeHIii
«IHHOBaWii B Cy4YacHiil OCBITi: YKPaiHCbKHH Ta CBIiTOBMH KOHTEKCT», 30Kpema:
1HHOBAIllI B Cy4YacHIM CepelHii OCBITI; IHHOBAIIl y BHUIIIN IIKOJi; 1HO3EMHI MOBHU B
KOHTEKCTI rio0armizairii Ta MOJepHi3allii Cy9acHOTro CBITY, TOIIO.

Bunanns npusHadeHe il HayKOBIIIB, acHipaHTIB, BUKJIAQJadiB, CTYJCHTIB Ta
BCIX, XTO IIIKABUTHCS 3I00YTKAMH Yy TaJly31 OCBITH.
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HEPEIMOBA

L[ieto nepedmosoro 0o mamepianie III MixcHapooHoi HayKoeo-
npakmuyunoi Inmepuem-xkougpepenuii «IHHOBAIIII B CYYACHIHM OCBITI:
YKPATHCBKHH TA CBITOBHH KOHTEKCT» (YmaHb, 10 k8imHs 2019 POKY)
il opeaHizamopu npasHyms niosecmu nidcymku i 3assumu npo nooaavuul
naavu. MidjcHapodHa Haykoso-npakmuyuHa xkoHgepenuia «Haykxa 1 oceima y
a2nobanizosaHomy ceimi: mpaduuii, cb0200eHHs, nepcnexkmusu» (2013),
MicHapoOoHa InmepHem-kougepeHuin «CyuacHa ITHWOMOBHA oOcC8IMma 8
Ykpaini: cmaH, npobaemu, nepcnexmusu» (2014, 2015), MIXCHApPOOHUll
JduckycitiHuit gopym «Moea, oceima, Kyabmypa: AHMUYHI UIHHOCMI —
cyuacHe 3acmocy8aHHs» (2016), MINCHAPOOHA KOH@epeHuis
«TpaHcgopmauii 8 ykpaiHcvKiil 0ceimi 1 HaAYK08uUX 00CAIOHCEHHSX: CBIMOosULlL
KoHmexcm» (2017), BceykpaiHcbka HAyxo80-npakmuuHa KoH@pepeHulsn
«Teopemuxo-memoouuHi 3acadu BUBUEHHS avenilicbkoi  Mo8u
(napmuepcmeo wkoau i yHisepcumemy)» (2018), MixcHapooHa HAYyK080-
npakmuuHa IHmepuem-koH@gepeHuin «IHHOBauli 6 cy4acHill oceimi:
ykpaiucokuii ma ceimosuil koumexkcm» (2018), II i III MixcHapooHa
HAayKoBo-npakmuuHa koHgepeHuia «IHHOBaUll 8 cyuacHiii oceimi:
yKpaiHcbkull ma ceimosuil xkoHmexcm» (2019, 2020) 3anodyamkysanu
mpaduuito naidHux OJuckycili Ha nedazo2iuHi ma @iaoA02TUHI MeMi.
KongepeHuis cmana uepz080t0 nodieto 8 HU3UL WOPTUHUX HAYKOBUX 3ax0018,
nposedeHux gaxyabmemom itHolemHux moe Y/[IIY y micHill cnienpaui 3
Jlabopamopieto nopisHaabHol nedazo2iku IHcmumymy nedazoeixu HAITH
Yxkpainu, Yxpaincvkoro acouiauiero docaioHukie oceimu. IHgpopmauiiiny
niompumky xougepeHuii maxoxc Haoae bpumancvka Pada e YxpaiHi. /]o
yuacmi Yy HayKosux OUCKYCIAX 3anpouieHl suumeni wkin i cmydeHmu, adxyce
8aXMCAUBUM NIOKPECACHUM ACNEKMOM € NAPMHEPCIMB0 YHisepcuimemies, WKin
1 2pomadcvkux op2aHidayiil y nideomosul haxisyis HOBo1 2eHepauii.

Y nepwy uepey 3gepmaemocs 3i crosamu 80ssUHOCMI 00 YCIX YUACHUKIB
KoH@epeHuii. Came wupoxuil iHmepec Haykosulis 3 Ycix pe2ioHi8 YKkpaivu, 3
IMToavwi, Kumar, Kazaxcmany, Bipmenii, I'py3ii dae 3mo2y cnodisamucs,
wo uetl 0ocei0 mamume NPoOOBHCEHHSL.

Poboma woH@epeHull 3anaaHo8aHa 3a HU3KOW HANPAMIB, 30Kpema:
IHHOB8aUll 8 CYUAcCHill cepedHill oceimi; THHO8auUll Y Uil WKOAL; THO3EMHI
MO8U 8 KOHMexcmi 21006aai3ayii ma modepHi3auii cyuacHo20 ceimy mouio.

Jlymaemo, wo usa koudepeHuiss cmave nowimosxom 0o iHmMezpauii
PI3HUX 2aay3ell HaQYK0B8o20 3HAHHA. BoHa ejce npusepHyaa yeay He auwle
nedazoeis, a i icmopuxkis, $ino.a0218, EKOHOMICMIS.

Opzkomimem koHgepeHuil
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US PRIVATE SCHOOLS ENROLMENT

For the past half century, roughly one in 10 American families has chosen to
enrol their children in private school. The reasons behind these decisions are as
individual as families themselves: some may perceive the quality of education to be
better at a private school than their neighborhood school, some may wish to continue
a family tradition or be motivated by religious beliefs, and others may look for
specialized programs for a child with a particular interest or abilities. So, the aim of
this research will be analysis of US private schools enrolment and learning reasons
for it.

The one factor uniting all of these choices, not taking scholarships into
account, is the decision to pay tuition, which averaged $10,940 in 2011. Private
schools historically ranged widely in their annual fees; many programs, such as those
run by the Catholic Church, were designed to be broadly affordable and offered
significant discounts for low-income families. However, the number of Catholic
schools has fallen sharply in recent years, while the number of non-sectarian private
schools has increased. At the same time, income inequality and residential and school
segregation by income have grown [1].

But how have these shifting trends affected private-school enrolment
nationwide? Has expanding income inequality led to an increased concentration of
affluent families at private schools? If so, has that increased segregation at both
public and private schools?

Data for this research contained families’ incomes and elementary-school
choices from the decennial census, Current Population Survey, U.S. Department of
Education longitudinal surveys, and the National Household Education Survey, and
combined with information from the education department’s Private School Universe

Survey and survey data from Phi Delta Kappan. It also describes research about
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public school enrolment by Richard J. Murnane, Sean F. Reardon, Preeya
P. Mbekeani [1].

Analysis shows that private schools, like public schools, are increasingly
segregated by income. In particular, the share of middle-income students attending
private schools has declined by almost half, while the private-school enrolment rate
of wealthy children has remained steady. Much of the decline among middle-income
students is due to falling enrolment at Catholic schools, which have closed in the past
25 years. Meanwhile, private-school enrolment among affluent students has shifted
from religious to non-sectarian schools.

Also, let us pay attention to tracking trends in private-school enrolment. The
share of U.S. school-age children attending private elementary schools was the
highest during the post-war boom of the late 1950s and early 1960s, reaching 15 % in
1958. By the mid-1970s, it had fallen to 10 % and remained quite steady for the rest
of the 20th century. During the subsequent 20 years, it drifted downward slowly and
was slightly less than 9 % in 2015.

Those relatively steady numbers since the mid-1970s cover significant changes
in the mix of school types that make up the private-school market, driven in particular
by widespread closures of Catholic schools. In 1965, 89 % of American children who
attended a private elementary school were enrolled in a Catholic school; in 2013, the
comparable figure was 42 %. By contrast, the percentage of private elementary-
school students who attended a non-Catholic religious school increased from 8 % in
1965 to 40 % in 2013. During this same period, the percentage of private elementary-
school students enrolled in non-sectarian schools increased from 4 % to 18 %.

Has the family income mix of students attending each type of private school
changed in recent decades? One reason it might have is that inequality in the incomes
of American families, which held steady between 1945 and 1975, grew over
subsequent decades.

Interesting that a strong positive role of family income in predicting private-
school enrolment, as well as a marked decline between 1968 and 2013 in the share of

students from middle-income families attending private schools (see Figure 2). For
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example, in 1968, 18 % of elementary-school-age children from high-income
families attended a private school, compared to 12 % of children from middle-income
families and 5 % of children from low-income families. In 2013, the percentage of
children from middle-income families had declined by almost half, to 7 %, while the
percentage of children from high-income families remained roughly steady at 16 %.
As a result, the 90-50 gap in private elementary-school enrolment rates grew from
5.5 % points in 1968 to 9.3 % points in 2013 [2, p. 115].

Much of the expanded 90-50 gap is due to declining enrolment at Catholic
private schools, which historically served large numbers of children from low- and
middle-income families. In addition, growth in the gap among students at private
non-sectarian elementary schools has been particularly large, almost entirely due to a
substantial increase in the enrolment rate of children from high-income families.

Worth attention is the fact that that private-school enrolment rates are much
higher among middle- and high-income families living in cities than among families
with similar income levels living in suburbs, and that the 90-50 gap grew more
among urban families than among suburban families. In addition, on the whole,
private-school enrolment rates are lower for black and Hispanic families than for
white families, but differences in family income account for a large part of those
differences.

Private-school enrolment trends differ dramatically by region: the percentage
of students from high-income families enrolled in private school increased in the
South and West and decreased in the Northeast and Midwest. The 90-50 gap grew
much more in the South than in other regions.

Nowadays the situation has slightly changed. In 2020 there are 34,576 private
schools in the United States, serving 5.7 million PK-12 students. Private schools
account for 25 % of the nation's schools and enrol 10 % of all PK-12 students. Most
private school students (78 %) attend religiously-affiliated schools.

To sum it up, while the private elementary-school enrolment rate for children
from high-income families remained stable overall, many affluent families have

shifted from religious to non-sectarian schools over the last four decades. And while
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the private-school enrolment rates for children from middle- and low-income families
declined due to decreasing Catholic school enrolment rates for these groups, those
declines were somewhat offset by increases in their enrolment at other private
religious schools.

Private non-sectarian elementary schools serve a small percentage of the
nation’s students, but a growing share of high-income students. Just 1 % of middle-
income students enrolled in those schools in 1969, and the percentage grew slightly
to between 1 and 2 % in 2011. But the enrolment rate among high-income families
grew from 2 % in 1969 to 6 % in 2011. As a result, the 90-50 enrolment rate gap
grew from 1 % point in 1969 to almost 5 % points in 2011.

We also analysed enrolment trends at Catholic elementary schools, looking
closely at the period from 1987 to 2011. Enrolment rates for students from families in
the bottom half of the income distribution fell slowly but steadily over those 24 years.
Among middle-income students, the enrolment rate in Catholic schools fell from 7 %
to 3 % in 2011. Meanwhile, the enrolment rate for high-income families declined by
only 1 %, from 11 % to 10 %. As a result, the 90-50 gap in enrolment rates grew
from 4 to almost 7 percentage points.

At non-Catholic religious elementary schools, enrolment over the same 24-year
period diverges from the trends elsewhere. Enrolment for children from middle-
income families increased from 3 % to 4 %, while that of children from high-income
families declined from 6 % to 5 %. As a result, the 90-50 gap in enrolment rates in
non-Catholic religious elementary schools in 2011 was half the size of the
comparable gap in 1987.

Modern situation is that there were 34,576 private schools in the United States
in 2020, serving 5.7 million PK-12 students. Private schools account for 25 % of the
nation's schools and enrol 10 % of all PK-12 students. Most private school students
(78 %) attend religiously-affiliated schools.
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Karepuna Anapiimimnna,

Kauouoam ¢hiiono2iuHux HayK, acucmenm,

I nyxiecokutl nayionanvhull nedazo2ivynuil ynisepcumem im. O. [losoicenka
(m. Tnyxis, Ykpaina)

TUIOJOIIA ABTOPU3AILIIL

B CYYHACHOMY AHI'JIOMOBHOMY KYPHAJIBHOMY JUCKYPCI

HaiiG11p111 moMITHO MeiiiHa aBTOpU3allis K IHTErpalliiiHa KaTeropid no’s3aHa
3 KOHCTPYIOBaHHSIM JIMCHOCTI B 1HAMBIAYaJIbHIM, KOJEKTUBHIA a00 IHCTUTYLIHHIN
NEPCIEeKTUBAaX 1 MPEJICTaBICHAa B AHIVIOMOBHOMY JKYpHaJbHOMY JHCKYpPCl HOBHUH:
BOHA Ma€ MICLHE SK B OKPEMHX AaHIJIOMOBHHMX JKypHaJlax, fAKlI NYyOJIKyIOTb
iHdopMaIIfHO-aHAIITUYHI CTaTTi, TaK 1 B TMOJITHIIl OKPEMHUX 4YaCOMMCIB, SKi
PI3HATBCS BHJIAMH aBTOPHU3ALlll 3aJIEXHO BIJ TOT0, CKUIBKH JIIOAEH Oepe ydacTb y
pPO3pO0JICHHI MEIIaTeKCTy, a TaKOX BiJ TOTO, Y BKa3ye€ThCS ABTOPCTBO IiJl 4ac
penpe3eHTallli KiHIeBOTO 1H(POPMAIIHHOTO TPOIYKTY.

BignoBigHo MeTa IOCHIKEHHS — OKPECIUTH THIOJIOTII0 aBTOpHU3allli B
Cy4yaCHOMY aHIJIOMOBHOMY >KypHaJIbHOMY JTUCKYpCl. ABTOpu3alis B >KypHAJIbHOMY
JUCKYpC1 BiIOOpaXkae y TEKCTI CTYIIHb BUSBY aBTOpaA 1 MOCTA€ K KOHTUHYYM, IO
OXOIUTIOE TPU OCHOBHI pPI3HOBUAM TPEJCTABICHHA AaBTOpA: 1HIWBIIyaJIbHUM,
MPEACTaBICHUM OKpeMuM iHauBiAyymoMm [1, c. 12]; KOJEKTHBHUH, 10 BKIIOYAE
rpyny oci0, siki CTBOPIOIOTh TEKCT Ha OCHOBI po3nofiry mpami [3, c. 169];
IHCTUTYLIHUN, KOJM KUIbKa aBTOPIB “KOHCTPYIOIOTH 1 NIATPUMYIOTh HEBHY
cycnuibHy Tpymny” [5, ¢. 253]. Cnenudika aBTopu3aIlii )KypHaIbHOTO TEKCTY TMOJISITae
B TOMYy, IO BIH MOX€ CTBOpIOBaTHCS OararbmMa y4YaCHHUKaMH KOMYHIKATHBHOTO
MPOoIIeCy, KUIbKICTh SKUX 1HKOIH csira€ BOChbMU [4, c. 48], yHACTIAOK YOTO TOHSATTS

aBTOpPA K MOBHOI OCOOMCTOCTI MTEBHOIO MipOIO HIBEIIOETHCSI.
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XKypHanbHUM TEKCTOM 3 1HAMBIAYaIbHOIO aBTOPH3AIIIEI0 € MEAIMHNN MaTepial
3a MAMACOM OJIHOTO aBTOPA, XapaKTEPHHUM [JII aMEPHUKAHCHKOTO HOBHHHOTO
yaconucy Time (Www.time.com). I aBTopu3arisi TSKCTy 3 BKa3iBKOIO Ha JICKIJIbLKOX
aBTOPIB TOMIMPEHa y JKypHam Time. Dmoctpamiero iHCTHTYIIIHOT aBTOpH3alii €
YUCJEHHI MEIMHI MaTepiadd HOBHHHOTO Ta 1H(OpMaliiHO-aHATITHYHOTO
XapakTepy, SKi MOIIMPIOIOTHCA KOPIMOPATUBHUMHU 1HGOPMALIMHUMU 1HCTUTYIIISIMH,
JUTSL 9OTO CTATTI HABMHUCHO TTOTAOTHCS 03 MOCHIIaHHS Ha aBTOPIB, SIK, HAITPUKIIA, 1IC
NPUHHATO Y OpuTaHchbkoMy BuaaHai The Economist (www.economist.com).

CHigpHUMH pUCaMU TEKCTIB 3 PI3HUMU BUAAMH aBTOPU3AIIi] € PIIICHHS aBTOPIB
MOB1JIOMJICHHSI, IKa MOJIisl Ma€ OyTH MpECTaBJIeHa ayJuTOpii, aJl’>Ke HE BCl SBUILA Ta
MPOIIECH, IO BIOYBAIOTHCA Y CBITi, BUCBITIIOIOTHCA Yy KYpPHAJIbHOMY JHUCKYpCI, 1
HaBITb THM, KOTpl HOTpanuwiu y (OKYyC yBaru, BIJIBOJUTHCA pPi3HA 3a 00CSITOM
KUTBKICTh TIOBIJJOMJICHB, IO CTBOPIOE €(PEKT BaXKJIMBOCTI Ti€l YK 1HIIOI TOMAIi
[2, c. 111]. ImguBigyanbHO-aBTOPCHhKA, KOJIGKTHBHA a00 1HCTUTYIIMHA TOYKa 30Dy
3YMOBIIIOETHCS CaMOIO TMOJII€10, 1110, Y CBOIO YepTy, BU3HAYa€ BUOIp 1 MOCIIOBHICTh
Y)KUBaHHS MOBHHUX OJIMHMIIb 3 YpaxXyBaHHAM iX CEMAaHTHKH 3 METOI MOoOYy/I0B
HEO0OX1AHOT MEePCIEKTUBHU MO/IIi.

ABTOpH3aIlisl KYpPHAJIBHOTO TEKCTY TPYHTYEThCS Ha YOTHPbOX 0a30BUX

KpUTEPIsX:

- 301p, aHani3 abo 1HTepnpeTais iHpopMaliitHOro MaTepiany;

- ICTOTHHI BHECOK y KOHIIEMIIi] a0 AU3aiH CTaTTi;

- OCTaTOYHE 3aTBEP/KEHHS Bepcii JKypHAIBHOTO  TEKCTY, SKHUA
myOJIIKY€ThCS;

- BIJIMOBIAQIBHICTh 32 BCl acleKTH poOOTH B 3a0e3medueHHl TOro, oo
10’ s13aH1 3 TOYHICTIO 200 IITICHICTIO OyAb-sKOI YaCTUHU 1H(OpPMaLIHOTO MaTepiary
nUTaHHs OyJiM HAJIEKHUM YMHOM BHUPILIEH] M JOCIIIKEHI.

Crarti y MDKHApOJTHHMX >KypHaIbHUX BuJaHHsX — The Economist, Time —
OXOIUTIOIOTh HOBHMHHI, 1H(OpMAaIIfHO-aHANITHYHI Ta XYJ0KHBO-ITyOIILIMCTHYHI
xaHpu. CrarTi MyONiKyIOThCS 3 IMOCHJIAHHSAM Ta 03 MOCWIaHHS Ha aBTOpIB HA

CTOpIHKAaX YaCOIMUCIB MiJ 3arajibHO PyOpHUKOI0 NEWS: I1e¢ KOPOTKi MOBIAOMJICHHS
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iHpopMmariiaux areHmii (briefing) y wacommcax 3 IHCTUTYHIHHOIO aBTOPH3AIIEIO 1
MOBIJOMJICHHSI BJIACHUX KOPECIIOHJEHTIB — Y JKypHaJIaX 3 IHIUBITYyaJIbHOIO a0o0
KOJIEKTMBHOIO aBTOpM3alll€l0 — B KpaiHi 1 3a KOpPJOHOM, OpraHi3oBaHl y II€BHI
TeMaTU4Hi mociigoBHOCTI: home news, international / world news, business news,
political news etc. [1, c. 62].

[ndopmarniitHo-aHAMITUYHI CTaTTI BIAPI3HAIOTHCS HE JIMIIE IOBITOMJICHHSAM
npo monii, a W KOMEHTapsMH, SKI BHPAXKAIOTh I1HAUBIAYyaIbHO-aBTOPCHKY,
KOJEKTUBHY a00 I1HCTUTYI[IHHY JYMKY Ta OIIHKA. Y JKypHQJIbHHX CTaTAX
MPOCTEXKYETbCSI TEHJACHLIA JO BIJOKpeMJIeHHS i1H(opmaliiiHoro OJOKy BiX
aHamiTuaHoro [1, c. 63] BHAcHIOK PO3MILIEHHS iX Yy PI3HUX PO3ALIAX: HOBUHU Y
CekIii News, iHdopmMariiHo-aHAIITUYHI y po3aiaax opinion, view, commentary, time
off (mommpenux y >xypuani Time) ta Charlemagne, Bagehot, Buttonwood, Banyan ta
iH., mpuTamMaHux vaconucy 1he Economist. [Ipu oMy o/iHa i Ta cama MO MOXKE
BHUCBITJIIOBATUCA Y PI3HUX PO3JIIJIaX Ta B ACTEKTI PI3HUX aBTOPHU3AIlii, IO CTAHOBUTH
IHTEpeC 3 MOMISAY MAOCHIIPKEHHS TMEepPCIEeKTUB KOHCTPYIOBAHHS OJHOTO 3MICTY.
XKypHanbHi TEKCTH, KOTP1 MAIOTh XYJ0KHBO-ITYOIIIIUCTUYHUNA XapaKTep, € BUIbBHUMHU
3a CTPYKTYpOlO, TEMaTHUKOK M o00CSIroM Ta B aHIJIOMOBHINA JKypHaJiCTHUII
BU3HAYAIOThCs K myOminuctuuHi Hapucu (features), 1mo cTocyroThes aKTyalbHUX
MOAiH, yCTaJICHMX MeiaTeM, KOTpl TMOCTIHHO BHUCBITIIOIOTHCS INEBHUM BHJIAHHSM,
HalpuKiaj, CHOOpT, 3J0pOB’S, COLIaJbHI MNUTaHHA, OCBITa, KIHO, MOJa
[1, c. 64-66].

TakuM 4YMHOM, aBTOpHU3allil € TOJIOBHUM SBHINEM Meaia-KOMyHIKalii, a ii
pPI3HOBHUJ, BHU3HAUa€e crHenudiky CydyacHOro IKypHaJIbHOTO TekcTy. JKypHaiabHa
aBTOpHU3aIliss AUGEPEHINIOETHCS 3aJCKHO BiJ KIIBKOCTI aBTOPIB, 3aiIHHX Y
CTBOPEHHI Marepiaiy, Ta BKa3iBKM Ha HUX IpPH MOJAHHI OCTATOYHOrO BaplaHTa 0
npyky. XKypHanbHi cTarTi 1HGOPMAIIITHO-aHATITUYHOTO Ta MyOIIIIUCTUIHOTO JKaHPIB
MOKYTh MOCUJIATUCS Ha aBTOpa, BIOMBAIOUM 1HAUBIAYyaJbHY aBTOPU3AIlII0, KIJTBKOX
aBTOPIB, PEMPE3CHTYIOYN KOJEKTUBHY aBTOPHU3aIlil0 a00 BUIABATUCS O€3 MOCHUJIaHHS

— IHCTUTYLIHY aBTOPU3ALIII0 3aJI€KHO B1JI MMOJITUKHA BUJIAHHS.
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Ipuna Animenko,

8UKIAOAY,

XmenvHuybka 2yManimapHo-nedazociuna akaoemis
(m. Xmenvnuyokuil, Yrpaina)

HABYAHHS AHI'JIIUCBKOI MOBU B KOHTEKCTI PE®@OPMU
«HOBA YKPATHCBKA IIKOJIA»: BA3SOBA CEPEJIHSI OCBITA

3aTBep/KEHHA 1 BOPOBaDKEHHs JlepaBHOTO CcTaHAapTy 0a30BO1 cepeaHbOI
OCBITH — I1Ie MpojoBXkeHHS pedopmu «HoBa ykpainchka mikona» y 5-9 kiacax.
JIOKyMEHT BHU3HAYa€ CTPYKTYpPY Ta 3MICT 0a30BOi CepeaHbOI OCBITH 1 mependavae
3aMpoOBaKEHHS HU3KMA 1HHOBAI[IMHUX TIAXOIB, a TaKOX TMPOJOBKYE 1J€I0
KOMIIETEHTHICHOTO MIAXOAY Ta 1HIMX pedopMaTopCchkux 3acal. 30KpeMa y HbOMY
YITKO OKPECJIEHO KJIHOYOBI KOMIETEHTHOCTI, SKUMU MalOTh OBOJIOJITH IIKOJISAPI MO
3aKiHYEHHIO KOKHOTO 3 JBOX IMMKIIB — amanrtamiiHoro (5-6 kmacu) i 6a3oBOro
npeaMeTHoro HaBuaHHs (7-9 kiacu), Ta HacKpi3Hi BMiHHS [3].

OpHi€l0 3 OCHOBHUX KOMIIETEHTHOCTEH, 3rigHo CraHaapTy, € 3AaTHICTh
CHUJIKYBaTHUCh 1HO3€MHOI0 MOBOI. ToOTO 1HO3eMHA MOBa € HE OCHOBHHM 00’ €KTOM
BUBYEHHS, & HE3aMIHHUM 3aCO00M KOMYHIKaIllil, ")KUTTEBUM BMIHHSIM, 1110 Nepeadadae
YMIHHS BUKOPHCTOBYBATH ii B TOBCSIKICHHOMY JXKHUTTi. ICHye Kijbka Kiacudikaiiii
KUTTEBUX yMiHb. OfHA 13 HAUNOMYJSPHIIMX — Tak 3BaHl «Seven Cs», e BC1 BMIHHS
po3nounHarOThes 3 Jditepu «C». B ykpaiHChKili MOBI MOXHa Ji0patv iXHi
BIIMOBITHUKH, 1110 TIOYMHAIOTHCS 3 JIiTepu «K»:

. Critical thinking — kpuTH4YHE MUCIICHHS,

. Creativity — kpeaTHBHICTb;
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. Collaboration — xomabopartis;

. Communication — koMmyHiKaIris;

. Cross-cultural understanding — (Mi>)KyJIbTypHE YCB1IOMIJICHHS,

. Computing — koMIT'FOTepHA TPAMOTHICTB;

. Carrier and learning self-reliance — xap’epHa Ta HaBYajbHa BIICBHEHICTh
[1, c. 85].

Yci 3a3HadeHi BUINE BMIHHS MOXJIMBO 1 MOTPIOHO PO3BHBATH 32 JOTOMOTOIO
1HO3EMHHUX MOB.

Sx CBITUUTH MOCBIJ OCBITHIX 3aKiaaiB €Bpomu, Halle()eKTUBHIIUM 3aC000M
PO3BUTKY JKUTTEBUX YMIHb 3apEKOMEHJ/IyBaB c€0€ NUTUHOLEHTPOBAHMNA MIAXiA Yy
HaBYyaHHI. BHacnigok 3ampoBaJKEHHsS SKOrO YY€Hb 3BHKA€ CaMOCTIMHO MpHUiMaTu
pILIEHHS, BUUTHCS MPAIIOBaTH B KOMaH[l, HaOyBa€ JIAEPCHKUX SKOCTEM y Mpoleci
HIATOTOBKM KOJIEKTUBHUX IIPOEKTIB, BUMUTHCS NPE3EHTYBAaTH MaTepiay, OMaHOBYE
HABUYKH BEJICHHS TUCKYCIi Ta BUNTHCS pearyBaTH Ha KOHCTPYKTHBHY KPUTHKY [2, C.
11]. Ha mepmmmx eTamax 3ampoBaJKCHHS AUTHHOLICHTPU3MY Ha ypoKax 3 iHO3eMHOI
MOBU MOXYTh BUHMKHYTH TE€BHI1 TPYAHOIII, a/J)Ke€ B MEPEBaXKHINA OUIBIIOCTI CydyacHa
CepellHs LIKOJa HE BUYUTh YUHIB IPOSBIISITH 1HILIATUBY B MPOLIECI OTPUMaHHS HOBHX
3HaHb. BUXOAs4M 3 IIbOT0, €JIEMEHTH IUTHHOLIEHTPOBAHOTO HaBUaHHS HEOOXITHO
3aMpoBaKyBaTH TMOCTYMOBO: CIOYATKy II€ MOXKE€ OYTH CHIJIbHUN MIHI-TIPOEKT Ta
OOMIH JyMKaMu MDK OJHOKJACHUKAaMHU. 3TITHO 31 JTUTUHOILIEHTPOBAHUM IiJIXOJ0M,
BXKJIMBY POJIb Ha YPOKAax 3 1HO3EMHOI MOBH BIIIrpalOTh POJIBbOBI IrpH, K1 CIIPUSIOTH
BIITBOPEHHIO peajbHOI KOMYHIKaTHBHOI cuTyauii. IlonepenHbo ydHi OTPpUMYIOTH
3aBAaHHS MiIIOpaTH 3a JOMOMOTOK0 I1HTEPAKTUBHHUX 3aco0iB (pasu A0 KOXKHOI
KOHKPETHO1 CUTYyallli, 03HaHOMUTH 3 HUMHU OJHOKIIACHUKIB Ta PO3POOUTHU KOPOTKI
BIIPAaBU Ha iX 3amaM’SITOBYBaHHS Ta aKTHBI3allil0. Y pamMKax JUTHHOIEHTPU3MY Ha
0COOMBY yBary 3aciIyroBY€ Oprafizailisi Ta MPOBEACHHS TUCKYCIH, M Yac SKUX
VYHI PO3MOJUISIOTHCS Ha TPYMH MPEACTABHUKIB MPOTUIICKHUX TOTIsAAiB, Ha Ham
MOTJISI/I, BHCBITJIIGHOMY BHINE TIYMAUYEHHIO TOHATTS <«JIWTHHOIIGHTPU3M» IOBHOIO
MIpOIO  BIJIMOBiJIa€ KOMYHIKAQTUBHUW TMIAX1A — HAWONTUMANBHINIMKA  CIOCIO

OBOJIOJIIHHS 1HO3€MHOI0 MOBOIO, BUBHAYAJIbLHUMU XapaKTEPUCTUKAMU SIKOTO € TaKi:
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- dopmyBaHHS miApyn 3a 0a30BUM pIBHEM I1HO3EMHOMOBHHUX 3HaHb 1
BIJIMOBIAHMIN M101p HABYAIbHUX MaTepialiiB 1 3aBJaHb;

- OBOJIO/IIHHSI MOBHUMH 3aKOHOMIPHOCTSIMU Ye€pe3 MOBJICHHEBY JiSJIbHICTD
B KOHKPETHHX (KUTTEBO-TIPOQECIMHMX) CHUTYyaIlisIX CIIJIKYyBaHHS, 10 Iependadvae:
BUKOPUCTAHHSI aKTyaJbHUX, IEPEBAKHO AaBTEHTUYHUX HAaBUYaJbHUX MaTepialiB,
BEJICHHS JTUCKYCiH, IHTEJICKTyallbHI KapTH, MPOEKTHa poOOTa TOIO); BUKOPUCTAHHS
HAaBYAJIILHUX MaTepialliB, KOTp1 UTIOCTPYIOTh TPAIMIIii, 3BHYai, KyJIbTYpHI HaJa0aHHSA
aHTJIOMOBHUX HapOJiB; MEpeBa)KHA OJIHOMOBHICTb YPOKIiB, 110 JOMOMAarae mojojaTu
NICUXOJIOTIYHI Oap’epu MpU HEOOXITHOCTI CHUIKYBATHUCA 1HO3EMHOIO MOBOIO Ta
1Mo30yTUCS 3BUUKHU NEpeKIIafaTi 0a)kaHi BUCIOBIIOBAHHS 3 PITHOI MOBHU 1HO3E€MHOIO
(mOMTOBX JO MHUCJCHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO); TpOOJeMHHUI (30pi€eHTOBaHUN Ha
JUCKYCII0) XapakKTep MiJICYMKOBHX YPOKIB 32 TEMaMHU, 10 BUBYAIOTHCS.

OcTanHl JOCHIDKEHHS B Taldy3l METOJMKW BHUKJIAJaHHS 1HO3EMHUX MOB
CBIT4aTh MpPO HEe(EKTUBHICTb TPAAMIIINHOTO MIiAXOAY, 3TIHO 3 SIKUM OCHOBHUM
JoKepenoM 1H(opManii moao OynoBM MOBM Ta 1i (DyHKUIOHYBaHHS Yy HpoLECl
KOMYHIKaIlii € BuuTenb. Lle mpu3BOAUTH /10 ICTOTHOTO 3HIMKEHHS MOTHBAIlll YYHIB
yepe3 0OMEKEHHs iX BJIACHOI 1HII[IaTUBHU, aJKE KOKEH YYEHb MA€ BIIACHI YSBIICHHS
CTOCOBHO €()eKTHBHOTO BHUBUYEHHS 1HO3€MHOI MOBH BIJIOBIJHO JIO BJIACHOTO DPIBHS
0a30Bux 3HaHb. CaMe TOMY ChOTOJIHI POJIb BUUTENISI 3MIHIOIOTHCS, BUCTYTIAIOUH:

- OopraHizatopoM  (OpraHi3oBy€  CEpeIOBHINE, BUIW  JISUIBHOCTI,
o0aHAHHSA);

- MEHTOPOM ([oroMarae 3HAaWTH BIANOBIAI HAa TUTAHHS, CIPUSE
3arajbHOMY PO3BUTKY LIKOJSPA);

- dacumitatopom (3a0e3neuye e(pEeKTUBHY y4dacThb YCIX YYHIB, CIpHUSE
HaJIeKHOMY NepeOiry BUAIB AISIBHOCTI);

- rioM (ae mopaau, CpsiMOBYE);

- J1arHOCTOM (BU3HAYa€ CUJIBHI Ta CJIaOKi CTOPOHU y PO3BHUTKY Ta
MOKJIUB1 Oap’epn);

- eKCIEPTOM (JIEMOHCTPYE MOBJICHHEBI CTaHAAPTH, MPUKIIA]] TOBEAIHKH).
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BapTto Takoxx mam’AtaTu, 10 ABAALUATH MEpIIE CTOMITTA € 1HhOopMaliiHUM
BIKOM, B SIKOMY HOBITHI TEXHOJOTIi, HayKOBUH mMporpec Ta riolaibHa Mepeka
BIJIIrPalOTh OCHOBHY POJIb Y CTAHOBJICHHI MOJIOAOTO TMOKOJiHH. ToMy ¥ HaBUYalbHI
TEXHOJIOTIl BapTO aJanTyBaTH BIANOBIIHO 1O BUMOT cycmiuibcTBa. Kowmm’rorepw,
MOOUTBHI TeJe(OHHU Ta 1HIIA €JICKTPOHIKA € HEeB1J €MHOIO YACTHHOIO KUTTS Cy4YaCHHUX
YUHIB, TOMY BOHHU B)X€ CTaJId KOMII'IOTEPHHM ab0 «MEpPEeKEBUM» MOKOJIHHSIM,
MOKOMHHAM ‘Z’°. OCKUIBKM 1€ TOKOJIHHS € TEXHOJOTIYHUM, JITH 3 HapODKEHHS
PO3BUBAIOTh 0araro3ajadyHicTb. BOHM MOXYTh JTUBUTHCS BI€O, YUTATH OJOT 1
MOCHUJIATH TIOBIIOMJIEHHS ofHOo4YacHO. OHaK, Taka 0arato3agayHicTb MPU3BOIUTH 10
po3citoBaHHs yBaru. Lle TOKOMIHHS BTpadyae MOXJIUBICTh (POKycyBaTucs 1
aHaI3yBaTU CKJIaJHY 1HGOpPMAII0 MPOTATOoM TpuBanoro 4dacy. Ha 1e motpiGHO
3BaXKaTH Ta IIBUIKO pearyBaTH, MPONOHYIOUM 3MIHM B HayalbHiil mporpami. OTxe,
BUJITUBIIIM OCHOBHI XapaKTEPUCTUKHU TMOKOJIHHA Z, MU MOXXEMO BHU3HAYUTH, SKi
caMe TEXHOJIOTii MOTpIOHO BUKOPHCTOBYBATH Y HaBUaHHI 1HO3eMHiNA MoOBI. [lepin 3a
BCE€, BapTO 3Ba)KaTH Ha Te, IO 1€ MOKOJIIHHA BiIuyBae ce0e KOM(POPTHO B OTOUYEHHI
PI3HOMaHITHHUX TaJPKETIB: KOMIT IOTEPIB, IPOEKTOPIB, IHTENEKTYaIbHUX J0IOK, 1Pod,
MP4, iPhone Tomo. CaMe ToMy NPUCYTHICTh HOBITHIX TEXHOJOTIH y KJIACl € TAKOIO XK
HEOOXIIHICTIO, K Kpehaa Ta jgomka. Bce KUTTA MiTel MOKOJIIHHS Z TIOB’s3aHE 3
i3HABAaHHSM HOBHMX TEXHOJIOTiH. [X Ba)KKO 3aI[iKABUTH 3BUYAHHUMH KHUTAMH, B SKiil
KApPTUHKM He PyXaloThCA. IM JIeriie oTpuMyBaTH iH()OPMAIiI0 Yepe3 eKCIePUMEHTH
Ta npakTuyHi 3aBaaHHs [5]. CyuyacHe [HTepHET TOKOJIIHHS HE BHUITYCKA€ 3 PYK
MOO1UIBHI TeNe(OHU 1 BECh YaC KOPUCTYEThCS ColllalbHUMU Mepexamu. Lle o3Hauae,
mo iM Jerme mpamioBaTH B rpynax. BOHM BMIIOTh MIBHAKO TOIIMPIOBATH
iH(dOopMaIrito cepesi TOBAPUIIIB, OEpyTh IPUKIA 31 3HAMEHUTOCTEHN Ta MEPEeUMarOThCS
OYMKOIO OJIHONITKIB. BpaxoByrouu Taki 0coOJMBOCTI, poOOTa B Ipynax AOMNOMOXKE
30epertu 310poBy aTMocdepy y Kiiaci, a BMOTUBOBAHI JiJIEpH 3MOXKYTh BIUTMHYTH Ha
MO3UTUBHY pOOOTY Bci€l rpynu. Sk Bxke Oyso 3rajiaHo, BpPOIKEHA CXWUIIBHICThH 0
0araro3aJayHoOCTI Ma€ CBOI HEJOJIIKM, a caMeé pO3CioBaHHS yBaru. Tomy, SIKIIO
BUUTENbh Oaxkae, MO0 y4HI Kpaie 3acBoroBayi iH(OpMaIlito, il moTpiOHO mojaBaTu

HEBEJIMKUMH TOPIISIMH, a OJUH BHUJ AISUTBHOCTI IIBUIKO 3MIHIOBAaTH 1HIIHM.
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JlocTmigHUKH CTBEPIKYIOTh, IO TIOKOJIHHS 7 MHCIUTH OUTBII TI00aTbHO Ta
BIIKPUTO, BOHM 3alpOrPaMOBAaHi HA CAMOPO3BUTOK Ta CAMOJOCTATHICTb. IX
YCHIIIHICTh Ta MPOJAYKTHBHA po0OTa y KJacl IUIKOM 3aJIeKaTh BiJi BMOTHBOBAHOCTI
Ta 3arikaBiaeHocTi. Came TOMy BYHTENIb O0OOB’S3KOBO MOBHUHEH IMOSICHIOBATU YYHSIM
Ha PO3BUTOK SIKMX CaMe€ HaBUYOK OpPIEHTOBaHA Ta YW 1HIIA BOpaBa, Ta K came ix
MOHa Oy/ie 3aCTOCOBYBATH Y MailOyTHbOMY.

OTxe 3MiHa CTaBJIEHHS JO BUBYEHHSA 1HO3EMHOI MOBH B CEpEIHIN MIKOJI,
3aknaneHa y Jlep»kaBHoMy ctaHmapTi 0a30BOi cepeIHbOI OCBITH, MOJSTAE Y MO
Ha IHO3EMHY MOBY SIK Ha JKHTTEBE YMIHHS, a HE HaBYAIBHHWA mpeaMer. Take
3MIIIEHHS AaKIEHTy 30IraeTbCs 13 KOMIIETEHTHICHUM TIXO0JIOM JI0 HaBYAJIBHOTO
mpoliecy Ta mnependadyae 3MIHUA y MOTJISIAL HA POJIb BUMTENISA, POJIb YUHS, MIJIXOIU JI0

HAaBYaHHS Ta HaBYAJIbHI TEXHOJIOTII.
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JIroooB baiigiok,

guxnaoay,

Ymancovkuii oeporcasnutl neoazoeiunuil ynisepcumem imeni Ilasna Tuuunu
(m. Ymanw, Yrpaina)

BUKOPUCTAHHSA QR-KOJY HA YPOKAX AHTJIIMCBKOI MOBH

VY TNOBCSKIEHHOMY HUTTI Cy4acHl JITH BUKOPHUCTOBYIOTH O€31114 Tporpam Ha
cBOiX TenedoHax. 3poOUTH YPOK aHIIINCHLKOI MOBM I[IKaBUM JOMOMarae mnporpama

3untyBaHHsa QR-komiB.
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Komn mBunkoro pearyBanHs (QR) — me ABOBHMIpHI INTPHUX-KOIH, SIKi
BUKOPHUCTOBYIOTHCS JJI1 KOJYBaHHS Ta JeKoayBaHHs iH(popmarii. QR-Koau MOXYThH
MICTUTH Taky iHdopmalio, sk TekcT, mocuinanHa Ha URL-ampecu, aBTomMaTmyHi
SMS-nioBinomiienHs abo mpocTo OyAb-IKy I1HIIY iHQOpMAIlio, sSKa MOXe OyTu
BOy/ZI0OBaHAa y IBOBUMIPHHI IITPUX-KO/I.

Mo06iapHI TEXHOJIOTII 0araTo B 4YOMY 3MIHHJIM Halle CYCHUIbCTBO. BoHHM
BIUTMHYJIM HAa T€, SIK JIIOJA B3a€MOJIIOTh MDK COOOI0 Ta SK BOHH CHIJIKYIOTHCS,
IPaIIOIOTh Ta MPOBOJATH 103BULISA. MOOUIBHI IPUCTPOI, CHCTEMH Ta TEXHOJIOT11 HUHI
€ 3araJIbHOBXKMBAaHWMH, TPUAHATHMH Ta BHKOPHCTOBYBAaHMMH. K HaCHIIOK,
3MIHIOIOTHCS TAKOXK 3MICT 1 3HaUCHHS HaBYaHHSA [3].

MoO1i/IbHI TEXHOJOTIi TOJIETHIYIOTh HABYaHHS I03a KJIACOM, a HaBYaJbHI
MaTepiaii Ourblie He OOMEXYroThcs miapyunukamu [2]. BuBuenns QR-koxiB B
OCBITI MOKHa PO3MICTUTH B KOHTEKCTI MOOIILHOTO HaBYaHHS. Y BChOMY CBITI
MPOBOJIMJIUCH JTOCIHIJIKEHHSI MOOILTFHOTO HAaBYAHHSI, aJi€ JIUIIE JEAKl JTOCHIJKEHHS
CToCyBaJIMCh BUKOpUCTaHHS QR-Ko1iB B OCBITI [1].

Ha ocHOBI ormsiy niTeparypu, 1HHOBAIlIMHI HaBYaJIbHI MPAKTUKU (HAPUKIIA],
MEJarorika, OpIEHTOBaHA Ha CTYACHTIB, PO3IIMPEHHS HABYAHHS 3a MEXKI KJIacy)
MOXYTh OYTH peajizoBaHl 3a JJOIOMOTO PI3HUX MOOUIBHUX PIIICHb 11 HaBUYaHHS.
Mu BUSBWIIHM, III0 HABYAHHS 3a JIOIIOMOTOI0 MOOIIBHUX TEXHOJIOTIH MOXKE OyTH JTyKe
MIEPCOHAJII30BAaHUM, JIOKAJII30BaHUM Ta aBTEHTUYHUM, 1 1[0 B KpaIlOMy BHITaJIKY
MOOUIbHI TEXHOJIOT1I MOXYTh MOEAHYBAaTH (popmasibHe Ta HedOopMalibHE HAaBUAHHSA,
poOUTH HaBYaHHS OLIBII OPIEHTOBAHUM Ha CTYAEHTIB Ta 3a0X04YyBaTH TBOPYICThH Ta
1HHOBAIIII.

KopucryBaui 3 tenedoHOM-KaMeporo, OOJIaIHAHUM TPOTPaMOI0 3YUTYBAHHS
QR-xomy Ta 3’emHaHHSAM JaHUX, MOXKYTh ckaHyBaTH QR-komwm mmsi BimoOpaskeHHs
TEKCTY, BIIIKPUTTA BEO-CTOPIHKH, aBTOMATUYHOTO HajcuiaaHHs SMS-moBinomMieHb
Tomio. IcHye KibKa pi3HUX MOOUIBHHUX MPOTpaM, SKi MOKHA BUKOPUCTOBYBATH JJIS
3YNTYBaHHA Ta AeKoayBaHHSI QR-KOIiB.

VYrpoBakenass  QR-kOmiB Ha 3aHATTAX 13 aAHMNMCBKOI MOBH J03BOJISIE

YAOCKOHAJIIOBATH KOMYHIKaTHMBHI Ta 1H(OpMAaIiiiHI KOMIETEHTHOCTI YYHIB,
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PO3IIMPUTH iXHE YSIBICHHS PO MOXIJIUBOCTI BHKOPHUCTAHHS BJIACHOTO MOOIJIBHOTO
IPUCTPOIO B OCBITI, J03BOJIsiE€ 30epiraTy BeMUKUil 00car iHpopMallli Ta EKOHOMUTH
yac BUKOHAHHA 3aBJaHb, MOTHBYE 10 MOJAJBIIOIO BUBYEHHS AHTJIACHKOI MOBH,
pPO3BUBAa€ Ii3HABAJIbHY Ta TBOPYY AaKTHBHICTb, BHUKJIMKA€ 3allIKABJICHICTH JI0
HaBYaHHS.

CTBOpeHHS KOJly HE 3aiiMe y BUMTeINs 3aHaaTo O6arato yacy i cuil. Ha croromani
ICHY€ BeJIMUYe3Ha KUIbKICTh CIIeLiaJbHIX CEPBICIB, 10 T03BOJISIIOThH Y ACKIIbKa KPOKIB
3reHepyBaTH Takui KoOJ, SAKUHW MOKHa 30epertd Ha KOMI'IOTEp 1 Hajall
BUKOPHCTOBYBATH TaM, J¢ TUIbKHU moOaxkaere. Hampukian, 1ie MOXyTh OyTH cepBicH
grcoder.ru, gr-code.com.ua Ta iH.

QR-kOM MOXHA BUKOPUCTOBYBAaTH y (GOpMi BIKTOPHH, KBECTY, POSMHUHKH 1
BCE 1€ Y MOCTIMHOMY PYCl, KOJU KOXXHHUH KOJI 3HAXOJUTHCS Yy PI3HUX MICHSIX. YUHI
BUKOPHUCTOBYIOTh TelleoHU abo IUIaHLIETH, Ha SKUX yCTaHOBJEHa mporpama QR-
code Reader, BUKOHYIOTh 3aBJIaHHS TPAFOUYKCH Ta 3 IIKABICTIO.

[Tpuxmanu Bukopuctanus QR-KOIB i yac ypokiB 13 aHTIIIHCHKOT MOBH:

. QR-KoJ SIK €IeMEHT KBECT-YPOKY

Po3MmicTiTh 3amuTaHHS y KIJIAcHIM KiMHaTi, MO IKodi, Ha mnoxasip’i. L1
3aMUTaHHS NOTPEOYIOTh KOHKPETHUX BIJIMOBIJEH, Ui BapiaHTH OyJie PO3MIIIECHO Ha
ToMy XK apkymi mopsn 3 QR-xomamu. Jlumie mpaBwmiibHA BiAMOBIAL J03BOJHUTH
NepeTH A0 HACTYMHOTO 3alHWTaHHSA, HEMpaBUIbHA — 3MYCHUTh TOBEPHYTHCS [0
MEBHOTO eTaIty. Y cs motpioHa iHdopmairist Oyzae 3adikcoBaHa y KoJiax.

. QR-xomu B irpoBomy (hopmati podotu

Po3po0iTh irpu 3 po3gaTKOBUMHU MaTepiajlaMu, JI€ YYHI CAMOCTIHHO 3MOXYTh
MePEeBIPUTH SIKICTh BUKOHaAHOI poOotu. lomaiite momoBuHy QR-komy Ha OnmaHKy 13
3alUTaHHSAM, a IHIIY TOJIOBUHY — Ha OJaHKy 13 BIANOBIAAMU. | 1m100 3uuTaTtu
iHdopmariito, MOTPIOHO TOEMHATH [BI YAaCTUHH Koay. SIKmio y4eHb oOpaB
HETMpaBUJILHUN BapiaHT, TO 3YUTYBaHHS HE BinOyneThcsa. lle mpekpacHuil BapiaHT
poOOTH JIJI1 CAMOKOHTPOJIIO.

. EnxemenT nomalHsoro 3aBaaHHSA
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Homaiite QR-xkox y moMairHe 3aBmAaHHS. 3a HUM MOXE OyTH CXOBaHE
MOCWJIAHHS Ha JIOJIATKOB1 MaTepialii, MPe3eHTAaIlisl Y KOHCIIEKT JI0 YPOKY, IO JTyKe
JIOTIOMOJKE YUHSIM, SIK1 BIACTaIN y POOOTI.

. Opranizaliis BUCTaBKH y KJIacl YU KOPUAOpPaAMH LIKOJIHU, iHGOpMAIIiio 10
EKCIIOHATIB K01 MO’KHA OTpUMATH TIICIIs CKaHyBaHHS BimmoBiHOro QR-koxy.

. Po3MmilneHHsT KopuaopaMH IIKOJM BIJMOBIIHUX KOJIB, KOKHUM 3 SKUX
OyzIe MICTUTH TIOCHJIAHHS Ha Herepeciydi (pakTH, IiKaBl CTATTI TOIIO.

Bukopucranass QR-ko/iB 103BOJIUTh YPI3HOMAHITHUTH HaBUYAJbHHUM IIpOIIEC.
Jlo Toro K, 3ajdydeHHS HOBITHIX TEXHOJIOTIM y HAaBYAIBHHUHA MPOIEC JO3BOJIUTH
30UTBIIMTH 3allIKaBJIEHICTh MIKOJIAPIB 10 HABYAHHS.

Takum 4rHOM, 3arajibHe HaBYaHHS 3a JomoMoror QR-koaiB Moxe OyTu mayxe
MepCOHAII30BaHUM, 3pYYHUM Ta H0CTOBIpHUM. Posrisgaroun QR-Koau B OCBITHBOMY
KOHTEKCT1, BaXJIUBO po3rianatu TexHoloriro QR sk MoxiuBicTh. OCHOBHA yBara
NMOBUHHA OyTH 30cCepe/KeHa Ha Yy4YHIB Ta mejaroriii, HDK Ha QR-TexHosorisx,
OCKIJIbKH MOOUIbHI TEXHOJIOTIT HE TAPAHTYIOTh OCWJIEHOI'O HABYAHHSA CaMi 110 COOl.

[ToTeHmias MOOLILHOTO HaBYaHHSA 3aJCKUTh Bl HAJaHHSA Ta PO3BUTKY
MeJaroriYHO 3HAYYIIMX MOKJIMBOCTEH Ta CEPEOBHII, IO MOKPAIIYIOTh HaBYAHHS.
Hamip moBuHEH mossiraTd B TOMY, 100 CHpPUSTH HABYAHHIO, OPIEHTOBAHOMY Ha

V4YHIB, a HE MOB’A3yBaTH HaBYaHHS Ta HABYAHHS 3 MOOUIBHUMH MPUCTPOSIMHU.
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Bira Be3oana,

00KMOp neoazociuHux Hayx, npogecop,

Ymancokuii oeporcasnuti nedazoziunuu ynisepcumem imeni llasna Tuuunu
(m. Ymanw, Yrpaina)

THIIOMOBHA HIJITOTOBKA CTYJIEHTIB Y BUIIIA IIKOJII:

3ATAJIBHUM OT'JISIJI €BPOIIEMCBKOTI'O JOCBITY

CTpyKTypHi 3MIHM B COIIQJIBHO-EKOHOMIYHOMY JKHTTI OIJBINOCTI KpaiH
BHUCYBAalOTh HOBI BHUMOTH JIO OpraHizailii HaBYaJIbHOTO MPOIECY y BHUIIIA IIKOJI.
Tomy nns 3aknafiB BUIIOI OCBITH YKpaiHM B Mpolecl CTaHAapTH3alii mpodeciitHol
MiTOTOBKM BUYWTENIB B yMoBaxX bBoOJIOHCHKOro Tmpoliecy BEJIMKE 3HAUYEHHS Mae
PO3YMIHHSI CTPYKTYpPH, 3MICTy Ta OpraHi3alliiHUX OCOOJMBOCTEH CHCTEMHU BHIIOi
OCBITU €BpPOINEUCHKUX KpalH 1 MIJATOTOBKU TMENAroriyHUX KaJpiB 31 3HAHHSIM
iHO3eMHOT MOBH [1].

TenaeHiii 10 r106ani3aiiitHoro po3BUTKY OCBITHROI chepr B €BPONEHCHKOMY
perioH1 TOpKHyJucCA ¥ ykpaiHchbkux peaniid. [lotpeba y ¢axiBisx, 3M1aTHUX BECTU
Jajor 13 3apyODKHUMU KOJIETaMH, BUBUATH 3apyO1KHUM JOCBIJ AISUILHOCTI B TiH 4H
IHIIMA  npodeciiiHid  cdepl, NOCIyrOBYBATHCS IHIIOMOBHUMH JPYKOBaHUMHU U
BIPTyQJIbHUMH JpKepernamMu y cdepl CcBO€i MpodeciiHol AISIBHOCTI — CTajlH
OCHOBOITIOJIO)KHUMH YUHHUKAMHU, 1110 aKTyaIi3yIOTh 1HIIOMOBHY MiATOTOBKY (paxiBIliB
y pi3HUX cPepax JOACHKOI KUTTEISITBHOCTI.

Sk 3ayBaxkye ykpainchka pocimigauns I[laBenkiB K., mpoOiema BUBYECHHS
1HO3€eMHHUX MOB B CHUCTEMI OCBITH 3apyODKHUX KpaiH cTaja MpeAMETOM HAayKOBHX
MOITYKIB YWCIICHHUX BITYM3HSAHUX nHochiguaukiB. IllompaBma, HaykoBi po3poOKu
BITYM3HIHUX KOMIIAPATUBICTIB 30CEPEKEHI TIEPEBAXKHO Y JABOX IuToIuHaX [3]:

1. Amnanizy mnpoGiemMud IHIIOMOBHOI TIATOTOBKA MaWOYTHIX TI€Jaroris,
HacamIepes, MAroTOBKM BUNTEIIB 1HO3EMHHUX MOB.

2. JlochimxenHi cnenu@iky 3MICTy Ta METOJUKN HaBYAHHS 1HO3EMHUM MOBaM
y CUCTEMI 3arajibHOi CepeaHbOI OCBITH.

Tak, B pe3ysbTaTi MPOBEIEHOTO KOMITAPATUBHOTO aHAI3y MO0 1HIIOMOBHOT

MIATOTOBKU CTYAEHTIB y Kpainax €Bpomneiicbkoro Coro3y besmtogna B. B. miitia
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BHUCHOBKY, WO 3MICT MIATOTOBKM MAaHOYTHIX Y4YWTENIB 1HO3EMHHUX MOB Y
eBporeiicbknx 3BO xapakTepusyeThCsl MOEAHAHHSIM TEOPETHYHOTO 1 MPAKTUYHOTO
0JIOKIB IMearoriyHoi, MOBHO1 Ta METOJUYHOI CIPSIMOBAHOCTI, a TAKOX BaplaTUBHUX
JTUCIHILIIH Y CKJIai X OJI0KiB [4].

Ak cBimuath pociimkeHHs B. ['amaHIOK, HAa CTPYKTYpYy M 3MICT 1HIIOMOBHOI1
MiJTOTOBKM CTYACHTIB Yy KpaiHax €Bpomneiicbkoro Coro3y BIUIMBAE CYKYIHICTb
poOounx MOB (aHTJIHChKa, HIMeIbKa, (paHIly3bKa, ITaliiichbka, TOJUIaHICHKA),
OCKUJIBKM caMe iX HaWvacTiiie oOuparoTh JJIi BHUBYEHHS MaiOyTHI memaroru. Ha
NPIOPUTETH B IHIIOMOBHIHN MIATOTOBII MaiiOyTHIX MeJaroriB B €BpOIl BILTUBAE 1€ i
nepenik odimiianx MoB OBCE Tta HATO (anrmiiiceka, ¢paniy3ska), OOH Ta
FOHECKO (anrmiiicbka, ¢ppaHiry3bka, icliaHChKa, pociiicbka, apadcrka) [2].

Cnig BIAMITUTH, IO B CHUCTEMI I1HIIOMOBHOI OCBITH €BpPOIEHCHKUX KpaiH
ICHYIOTh OKpE€Mi OCOOJIMBOCTI: 1HIIIOMOBHICTh €BPOIICHIIIB € BiJHOCHOIO, OCKIJIBKH
€BPOIEUCHKI MOBH 3HAYHOIO MIPOIO MPEACTABISIIOTH OHY MOBHY I'pYIly; HATOMICTb
IHIIOMOBHA MIJArOTOBKAa (haxiBLIB Yy CJIOB SHCBKMX KpaiHax mepeadavae BBEICHHS
CTYJICHTIB y HEBJIACTUBUN CIIOB’SSHCBKMM MOBaM JIIHTBICTUYHUW TPOCTIp —
JATUHULEIO, 3 BIANOBIIHUM MOBHHUM (P1310JIOTTYHUM anapaToM Ta iH.

Cepen mpoOieMm, sKi BHHUKAIOTh B I1HIIOMOBHIM MIATOTOBII CTYACHTIB Yy
Oaratbox eBporneiickkux 3BO, HaykoBii [5] Ha3uBarOTh HU3BKUI PIBEHb MOTHBALIIi
CTYICHTIB JI0 BHBYCHHS 1HO3€MHOI MOBHU (OCOOJMBO SIKIIO 1€ HE CTOCYETHCA
BUBYCHHS AHTJINCHKOI MOBH), a TaKOX MparHeHHs «uuTidyBaTH» AaHTJINCBKY B
YMOBaxX BUBYEHHS KIJTbKOX 1HO3EMHUX MOB.

VY3araJbHUBIIM ~ €BPONMEHUCHKUNA  JOCBIJ MO0 1HIIOMOBHOI  MiJITOTOBKH
crynentiB [laBenkiB K. midimia BUCHOBKY, II0 BHBUYEHHIO 1HO3EMHUX MOB
CTYJIEHTaMH, HE3aJIeXKHO BiJ MailOyTHROro ¢axy y eBpomneiickkux 3BO, cnpusitoTh
MPUIHATI B €BPOMEUCHKUX KpaiHax OCBITHI CTaHNAPTH, SIKI BMIIIYIOTh TPH OCHOBHI
MTO3UIIIT:

1. KBamidikaiiitHi XapakTepUCTUKHA BUIYCKHHMKA Mepen0avyaroTb BUMOTH [0
3HaHHS 1HO3EMHUX MOB Ha piBHI ceptudikary B2. Taka mocTtaHOBKa MUTaHHS PO

MiClI€ 1 POJb 1HO3EMHOI MOBHM Yy mpodeciiiHiii miaroroBui ¢axiBLiB MOO1IIZYe
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CTYJICHTIB 7O BHBYEHHS MOBH, a KEPIBHUIITBO HaBUYAJIbHUX 3aKJIAMIB — [0
e(eKTUBHOTO aJAMIHICTPYBaHHS i (hiHAHCOBOTO 3a0€3MeYeHHs MPOIeCy 1HIITOMOBHOI
MITOTOBKU CTYJEHTIB. PiBeHb BOJIOJIHHS CTYJICHTaAaMH 1HO3EMHHUMH MOBaMH
BU3HAYAETHCS €BPONEHCHKOI0 CHCTEMOIO OIMKMCY MOBHOI MiJATOTOBKH, SKa, BJIacHE,
BH3HAYA€ 3MICT Ta TOKA3HUKHU B)KE 3BUYHHUX 1 JIJIs1 BITYM3HSAHOI CUCTEMH THIIOMOBHO1
MIJTOTOBKU CTYJEHTIB cepTudikamiiiaux piBHiB — Bix Al (Breakthrough) mo C2
(Mastery). Taky knacudikarito Pama €sponu (2001) mpuiiHsiiia 3a OCHOBY CBO€i
MOBHOI MOJIITUKHA B CUCTEMI BHUIIOT OCBITH Ta 1HIIOMOBHOT MiATOTOBKH (DaxiBIlIB yCiX
HanpsimiB miaroroBku. CEFR nepen6auae, mo piBeHb A — 116 OCHOBHHMIA piBeHb, B —
camocTiitnuii, C — BuibHUU. Y nokymeHnTax CEFR 3a3HauaeThcs, mo 1s cucrema
IPYHTYEThCSI HE Ha JIHTBICTUYHIN, a HA COLIOJIHIBICTUYHIA KOMIIETEHTHOCTI
cryaeHra [3].

2. BuB4yeHHs 1HO3€MHHX MOB TOYACTH BUBEJIECHO 1032 MeXi 000B’S3KOBUX
MpPEAMETIB, BHU3HAYCHUX HaBYAIbHUM IuTaHOM. DakynbTaTHBHA 1HIIOMOBHA
MIJITOTOBKA mependayae (3 MEBHUMHM HE3HAYHMMHU BIIXUJICHHSMHU 3JIEKHO Bij
yHiBepcuteTy) 120 romuuH Ha pik. [Ipy 1boMy iHIIIOMOBHA MIATOTOBKA CTY/EHTIB
3MIMCHIOETHCS 3a3BUYAil JIMIIE B MeXax OJHIEI 1HO3eMHOI MOBH Ha BHUOIp
VHIBEPCUTETY — aHMJIMCHKOI, HIMEIBKOi, ICMAHChKOI ITAMMChKOI  TOIIO.
HaBuanpHuMu  TUTaHAMM — MIATOTOBKM — (PaxiBIIB B YHIBEPCHUTETaX  TaKOX
nependoavaeThes, 1Mo 50% HaBUANBHOTO Yacy CTYACHTAa BIABOAUTLCA Ha MOro
CaMOCTIIfHy HaBUYajbHYy POOOTY; TAKUM YHHOM, OOCST BHUBUCHHSI 1HO3EMHOi MOBHU
3poctae 10 240 roguH Ha pikK.

3. Amnrmiichbka MOBa SK OCHOBa I1HIIIOMOBHOI TIiJATOTOBKH B OJHOMY 3
JIOKYMEHTIB HE BU3HAETHCS B TAKOMY CTaTyCl, OJHAK OUIBIN SK TPETHHA HAIpPsIMIB
MIATOTOBKM (DaxiBIIB BU3HAIOTh AHMNIMCBKY SK 1HO3EMHY MOBY JUIsl MIATOTOBKH
¢axiBIIiB 3a cTaHIAPTHOO KibKicTiO KpeauTiB EKTS [3].

PestoMmytoun Bce BUKIIaJIeHE BHINE, 3a3HAYMMO, 10 HAa 3MICT 1HIIOMOBHOT
MIATOTOBKM CTYAEHTIB B YKpaiHl Ta 3aKOPJAOHOM BILIMBA€ CydyacHa MOBHA IMOJITHKA
€pomnericbkkoro Coro3y, CKOHIICHTPOBaHA Ha TMOTpedax 1 BUKIMKAX, CIPUIMHEHUX

ro0aizali€ero Cy4acHOTO CBITY, a TAKOK Ha OCHOBHHUX JKUTTEBUX KOMIETEHTHOCTSX
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0COOMCTOCTI, B TOMY YHCIAlI 1 B MOBHOMY BIJHOIIEHHI, Ta Ha TMOJOXECHHIX

bononcekoi amexnaparii moao MOOYJOBHM €IMHOTO €BPOTEHCHKOTO OCBITHBOTO

IPOCTOpY.
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OCOBJIMBOCTI PO3BUTKY THOOPMAIIMHO-KOMYHIKAIIIHMHOI
KOMIIETEHTHOCTI BUKJTATAYA 3BO
B YMOBAX IJUCTAHIOIMHOI'O HABUAHHA

B cydacHOMy CBITI BC€ YacTillle CIOCTEPIraeThCs BIUIMB KOMII FOTEPHUX
TEXHOJIOT1H Ha yci chepu MochKoi AisbHOCTI. OAHUM 13 TOJOBHUX 1 MPIOPUTETHUX
HaIpsIMIB Cy4acHO1 JI€p>KaBHOI MOJITUKHA B YKpaiHl € BIPOBAIHKEHHs 1H(POpMaLiiiHO-
komyHikamiitHux texHojorid (IKT) B ocBiTHIO cucteMy Ta QopMyBaHHS €JUHOTO
1H(OPMAIITHO-OCBITHBOTO TMPOCTOPY, IO, B CBOIO HYepry, CIPHUSATUME AKTUBHOMY
3acrocyBanHO [KT y HaBuanbHOMY mpolieci B 3aKjiajiax OCBITH, 30KpeMa 3aKiiajgax
Buioi oceitu (3BO). Bapro 3a3HaunTH, M0 B Cy4yacHUX peaiisix, a caMe B Mepioj
nanaemii Covid-19, Ykpaini, sik 1 OUIBIIOCTI KpaiH CBITY, JOBEJIOCSA 3MIHUTH (opMmat

HaBUYaHHA Ta MEPEeUTH Ha AUCTAHIIIHY oro ¢popmMy, 110 CTANO0 MEBHUM BUKJIUKOM SIK
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it 3m00yBaviB OCBITH, TaK 1 I BUKJIAAadiB. Tomy aOCOTIOTHO BCI YYaCHUKH
OCBITHBROTO TMPOIECY 3IMTOBXHYJIUCh 13 HEOOXIMHICTIO TIJABUIIEHHS CBOET
iHbopMaIIiHHOT KyJIbTypH Ta iHpOpMariitHo-koMyHiKaliitHoi kommeTeHTHOCTI (IKK).

AHami3 Ta JOCHIDKEHHS CyYacHOi BITUM3HSHOI Ta 3apyOiKHOI HayKOBO-
METOAMYHOI JITepaTypd 3acBia4ye, 10 MHTaHHA PO3BUTKY 1H(MOpMaIiitHO-
KOMYHIKaIlIfHOT KOMIIETEHTHOCTI BHKJajJa4a B OCBITHBROMY TIPOIIECl JOCTaTHBO
I'PYHTOBHO 1 IIMPOKO pO3IIIsiHYTO B mpatsix B. bukosa, B. ['mymkoBa, A. ['pin6Gepr,
I. Kopons, H. KopsiBuesoi, C. HoBikoBa Ta 1H. [lin moHATTSIM «iH(pOpMaIiiHO-
KOMYHIKaI[ifHa KOMIIETEHTHICTh» BOHU pPO3YMIIOTh CYKYIHICTh 3HaHb, YMIiHb,
3aco01B Ta TEXHOJIOTIN, SIKI JIFOJJMHA 3/1aTHA 3aCTOCOBYBaTHM B >KUTTI, HABYAHHI Ta
pOOOTI, MOCTIMHO i ABTOHOMHO YAOCKOHAJIIOI0YH iX [3].

Hapasi kokeH BHUKJIagay 3aKjaajy BHUIOI OCBITU YCBIJIOMIIIOE HEOOXIJIHICTh
3aCTOCYBaHHS I1HHOBAIlIMHUX TIAXOMIB /O BHUKJIQJaHHS CBOTO  TMPEIMETY,
30CEepPEKYIOUM  yBary Ha BUKOPUCTAaHHI OHJIAMH-pECypCiB  SIK  OJHOTO 3
HaWMPOYKTUBHIIINX 3aC001B HABYAHHSI.

OcHoBHuMU nepeBaramu 3actocyBanHs IKT € Taki YMHHUKH. 1HIUBITyaTi3amis
HABYAJBLHOTO TMPOIIECY; CTBOPEHHS JTOAATKOBUX MOTHBIB JIJI1 HAaBYaHHS; MOXKIIUBICTh
BUKOPUCTOBYBATH JJIi BHUBUCHHS aBTCHTHMYHUU MaTepiay;, MOCTIMHUN HOCTYNm 0
PI3HOMaHITHHUX TMOCIOHUKIB, CHITMKIIONEIIN 1 CJIOBHUKIB; MOXKIJIMBICTh CITUIKYBaHHS 3
HocisiMu MoOBU Too. 3acoOu IKT crpusitoTb pO3BUTKY OCOOMCTICHUX SIKOCTEH,
BapiaTUBHOCTI Ta 1HIMUBIAyalli3allii BUK/IaJada Ta CTYJEHTA B IIUIIOMY.

IKT BigirparoTh BaKJIMBY POJb Yy Oprasi3anli OCBITHBOTO IpPOIECY 3aBISKHU
TOMY, II0 BOHM HAJalOTh BHKJIAaJadyy MOXIIMBICTh YpI3HOMAHITHUTH (opmu Ta
MeToau poboTH Ha 3aHATTI. BapTo 3aznaumntu, mo IKT — ne edexruBHuit 3acid s
MOIIYKY ¥ oJepXaHHS J0JaTKOBOI  iH(opmarllii; TNOrauOJIeHHs 3HaHb 13
BUKOPUCTAHHSAM CHUCTeMH [HTEpHET; OTPMMAaHHS MOXJIMBOCTI 3aJI0BOJIbHUTH
0COOHUCTICHO-OPIEHTOBaHI OTPEOH MIKOJSPIB; (POPMyBaHHS Ta 3aKPITIJICHHS HABHYOK
1 BMiHb 3actocyBaHHs IKT y mnoBcsknenHid mnpaktuii. Hapa3i akTyanbHUM Ta
BOXKJIMBUM € 3aCTOCYBaHHA 1H(MOpPMAIIHHO-KOMYHIKAIIMHUX TEXHOJOTIH B

OCBITHHOMY TMPOIIECI, Kl CIAYTYIOTh PO3BUTKY IMi3HABAJIBHOTO 1HTEpECy 3/100yBadiB
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OCBITH, OCKUIbKM CHPHUSIOTH JOMOBHEHHIO ICHYIOYMX MIAPYYHUKIB HOBHM,
3MICTOBHUM i I[iIKaBUM MaTepiajiom [2].

JloBeneHo, 1110 BUKOPUCTAHHS 1H(POpMAIlIHHO-KOMYHIKAIIMHUX TEXHOJIOT1M Ha
3aHATTAX y 3BO, a came y [OMOBHEHHI [0 PI3HOMAHITTS METOJIB aKTHBHOTO
HaBYAHHS, CHOPHUSAIOTh 3HAYHOMY TiJABHINCHHIO pPE3YyIbTaTUBHOCTI (HOpPMyBaHHS
HAaBMYOK Ta BMIiHb CTYJEHTIB. B mpolieci BUKIaJaHHS 3HA4YHY YBary IOTPIOHO
HAJaBaTH BUKOPHUCTAHHIO MYJIbTUMEIIMHUX TEXHOJOTIH, Yy SKHX OJHOYACHO
peAcTaBieHl TEeKCTH, Tpadiku, BileoMaTepiaii, 3ByKOBI €PeKTH, aHIMallis TOIIIO.

[HTEepHET TaKoX € HEeBII'EMHOI0 YAaCTHHOIO KHUTTS JIOJUHH, OCOOJHBO
MIJUTITKIB 1 MoJioAil. Pi3HOMaHITHI mporpamu Ta iHdopmaliiiHi pecypcu I[HTepHeT
3IIMCHIOIOTH 1HPOPMAILIHHY TIATPUMKY OCBITHHOTO MPOIIECY.

Ha choromuimHid JgeHb HAMOUTBIIO MOMYJSPHICTIO Cepell BHUKJIaJadiB
KOPHUCTYIOThCSA cepBicu Kopropaliii Microsoft Ta Google. Came mi kopropartii
J03BOJISIIOTh OPTaHi3yBaTU IIBUJIKE BIPOBAIKEHHS KOMYHIKAI[IMHUX Ta XMapHUX
TEXHOJIOT1 Y HaBYAJIbHO-BUXOBHI MPOIECH OCBITHIX 3aKJIaIlB.

Cepen OCBITHIX cepBiciB 0coOMMBY yBary ciif BigHecTn Google-cepBicam.
BukopucTtaHHs TaHHX CEpPBICIB B OCBITHBOMY IPOLIEC] HAJIA€ TAKI IIEPEBAru:

— JUIS. BUKOPUCTAHHS CEPBICIB MOTPIOHO JIMIIIE MaTH MMiAKIIOYEHHS 10
[aTepHeTy;

— MOXKJIMBICTB JJOCTYIY J0 Oyab-SKOTO CEpPBICY, IO BXOAUTH A0 CKIIAIy
Google, mig 0oHUM aKKayHTOM;

— Bcl iHCTpyMeHTH (Google — 0e3KOTOBHI;

— BUKJIaJa4l Ta CTYJEHTU MalOTh 3MOTYy MIPaIfOBaTH KOJICKTUBHO B
pexxumi online;

— Google miaTpuMyrOTh BC1 oOmeEpamiiHi CUCTEMU 1 KIIEHTCHKI
IporpamH, siki BAKOpUCTOBYIOTH 3BO;

— MOJXJIUBICTh CTBOPCHHS Ta HANOBHEHHS BJAcHOI 0a3uW OCBITHIX
MaTepiaiB,;

— BHKJIaJ]a4 Ma€ 3MOTY AUCTAHIIIHO CIIJIKYBaTHUCS 13 CTyACHTaAMU,

30



— JIOCTYyN 10 MaTepialiiB MOXKHa OTpPUMATH BiJJaIeHO 3 JOMY YU
pobotu;

— MOXJIMBICTh 1HTEPAKTUBHOI MEPEBIPKM BUKOHAHHS pPOOIT 3HAYHO
MOJIETIIY€e POOOTY SIK BUKJIA[aulB, TaK 1 CTYJCHTIB.

Bukopucranns cepsiciB Google BukiamaueM Ha 3aHATTI 3HAYHO ITiIBHIILY€E
IHTEpeC CTYJIEHTIB J0 HaBYAHHS, CTBOPIOE YMOBH JIJIi CAMOPO3BUTKY, O3BOJISIE
3a0e3MeunTH 3BOPOTHIN 3B’S30K B MpOIleCi HaBYaHHS, (OPMy€ BMIHHS CIpUKAMATH
Ta 00poOJIATH BeIWKI MacuBH 1H(OpPMAIlli, ToTloMarae 3pOOWTH HaBUYaHHS OB
HacUYeHUM Ta e(EeKTUBHUM 3a paxyHOK MOoJaHHs iH(popMalli 3a J0MOMOToI0
MyJIbTUMEIIMHUX HaBYAJIbHUX 3aCO0IB Ta PI3HOMAHITHUX MOOUIBHUX JIOJATKiB,
CIIpUSI€E PO3BUTKY IEPLENTHBHOI yBaru Ta IHTEHCU(IKAIil caMOCTIHHOI poboTH
crynentie [1]. BuxopucroByroum ceppicu (Google, BHKIagadi Ta CTyICHTH
OTPUMYIOTh OLIbIIE 1HCTPYMEHTIB IIJIsi CHIIBHOI pOOOTH B OCBITHHOMY IIPOILIECI:
CTBOPEHHS ONUTYBaHb, aHKET, PISHOMAHITHUX TECTOBUX Ta KOHTPOJIBHUX POOIT,
BEJICHHS €JIEKTPOHHOI JOKYMEHTallll, BUKOHAHHS NPOEKTIB y TIpynax Ta IiX
Mpe3eHTallisl, MPOBEACHHS JICKIIH Ta ceMiHapiB AMCTaHIiiHO Toio [2]. XMmapHi
CEpBICH HA JAHUI MOMEHT 3aJIMIIAIOTHCS YyJAOBHUM JONOMI)KHUM 1HCTPYMEHTOM,
akuii  po3Bossie  3BO  cTBOproBaTM CBOE€ OHIAWH-cepeqoBUIE Ta (GOpPMYE
MaKCHMaJIbHUH OCOOMCTHUI OCBITHIN MIPOCTIp JJIs CTYJEHTIB Ta BUKJIadaviB.

Omxe, mMABUIICHHS 1H(GOPMAIIHHOT KyJIbTYpH Ta PO3BUTOK i1H(OpMaIiiiHO-
KOMYHIKaIlITHOT KOMIIETEHTHOCTI BuUKIagada 3BO € BaxJIUBUM acleKTOM B
OCBITHHOMY IIPOIIECI B YMOBaxX ChOTOJCHHS. 3Ba)Kal0UM Ha 3HAYYIIICTh €(heKTUBHOTO
Ta IIKaBOTO HABUYaHHS, ICHY€ HEOOXIAHICTh 3HAXOJ/KCHHS HOBITHIX METOJIB Ta
texHoJsorii. CamMe TOMy BBa)Xa€emo, IO CHbOTOJIHI JOUIIBHO BHUKOPHUCTOBYBaTH B
ocBiTHbOMy Tiporieci 3BO pisnomanitHi 3acoou IKT, 30kpema Google cepsicu, siki
BIIKpUBAIOTh TEpe] BHUKJIaJa4aMHd Ta CTyJAeHTaMu Oe€3lid MOXKJIMBOCTEH, a
HATOJIOBHIIIE — J03BOJIAIOTH HAJAATH OCBITHBOMY IPOIECY OIBIIOI THYYKOCTI Ta

MOO1JIBbHOCTI.
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TPYJHOIII B OPTAHI3AIII TUCTAHIIIMHOI'O HABYAHHS
CTYJEHTIB HEMOBHUX CHEIJAJIBHOCTEHN

Ha croroguimiHiii A1eHb y 3B’SI3KY 3 CUTYAIlI€l0 B CBITI CUCTEMA AUCTAHIIAHOTO
HaBUaHHsA Halyla 0COOJMBOI akTyaJllbHOCTI. B ymoBax orojomieHoro B YKpaiHi
KapaHTHHY, 3arajibHa JOCTYNHICTh [HTEpHETy 1 mpocToTa HOTr0 BUKOPUCTAHHS
CIIPUSLIIU TIEPEX0/1y 3aKjIaJiB BUIIOI OCBITH Ha JAMCTaHIIHE a00 3MilllaHEe HAaBUYAHHS.

[lepexin Ha cucTeMy AMCTAHIIIMHOTO HABYAHHS CTaBUTh NEpe]l BUKIIaJadyaMu
3aKJIaJ(iB BUILOI OCBITH 3aBJAaHHS OCBOEHHS 1 BIIPOBAJKECHHSI Cy4acCHUX OCBITHIX Ta
TEXHIYHUX 3aco0iB, a TaK0X pO3POOKH ITUCTAHUIMHUX KYypCiB, KOXKEH 3 SKHUX
MpeACTaBisie CO00I0 OCOOJMBHUM YHMHOM CKOHCTPYHOBaHYy CHCTEMY HaBYaHHS B
1HTepHEeT-cepeoBuIlll. Binbip 1 opraHizaiis 3MICTy HaBYaHHS 1HO3E€MHOI MOBH
CTYJICHTIB HEMOBHHUX CIELIAIbHOCTEN B JUCTAHIIIITHOMY PEXUMI 3aJI€KaTh BiJl METH,
BUOOpPY  MoOjeNl  AUCTAHI[IMHOTO  HaBYaHHS, MOJKJIMBOCTEH  MPOrPaMHOIO
3a0€3Me4eHHs, KOMIIETEHTHOCTI MENaroriyHuX KaJpiB Ta TOTOBHOCTI YYaCHHKIB
OCBITHBOTO TIPOIIECY JI0 B3aEMOIT y Mepexi [2].

Ha nymky O. 1O. €dpemona, moTeHIian JUCTAaHIIHHOTO HABYAHHS TOJISTAE B
HACTYMHUX XapaKTEPUCTUKAX OCBITHHOT TEXHOJIOTII:

1) rHyYKiCTh (BUOIp CTyAeHTaMHU 4Yacy, TEMITy 1 MicCIid poOOTH, MOXKIIUBICTh
CaMOCTIMHO BH3HA4YaTH HEOOXITHY JJII OCBOEHHS TMpeaMeTa I1HTCHCHBHICTD

HaBYaHHS);
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2) amanTHBHICTH (MpaBO BUOOPY, CTBOPEHHS 1 peanizalii 1HAMBIAYyalbHOI
TPAEKTOPIi OTPUMAHHS OCBITH 200 HAOYTTS YMIHb 1 HABHYOK);

3) MOAYyJBHICTH, (MOXJIMBICTE 3 HAO0Opy HE3aleKHUX KypCiB MOAyJen
dbopMyBaTH HaBYAJIBHY Mporpamy, M0 BIAMOBIAAE THAWBIAYyaJTbHUM a00 TPYHOBUM
notpebdam);

4) exoHOMIYHa e(EKTHUBHICTH (BIJIHOCHO HH3bKAa BapTICTh HABYaHHS, IO
3a0e3MeuyeThCS 32 PaXyHOK OPIEHTOBAHOCTI Ha OLIBINY KITBKICTh CTYACHTIB 1 OiIbII
e(hEeKTHBHOTO BUKOPUCTAHHS TEXHIYHUX 3aCO0IB HAaBUaHHS);

5) HOBa poJib BUKJIaAaua (BUKJIAAa4 BUCTYMAE€ KOOPAMHATOPOM Mi3HABAIBHOTO
MpoIleCcy, BiH TOKJIMKAHWA HaJaBaTH KOHCYJIBTATHBHY JOIOMOTY TIPH CKJIaJIaHHI
IHUBITyaJIbHOTO HAaBYAJIBHOTO IUIAHY, B TIPOIIECI KEPIBHUIITBA HaBYAJILHUMU
npoekTamu i T. iH.) [1, ¢. 45].

BBakaemo, 110 oprasizailis JUCTaHIIHHOTO HABYaHHS CTYICHTIB HEMOBHUX
CHEIlaJbHOCTeW TOB'SI3aHa 3 HU3KOW TpyaHoulB. KioyoBoro mpobieMoro
JMCTAHIIHOTO HaBYaHHS 1HO3EMHIM MOBI € CKJIQJHOCTI B PO3YMIHHI CTyJACHTaMUu
(eHOMEHIB MOBH, 110 BHUBYAETHCSA, 110 OOYMOBJIEHO PO30DKHICTIO MOBHOI CHCTEMHU
1HO3EMHHUX MOB 1 CUCTEMHU PIAHOI MOBHU 1 MEHILOK KIIbKICTIO TOJIMH HA BUBYEHHS
MOBH, 110 NepeadavaeThCsl HAaBYAIBHUMHU TJIAHAMU MATOTOBKU CTYACHTIB HEMOBHHUX
CHeIiaJTbHOCTEH.

Jlyist TofoNIaHHs BUIIIEBKA3aHO1 IPOOIEMH MPOTIOHYEMO BHUKJIaJadaM TOTYBaTH
KOPOTKHH 3MicT Temu (“‘SYnopsis”), 1o Mae Ha MeETi PO3'ICHEHHS Ba)XXKUX JIJIs
PO3YMIHHS aCIeKTiB 1HO3€MHOI MOBH.

[Hma ckiagHicTh Nojsrae B OOMEKEHHI 1HIIOMOBHOTO KHBOTO CHUIKYBaHHS,
10 0COOJMBO HEOOX1HO B MPOIIECI HABYAHHS 1HO3EMHIA MOBI CTYJIEHTIB HEMOBHUX
cnemianpHocTel.  Ilpu  opranizamii  OUMCTAaHUIMHOIO  HABYaHHS  BUKJIaAad
3IIITOBXYETHCS 3 JUJEMOIO: HEOOXITHICTh <(OKHMBOTO» CHUIKYBaHHS B TIpoleci
IHIIIOMOBHOI TMIJTOTOBKM ¥ CKJIQJHICTIO HOTO peanizamii B CHIy BiIJaIeHOCTI
YYaCHUKIB OCBITHBOTO IIPOIIECY.

HeBin’eMHOIO CKJIQJIOBOI0 HABYAJIBHOTO TIPOIECY BHCTYIA€ aHaTI3 MHOro

PEe3yJAbTaTUBHOCTI, 10 MOJISITA€ B AIarHOCTHII PiBHS MOBHOI MiJATOTOBKHU CTYJICHTIB.
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CKITaiHICTh, 3 KOO CTUKAETHCS BUKJIQ/Iad HA IIbOMY €Talll, MOoJsrae B 00'eKTuBI3aIlii
MPOIIeTypH KOHTPOJIO MOBJICHHEBUX YMiHb 1 HABUYOK CTYACHTIB, IO MPOJIUKTOBAHO
CaMOI0 CYTTIO JUCTAHIIIMHOTO HaBYaHHsS, B OCHOBI SIKOTO JIGKUTh MaKCHUMaJlbHa
aBTOHOMISI CTYJICHTA.

OTxe, BUXOASYM 3 BHUKIAJIEHOI Bulle 1HGOpMaIlii, MPOMOHYEMO HACTYIIHI
peKOMeHJaIlli 100 oOpraHizalii JUCTAHI[IMHOTO HaBYaHHA 1HO3EMHOI MOBHU
CTYJICHTIB HEMOBHHX CITEI1aJIbHOCTEH:

1) CTPH)KHEBHM €JIEMEHTOM 1HIIIOMOBHOTO OCBITHBOTO MPOIIECY Ma€e OyTH
’KUBE CIIJIKYBAaHHS 3 BUKOPHCTAHHIM MOXIUBOCTeH tuiatgopm Zoom, Google Meet
Ta 1H.

2)  MmiICYMKOBa MOJyJibHa po0OTa IMOBHHHA BHKOHYBAaTHCS B PEXHMI
peanbHOTO Yacy;

3) B TMHUTAHHSAX JIIarHOCTUKH 1HIIIOMOBHOI KOMIIETEHIII MPIOPUTET CIIiJ
B1/IJTaBaTH PO3MOBHHUM TEMaM;

4)  pyOLKHHMI KOHTPOJb Ma€ 3JIMCHIOBATHCS 3a JOIOMOTOIO TECTIB, IO
JTI03BOJIUTH BUSBUTH IIPOTAIMHMA B 3HAHHAX 1 CKOPETYBATH IIPOrpaMy CaMOITiITOTOBKH

CTYJICHTIB.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX JI’)KEPEJI

1. Emucees C. JI. Opranuzanusi AMCTAaHIMOHHOTO OOYYEHHUS aAHIIIMHCKOMY S3BIKY
CTYJICHTOB  HES3BIKOBBIX  CIECIMAILHOCTEH  BBICHIMX  Y4YeOHBIX  3aBeleHuil. [Ipobremsl
JIUH28000pA308AHUS 8 HEA3LIKOBOM 8y3e. mamepuanvl 111 Pecnybnukanckou HayuHoO-npakmuyeckou
KoH@epenyuu (¢ mexcoynapoonvim yuacmuem), 31 saaps 2019 r., Munck, benapycs / BI'Y, Kad.
aHIJIMHACKOTO sI3bIKa €CTECTBEHHBIX (pakynbTeToB; [peakon.: A. D. Uepenaa (. pen.) u np.].
Munck: BI'Y, 2019. C. 44-46.

2. Kopx O., Pomantok JI. B. Oco6nuBocTi TUCTaHLIHHOIO HaBYaHHS 1HO3EMHHMX MOB
CTYJICHTIB HEMOBHHUX CIHeliaJIbHOCTeH. Tpaduyitini ma iHHOBaYiliHI NiOX00U 00 HAYKOBUX
odocnioxcens: mamepianu mixcHapoonoi naykoeoi kongepenyii (T. 2), 10 kBiTHs, 2020 pik. (98-
100). JIyupk, Ykpaina: MITH/I.
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KOuin Bijtienbka,

8UKIA0AY,

Ymancoxuii oeporcasnuii neoazoziynuti yHieepcumem imeni Ilaena Tuuunu
(m. Ymans, Vrpaina)

BUKOPUCTAHHA CMAPT®OHIB
11 YAC BUBYEHHS AHIJIIIICBKOI MOBH

Y mepion rnobanizamii, MOAEpHi3aIlii Ta JpKATaI3alli CyCIiIbCTBa B LIIOMY
Ta OCBITHHOTO TPOIECY 30KpeMa, IMepej]] OCBITAHAMHM IOCTAalOTh HOBI BUMOTU Ta
3aBlaHHsA. BupilieHHs Ta peami3amis SKAX MOXIJIMBA JHUIIE 3 BHUKOPUCTAHHSIM
IHTEPaKTUBHUX METO/AIB Ta NPHUHOMIB HaBYaHHS, MOCTIMHUM pPO3BUTKOM Ta
YJIOCKOHAQJICHHSIM 3HaHb, yMiIHb Ta HAaBUYOK 1 MOJJIMBICTIO IX 3aCTOCYBaHHS Y
MPaKTUYHIA AisIbHOCTI. PO3BUTOK 1H(QOpMaLIMHUX TEXHOJOrIM Ta MepexiJ Ha
3Mmimany (opMy HaBYaHHS OOYMOBIIIOE BHUKOPHMCTaHHS BEIMKOI KIUJIBKOCTI
EIEKTPOHHUX PECYPCIB 1 3ac00iB 1HMOPMAIIITHO-KOMYHIKAIIIHHAX TEXHOJOTi Smart-
ocBiTH. Lle cipuse cTBOPEHHIO CTIMKOI MOTUBALIIl YYHIB O OTPUMAHHS 3HAHb.

HaBuanHs, B mporeci SKOro BHUKOPUCTOBYIOTbCS CMapT(GOHM Ha3UBAIOTh
MoOiUTbHUM HaB4YaHHAM (M-Learning). TeopeTudHi acrieKTH MOOUILHOTO HaBYAHHS
HEOJHOpa3oBO  BHcBITMIOBaynMca y mpawsx  O. Jmutpyka, O. KocoBcbkoi,
B. Tkauyk, I. 3onorapwoBoi, F. Tpuyc, H. PameBcpkoi, A. ABpameHKO,
I'. Jagni, C. TutoBa, Ta iH. OHaK nepeBaru BUKOPUCTAHHA MOOUIBHUX MPUCTPOIB HA
YpOKax 3 aHTJIHChKOT MOBH BHUCBITIICHO HEJIOCTATHBO.

BuuTens NMOBHHEH CTHMYTIOBATH KOMYHIKaTHBHY aKTHBHICTh CBOIX YYHIB,
320X04yBaTH ix M0 chiiakyBaHHA. CMapThOH CTaB HEBIJ €MHOIO CKJIQJ0BOIO JKHUTTS.
[komnsipi NPUAIAIOTH BEJIUKY YyBary CIIUJIKYBaHHIO Y COIIIaJIbHUX Mepexkax,
Mepenuci y pi3HUX MeCeHkepax. Bunremnto moTpiOHO HABUUTUCS BUKOPUCTOBYBATU
nepeBaru TenedoHy mij yac BUBUCHHS AHTJIINCHKOI MOBHU, SIKMM MOXE JOMOBHUTHU
TPaAULIITHUYN TIAPYYHUK, Ta 3pOOUTH IPOLIEC BUBYEHHS MOBHU 1HTEPAKTUBHILLIKM.

CmapThoH MOKHA BUKOPHCTOBYBATHU 1 32 MEXaMH ayJUTOPINA JJIs BUKOHAHHS
Ta TEPEBIPKM JIOMAIIHbOTO 3aBAaHHA. Hampuknaa: ydHI BUKOHYIOTH MPOEKTHY

poOOTy, METOIO SIKOi € MPEICTABIEHHS BieoMarepiany Ha 3aJaHy TeMy. MoOuIbHMIA
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IOPUCTPii MOXE BUKOPHCTOBYBATHCS 1HAWBIAYyajdbHO, Yy Mapax 4u MOpu poOOTI B
rpynax. Buutens Moxke naBaTH 3aBJaHHs, BPaxOBYIOUHM 1HAMBIAyalbHI OCOOIMBOCTI
YUYHIB Ta iXHIM PiBEHb BOJIOAIHHS aHTIIMCHKOI MOBOIO. BUKOHAHHS Takux 3aBliaHb 3
BUKOPUCTaHHA CMapTQOHy [a€ MOXJIMBICTh MpAIIOBaTH IM Yy 3pyYyHOMY TeMIIi,
CTUMYJIIOE IHTEPEC JI0 BUBYCHHS MOBH, ITIIBUIIY€E PIBEHbh MOTHBAIIII.

CydacHOro y4yHsi BaXXKO YSIBUTH 13 MalepoOBUM CIOBHHUKOM, Ipore y 65%
HIKOJISIPIB CepeHbOI KoM y aoxarkax tenedoniB € online gu offline ciosuukwm.
Harinonynspuimn cepen mux: ABBYY Lingvo, Leo, Pons, mepeknamau Google,
Redict, Cambridge Learner's Dictionary, Multitran. O00B’30K BUHTEIS MOSCHUTH
nepeBaru 1 HEJOJIKH PI3HUX CIIOBHUKIB, HAaBYUTH YYHIB NPABUIBHO OOMpATH Ta
KOPHCTYBaTHUCS] HUMHU.

Hamu Oysio BUIIIEHO HACTYIHI MEpeBAard BUKOPUCTAHHS CMapT(OHIB i Yac
BUBYCHHSI aHTJIIACHKOI MOBH:

1. [TinBuIeHHS IHTEpECY Ta MOTHBAIlli 7O BUBUYCHHS MOBH.

2. MO>XJIMBICTh BUKOPUCTAHHA Y PI3HUX (popMax poOOTH: 1HIMBIAyalIbHUX,
NapHUX Ta TPYHOBHX.

3. JoctynHicTh y OyAb-sKHiA Yac, He JIMIIE Ha YPOLIi.

4, 3Mora MeperyissHyTH Ta MOBTOPUTH BHUBUYEHE, MEPEBIPUTH CBOi 3HAHHS 1
OTpUMaTH MUTTEBUH pE3yNbTaT MICIS MPOXOIKEHHS TECTY.

5. EKOHOMIYHO, OCKIUJIbKU Ja€ 3MOTYy HE PO3JIPYKOBYBAaTH Matepiai, ado
3aBaHTAXUTH MOTPIOHY KHUTY YU MiIPYYHUK.

6. JlerkicTe Ta MBUAKICTh MPHU MOILIYKY MOTPIOHOrO CJIOBAa YM IpaBuUIa.

(Hampuxitan: Bukopucrants nonatky Quizlet abo mepexi [atepner).

7. HasBHicTh 6€3KOMITOBHUX JTOJATKIB.
8. 3a0e3neueHHs MUPOKOTO HABYAIBHOTO CEPEIOBHIIA.
Q. [lepernsn Bizeo Ta ayjio MatepiaiiB i3 cyOTuTpamu abo 6e3 HuX.

10. TIlpaktuka y chinkyBaHHI (TenedoH Mae (QYHKIIO 3BYyKO3amucy. Y4Hi
MOXYTh JUTATUCS 3 JPY3sIMH CBOIMH pO3MOBaMH, 3alMUCaHUMH Yy TenedoHi

Hanpukian yepe3 Viber. Takox MOXHA CIIIKYBaTHCS 3 HOCISIMA MOBH).
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11. Buxonanss npoektiB. (Hanpuknan: 3a 70moMororo MOOUIBHOTO TOAATKY
Vine MokHa CTBOPUTH 1 BiJliCJIATH KOPOTKI BiJICOKIIIIIN).

12. [lIBuakuii 3B'A30K 3 BUMTENEM 4d JpYy3siMU 3 Kjiacy. (Buutenb moxe
cTBopuTH Tpyny y Viber mns ariomMoBHOro CHUIKYBaHHS, JOMAIIIHIX 3aBaHb,
MOSICHEHh HOBOTO MaTepiaiy).

TakuM 4MHOM ICHYe Oararto rnepepar Mpyu BUKOPHUCTaHHI MOOLIBHUX MPUCTPOIB
i yac ypoky. OmHak, He ciif 3a0yBaTH, Mo 3amopyKo0 YCIIIHOTO YPOKY € HOTo
IUIAaHYBaHHS Ta IPYHTOBHA MIJAroTOBKa A0 mnpoBeAeHHs . CmaptdoH Mae cratu
JIOTIOBHEHHSIM JI0 OCHOBHOTO IiJIPyYHHKA, @ HE OCHOBHUM 3acO00M Toza4i, 0OMiHy
Ta MEepPEBIPKU MaTepiaty.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX TKEPEJI

1. Kocux B. Bukopucranas MoOUTBHUX MPHUCTPOIB Ta TuiaHmieTiB Ha 6a3i OC Android
B HaByambHOMy mporeci. URL: http://www.airo.com.ua/vikoristannya-mobilnih-pristroyiv-ta-
planshetiv-na-bazi-os-android-v-navchalnomu-protsesi/ (nara 3Bepuenns: 12.03.2021).

2. Mobile Phones In The Classroom: Saint Or Sin? URL.: http://web.mac.com/mediama
ma/GovanHighSchool/Mobile_Phones.html. (narta 38epuenns: 10.03.2021).

Ipuna bistenbka,

00KMOp neoazoiunux Hayk, npogecop,

Ymancokuti oeporcasnuti neoaeociunuil ynisepcumem imeni Ilasna Tuuunu
(m. Ymans, YVrpaina)

KYJBTYPHO-ICTOPUYHA TA TEOI'PA®IYHA XAPAKTEPUCTHUKA
INNEPEHECEHUX BJIACHUX HA3B
[lepenecennss (amiIbHUX 1IMEH Ta Ha3B TOIMOHIMIYHOTO TOXO/KEHHS B
3arajbHl Ha3BU 3QJIMIIAETHCA OJTHUM 13 CIIOCOOIB PO3IIMPEHHS CIIOBHUKOBOTO CKIIAITY
aHTIiichKo1 MOBH. Lle BiIOyBa€eThCs NMUIISIXOM MEPEOCMUCIICHHS Ha3B TOMIOHIMIYHOTO
MOXOJIPKEeHHS 1 (haMUIbHUX IMEH Ta CEMAHTUYHOTO CJIOBOTBOPEHHS Ha iX OCHOBI.
AHani3 KyJIbTypHO-ICTOPUYHOI XapaKTEPUCTUKHU TMEPEHECEHUX BIIACHUX HAa3B
MOKa3aB, 110 B aHTJIIMCHKIM MOBI, SIK 1 B 1HIIUX MOBaX, B Pi3HI €MOXHU 3 SBIISFOTHCS
Ha3BH, 1110 BKJIIOYAIOTh BJIACHI HAa3BU PI3HUX c(hep OHOMACTUYHOTO MpocTopy. BracHi

Ha3BU OTPUMYIOTh JIUIIE Ti MPEAMETH, SKI CTAHOBJSATH OCOOJWBHMA 1HTEpEC IS
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TOAMHU. BOHHM TPOTUCTABIAIOTHCS MIMPOKOMY KIJacy 3arajlbHUX Ha3B, SKI €
y3arajbHEHOI0 Ha3BOIO OJTHOPITHUX MPEIMETIB.

['eHeTHUHUI 3B’SI30K MMEPEHECEHUX Ha3B 3 BIACHUMU Ha3BaMH, BiJl SIKHX BOHH
YTBOPEHI IIJISXOM MEPEHOCHOT HOMIHAIT, Ma€ KUTbKa PI3HOBHU/IB, IO BiAMOBIIAIOThH
XapakTepy BIAHOCHMH MIX HOCISIMH ITMX BJIACHMX Ha3B Ta IMpeaMeTaMH, Ha SKi IIi
Ha3BU mepeHeceHi. Lli pI3HOBUAM TE€HETUYHOrO 3B’SA3KYy € MOTHUBYBAaHHSIM abo
BHYTPIIITHBOIO (POPMOIO MEPEHECEHUX HA3B.

Jlnsi mepeHeceHUX BJIACHUX Ha3B, YTBOPEHUX IUIIXOM HOMIHAIlli, MOXHa
BUJIUTMTH HACTYITHI BUAM BHYTPIIIHIX (OpM:

- TPUCBOEHHS BIIKPUTOMY MpPEAMETY IMEHI BIJOMOI ICTOPUYHOI IOCTATI:
samarskite — minepas, Ha3BaHuit B 1847 HimernpbkuMm reojioroM I'ycraBom Po3i Ha
YECTh POCIHCHKOTO MPChKOro 1HKEHEpa, NOJKOBHUKA CaMapChKOro;

- TIEPEHECEHHS 1IMEH1 1ICTOPUYHOI 0cOOM Ha BBEJIEHUI HEIO B MOJY IpEIMET:
raglan — mmam 3 OCOONMBUM KpOEM IUICYEH, Ha YECTh AaHTJIHCHKOTO TeHepalia
®inposa Comepcera Parnana.

XapakTepHOIO OCOOJNMBICTIO TEPEHECEHUX BJIACHUX HA3B € ICTOPUYHA
CTIMKICTh B MOBI, 3yMOBJICHA YITKOIO MPEIMETHOIO CITIBBIAHECEHICTIO.

* [ToOyTOBI peauii:

Jlo moOyToBHMX peanid BIJHOCSATHCS BJACHI HA3BHM OKPEMUX HEKHBHUX
IPEIMETIB: TIOCY[, OJIAT, B3YTTs, akcecyapu. Hanpukian: Long Eliza — cuns 3 6imum
KHATafichka Ba3a, Ha sKild 300pakeHi BHCOKI >xiHoui ¢irypu; egg-shell China —
MOpLENIsiHA «s€YHA IIKapalynay» (BULIMHA COPT MOPLENISHH), TOHKA MOPLEIAHA;
Dorothy bag — cymouka JlopoTi (y BUTJISAI1 MillIEUKa, 1110 CTSATYIOTh TACBMH), TaMChKa
CyMOYKa-MIIIICUOK.

e CumBoOJIiKA:

Hanpuknan: Union Jack — nmepxkaBuuit mpamop Cronmyueroro KoposiscTBa
Benukoi bpuranii ta IliBHiuHoi Ipmanaii. HasBa Bunukia B 1604 p. mpu Sxosi 1.
ITicns ynii Anrmii 3 loTmanaiero B 1603 p. anrmiiickkuit nparmop OyB 3’€ITHaHUH 3

HIOTJIAHACHKHMM, a micis yHii 3 Ipmanmgiero B 1801 p. — 3 ipiaanacekum; The British
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Lion — «OpuTtaHchkuii 1eB», BenukoOpuranis, Auriis. JIeB — HallioHanbHA eMOyiema
Benukobputanii. Bupas Bnepiie 3ycrpiuaerscs B moemi k. Jpaiinena.

[cTopuyHMil MOTEHIIa BJIACHOT Ha3BM, NPOSABISETHCS B TOMY, IO BOHA
HEPO3PUBHO TOB’sA3aHa 3 PI3HOMAHITHUMH cdepaMu JIFOJChKOI misibHOCTI. Haza —
IIe OJUH 3 MPOJYKTIB JIIOJICBKOI KyJNbTYypu. BoHAa BHHHKA€ B KOJEKTHBI, 3 MOTpeO
KOJIEKTUBY 1 BIIOMBAa€ pHCHU, 3HAYYII JUIs KOJeKTHBy. Emoxa 1 piBeHb 3HAHHS
JIIOICTBA HAKJIAJAIOTh CBIM BITOUTOK Ha HA3BY.

AHami3 reorpadiyHoi XapaKTEpUCTUKH BJIACHUX Ha3B IIOKa3aB, IO CTIHKI
CHONy4YeHHS 3 reorpagiyHMMH HAa3BaMU BHUHUKIW 3a PI3HUMH acOIllallisiMU, Cepen
SKUX BIJ3HaA4€Ha BUPOOHMYA O3HAKA, MOB’s13aHAa 3 €0 MICIIEBICTIO a00 MOI€T0, 1110
BiIOyBa/MCsl B TEBHIA MiclieBocTi. BoHM € jkepesioM MOBJICHHEBOI, MOBHOI Ta
EHUUKIIONEANYHO1 1H(pOpMaIlli, 0 PO3YMIEThCA AK KOMIUIEKC 3HaHb MPO 00’ €KT.
Peanii, 110 mo3HauaroThCsi TOMOHIMAMHU 111€1 TPYMH, TICHO TOB’s13aHi 3 Teorpadiero Ta
1ICTOpPIEI0 KpaiHU, TPAIUIISIMHU, IO ICHYIOTh B TIM 4M 1HIIIN MiciieBocTi AHTIII, abo
XapaKTEPHUMH PUCAMH KUTEIIB OKpeMux obsacteil. TOMOHIMM — BeNMKa 1 I[IKaBa
rpyna He TUIbKU 3 TOYKH 30pY OHOMACTHKH, a M 3 KpailHO3HABUOT TOYKH 30DYy.

Bupasu, B Akux (QirypyroTh Ha3BU BYJIHIb, pailoHIB, mam’aTok JIoHmOHa,
aHTIINHCHKI Trpad)cTBa, MICTa, PIYKH, JOHECIH JO HAC CTapl Ha3BM HHMHI ICHYIOUHX
MICIlb, BOHH HaraJyrThb MPO IMO/IIi, MO BiAOYBANIKMCS KOJHMCH HA TUIOMIAX 1 BYJIMIISIX
JlonnoHa.

TomnoniMu, TOOTO BIIacHI Ha3BH TeorpadiuHuX OO'€KTIB TOBCIOJIHI 1 3aBXKIH
CYHpPOBOJIKYIOTh Hallle MUCJEHHS. be3 HMX HeMuCIMMa IUBLTI3AIlS, CHUIKYBaHHS
MDK HapoAaMmu 1 KpaiHaMu. PO3BUTOK KyJbTypU Ta HayKd 1 MKHAPOAHI1 3B’SI3KH, LIO
PO3BUBAIOTHCA, MPU3BOAATH JI0 PO3IIMPEHHS 3amacy reorpadiyHUX Ha3B B HaIlIi
MOBI. Y I[bOMY MOJISITAa€ HOMIHATUBHA, aJpecHa (PYHKI1 TOMOHIMIB.

3a knacudikaiiero TOMOHIMA JUISTHCS HA THAWBIYaTbHI Ta TPYIIOBI.

Jlo 1HAWBIOyaJIbHUX  TOMOHIMIB  BITHOCSATHCA  CTIMKI  MOEJHAHHS 3
KOMITOHEHTOM-TOITIOHIMOM, SIKH € TIOBHICTIO HEBMOTHBOBAaHUM B 3arajbHOMY
3HAYEHHI IOTO TOETHAHHS, a IHIIUH KOMIIOHEHT 30epirae CBO€ MpsiMe 3HAYCHHS.

Hanpuknan: Cheshire Cheese — yemmpcrkuii cup (CTapoBHHHUE roTenb B JIOHOHI,
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CJIABUTHCS TPAAWIIIHHIMH aHTIIHCHKAMU cTpaBamu); Indian summer — 30510Ta OCiHb;
Dutch reckoning — paxyHok, sikuii mMHKap 301IBIIYe B pa3i MPOTECTy BiJBiayBaya,
IO BUPaYKA€ HEBIOBOJEHHS 3aHAATO BEIUKOIO CYMOIO (YMM OLIbIIE MPOTECTYy€E
BiJIBIlyBad, TUM BHUIIIUM CTA€ PAXyHOK).

VY rpymnoBi TOMOHIMH BKJIIOYEHI TOMOHIMH 3 HApOJHOK ETHMOJIOTIEI0, SIKi
MOSICHIOIOTBCSL 32 30BHIIIHBOIO CITIB3BYYHICTIO, 3a BHIMAJKOBOIO (DOHETHIHOIO
no/i0HICTIO, 0e3 ypaxyBaHHS ICTOPHYHHUX YMOB, IO NPU3BOJUTH 1O MOBHOTO
NepEeOCMUCIICHHsST reorpadgiuyHoi Ha3BHM 1 BUKJIMKAE HOB1 acomiarii. Hampukman:
Chinese characters — xuTaiiceki iepormidpu; from China to Peru — Big Kuraro no
Ilepy, Bi1 OJTHOTO KIHIIS KpaiHU JI0 1HILOTO; castles in Spain (castles in Spain (a6o in
the air)) — moBiTpsHI 3aMKH, TOPOXKHI MPii.

* Acrionimu (Ha3Bm Mmict): Oxford grouper — unen Okcdopacekoi Tpymw,
peIIiriiHOrO pyXYy, 3aCHOBAaHOTO aMEPHUKAaHCHKUM €BaHTelicToM @penkoM byxmaHom
3 Okc(hOpACHKOTO YHIBEPCUTETY, WO JTOTPUMYETHCS YOTHUPHOX CTAHJAPTIB:
aOCOJIFOTHOI YE€CHOCTI, YUCTOTH, JIOOOBI 1 Oe3kopuciauBocTi; Bronx cheer — csucr,
MIPUCBUCT, TUPXaHHS (TyYHUH TIY3JIMBHIA 3BYK OCYly, KPUTHUKH, TITy3yBaHHS).

» Ypoanonimu (Ha3Bu ByJaunb): the three tailors of Tooley Street — HeBenuka
rpyna JoJeH, ska BBaxae ce0e MpeJCTaBHUKAMU BCHOTO HApOIy (IOCTIBHO: TPOE
kpaBiiB 3 Bymuii Tymi); Tyburn blossom — ronwii npaBomopymHuk (Tyburn —
KOJIMIIHE Micue myOmiuHoi ctpatu B Jlonmowni); Bond Street — ogna 3 HaiOuIbII
’KBaBUX BYJIMIIh B 3aX1AHiN yacTuHi JIoHA0HA, BiJoMa CBOIMH MOJIHUMH MarasuHaMHU.

* I'igponimu (Ha3Bum pivok): Mississippi marbles — rpanpHi Kocti; to Set the
Thames on fire — 3podutu 1m0-HEOYAb HE3BUYAMHE, HAJA3BUYANHE, AICTaTH MICAID 3
Heoa.

* KomonimMu (xopionimu) (Ha3Bu ciibcbkux mocejieHb): A Gretna Green
marriage — Ha3Ba ceiga Ha KopmoHi 3 Illornammiero, ge Oirim 3aKoxaHi MOIJIH
oOBiHuUaTHCs 0€3 HaJlaHHS BIAMOBIMHUX JTOKYMeHTiB; Barbizon school — 6ap6i3oHchka
IIKOJIa KUBOIHUCY (32 Ha3BOM cena nooausy [lapuxka).

o IMenaronimm (Ha3zBu mopiB): The mistress of the Adriatic — Bomomapka

Anpiatuku, Benertii.
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Peanii, mo mMO3HAYalOThCA CTIMKUMH CIIOJIYYCHHSMH, 10 BKIIOYAIOThH
TOTMOHIMH, TICHO TOB’Si3aHI 3 reorpadi€ro Ta I1CTOpi€l0 KpaiHHW, TPaAMULISIMH, IO
ICHYIOTh B TI{ UM 1HIIIHA MICII€BOCTI.

B pesynbrari anamizy 11i€i rpymm OyJ0 BHUSABJICHO, IO JJIA TOIOHIMIB
XapaKTepHUM OaraTUil CEMaHTUYHUM 3MICT, 3yMOBJICHUN IPOSIBOM PI3HOMAaHITHOCTI
iX coriaabHO-0COOMCTICHMX (DOHOBHX CEMAaHTHYHHUX J0JIb. OJTHAK TOMIOHIMH MOXYTh
BXKUBATHUCS 13 METOIO 1IeHTU(IKaLlli OyIb-SIKUX 00’ €KTIB A1MCHOCTI.

[IposiB TOMOHIMAMH CBOTO JEKCUYHOTO (OHY 3HAXOAUTHCA B NpsSIMii
3aNeKHOCTI  BiJ  JIOTIKO-CEMAaHTUYHOI  CTPYKTYpH pedeHHs. B peueHHsX
XapaKTEPUCTHKHU TOTIOHIMIB PEali3yl0Th CB1M Oaratuii JeKCUYHUM (HOH.

B pe3ynpTaTi €TUMOJIOTIYHOIO aHaji3y BiIOYBA€ThCS MPOLIEC OCMUCICHHS
0araTbOoX CTapoJlaBHIX reorpadiyHuX Ha3B, SKI 3apa3 CHOPUINMAIOTHCA 3 HOBUM

3MICTOM 1 3HAUEHHSM, SIKHI HE Ma€ HIYOIr'0 CIIJIbHOI'O 3 BUXIJTHUM.

OJabra Bicuk,

maeicmpaumka Il kypcy,

Ymancovkuti oeporcasnuti neoazoeiunuil ynigepcumem imeni Ilasna Tuyunu
(m. Ymans, Yrpaina)

®PA3EOQJIOT'TYHI ITOPIBHAHHA SIK 3ACIB IIEPEJIAYT
EMOOINHUX CTAHIB JIIOIUHA
B CYYACHIU ®PAHIY3bKIN MOBI
IHocranoBka mnpodsemu. Y kiHimi XX — Ha noyatky XXI cT. ogHuM 13
HaNBaKJIUBIIINX HaIpsSIMKIB y JIHTBICTUYHUX JIOCIIIHKEHHAX CTaB
aHTPOIOLEHTPHU3M,  SKMM  OXOmMB  ycl  raigy3l  HayKoOBOi  JISUIbHOCTI.
AHTPOMONEHTPUYHUM TPUHIIMIT Y MOBO3HABCTBI BUPAXKAETHCS HacaMIlepesl uepes
(dpazeosioriuauit poH OyAb-SIKOI MOBHU, KWW € JKEPEIOM BUPA3HOCTI, 00pa3HOCTI,
E€MOIIIMHOCT] ¥ OIIHIOBAHOCTI, OCKUIBKHM (hpa3eosioTi3MH 371aTHI TOYHO TepeaBaTH
CIOPUMHATTS HABKOJUIIHBOI JIHCHOCTI HOCIAIMH MOBU. CBOTOJHI B HayKOBHUX
PO3BIAKAX 1/€s1 AHTPOIOIEHTPU3MY CTaja KIYOBOK, OCKUIBKH 3 TMO3UIIN

AHTPOIIOIIEHTPUYHOI TMapajurMy JIIOJMHA TI3HAE CBIT 4Yepe3 YCBiAOMIIEHHs cebe,
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CBOET JISITBHOCTI B HBOMY, & TOMY BUBYEHHSI €MOTHUBHUX CTaHIB JIFOAWHH B TIIOMIWHI
¢bpazeosnorii Ha MaTepiani QpaHIly3bKOT MOBH € AKTYAJbHHUM 1 CBOEYACHHUM.

AHaJi3 ocTaHHiX Jxepena i myOJikamid cBiIUUTH, IO TPOOJIEMY MOBHOTO
BUPAXEHHS EMOIIMHUX CTaHIB JIIOAWHW BUBYaIM MoBo3HaBmi 0. AmpecsH, [l
JoOpoBonbebkuit, I. CHeNnbHUKOBA Ta 1HIIII.

MeTta cTaTTi — PO3IIISHYTH PENPE3CHTAIli0 EMOIIMHUX CTaHIB JIFOJAWHU 3a
JOTIOMOTO010 (Ppa3eoIOTYHUX MOPIBHAHB Cy4acHOi (ppaHIly3bKOT MOBH.

Bukiaa ocHoBHOro Martepiaay. dpaszeosoriuHi MOPIBHSAHHS YTBOPIOIOTH
OKpeMy Tpymny (dpaszeosori3amiB, SKi BHpaxaioTh emorliiHi cranu moguaun (EC).
Cepen pi3HUX THUMIB MOPIBHSAHb BUAUIAIOTH 1HAMBIAYaJbHI, 3arajbHl W CTIHKI, ab0
KoMIapaTuBHi ppazeosorizmu (KD).

OOpas3Hi BHUCIOBH — 1€ OAMH 13 HAWOUIbII epEeKTUBHUX 3aco0iB Iepeaayl
eMOIIIHUX CcTaHIB. B OCHOBI 00pa3HOro BHUpaXXCHHS E€MOIMHOrO0 CTaHy B MOBI
JIKUTH TPUHITUT YIOIIOHEHHS 10 TOTO, IO HE JOCTYITHE MPSMOMY CIOCTEPEKEHHIO
(peaxuii ayin) ¥ MoXke crocrepiratucs Oe3nocepeaHbo (peakiiii Tijia, OCTaHHI
MOYTb BUSBUTHCS KJIIFOYEM JI0 TOTO, IO B1IOYBA€ThCS B Iyl JtoauHu) [1, c. 461].
VaBieHHs Npo peakiii Tiia, SKI JIEKATh B OCHOBI 3HAYEHHS CTIMKOrO BHCIIOBY,
MPOJIOBXKYIOTh ICHYBAaTU B CEMAaHTUYHIN CTPYKTYpl1 3BOPOTY B POJIi HOTO 0Opa3HOro
cKkiaaHuka [2, c. 70].

Tak, oOpa3Huii KOMIIOHEHT (pa3seosoriamy trembler comme une feuille
«JIpUKATH K OCUKOBUMN JIMCTOK» MICTUTHCS B KOMITAPATUBHIN JIEKCEMI comme une
feuille. ¥ npomy pasi EC «Ctpax» nepenaeTbcsi 00pa3HUM MOPIBHSIHHIM 3 00’ €KTOM

*xwuBoi pupoau: — Il tourne vers moi un visage décompose. Il tremble comme une

feuille [5]. — Bin nosepmaemuvcs 0o mene. Obauuus tioco cnomeopene. Bin dpudsxcums
8i0 cmpaxy.

OOpa3ni  (paszeonoriyHi  MOPIBHAHHA  (PPAHIY3bKOi MOBH TEpPEIAIOTh
EMOIIIMHI CTaHW JIFOAWHU, BOAHOYAC 3AIMCHIOIOUN EMOIIIMHUI BIIUB HA PEIUITIEHTA.
Taki MOpIBHAHHS TNepeNaloTh PELUUIIEHTY HACTPI areHca, HaNpUKIaJ]: BHUCIIB
pleurer comme une source «oGnuBaTUCS TipKUMH cibo3aMu» nepenae EC «"opey 1

BUCTYIIAE CTUMYJISITOPOM TPUTHIYEHOTO HacTporw: — Jeanne, dans sa chambre, se
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lassait déeshabiller par Rosalie qui pleurait comme une source [4]. — JKanna y csoiil

KimMHami 003801una cebe pozoseHymu Poszani, sxa obaueanucs 2ipkumu Cib03amu.

3a cmocoOOM BUpPaKEHHS JOMIHAHTHOI Jiekcemu Yy (dpaHiy3pkux DO
BUAUIAIOTECS JmieciiBHI ¥ anm’ektuBHI K®. JlomiHaHTHA JeKceMa JI€CITIBHHUX
(bpaszeocnonydeHb MOKe OyTH TIpeICTaBICHA:

1. KoHCTpyKIi€I0 Ai€CIOBO + MPUKMETHHUK, HAIPHUKIA: étre aise comme rat
en paille «0ytu myxxe 3amoBoieHum». st mporo tumy @O MOXKHa 3aCTOCYBATH
dbopmyiry Vpass + comme + N (pr.+N).

2. JlomiHaHTHa JeKceMa TMpeACTaBieHA HEMEepPEeXiIHUM JIECIOBOM 32
dopmynoro Vt + comme + N, Hampukiam: SOuffrir comme une roué «3a3HaBatu
CHJIBHOTO TOPsI, Iy’KE CTPaXKIAaTh».

3. 3aliMEHHHMKOBE [I€CJIOBO BHUCTYNAa€ B pPOJl  JOMIHAHTHOI JIEKCEMHU
KOMIIapaTHBHOTO (hpazeosorizmy 3a dopmysor Vpron + comme + N (pr.+N+pr.+N):
s ’amuser comme un limagon sur un tuyau de poéle «mysxe pamaiti» [3].

Hpyry rtpyny ckianaiots PO, y SKUX JAOMIHAHTHOIO JIEKCEMOIO € IMEHHa
yacTuHa MOBH. Tak, emomiiiHuii cran «lllacts» mnepemaerbes ¢pazeonoriyHUMH
MOPIBHSHHIMH 3 MPUKMETHUKAMU B POJIi JOMiHAHTHOI JiekceMu 3a ¢opmyroro Adj +
comme + N: heureux comme un roi «00KeBiIbHO MIACITUBHID.

Kommonenthnuit ananiz @®O mnokaszye, 1m0 OUIBIICTh (PPAHIY3bKUX
KOMITApaTUBHUX (PPa3zeosIori3mMiB 31 3HAYEHHAM €MOLIMHUX CTaHIB JIOAUHU B POJIL
JIOMIHAHTHOI JIEKCEMH Ma€ JIECIIOBO 3 YHIBepcalbHOIO dopmyroro V + comme + N:
admirer comme une brute «ymmBatm B 3axBati, 3axommoBatucs»y (EC
«3axomueHHsy»); errer (roder, trainer) comme une dme en pPeine «XOOUTH SK
HenpukasHuii, He 3HatH crnokoio» (EC «TpuBora/XsumoBanus»): — Elle rédait

autour de lui comme une dme en peine: elle eut souhaite de trouver les mots qui lui

eussent fait du bien ... [7]. — Bora xoduna Haskono Hb020 AK_HenpukasHa, i

XOminocs 3Haumu c108a, SKi 6 ymiwuau 1oeo...
KinbkicHult anaini3 aieciaiBHUX 1 a1’ ekTUBHUX K@ BUSBUB mepeBary mepiux: 3

56 ®O niecniBaux 38, ax’ektuBHUX — 18. JlominanTHa nexkcema K@ 31 3HaUCHHSAM
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€MOLIIMHUX CTaHIB JIFOJIMHU € HEYUCIICHHOIO Ha BIAMIHY BiJl KOMIAPATUBHOI JIEKCEMH,
sKa MOXe OyTH TaKOTO THILY:

1. impHOOMOpMIICHA JIEKCHYHA OJWHUILA, Hampukiaa: aigre (acide) comme
VErjus «ayxe po3IpaTOBaHHID».

2. CrnoBocnony4ueHHs: heureux comme un COQ en pdte «O6e3MipHO IIaCIUBHI;

heureux comme un poisson dans /’eau «nyxe macauBuii»: — Ne te fais pas de

mauvais sang, je suis heureux comme un poisson dans /’eau [6]. — He cwmii

XeUuloeamucs uepes mene, ;1 mym AK pu6a y 600I.

3. [ligpsiaHa yacTHHA CKIIAHOTO pEYeHHs: étre surpris comme une poule qui a

couve des canards «OyTu ayxe 3TUBOBAHIMY.

BupaxxeHHss pi3HUX €MOIIWHUX CTaHIB 3a JIOMOMOTOK  (PpaHIy3bKUX
KOMITAPAaTUBHUX (Pa3eosiori3MiB JIOCATAETHCS NUIAXOM MOPIBHSIHB 3 00 €KTaMu
KUBOT M HEXHUBOI MPUPOJU, a TaKOX 3 oOpa3zamu O10MIHHUX MepcoHaxiB. Tak,
MOYEPBOHIHHA OOJUYYS JIIOJUHU, SIKA& COPOMHTBCS, TMOPIBHIOETHCS 3 KOJIbOPOM
cTUrjoro momigopa (rougir comme une tomate), a cTraHu THIBY, XBHJIIOBAHHS,

3AUBYBAHH, paIIOCTi Mnepcaar0TbCA 3a AOIIOMOI'OIO HOpiBHHHB 3 06pa3aMH TBAapHUH 1

komax: tourner comme un lion (un fauve) en cage «myxe XBrTrOBaTUCS»; Méchant
comme une teigne «3100uuH, 351r0Ka»; bondir (se jeter) comme un tigre «ckouuTH 3
Mmicus (Big oOypeHHs, 3auByBaHHS, panocTi)». EC «Crokii» pemnpe3eHTyeThes 3a
JIOTIOMOTOF0 KOMIIapaTUBHOT (hpa3eoIoriyHoi oAuHHMII étre comme un Saint dans sa
niche «OyTu 30BCIM CHOKIHHUM, HEMOPYIIHMMY». biOmiliHi 00pa3su  Takox
TPAIUISIIOTHECA B KOMIIAPaTUBHUX (pa3eoJiori3Max, ikl BAPAKAOTh CTPAX, HAIPUKIA:
craindre comme Satan «ayxe cuinbHO Oositucst (Oositucs sik Catany)y.

Otxe, QpaHiy3pKi (Ppa3eosoriuHi MOPIBHSHHA BHUCTYMAIOTh PI3HOBUIIOM
(dpazeoemMOTHBIB. 3a CIMOCOOOM BUPAXKEHHS JIOMIHAHTHOI JIGKCEMU BUIUISIOTHCS
TECTIBHI W aJ €KTUBHI KOMIIapaTUBHI ¢paseonorizmu. JloMiHaHTHa JeKceMa
niecmBHUX (Pa3eoCnolydeHh MOKe OyTH MpeCcTaBiIeHa KOHCTPYKIIIEIO JIECIOBA i
MPUKMETHHUKA, HEMEPEX1THOTO A1€CIOBA, 3aliMEHHUKOBOTO AlecioBa. KoMmmnapaTtusHa
gexkcema y ckiaai ®O moxe OyTH BUpakeHa JIEKCHYHOIO  OJMHMIICIO,

CJIOBOCTIOJIYYEHHSM, TIJIPSIHOI0 YaCTUHOI. BHpakeHHS €MOIINHUX CTaHIB 3a
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JIOTIOMOTOI0 KOMITApaTUBHUX (Ppazeosiori3MiB BiIOyBa€ThCS LUISIXOM TMOPIBHSAHB 3
o0’€KTaMHM >KMBOi W HEXHBOI MNPUPOAM, a Takox 3 O10miiHUMU oOpa3amu.
[TopiBHSIHHS HE TUIBKHU SICKPaBO ¥ 00pa3HO IepealoTh eMOLIMHI CTaHH JIIOJIMHU, ajle
H BUCTYMaIOTh y poJi CrOcoOy Mi3HAHHS CBITY W 3aKpIIJICHHS pPE3yNbTaTiB LbOTO

Mi3HAHHS B KYJbTYPI.
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Mapuna boromas,

maeicmpaumka Il kypcy,

Ymancovkuti oeporcasnuti neoazoeiunuil ynigepcumem imeni Ilasna Tuyunu
(m. Ymans, Yrpaina)

JEKCUYHI OCOBJIMBOCTI BUPA’KEHH EKCIIPECUBHOCTI
Y LIBEUITAPCBKOMY HAIIIOHAJIBHOMY BAPIAHTI
®PAHIY3BKOI MOBHA
ITocTanoBka npodJjemu. CbOroHi B MOBO3HABCTBI Y 3B’S3KYy 3 IOCHJICHOIO
YBaroo JIHTBICTIB IO MUTaHb MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlli, BABYCHHS SIKMX MOYKJIMBE
JUIIE Ha TPYHTI MDKIUCHMIUTIHAPHUX JOCIIIKEHb, 0COOIMBOI aKTyaJIbHOCTI HaOyB
aHaI13 HaAIllOHATBHO-KYJIBTYpHOI crieruiku BepOabHOT i HEBepOATbHOT TOBEAIHKU
HOCIIB PI3HUX HAllOHAIBHUX KYJbTyp. | Hacammepea MoBa € OIHIEID 3 O3HAK, 32
AKOI OJIHy HAIll0 BIAPI3HAIOTH BiJ 1HIIOI, TPUYOMY B HIiH BIJOOpaxaroThCs
MEHTAJIbHICTh, CTEPEOTUIIN i CBITOTJIAA €THOCY. ToMy BHBUEHHS (DyHKIIOHYBAaHHS
MOJIIHAIIIOHAIbHOT MOBM B PI3HUX apeajax il MOLWIMPEHHS HEMOXJIuBe 0e3
ypaxyBaHHs O0COOJIMBOCTEN KyJIbTypH, 3BUYAIB 1 TpaAuiliil ii HOCIiB. 3 orjisay Ha 1€

JOCIIJKEHHSI HAIlIOHAJTBLHUX TEPUTOPIATbHUX BapiaHTIB (PpaHIy3pbK0i MOBU Mae
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OMUpaTHCs Hacammepe Ha crenudiky KapTUHU CBITY, sIKa CKJajacs B TOTO UM TOTO
Hapoay. Came Takuil MiAXiA A0 BHUBYEHHS OCOOJIMBOCTEH (paHKO-IIBEHIAPCHKOT
MOBH 3YMOBHUB AKTYaJIbHICTh HAIIOi HAYKOBOT PO3BIIKU.

AHaJi3 ocTaHHiX uKepes i myOJikamiii CBIIUUTH, 1O CHEHU(IYHI pHUCH
HalllOHAJIbHOrO BapiaHTa (paHiy3bkoi wMoBu y IlIBedmapii  mociimkyBaiu
T. Benaina, M. I'pesic, Ix. Kuext, A. Iletep, I'. Cokonora, B. IT’eprymbep, A.
Ti6o.

Mera crarri — BHSBUTH clelMdiKy JEKCUYHHUX 3ac00iB BHUPAXKCHHS
eKCIIPECUBHOCTI B HAI[IOHAJILHOMY BapiaHTi (hpaHily3pkoi moBu IlIBelinapii.

Buxksiaa ocHOBHOro Marepiajy. Y MBEHIIApCbKOMY HalllOHAJTbHOMY BapilaHTI
¢bpaHIly3pbKOi MOBH Ha JEKCHYHOMY pIBHI ICHYIOTh Takl CHOCOOM BHpa)KEHHS
€KCIIPECUBHOCTI, SIK1 BIIPI3HIIOTHCA BlJ MOBJICHHEBUX 3aC001B 3arajibHO(PaHIy3bKOi
MOBHU. 3arajioM eKCIpPECHBHICTh — II€ BJIACTHBICTh IEBHOI CYKYIMHOCTI MOBHHX
OJIMHUIIb, SIKa 3a0e3leuye iX 3/IaTHICTh NepenaBaTH Cy0 €KTHUBHE CTaBJICHHS MOBIIS
10 3MmicTy abo ajapecata MOBJICHHS, a TaKOX CYKYIHICTh SIKOCTEH MOBJIEHHS a0o
TEKCTY, OpPraHi30BaHMX Ha OCHOB1 TaKMX MOBHMX OJUHHI [1, ¢. 189]. V «CrnoBHUKY
JIHTBICTUYHUX TEPMIHIB» MOBHE MOHSATTS «EKCIPECISH TPAKTYETHCA SIK «BUPA30BO-
300pakajbHI BJIACTHBOCTI MOBH, IO BUSIBJISIOTHCSA B JIGKCHYHHUX, CIOBOTBOPYMX 1
rpaMaTMYHUX 3aco0ax (B EKCIPECUBHIM JIEKCHUINl, OcOONMBHUX adikcax, Tporax,
CTUJIICTUYHUX (irypax) 1 sKI HaJalOTh MOBI O0pa3HOCTI Ta E€MOUIMHOL
3abapBieHocTI» [2, c. 74].

3arayibHOIO  (PYHKIIIEK0 EKCIPECUBHOCTI € BHUPAXEHHS a00 CTUMYJIAILISA
Cy0’€KTUBHOTO CTaBJICHHS JO0 CKa3aHOro. 3 OOKy MOBIISI/TOTO, XTO THUIIE IIe
MOCWJICHHSI, BUAUICHHSI, aKIIEHTYBaHHS BUCIIOBIIOBAHHS, BIJICTYI BiJi MOBJICHHEBOTO
CTaHAApTy, HOPMH, BHUPKCHHS TIOYYTTIB, €MOIlid, HACTpPOiB, HaJdaBaHHS
BHCJIOBJIIOBAHHIO €MOIIIMHOI CHWJIM, OIlIHKA, JOCSATHEHHS OOpa3HOCTI 1 CTBOPEHHS
ecteTuyHOro edexty. 3 OOKy cilyxaya/yuTaya 1€ yTpUMaHHS ¥ TMOCHJICHHS YBarw,
MiABUIICHHS pedieKcii, BAHUKHEHHS eMOIIii 1 MouyTTiB [3].

JInst HANIOTO JOCIHIJKEHHS IIBEUIIapChKOTO BapiaHTa (PpaHIy3pKOi MOBHU

I[IKaBUM € BUCIIB «au mondey, skuii TparsieTbes B XYIAOXKHIX TBopax: «J’etals en
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train de me dire: «Qu est-ce que j’ai au monde a foutre ici?» lorsque, sur caprice du
ciel, la lumiere de fin d’apres-midi est d 'un coup devenue tres belle, faisant briller la
branche de gui encore suspendu a la porte, traversant des liquides d’une coloration
douteuse» [5, c. 61]. Bin 3’sBuBcs y ¢panimysbkiit mosi Ilsetinapii B kinmi XIX cr. i
3/1€01JIBIIIOT0 BUKOPHUCTOBYETHCS B 3aIIEPEUHMX 1 MUTAIBHUX peueHHsX [ 12].

CrnoBocrmosyueHHsT «Verra Voiry mo3Havae y ¢paniy3bkiii MoBi IlIBetinapii
«raM 1mobaunmo, Oyme BumHO»: «Le Vaudois est un homme de verra voir, du ¢a
dépend» [7, c. 110]. ¥V IlBetinapii JIO «voiry 3a3Budyaii 3aminioe «donex: «Voyons
voirly, «Ecoutez voir/», «Dis voir» i T. iH. [13, €. 762]. Taki BUCIIOBIIOBAHHS JTyXKe
4acTO TPAIUIAIOTHCS B po3MOBHOMY MoBiieHHi: «Eh |’Apotre, criaient les types, avale
voir ce couteau-la! lis montraient leurs faux, les malins, ou bien le soc d 'une charrue.
L ’Apétre ne se demontait pas» [7, c. 44];

«D’autres sont les grands-peres des Vaudois verra-voir et ¢ca dépend, ils ont la
puce a | oreille, mais il y a un si grand lac entre la Savoie et | ‘occupant» [Tam camo,
c. 110].

Buryk «0u bien?» ctaBuTbCs B KiHIII pEUCHHS i CIIyTye CHHOHIMOM 70 «N 'est-
ce pas’», «oui ou non?». BiH, HalliMOBIpHIIlIe, € MEPEKIAIOM HiIMEIIbKOro «0der?y,
110 BUKOPUCTOBYETLCS B TOMY caMOMy 3HaueHHi: «Le tir pour lui comme pour mon
pere était du sport Suisse, non acte de |’agression. Ou bien? Tirant sur la cible,
imaginait-il parfois que ¢ ’était un homme qu i/ visait?» [14, c. 14]. lle € cBigueHHSIM
TOTO, 10 (GpaHKO-IIBEHIIapChKa MOBA 3a3HA€ BIUIMBY HIMEIIBKOI, SIKOIO BOJOJIIOTH
osu3bko 70% HaceneHHs KpaiHu.

JIO «bony y ¢panmy3sskoMy BapianTi IlIBefinapii o3Havae «I0CHTB» 1 Haaae
PCUCHHIO TIO3UTUBHOI MOAAIBHOCTI. Y cioBHUKY «Dictionnaire Suisse Romandy i
3HAYCHHS TIyMaduThcs Tak: «uUn modalisateur d’eénoncé servant a exprimer un
jugement favorable sur le contcnu de |’énoncé» [13]. YV Takomy camoMy 3HauYeHHI
CJIOBO CTaJI0 BUKOPHUCTOBYBaTHCs y PppankomoBHii [1IBetinapii Ha mouatky XIX cT.:
«... 1ls touchaient le livre: — C’est combien? IlIs le feuilletaient, il le soupesaient, ils le
pressaient, le faisant passer d ‘une main a [’autre, ah il est lourd, il est bon lourd...

oui, je le prends mais vous m’écrirez quelques chose?» [6, c. 231]. YBaxainocs, 110
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e repmanisMm [11]. Ane sikOu WITocs PO KabKy 3 BUCIIOBY «€S ist Schan warmy, o
y (panmy3bkiii MoBi BoHO 3By4ano 0 «il fait beau chaud», a BucnoBy «es ist schon
warmy, skuii MoxkHa nepekiactu gk «il fait beau chaudy, ue icHye Hi B HiMeLbKiii
MOBI, Hi B 11 gianektax. OdeBuaHo, y [lIBelimapii 30epermacs TeHaeHis GpaHIry3bKoi
MOBH BHKOPHCTOBYBATH JIesKi MPUKMETHUKH y (QyHKIIT mpuciaiBHuKa (grand ouvert,
fort aimable, fin prét).

®dpazeonoriudi OJUHMIN MAlOTh OUIbIIe E€KCIPECHBHUX MOKIMBOCTEH, HIXK
JIO, iXHS eKCHpPECHBHICTh MOJSATa€E y BUpAXKaJIbHMX 3aco0ax: y iXHIM 37aTHOCTI
BUPAXXaTH CTaBJICHHS 10 MO3HAYYBAHWX SIBUII, JIABATH iM OIIIHKY, XapaKTEPUCTUKY
[4]. PosrissHemo BucimiB «payer le lard du chat», skuii o3navae y ¢ppaHkoMOBHIH
[IBeitapii «3ariaTuT ayXe JOPOro» i BUKOPUCTOBYETHCSA Yy BCIX KaHTOHAX, KPIM
Bane it ®pubypry: «/Is ne venaient pas en honteux bourgeois de Calais se faire
donner des lecons d’idéologie, ils avaient payé le lard du chat pour voir, apprendre,
comprendre un peu, étre emus, rire». IToXo/pKeHHS 1ILOTO TEIBBETU3MY HEBIIOME;
ynepiie BiH 3’siBuBcs B 1912 p. y Tekcti kautony Bo [12].

BuciB «cOmme que cornme» € CHHOHIMOM ciioBocmony4deHb «de toute fagony,
«quoi qu’il soity [7, c. 249]. Hanpuknan: «...monsieur le soussecrétaire général le
remarquera bien, comme que comme» [8, c. 142]. CboromHi BiH y)KHUBAEThCS BCE
pijiie, MOKIMBO, TOMY, IO CIIPUAMAETHCS SIK THUIOBO IIBEHIApChKUM: «...leS gars,
qui travaillent des quinze, seize heures par jour sans présenter une seule
revendication, et qui le feront jusqu’a ce que nous soyons tranquilles, comme que
comme... L ’expression Suisse surprit Kyo» [10, c. 224]. ¥V Bcix jekcukorpapigHux
JDKepeNiax BiH yBaXKa€ThCs FePMaHi3MOM, MEPEKIaoM CIoBa «SOWIESO» — «y Oyib-
akomy pasin. OTke, HIMEIIbKE CIIOBO «SO» — «TaK, TAKUM YHHOMY TPHUPIBHIOETHCS 10
(dpaHIry36KOr0 «COMMe» — «sik». MoXIIMBa 1HINIA TyMKa, IPEACTaBICHa y Tpari M.
I'peBicca «Le bon usage», Ha Ham morysia, Outbln ciayniHa. HaykoBenpb posriisaae
BHUCIIIB «COMME quUe COMMEe» sIKk BapiaHT KOHCTPYKIIT «Comme que + subj» — «Takum
YUHOM, I10..» | Te, 10 BUCITIB «COMME que commey tparmisierbes i y Opaniii, 1 B

perionax @panmi-Konre i CaBotis, murie marBepxye 1e [9].
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KpiM 1poro, Mu MOMITHIM BHKOPUCTaHHS Yy HIBEWLIAPCHKOMY BaplaHTI
¢dpaHIly3pK0i MOBH BIJIECTIBHUX NPUKMETHUKIB Tam, J€ B MOBI METPOMOJIii
BXKMBAETHCS JIEMPUKMETHUK MHHYJIOTO 4Yacy. 3a MPUKIIAJ HaBEAEMO IIUTATy 3 TBOPY
A. Koena «La belle du seigneur»: «Les jambes toutes enfles» [8, c. 426]. ¥ npomy
BUCIIOBI, 3aMicTh JIO «enflé», yxuBaetbes cioBo «enfley. Bono wacto
BUKOPUCTOBYETHCSI B PO3MOBHOMY MOBJICHHI, piJillie B XyAOKHbOMY CTWII. [HIIMMHU
MPUKIIAJaMHU 1HOTO SIBUINA MOXYTh CIyryBatu «trempey» (3amicte trempé), «gonflex
(3amictb gonflé) i «arrétey (3amictp arrete).

Taxkum 9MHOM, Y MIBEUIIAPCHKOMY HaIllOHATHPHOMY BapiaHTi (PpaHITy3bK01 MOBH
MO’KHa BUOKPEMUTH OCOOJIMBOCTI BUKOPHUCTAHHS €JIEMEHTIB €KCIIPECUBHOI JIEKCUKH.
31e01IbIIOr0 11€ CTall BHUCJIOBH, $IKI BXXMBAIOTHCSI B PO3MOBHOMY MOBIICHHI (JJis
MIJCUJICHHS €KCIpecli B MUTAIBHUX Ta OKIIMYHUX PEYEHHA), BUTYKH, (pa3eosiorivHi

OJIMHUIIL, BIIJIIECTIBHI MPUKMETHHUKHU.
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SIkiB Boiiko,

Kanouoam neodazo2iyHux Hayk, O0yeHm,

Ymancokuti oeporcasnuii nedazoziunuil yHieepcumem imeni Ilasna Tuuunu
(m. Ymans, Vrpaina)

OCOBJIUBOCTI MOl[E{IEFI ®OPMYBAHHS EKOJIOI'TYHOI
KYJbTYPU MAUBYTHIX TPOMA/ISIH B CIIIA

Bapro 3a3nmaumtu, mo Ha mnouatky XXI cromitrs B CHIA po3modanacs
cepiio3Ha poOoTa MO0 CTBOPEHHS e(PEeKTHBHOI Mojei (GopMyBaHHS E€KOJOTIYHOI
KyJIbTypu MailOyTHIX TpomaasH. OpHa 13 mepimux cnopo0 Oyna 3aiiicHeHa 1ie B
cepeauni 70-x pokiB XXI cromitta. TproxBuMipHa Mojielb Oyjia 3alporoHOBaHA B
1974 powm IlkinpHONO pagoro y wmTari BipikuHig 1 Mi3HINIE OMMyOJIIKOBaHA
P. Jlykacom (1979). Bona wacto 3ragyBanacst pisHumu nociigaukamu (. [Tanmep,
J.¥Y33en Ta 1H.) Ta ajganToBaHa BIAMOBIAHO JI0 PO3BUTKY CYCHUIbCTBAa. K
3azHavanocs [I. [Tanmep, C. Crepminrom 1 [[. Kynepom, y Mozeni iCHYIOTb TpH
KOMITOHEHTH, SIKI BUKOPHUCTOBYIOTHCS I OpraHi3ailii 1 IJIaHyBaHHS €KOJIOTTYHOI
OCBITM Ta BUXOBaHHS, IO € 0a30BUMHU CKIIAJIOBUMU €KOJIOTIYHOI KyJIbTypH. K
crBepakye J. Ilammep, Mozmenb ckiagaeTbes 3 JABOX HiacucTeM — (HOpPMaNbHOI 1
HeopManbHOT, OOUABI 3 AKX BKIIOUYAIOTh TPU KOMIIOHEHTH: KOTHITUBHUM, €TUUHUN
1 mismpHICHHM. 1[I KOMIIOHEHTH HABOASATHCS HA OCHOBI BH3HAYCHL Ta OIIHCIB, IO
3aMpONOHOBAHI B MPAISX 3rajlaHuX HayKOBIIIB.

B ocHOBY Mojeni MOKIaJeHO MOJIO0KEHHS MPOo Te€, M0 €KOJIOTiuHA KYJIbTypa €
YaCTHUHOIO 3araJIbHOIOJCHKOI KYyJIbTYPH 1 HOCUTH eMIIpu4HHil xapakrep. OCHOBHE
3aBJaHHS TOJIATae B (pOPMyBaHHI 3HAHb MPO MPUPOAY Ta MPUPOJHI CUCTEMHU TPH
BUKOPUCTaHHI JOCTIAHUIBKOI IISUIBHOCTI 1 B PO3BUTKY PO3YMIHHSI HABKOJMIIHBOIO
CEpelloBHUIlA, MOro IIHHOCTEH 1 CKJIAJHMX B3a€EMOJIIA €JIEeMEHTIB MPHUPOIHUX Ta
JIOACHKUX CHCTEM.

[Ipy 1upboMy ekoJioridyHa ocBiTa BOayae B mpupoAl 3acid 1 JpKepeno
HABYAJILHOTO MPOLECY JUIsl TOTO, 100 3aIy4UTH JITEH 10 JOCTIAHULIBKOL IsITBHOCTI,
chopmyBat 0COOMCTHH TOCBiA, CHOPMYBATHU IIUPOKE KOJIO HABUUOK JOCIIIKCHHS 1

CHUJIKyBaHHA. ETHYHUII €IeMEHT, 0 € OCHOBOIO E€KOJOTIYHOTO BWXOBAaHHS, TYT
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JIOMIHYE.

[{iHHiCHE CTaBJICHHS J0 MPUPOJU BiOOpaKa€ €TUUYHUN E€IEMEHT €KOJOTIYHOI
KylibTypu. BoHa Harosjomrye Ha pO3BUTKY OCOOUCTOI  €THUKH, BIIUYTTS
BIJIMOBIAAILHOCTI 1 HE(POPMATBHOTO 3aHEMOKOEHHS HAaBKOJMIIHIM CEpEAOBHUIIEM, a
TaKOX HAIllJIeHA Ha CTBOPEHHS IO3UTUBHOTO TYypOOTJIMBOIO CTaBJIEHHS [0
HABKOJIMIITHBOTO CEPEIOBUIIA.

Mogens ¢opmyBanHs ekonoriunoi Kynetypu II. xiomitro (1997) €
CTaTUYHOIO MOJICIIJIIO, BIJTMIOBIHO JIO AKOI1 ICHYIOTh T€X TPH BUMIPHU: KOTHITUBHHM,
eTUYHUH 1 NisnpHICHUH. [lepimii BUMip — KOTHITUBHMIA, BIH BKIIIOYA€ PiBEeHb 3HAHB 1
HaBUYOK TMPO JOBKULIS, $KI JIONIOMarailTh BHUBYATH, 3PO3YMITH Ta 3axuIIaTH
HABKOJIMIITHE cepefoBuine. Jpyruit — eTuuHui — nependayae BUXOBAHHS 1IIHHOCTEH.
OcTanH1l — AISUTBbHICHUHN — noyisirae y popMyBaHHI OCOOJIMBUX MOJIENEN MOBEIIHKH 1
MO3UTHUBHOIO CTABJICHHS /0 HABKOJIMUIIIHHOTO CEPEOBUIIIA.

Crepmiar 1 Kymep B 2001 pormi npe3eHTyBaiud JIBI Mojeni (OpMyBaHHs
€KOJIOTIYHOI KYJIbTYpH, YEpe3 sIKy OCOOMCTICTh MPOTPECYE, MiJ Yac SKOi BOHA CTae
KyJIbTYpHOIO B c(epl HaBKOJMIIHBOTO cepefoBuiia. OOMIIBI MOJEINI BKIIOYAIOThH
AT KOMIOHEHTIB. llepmia Mopens — JiHIMHA mependadyae, MO OCOOUCTICTh
MPOXOJNUTH BCl eTanu (OpPMYyBaHHS €KOJIOTIUHOI KYJbTYpH B TOYHIN MOCIIAOBHOCTI
OJIMH 32 OJHUM: YCBIJIOMJICHHSI — PO3YMIHHS 1 3HaHHS — HAaBUYKH — CTaBJICHHS 1
IIIHHOCTI — Aii.

Sk 3a3HauUalOTh BUIIE BKa3aHI HAYKOBII, OCOOMCTICTh MOXKE MPOUTH Yepe3 I
etanu (opMyBaHHS €KOJOTIYHOI KyJIbTYpU B PI3HIM MOCHIOBHOCTI. YUEHb MOXKE
MIPOWTH OAWH UM JEKUIbKA eTariB ogHOo4YacHo. Lle 1oBoauTh, 1m0 mporec popMyBaHHS
€KOJIOT1YHOI KYJbTYPH 3a I[I€}0 MOJEIUIIO € OUIBII CKJIAJIHUM 1 B3a€EMOIIOB’S3aHUM,
HIX 32 JIHIAHOIO.

Otxe, C. Crepminr i J[. Kymep nponoHyroTs Bepciro HEMHINHOT MOJIe, B AKii
BC1 €JIEMEHTH B3a€EMOIIOB 3aHi 1 JOTIOBHIOIOTH OJIMH OJHOTO.

Baprto 3a3HauuTu, mo amepukaHcbka pociiguuis O. bapromi, 3a1iCHIO0OYH
aHami3 pi3HUX Mojaeneld (opMyBaHHS EKOJOTIYHOI KYyJIbTYPH, TOTOJKYETHCS 3

JTYMKOIO BITYM3HSHUX JOCTIAHUKIB 11i€i mpobsemu B. KiimoBa 1 A. YkoisioBa, siki
51



3aMponoHYyBad MOJIeTb (POPMYBAHHS €KOJOTIYHOI KYJIbTYPH WIKOJSPIB, BIAMOBIIHO
TISIbHICHUIA.

KorniTuBHumii enemMeHT nependadae QpyHIaMEHTaNbHI 3HAHHS MPO B3AEMO/IIIO
JIOJMHU 1 HaBKOJUIIHBOTO CEPEJOBUINA, PO3YMIHHS METH 1 3aBAaHb MPOIECY
30€peKEeHHS MPUPOAH Ta TJIO0ATBLHUX MPOOJIEM JIOBKIJIIA 1 CIIOCOOIB iX PO3B’sI3aHHS.
[{iHHOCTI BKIIIOYAIOTh PO3YMIHHSA I[IHHOCTI CaMOT0 HABKOJHIIHBOTO CEPEelOBHUIIA
(KOTHITHBHI, €THYHI, MPAKTUYHI I[IHHOCTI TOIIO), 3JaTHOCTI JIaTH pajay JIOJICHKIM
TISUTBHOCTI B MEXKaxX HABKOJIMIIHBOTO CEPEIOBHINA 1 MependadyaTu MOKINBI 3MIHU B
HABKOJIMIIHBOMY CEpPEIOBUIIl K pPE3yJbTaT TaKoi AISUIBHOCTI HAa PI3HUX PIBHSX.
HopmaTuBHU# eleMeHT Mae crpaBy 3 €THUYHUMHU, €CTETUYHHUMHU M €KOJIOTTYHUMHU
HOpPMaMH BUKOPHCTAaHHS HaBKOJMIIHHOTO CEPEAOBHUINA Ta MOJEISIMH TOBEIIHKU
0COOHCTOCTEH, TPYH 1 CYyCHiIbCTBA B JMOBKLLT. JISIbHICHUN €JIeMEHT Iepeadayvae,
0 AISUTHHICTH 1 METOJIM CHPSAMOBAaHI Ha PO3BUTOK KOTHITUBHUX, MPAKTUYHUX 1
MOBEIIHKOBUX €KOJIOTIYHUX HaBUYOK (3JATHICTh OI[IHUTH CHUTYyallilo, BUOpaTH
MpaBUJIbHE PIIICHHS, PO3BUTOK OCOOMCTICHUX PUC YUHS TOIIO).

HeoOxigHo miakpecautu, mo came JI. Ilaamep nepmmm ckazaB, mo ist
(dbopMyBaHHS €KOJOTIYHOI KyJbTYpPU MOTPIOHO BHUKOPHUCTOBYBATH HE CTATHMYHUU, a
JUHAMIYHUN BapiaHT MOJEIN, SIKWW BpaxoBY€ I1HIWBIAyaldbHI OCOOJMBOCTI W
O0COOMCTUH JOCBIA Y4YHIB. Y 1IbOMY BHUIAJIKYy TpPU CKJIaJOBI MOJENI BUCTYNarOTh
chepamu, sIK1 TOCTIMHO 00ePTArOThCA. [HIlIa PI3HUI MOJSATAE B TOMY, 1110 OCHOBHUM
eleMeHTOM Mojeni € “popmyrounit BrumB”. Lleil eleMeHT Moke cTaTu OiIbIIn
BAKJIMBUM, HDXK BIUIMB HporpaMm (QopMaiabHOI OCBITH, TOMY IO BIH MpPE3EHTYE
MOETHAHHS OCOOMCTICHOTO JMOCBiny 1 (opmanbHOi ocBiTH. be3 mporo dakropy
HEMO>KJIMBO PO3BUHYTH JOCTATHIA piBeHb 3HaHb, HABUYOK 1 IIHHOCTEH, sKi
chOpMyIOTh €TUKY ¥ YCBIJOMJIGHHS HAaBKOJIMUIHBOTO CepeloBMINA. Xoua
(dbopMyrounii BIUIUB BUKOPHCTOBYE JOCBi Mporpam ¢GopMaibHOI OCBITH, BiH ICHY€
He3alnekHo Biag mporpam. OTke, HOro MOKHA BBaXKaTH SK OCHOBY [IJISI BCHOTO
nporecy GopMyBaHHS €KOJIOTTUHOI KYJIbTYpH.

[nma wmogens Oyna po3podsieHa IliBHIYHOAMEPUKAHCHKOIO — ACOIIALIEl0
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€KOJIOTIYHOI OCBITH, 30KpeMa TakuMH BueHUMH, sk JI. Bonk 1 b. Mak6eT, BianoBigHO
70 SIKOi €KOJIOT1YHA KyJIbTypa MOBHHHA BKJIIOYUTH CIM CKJIAJOBHX: BIUIMB PI3HHUX
(hakTOpiB, IO JO3BOJISIOTH OCOOMCTOCTI PO3MIPKOBYBATH 1 JISTH MPABUIIBLHO IIOJO
HABKOJIUIITHLOTO CEPEOBUINA, €KOJOTIYHI (YW KOHIENTYyaJbHi) 1 COIIOMOITHYHI
3HaHHA (BKJIIOYAIOTh PO3YMIHHS TMOJITHYHHUX, KYJBTYPHHUX 1 COIIaJIbHMX AaCICKTIB
HABKOJIMIITHBOTO CEPE/IOBHUINA), 3HAHHS MPOOJEM JOBKUUIS, KOTHITMBHI HABUYKU
(3maTHICTH aHAi3yBaTH, CUHTE3yBAaTHU W OIIHIOBATH (PaKTH Ta JaHi), BIAMOBiAaTbHA
MOBE/IIHKA CTOCOBHO JOBKULJISA 1 JOJATKOBI BUPIIIATbHI YUHHUKH.

Y 3araipbHOMYy, 3IIACHIOIOUM aHaji3 3alpOMOHOBAHUX aMEPUKAHCHKUMU
HAayKOBLSAMHM  MoOAeNield, (OpMyBaHHS  €KOJOTIYHOI  KYyJIbTypu Iependadvae:
1. BuB4eHHsI €KOJIOTIi SIK MeJaroriyHoi HAyKd HEe JIMIIE 3a CBOIM 3MICTOM, a ¥ 3a
METOI0, CTPYKTYpOIO 1 HaByajJbHUMU MeTojgamu. 2. LlimicHuil  po3rsin
byHIaMEHTAIBHUX CHUCTEM, HDK iX OKpeme BHBYeHHS. 3. Bukopucranus
XOJIICTUYHUX TOTJISAIIB, SKI OJU3BKO MOETHYIOTh €KOHOMIKY, JIFOJCHKI ITIHHOCTI 1
HaBKOJUIIHE cepenoBuie. 4. [lisUIbHICHUNM MIOX1J, SKUM PO3BUBAE TMOYYTTS
3HAUYIIOCTI 1 MOBard Jo Bciei ekochepu Ta (HopmMye €KOJIOTIUHY BIAMOBIIATBHY
MOBEIHKY Y MOBCIKAEHHOMY XUTTI. L1 0I0’KEHHS! OpraHivHO MOEIHYIOTh EMOLIHE
CIIBIIEPEKUBAHHS, M0 0a3yeThCs HA TIMOOKMX 1 IMIMPOKMX 3HAHHSIX Ha OCHOBI
XOJIICTUYHOTO OaUYeHHS €KOJIOTIi Ta HABKOJUIIHBOTO CEPEIOBHIIIA.

Otxe, chopmynboBaHi Mojesl (OPMYBAHHS E€KOJIOTIUHOI KYJBTYpH Y4YHIB
JAl0Th 3arajbHe YSBJICHHS PO TEHJICHINI B MiAXOJax 0 opraHizarlii ¥ 371HCHEHHS
€KOJIOTIYHOTO BHUXOBAHHS Ta €KOJIOTIYHOI OCBITM B aMEPUKAHCBKIA LIKOII,

moOy/10BaH1 HA TYMAaHICTUYHUX 17]eanaxX B3a€EMUH JIFOJUHU 3 IPUPOJIOIO.
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JIroamuia Bepemiok,

KaHouoam neoazociunux Hayk,

Ymancokuu oeporcasnuil neoazoeiunuil ynigepcumem imeni Ilasna Tuyunu
(m. Ymanw, Vrpaina)

BUKOPUCTAHHS IIAT®OPMHA MOODLE JJI51 BAKJIAJAHHS
THO3EMHUX MOB B YMOBAX INTAHJIEMII

CporoJiHi B Hallli KpaiHi CTBOPEHO TEXHIYHI IEPEYMOBH ISl 3aMIPOBAIKCHHS
Ta MIUPOKOTO BHUKOPHUCTAHHS AWCTAHIIIMHOTO HaBYaHHSA, a I[HTEepHET-pecypcu
KOPHUCTYIOTBCSL BCE OUIBINOK TOMYJSPHICTIO cepea Moiomi. s 3abesrnedeHHs
e(eKTUBHOTO HaBYaHHS IMenaroraM TNOTPIOHI e(eKTHBHI Ta KOPHUCHI 3acobu
JTUCTAHIIIHHOTO HaBUYaHHA. Taka CHTYyallis JOBOAWTH aKTYyaJIbHICTh BHKOPHCTAHHSI
3ac001B AUCTAHIIMHOTO HaBYaHHS, a/DKE 3a IJOIIOMOIOI0 3aco0iB JHUCTAHI[IHHOIO
HAaBUYaHHA MOXHa YCIIIHO TPOJAOBXKYBAaTH TMPOBOJWTH HABYaHHS B yMOBax
KapaHTHHY.

BuBueHHIO OCHOBHUX Xapaktepuctuk Moodle mpucesiueni poOOTH HAyKOBIIIB
Xapamuma (Harashima), Po66 (Robb), bpanan (Brandl), Cy (Su), Koynra ®octep
(Cole & Foster), SImana (Yamada), Misizo (Miyazoe). Cepen BITUM3HSHUX YUCHHX
MEpPCNEKTUBH JUCTAHILIMHOI OCBITM Ta MNpoOJeMU BHKOPUCTAHHA HOBITHIX
iHdopMmamiiHux TexHoJsorid posrasgatote B. Jlamtok, I. bynax, P. I'ypeuu, T.
Kammnun, B. Pomanrok, T. Amryp Ta iH.

Cnoci6 immieMeHTalii JUCTaHIIMHOT OCBITU MOXKHA PO3AUIUTH Ha JBI
KaTeropii CHHXpOHHOTO Ta ACHHXPOHHOT'O HaBYaHHS, MPUIOMY KOKHA KaTEropis mMae
cBoi nepeBaru. [Ipu CMHXpOHHOMY BUBYEHHI MOBHU BC1 YUaCHUKH OJIHOYACHO, XO4a 1
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HE B OJHOMY MicCIli, 3’€lIHaHl OAMH 3 OJHUM 3a JOMOMOIOI0 CHIIBHOI MEpEexi.
Hanpuxman, Ttakuifi miaxXig MOXHa 3acTOCYBaTH Ha MPAKTUIl 32 JOMOMOTIOIO
BiJicokoH(epeH . binbiie Toro, 1e nepeadadae COpaBXKHE BIAIYTTS NepeOyBaHHS
BCEpEIMHI KJacy, OCKUIbBKM KOXX€H YYaCHMK MOXe TUHAMI4YHO OpaTH ydacTh y
npolieci HaBYaHHS.

ACHUHXpPOHHE HaBYaHHS, 3 1HIIOIO OOKY, MPOIMOHYE MOKJIUBICTb OTPUMATH
KOPHUCTh Yy KJIaci B Oyab-sIKWW 9ac HE3aJeKHO BiJl 4aCOBUX 0OMexeHb. [IpekpacHum
IPUKJIAJOM € BiJIEOOJIOTH, CTYJICHTH MOXYTh 3aBaHTaXXyBaTH 3allMCaHl MaTepiaiu Ta
BUKOPHCTOBYBATH iX Y 3py4IHHU i1 HUX Yac. CTyJEHTH MOXYTh CIIyXaTH / TUBUTHCH
jekuii mpodecopa CTUIBKHM, CKUIbKM MOTpiOHO. Lle mnponoHye BHpIlIEHHS
MOTEHIIIHHUX MPOOJIeM, OCKUIbKM CTYJIEHTH MOXKYThb IMeperyisiatd MnpoOieMHi
00JacTi B Mipy HEOOX1AHOCTI [2, ¢. 8]. 'HyuUKicTh y pO3KIiIajil Ta MOCIIJOBHICTh Ha
MIPAKTHUIIl € TOJOBHUMU TIEpeBaraMu aCHHXPOHHOTO TUCTAHI[IMHOTO HAaBYaHHS.

Icaye Tperiii cmoci® HaBYaHHS, SKUH € «3MIMIAHUM HaBYaHHAMY. 3MiIIaHE
HaBUYaHHS, CYMIIll CHHXPOHHOTO Ta aCHHXPOHHOTO HaBYAHHS, TIPOIIOHYE TEPEBary sK
TpaguIIMHUX KjaciB Ha 0a3l KaMIlycy, Tak 1 OUIbII JucTaHmiiHux. Ha maymky
JI. Kymmap Ta JI. KonoT, B Mojesi 3MINIAHOTO HaBYaHHS CYYaCHOTO OCBITHBOTO
CepelloBUIlla MOXKHA BUIUIMUTH TP OCHOBHUX KOMIIOHEHTH, IO (PYHKIIOHYIOTH Y
nocTiiHOMy B3aemo3B’s3ky: 1. Oune HaBuaHHs (face-to-face) — Tpaaumitinuii
dbopmar ayAuTOpHUX 3aHATh BUKIAAad — cTyAeHT. 2. CamocTtiiiHe HaB4YaHHs (self-
study learning) — mependayae camocTiiiHy poOoTy cTyaeHTiB. 3. OHJIaiiH HaBYaHHS
(online collaborative learning) — po6ora CTyACHTIB 1 BUKJIaa4iB B PEKUMI OHJIAWH
[3].

3aranpHonomupeHa tiargpopma Moodle — MmonynbHE 00’ €KTHO-OpPIEHTOBAHE
CEpEeIOBUILE AMCTAHIIITHOrO HaBYaHHS BUKOPUCTOBYETHCA HE TIIBKH Yy MPOLECI
opraHizaiii JIUCTAHIIIMHOTO HABYaHHS, ajie¢ W JUIS IMATPUMKHA TPaJAUIIHHOIO
ocBiTHbOTrO Mpouecy y 3BO. Enextponne HaBuanbHe cepenoBuiie Moodle — 1e
HaBYAJIBHUH KYypC, 1110 Ma€ CUCTEMY IOB’sI3aHUX M1 COOOI0 CTOPIHOK, IEPEMIIIEHHS

SIKUX 3JIIMCHIOETHCS 32 IOIIOMOTOIO T1MEPIIOCHIIaHb.
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3apa3 HamiuyeTbcst Oinbine 68 Tucsd 3apeectpoBaHux Moodle caitiB y 235
KpaiHax CBITY (K CXimHMX, Hanpukiaj, Kuraii, TaiiBanb, Tak 1 3axigHUX: ABCTpatis,
Awmepuka, BenukoOpuTaHis Ta iHIINX ), 28 MUTBHOHIB KOPUCTYBayiB Ta 2,5 MUIBHOHH
KypciB. Cepea HaWBIIOMIIIUX KOPHCTYBadiB JaHOI MIaTGOpPMH MOKHA BUAUINTH:
JIOHIOHCHKY MIKOJY €KOHOMIKH, Jlep>kaBHUN YHIBEPCHUTET Hbm—ﬁopKa, Biakputuii
yHiBepcuTeT BenukoOpurtanii Ta kommnasii-riranta Matikpocodr [1, ¢. 43-50].

HeoOxiaHO 3a3Ha4MTH, 110 ICHYE ACKIJIbKa (JOPMATIB CTBOPEHHSI €IEKTPOHHUX
HaBYAJIbHUX KYpCIB y cucTeMi iHdopwmaliiiiHoro cepenoBuia Moodle, cepen Hux
HaBEJEeMO TaKi:

— (opmar-kanengap abo MOTWMXKHEBUK (QopMar, 1€ HAaBYAHHS Ha Kypcl Ta
CTPYKTYpPYBaHHS HaBYAJIBHOTO Marepiany BIIOYBA€ThCS MOTHMIKHEBO 13 BKa3aHUM
TOYHUM TEPMIHOM MOYATKY Ta 3aKIHUEHHS SIK KOXKHOTO TH)KHSI, TaK 1 BCbOTO KypCY;

— (opMar-cTpykTypa ab0 TeMaTUUHUM, CTPYKTYpPYBaHHS SIKOTO (HaBYaJIbHOTO
Marepialy Ta HaBYaHHS Ha Kypcl) OpraHi30BYETbCS 3a MOJYJISAMH, TEMaMH,
pO3AU1aMH, BU3HAYEHUMH MPOTrpaMoro Kypcy. BiH BBakaeTbCs OIHUM 13 HalOUIbII
NpuiHATHUX (GOpMAaTIB TPH Opradizailii HaBYaHHS CTYJEHTIB 3a JUCTAHIIHHOIO
dopmoro [1, c. 43-50];

— ¢opmar-hopyM, 1€ HABYAIBHHN KypC OpPraHi30BYEThCA 3a JOMOMOTOIO
OJTHOTO BEJTUKOTO (hOpyMy.

B cucremi Moodle Bukiagau moxe 3a cBOiM Oa)kaHHSIM BUKOPHUCTOBYBATH SIK
TeMaTU4Hy, TaK 1 KaJleHJapHy CTpyKTypu3amiro kypcy. Ilpu TtemaTuuHiii
CTPYKTypH3allli Kypc TOAUISIETBCA Ha Ccekuii 3a Temamu. llpu kaneHmapHiit
CTPYKTypH3allii — KO)KHUN THKJIEHb BUBUEHHS KypCy SIBJISIE COOOI0 OKpPEMY CEKIIIO.
Taka cTpykTypu3allis 3pydyHa TpuU AUCTAHINHINA OpraHizaiii HaBYaHHS W Hamae
MOXXJIUBICTh ~ CTy/IGHTaM TMPaBUJIBHO TUIAHYBaTH CBOIO HaBYaJbHY pOOOTY
[4, c. 86-95].

EnektpoHHMiI HaBUaldbHMM Kypc MICTUTh MaTepiaJl Yy TEKCTOBOMY Ta
rpadiyHOMY BUTJIA, BIJICO- Ta ayJloMaTepiaiu, BIIpaBU, MPAKTUKyMH, J1JaOOpaTOpHI
po0oTH Ta Ma€ TaKy 3arajbHy CTPYKTYpy: 3arajibHi BIIOMOCTI MPO KypC: HOBHHHU

KypcCy; MeTa 1 3aBJIaHHs KypcCy; nporpama (podoya nporpama) Kypcy; 1HAUBIIyalbHI
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HABUYAJILHO-/IOCIITHAIIBK] 3aBIAHHS; 3aBIaHHS [JII CAMOCTIMHOTO OMpaIlfOBaHHS;
dbopMU KOHTPOJIO Ta KpUTEpil OI[IHIOBAaHHS HABYAIbHOI MISUIBHOCTI CTYIEHTIB 3
KypcCy; Mepesik APYKOBAaHUX Ta 1HIIMX 1H(OOPMALIMHUX PECypciB 3 Kypcy; riocapiit
Kypcy.

PenaryBanHsi 3MicTy Kypcy HpPOBOJUTHCS aBTOPOM KYpCy B JIOBUIBHOMY
NOPAJIKY W MOXeE JIETKO 3/1iCHIOBaTHCS Oe3mocepeIHbO B mpolieci HaB4aHHs. JlocuTh
JIETKO JI0 EJIGKTPOHHOTO KypCy JMAOJAIOThCsl pi3HI enemeHTH: Jlekiis, 3aBmanHs,
®dopymM, ['mocapiit, Wiki, Yat 1 T.4. 719 KOKHOTO €IEKTPOHHOTO KYpCY ICHYE 3pydyHa
CTOpIHKa NEeperisily OCTaHHIX 3MiH Ha KypCl.

Moodle Mae He TiTpKkH OaraTopyHKIIOHATBHUI MOJYJIb 11l TECTYBaHHs, aje i
HAJa€ MOXJIMBICTh OIIIHIOBATH POOOTY CTYJIEHTIB, II0 BHUKOHYBaJlaci B TaKHUX
eneMeHTax Kypcey sk 3aBaanus, @opym, Wiki, ['mocapiii i T.1., ipuyoMy OL[IHIOBaHHS
MOK€E 3/IMCHIOBATHCA 3a IIIKaJaMH, CTBOPEHHMMH CaMUM BHUKIajnadeM. Bci omiHku
MOXKYTh OYTH MEPETrJIsIHYTI 3a JOIMOMOTOI0 )KYpPHAIY OLIIHOK KypCy, sSIKHil Mae OaraTto
HaJalITyBaHb JJIs BIHOOpaXKEHHS Ta IPYIyBAHHS OLIHOK.

Opnak, Omu3pko 10 BIACOTKIB BBaXalOTh IUIATGOPMY HE3PO3YyMIIOK Y
BUKOPHUCTaHHI, a 71 BIJICOTOK ONMUTAHUX — BUAUISE TECTU Ta AHKETHU K JY>KE CKIIAHI.
[Ipu Buxopucranui miatdhopmu Moodle pexomeHaAy€eThCS 00OB’SI3KOBO MPOBOJIUTH
TECT 13 3arajibHO1 KOMIT I0TePHOI 0013HAHOCTI CTY/ACHTIB Ta 3a HEOOXIAHOCTI PaJAUTH
Kypcu Il TOKpAUIEHHS BOJIOAIHHS KOMII'IOTEPOM B LIJIOMY Ta KOPUCTYBaHHI
OHJIaH-TIpOorpamMamMu 30kpema. Po3risgaroun iHHOBAIIHI TEXHOJOT1i BUKOPUCTAHHS
miatpopmu Moodle, BaxJIMBO 3a3HAYWTH, L0 TOJOBHOIO MPOOJIEMOIO € IXHE
edeKTMBHE Ta TMpaBWIbHE 3aCTOCYBaHHsS, a poOOTa BHKIanada — KIOYOBHM
koMmrioHeHTOM. Bapmrayepra Ta Meckinn (Warschauer & Meskill) Bigznagators, 1o
OCHOBOIO YCIIIIIHOTO BUKOPUCTAHHS 1HHOBALIMHUX TEXHOJOTIM JJii BUBYEHHS
aHTIIHCHKOT MOBU € JIOACHKHMIA (akTop; amke cama mmiatdhopma Moodle He
CTUMYJIIOE BUKJIAJaHHS YW BUBYCHHS, ii €()EKTUBHICTH MOJSITA€ B aKTUBHIM Ta
IHTEpPaKTUBHIN y4yacTi BUKJIagaviB [5].

Omxke, cucrema Moodle Hamgae BuKIagayy IHCTPYMEHTApidl A IMOJAHHS

HaBYaJbHO-METOJUYHUX MaTepialiB KypCy, TPOBEACHHS TEOPETUYHUX 1 MPAKTUYHUX
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3aHATh, OpraHizamii SK IHAUBIAYaJdbHOI, TaK 1 TPYNOBOI HABYAIBHOI JISJIBHOCTI
CTYICHTIB.
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Inna boiiuenko,

HAYKOBUL CNi8POOIMHUK,

Jlepoicasruii incmumym cimetiHoi i MOJI0OINCHOT NOJIMUKU
(m. Kuis, Ykpaina)

BIIJIUB TPO®ECIMHOI'O HACTABHHUIITBA HA CTAHOBJIEHHS
MPOPECIMHOI CAMOIIEHTUYHOCTI
MAUWUBYTHBOI'O IICUXOJIOT A

Merta mocJiilzKeHHsI — BU3BHAUEHHS O0COOJIMBOCTEN CTaHOBJIEHHS MpOoQeciitHol
CaMOIJICHTUYHOCTI MaWOyTHIX TICHMXOJIOTIB B YMOBaX HaBuYalibHO-TIpodeciitHol
M1TOTOBKH.

MeTtopoorisi 10CTiIKEHHS

B 2006-2007 wnaBuanpbHUX poOKax Ha NPOo]eciiiHO-MArOTOBUMX 3acajiax
Kaeapu TMcHUXOJIOrii Ta neAaroriki IHCTUTYTy meNaroriku 1 TCHUXOJIOrii
HanionansHoro nenaroriyHoro yHiBepcuteTy imeHi M.IL. JIparomanoBa 1 kadeap
ncuxoJorii ncuxosoriunoro ¢akynsrery HamionansHoro yHiBepcurtery imeni T.I.
[IleBuenka Ta QakyabTeTy aHrIiicbkoi MoBU HalioHaapHOTO JIIHTBICTUYHOTO
YHIBEPCUTETY TICUXOJIOTIUHE AOCTIKeHHS 178 CTyAeHTIB-IICUXO0JIOTIB MPOBOAMUIIN 32

1H(OPMOBaHOIO 3r0JI010.

58


http://www.ime.edu-ua.net/em.html
http://www.ime.edu-ua.net/em.html
http://www.ps.ritsumei.ac.jp/assoc/policy_science/183/183_19_nozawa.pdf

3a [OMOMOTOIO0 pe3yJIbTaTiB AaHKETYyBaHHS [JIi BH3HAYCHHS OCOOIMBOCTEH
npodeciiHoro BUOOPY CTYIEHTU-TICUXOJIOTU OynH PO3iJeHI HA 2 TPYMU: OCHOBHY
rpyny ckiaganu 178 crynentiB (32 MaiOyTHI TICUXOJIOTH, K1 Oy 30cepekeH] Ha
OpaKTUUHIA JisvbHOCTI Ta 146 Mai0yTHIX TICMXOJIOTIB — Ha TEOPETUUHIH
JUSITBHOCTI); OPIBHSUIBHY TpyNy ckiananu 170 MaifOyTHIX MEHEIKEPIB.

Jlns BUSIBJICHHS OCOOJIMBOCTEM CTaHOBJICHHS MPOeciitHOT caMOieHTUYHOCTI
MalOyTHIX TICHXOJIOTIB Y JIOCTI/DKEHHI 3aCTOCOBYBAIHCS P METOauK: 1)
«MeToauKa TOCHIIKSHHs caMOOIiHKu ocobuctocTi» (aBT. C. Bymacci) [1, ¢. 30-37];
2) Metoanka «CaMOOIliHKa TICUXIYHOTO CTaHy: CAMOIIOYYTTS, 3arajlbHa aKTHBHICTbD,
Hactpii (CAH)» (aBt.: B.A. Jlockin, H.A. JlaBpentbeBa, B.b. Illapaii, M.IL
MipomnukoB) [2]; 3) «lllkama peakTHBHOI Ta OCOOMCTICHOI TPUBOXKHOCTI»
(po3pobnena Y.JI. CnutbeprepoM, anantoBana FO.JI. Xaninum) [3]; 4) aHketa
«IIpodeciitnuii BUOIp Ta HaBYaIbHO-TIpOodeciiiHa ajanTaiisi MaOyTHIX MCUXOJIOTIB
(aBT. I.C. boituenko); 5) «Mertonuka BuBUeHHs npodeciitHoi inentuyHocti (MBIII)
(aBt. JI.b. lueitaep) [4].

3a JOMOMOrol METOAY AaHKETHOIO THIy 1 METOAYy BHBUCHHS MPOSBIB
npodeciitHoi 1A€HTUYHOCTI OYyJI0 BU3HAYEHO CTYACHTIB-TICUXOJIOTIB, SIK1 CIIPSMOBaH1
Ha TMPaKTHUYHY [iSUIbHICTh, pOOJATH MPaKTHUYHI CHOpOOM y CBOi MalOyTHIN
nisbHOCTI.  BpaxoByBanacss HasiBHICTH Npod)eCiiHOi  JOTIOMOTM  HACTaBHUKA-
crieriaiicTa y iux crnpooax.

Pe3yabTaTu gocaigxeHHst

BianoiiHO 10 nOpoueaypyd EMHIIPUYHOTO JOCHIIKEHHS OyJl0 BU3HAYEHO
pO3MOALT MAalOYTHIX TICUXOJOTIB 32 PIBHAMM PO3BUTKY CTPYKTYPHUX KOMIIOHEHTIB

npodeciiHol camoigeHTHUHOCTI (Tadu. 1).
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Tabnuys 1

Po3noaist MaiitOyTHIX CUXO0JIOTIB 32 PiBHAMH PO3BUTKY
CTPYKTYPHHX KOMIIOHEHTIB NPogdeciiiHoi caMOileHTUYHOCTI

KomnonenTu PiBH1 pO3BUTKY (KIJIBKICTh TOCHIIKYBaHUX, Y %)
npod. v — .
CAMOLICHTHIHOCT] Huzbkui Cepenniii Bucoxuii
MoTuBamintHul 21,2 33,6 4572
Koruitusauii 244 43,4 32,2
OmnepartiiftHuit 60,6 20,0 19,4

Ak BugHO 3 Tabn. 1, HaWMEHII pPO3BUHYTUM BUSBUBCS onepayitiHui
Komnonenm TPO(DECIHOI CaMOIIEHTUYHOCTI  MaMOyTHIX TICHXOJIOTIB, BHUCOKHIA
piBEHb SIKOTO BUABIEHO Jnie y 19,4% pecnioHaeHTIB, 1HII MalOTh HU3bKUNA 60,6% 1
cepenHiii 20% piBHI PO3BUTKY.

OneparliitHuit KOMIIOHEHT PO(ECiitHOT CaMOIIEHTUYHOCTI MICTUTh 1Ty HU3KY
npodeciftHUX 1HIUBIAYaTbHO-TICUXOJIOTIYHUX OCOOJUBOCTEN MalOyTHIX MCHUXOJOTIB
1 Oe3mocepelHhO BIUIMBAE HA TMPOIEC ii CTAHOBIEHHA. Y JaHOMY KOMIIOHEHTI
BUJIUICHO TPU CKJIAJOBI: 3aISIHICTh Yy TICHUXOJOTIUHIN TmpakTuil, mnpodeciiina
CHIBIIpalls 3 HACTABHUKOM, MIPAKTUYHA O013HAHICTH Y TPOQECiitHIN AISTBHOCTI.

Tabnuys 2

Po3noain Maiil0yTHiX CUXO0JI0TIB 32 PiBHAMHU PO3BUTKY CKJIAI0BHUX
onepaniiiHOro KOMIIOHEHTY

PiBH1 pO3BUTKY (KIJIBKICTh IOCHIIKYBaHUX, Y %)

Cknanosi Husbkuii Cepenniit Bucokuit
3aaisHICTh y 33,0 51,4 25,0
MICUXOJIOTTYHIN
MPaKTHIT
[Tpodeciiina 45,7 29,4 15,6
CHiBIIpars 3
HAaCTaBHUKOM
[IpakTruna 46,7 41,8 11,5
OOI3HAHICTh y Mpod.
IISUTBHOCTI
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Sx BuaHO 3 Tab. 2 nume y 25,0% pecnoHIeHTIB BUSBICHUI BUCOKUI PIBEHb
3a0itHOCMi Y NCUXOJI02IUHIN Npakmuyi, 1O € HEraTUBHUM TOKa3HUKOM JJif
MaOyTHBOI MpodheciitHOT AISITBHOCTI 3HAYHOI KIJIKOCT1 TICUXOJIOT1B.

Y 51,4% pecnioHJeHTIB cepenHii piBEHb 3aISHOCTI y MPAKTHIll, 1 HU3BKUH
33,0%, 1110 CBIIYUTH PO HECTIMKY 3JAaTHICTH MCUXOJOTIB MPUHMATH BIPHI PillIEHHA
IIpU BUPIIICHH] MPAKTUYHUX 3aBJaHb Y MaHOyTHEOMY.

HactymHoro  CKJaloBOIO  OMEpalifHOrO  KOMIOHEHTY  mpodeciifHol
CaMOIJIGCHTUYHOCTI € npoghecilina cnienpays 3 HACMAGHUKOM, EMITIPUYHUM
pedepeHTOM SKOi CTaB piBeHBb MPOQECIHHOTO BIUIMBY HACTaBHUKA (BUMTENS) HA
MaiOyTHBOTO TcHUXoJiora (y4Hs) Yepe3 Takl BUJM BIUIUBY, K HNOSICHEHHS, MOPaaH,
pekoMeHanii. 3a pe3yJbTaTaMu aHallidy, IO TMPEJCTaBiIeHI B Tald. 2, BUCOKHUM
piBHEM MpodeciiiHOI CHIBOpall XapakTepu3yroThesa auie 15,6% pecrnoHAeHTIB, a
cepenHiM — 29,4%. Y OUIBIIOCTI JOCHIIKYBaHUX HU3bKUM piBeHb (45,7%), 1, OTXKeE,
BIIMIOBIHI J1aH1 HE JAlOTh 3MOTHM BHU3HAYUTH OCHOBHHUH BHJ MPOGECIHOTO BIUIMBY
BUUTEJIS HA YYHS, JIUIIE TIEBHI TCHACHIIII.

VY Ttabn. 3 HaBeJCHO PO3MOAUT BHUAIB MPO(eEciiiHOro BIIMBY HACTAaBHHMKA Ha
y4HS 3a iX PpIBHEM BIUIMBY Ha €QEKTUBHICTb CTAHOBJEHHSA MpOQeciiHOl
CaMO1JICHTUYHOCTI CTY/IEHTIB-TICUXOJIOTB.

Tabnuys 3

Po3moain cTy1eHTiB-IICMX0JI0TIB 32 piBHEM BILIMBY HACTABHUKA HA
CTAHOBJICHHA IXHBOI NPO(eciiiHOl cCAaMOIIEeHTUHYHOCTI

Bunu npogeciitHoro | PiBenp BBy — Ha | KiibkicTh
BILUIUBY CTAHOBJICHHSI ~ MPOd. | CTYJACHTIB 3
CaMO1JIEHTUYHOCTI B1IIOBITHUM
piBHEM pod.
camo-

1IEHTUYHOCT1, y %

[TosscHeHHs Huzbxnii 5,6
Bucoxkwnit 25,0
ITopanu Huspkui 12,6
Bucoxkwnii 224
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Pexomenpariii pizaux ¢hopm Huspkuii 11,2
YIOCKOHAJICHHS
MaMCTEPHOCTI

Bucoxkwnit 20,0

Tpetst ckiasoBa OMepamiftHOrO0 KOMIOHEHTY MpodeciiiHOi caMOiIeHTUYHOCTI
MICUXOJIOTA — MpakmuyHa o0Oi3Hanicmes )y npoeciuniti Odisrvnocmi. IlpakTnyana
0013HaHICTh y MpodeciiiHOl TISNTBHOCTI € KOMIUIEKCHOIO CKJIQJIOBOIO KA BKJIIOYAE
JOTIOMDKHI XapaKTEepPUCTUKH, Taki K MaHepa mnpodeciiiHoi MOBEMIHKH (CTUIIb
CHUIKYBaHHS, CJCHI, THIOBI CIIOCOOM KOMYHIKAIlil, OYiKyBaH1 ymoAoO0aHHsS TOIIO);
BOJIOJIIHHS TTPOQeCIHHUM THCTpyMeHTapieM  (MpodeCitHUMU TEOPisSMH, METOJIaMH,
METOAMKAaMHU, TeXHIKaMu). @OpMyBaHHA y IICHUXOJIOTIB MaHepu NpodeciitHoi
MOBEIHKY Ta HAOYTTS yMiHb KOPUCTYBaHHS MpodeciiiHuM iHCTpyMeHTapieM popmye
3MaTHICTh A0 €(EeKTHUBHOI MpakTU4YHOI JisibHOCTI. Came TOMy JaHa CKJaJoBa
podeciiiHO CaMO1IEHTUYHOCTI € Jy’K€ BaKIMBOIO JJIsl MAaHOYTHIX IICUXOJIOTIB.

Ane mig yac aHaiizy IpakTUYHa OOI3HAHICTH Yy MpOoQeciiHIi AisUIBbHOCTI
XapaKTepU3y€eThCsl HAWHMKUYMM PIBHEM PO3BUTKY (TaOis. 2), BUCOKUU PIBEHb SAKOI
BusiiieHo jume y 11,5% pecnonaentiB, a cepeaniii 1 Huszbkuii 41,8% 1 46,7%
BIJITTOBIJTHO.

OTxe, 3Ha4YHAa YaCTHMHA MaWOYTHIX TICUXOJOTIB YTPYAHIOETHCS Y HPUUHSTTI
o0ymMaHUX 1 3BaXXEHUX DPIIIEHb NPH PO3B’si3aHHI TpodeciiiHuX 3amay, aHamisi
MUHYJIOTO JIOCBIly JJII KOPUTYBaHHS MOBEIIHKH y MaWOyTHbOMY Ta HEIOCTaTHBO
YCBIIOMJIIOIOTH BIJITOBIIAJIBHICTD 32 1X HACIIJIKH.

Takox BHSBICHO, IO y MalOYTHIX IICHXOJOTIB mpodeciiina cmiBmpais 3
HAaCTaBHUKOM $IK 3[IIHCHEHHsSI NpO(eciiiHOro BIJIMBY HACTAaBHMKA Ha CBOIO YYHS
(MaltlOyTHBOTO TICHXOJIOTa) 3 METOI0 IMOJIETHIEHHS MWOro MPAaKTUYHOI MisUTbHOCTI

pPO3BUHYTA CJIa0KO 1 MOTpeOye OLIBIN ChOKYCOBAHOI YBaru OCBITHBOTO TPOIIECY.

CITMCOK BUKOPUCTAHUX TKEPEJI
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I'anuna bonaap,

Kauouoam neodazo2iyvHux HayK, 00yeHnt,

Ymancovkuti oeporcasnuti neoazoeiunuil ynigepcumem imeni Ilasna Tuyunu
(m. Ymanw, YVrpaina)

OCOBJIMBOCTI ®OPMYBAHHS ITHIIOMOBHOI ITPO®ECIIHHOI
KOMIIETEHTHOCTI Y MAUBYTHIX ®AXIBIIB HEMOBHUX
CIEIIAJIBHOCTENW Y HEMOBHHX 3BO

CooronmHi (opmyBaHHS 3HAHb HE € TOJIOBHOIO METOIO0 OCBITH. 3HAHHS Ta
YMIHHA SIK OJUHULI OCBITHBOI'O pe3yJibTaTy HEOOXIJHI, ajle HEeIOCTaTH1 JUIsl TOro,
o0 OyTH YCHIIIHUM B Cy4acHOMY IH(OpMaliiHOMY CycHiibCTBI. JJis JIOAMHU
HAJ3BUYAIIHO BAXJIMBOIO € HE CTUIBKM EHUUKIIONEIUYHA TPaMOTHICTh, CKUIBKH
3/1aTHICTh 3aCTOCOBYBATH Y3arajbHEHI 3HAHHS 1 YMIHHS B KOHKPETHHUX CHUTYaIlisiX,
JUIsL BUPIIIEHHST MPpoOJieM, 10 BUHUKAIOTH B PeaJIbHIM AisUIbHOCTI. TakuM 4YuHOM,
3HaHHA € 023010 KOMIIETEHTHOCTI JIIOIUHH.

OTXe, KOMIIETEHLIs — 1€ BOJOJAIHHS NEBHUMHM 3HAHHSIMH, YMIHHAMH 1
3110HOCTSIMU 70 TIeBHOI e(heKTUBHOT TPOo(deCiitHOT TISITLHOCTI.

KoMreTeHTHICHUI TIAXiJ aKIEHTYy€e yBary Ha pe3yJbTaTl OCBITH, IPUYOMY B
SIKOCTI Pe3yJbTaTy pO3TJISIAEThCI HE cyMa 3acBO€HOi i1HdopMalii, a 3IaTHICTh
JIOJWHU JIATA B PI3HUX MPOOJEMHUX CHUTyallsiX, TOOTO pe3yibTaTH OCBITH
BU3HAIOTHCS 3HAUYIIMMHU 32 MEKAMU CHCTEMHU OCBITH.

VY nenaroriyHiii HayIll MOHATTS «TpodeciiHa KOMIETEHTHICTRY PO3TIAIAETHCS
AK: CYKYIHICTh 3HaHb 1 yMIHb, L0 BU3HAYAIOTh PE3YJBTATUBHICTH Mpali; 00csr
HAaBMYOK BHKOHAHHS 3aBJaHHS, KOMOIHAIS OCOOMCTICHMX SKOCTEH 1 BJIAaCTHBOCTEN;
KOMIUIEKC 3HaHb 1 TpodeciiiHO-3HAYyIIMX OCOOUCTICHUX 3HAHb; BEKTOP
npodecioHanizallii; €IHICTb TEOPETUYHOI 1 MNPaKTUYHOI TOTOBHOCTI [0 Mpali;
3IATHICTH 3AIMCHIOBATH CKJIaaHi Buam aiii [1, 2, 3].

[HIIIOMOBHA KOMTIETEHTHICTh (axiBlisl € HEBIJ €EMHHUM KOMIIOHEHTOM MOTO

npodeciiiHoi KOMIETEHTHOCTI, TaK $K J03BOJIAE€ Cy4acHOMY (hbaxiBLIEBI B CBOIM
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npodeciiHii  JISUIBHOCTI  MAaKCHMaldbHO  aJeKBaTHO  akTyaii3yBaTH  cele
IHTEJIEKTYaJIbHO SIK Ha PEIENTUBHOMY, TaK 1 HA MPOAYKTUBHOMY PiBHI 1 3aBJSKU SIK1H
BiH 3MO€ 3HAHOMUTHUCS 3 HOBITHIMH JOCITHEHHSIMH B TIpodeciiiHiil 00acTi.

AHani3, K pUHKY Ipalli, TaK 1 pe3yJbTaTiB MATOTOBKH (PaxiBIliB, OKA3ye, IO
0araTo BUITYCKHMKIB HEMOBHHX creriagbHocTed 3BO 1iliCHO MOXYTh 4YHTATH
JiTepaTypy 3a (axoM 31 CIOBHMKOM a0o0 MpaIfoBaTH 3 TEKCTOM, BUKOPHUCTOBYIOUH,
CJICKTPOHHI MepeKIIagayi, ajie He MOKYTh BUKJIaJJaTH CBOI TyMKH Ha 1HO3EMHIN MOBI1
SK B TOBCSKJICHHOMY JKHMTTI, Tak 1 B JA1JIOBIH cdepl. BiablIicTe Tak 1 He HABYUIIOCS
MpaloBaTH 3 IHIIOMOBHOIO JITEPaTypor0, YNTATH KOMII IOTEpHY 1H(pOpMaIlio, 10
HAJXOJIUTh N0 KaHajax 3B 3Ky Ta 1HPOPMAILLiIO, SIKa MepEeJAEThCA HAa IHO3EMHII MOBI,
OCMUCIIIOIOUH, 1110 TaM BUKJIAJCHO.

Ha »xanb, CTyleHTH HE B 3M031 OpaTH y4acTh B MpPOLECI KOMYHIKaIli, MalOTh
TPYJHOIII Yy CIIPUAHATTI 1HO3€MHOT MOBH Ha CIyX 1 BI3yaJIbHO, HE 37aTH1 0 IIBUJIKOI
TpaHcopmalii nepekiageHoro nopizomieHHs. [Ipu nepexiagax 3HaHHS 1HO3EMHOT
MOBH JIOTIOMAara€ YHUKaTl HAMMEHIIUX TTOMUJIOK, a 11€ MOXE CTaTH MEPEIKO00 10
moAaibInoi poOoTH abo MOXKE MPUBECTH 10 30010 B cucTeMi. Tak camo ChOTOJHI
MIPOMOHYEThCSI 0araro TEXHIYHOI 1HPOpPMALIMHOI JIITepaTypu, B sKii Oe3 3HaHHS
MOBH HE TakK MPOCTO po3ibpaTucs abo B3araii NPakKTUYHO HEMOKJIIUBO.

OTxe, M0 YuciIa HENONIKIB Cy4acHOi MOBHOI MIJATOTOBKHA BHITYCKHHKIB
HeMOBHUX cremianbHocTelt 3BO BiAHOCUTBHCA: B CydacHId CHCTEMI MiATOTOBKHU
(haxiBIl BIACYTHS Oe3mepepBHA CHCTEMA ITIATOTOBKH 3 1HO3€MHOI MOBH; HEIOCTATHIM
oOcsT Yacy, IO BIiABOAWUTHCS HABYAIHHUM IIJJAHOM HA BHUBYECHHS JUCIHILTIHU
«lHO3€MHa MOBa»; OOMEXEHa KIJIbKICTh ab0 TMOBHAa BIACYTHICTh HaBYAJIbHHUX
MOCIOHMKIB 3 1HO3eMHOI MOBHU y mpodeciiiHiii 00JacTi Ta BIJICYTHICTH MPOTpaM
HaBYaHHA 1HO3eMHIM MOBI B HemoBHUX 3BO, mo BigoOpaxaioTh cnenugiky
KOHKPETHOI CIeIlaJbHOCTI.

Bce me € HacmiakoM HEIOCTaTHhOI PO3pPOOJEHOCTI MPOOJIeMH HaBYAHHS
1HO3eMHOT MOBM Ha HEMOBHHUX cremianbHOCTAX 3BO B TicCHOMY 3B’SI3Ky 3

MalOyTHHOIO TPOdeci€ro.
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CaMm mpeaMeT «iHO3eMHa MOBa» IMOBHHEH IHTErpyBaTHUCA 3 MPOQUIIOIOUYUMU
AUCHMIUTIHAMU Ta BUCTYIATH 3aCO00M CHCTEMATHYHOTO MOMOBHEHHS MpodeciiHuX
3HaHb, AKTUBHO BUKOPHCTOBYIOUM pI3HI METOAM HaBYaHHSA, 10 (GOPMYIOTH Y
MalOyTHROTO (DaxiBIsl HEOOXiMHUN OOCAT yMiHb 1 HaBUYOK. OCHOBHUM 3aBIaHHSIM
HaBYaHHS 1HO3EMHUM MOBaM y HeMOBHUX 3BO — JOCSITHEHHS Takoro piBHS 3HaHb,
SKUW HEOOXITHUW JUIsi BUKOPUCTAHHS iX Ha MPAKTUIN B MaWOyTHIH mpodeciitHii
TISUTBHOCTI.

Ane cydacHa [IMCHICTH BHCYBa€ BC€ OUIBII BHCOKI BHMOTH JO PIBHS
MPAKTUYHOTO BOJIOJIHHS 1HO3EMHOI0 MOBOIO. Y 3B’S3Ky 3 IIMM BHKOPHUCTAHHS
IHHOBAIIHUX OCBITHIX TEXHOJIOT1M HAaAACTh BEIWNYE3HI MOYKJINBOCTI IS IT1ABUILIEHHS
e(eKTUBHOCTI MPOIECy HABYAHHS.

[ndopmariitHi pecypcu mepexi [HTepHET 100pe IHTErpyrOThCS B HaBYAIbHUI
MpoIleC, JTOTOMAaraloyyd BHUPINIYBAaTH PI3HI JUJAKTAYHI 3aBJAaHHS Ha 3aHATTAX 3
iHO3eMHOT MOBH. B Xonl HaB4aHHS AOCTYIl A0 MOTpiOHOI i1HGOpMaIii crpuse
PO3IIMPEHHIO KPYro30py CTYJCHTIB, HAKOIMMYEHHIO 3HAaHb 1 BUKOPUCTaHHS iX B
KOMYHIKaTUBHIN cepl AISIBHOCTI.

[HdopmariiitHi mporpaMud MarOTh NEpeBard Iepel YCTAICHHUMH METOAaMu
HaBYAHHS: BOHM JalOTh MOXJIMBICTH BHBYATH PIi3HI BUIA MOBHOI iSUIBHOCTI,
MOEMHYIOUM 1X B KOMOIHAIlSX, a TaKOX CHPHSIOTH peati3allii 1HIUBIyaJIbHOTO
MIIXOAY 1 MIJIBUINEHHS CaMOCTIMHOCTI CTYACHTIB. BHUKOpHUCTaHHS 1HHOBaLIMHUX
TEXHOJIOTIH B MpOIeCI HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH J03BOJISE€ SIKICHO IMiJIBHUIIYBATH 1
3arajJbHOKYJIBTYPHUH PO3BUTOK CTYJCHTIB, @ TAKOXK CIPUATH (POPMYBAHHIO MOBHHUX
KOMIIETCHIIIH, IMIJBUILIEHHS MOTHUBAIlI JO BUBYEHHS 1HO3eMHOI MOBHU. TeXHOJIOTIYHI
MO>KJIMBOCTI Cy4acHHUX 3ac001B 3B 3Ky SIK JJIsl TIONIYKY 1 OTpUMaHHs iH(opMarlii, Tak
1 U1 PO3BUTKY Mi3HABAJIILHUX 3A10HOCTEH, NO3BOJISIIOTH CPOPMYBATU Yy CTYACHTIB
YMIHHS ONIEPATHUBHO NMPUHAMATH PIIICHHS B CKIAJHUX CUTYAIlIsIX.

VY3aranpHIOI0YH BCE BUINE3a3HAYCHE MU MOXKE 3pOOUTH BUCHOBOK, IO 3HAHHS
1HO3€eMHOI MOBU — 1€ CKJaJ0Ba MpodeciiiHOi MiATOTOBKM MaWOyTHIX (paxiBIliB

HEMOBHHX (DaKyJIbTETIB 1 € IEPEAYMOBOIO IX YCHIIIHOT MPOQECiitHOT AiSITBHOCTI.
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O IIUTAHHSA TPAKTYBAHHSA
CUCTEMMU HENIEPEPBHOI OCBITHU NEJIATOT'IB

3MiHH, K1 HUHI BIJIOYBalOThCS B 0araThox cepax JItoAChKO1 JKUTTEISITLHOCTI,
CTaBJIATH BCE€ BHII W BHUIl BUMOTH 10 TMpodeciitHOro, I1HTEIEKTYalbHOrO,
MOpPaJIbHOIO BJOCKOHAJICHHS JIFOJMHU. SIK HACIIIOK, YCTaleHl MI)KHAPOJHI CUCTEMU
OCBITH, 1110 (YHKIIIOHYBajdd BIIPOJIOBXK 0ararboX pOKIB, YK€ HECIPOMOKHI
3a/I0BOJILHUTH 0araToacrneKkTHI MNOTpeOr JyXOBHOIO Ta OCBITHBOTO PO3BHUTKY
moauHu. BuHukae HarampHa moTpeba MEperjisgy CydacHO! KOHIICMINi OCBITH, ii
3MICTY, METH, oOpraHizamiiHux ¢opm, MeTOAIB 1 NIAXOAIB A0 HaB4yaHHA. Jlo
HalaKTyaJbHIIIUX MpPOOJIEM CHOTOJICHHA B CHCTEMI OCBITM BIEBHEHO MOXXHA
BIIHECTH aCTIEKTH OCBITH IEJAroriB, OCKUIbKY 1H(OOpMAIIMHUN Mporpec BUMarae Bij
HUX MiABUILEHHS mpodeciiinoi KBamidikaiii Ta BIOCKOHAJCHHS HABUYOK 1
MOKJIUBOCTEH YIPOJOBXK YChOTO MEPIOy MEeAaroriyHo1 AisUIbHOCTI.

Y momnosiai Incruryry cratuctmkun FOHECKO mpo cran cBiTOBOi OCBITH
CTBEP/KYETHCS, 10 peOpPMYBAHHS Ta PO3BUTOK Cy4acHOi CEpPEeIHbOI OCBITH TICHO
3B'SI3aH1 3 TOJIITUKOK KOHTPOJIIO 32 HEMEPEPBHOIO CHUCTEMOIO OCBITH BUHUTENIB Ta
iXHIM moxanbmuM npodeciiaum 3poctantsm [ 1, c. 58].

Y MIKHApOJHOMY OCBITHBOMY MPOCTOp1 BiAOYBalOThCS MOCTIMHI 3MIHM 1 1€
3B’A3aHO 3 MPOIECaMH, 110 BiI0YBaIOThCs B 1H(GOPMALIHHOMY CBITI, SIKMIl BUMAarae
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BHCOKOKBaJIi(hiIKOBAHUX MPAIIBHUKIB y BCIX cepax >KUTTEAISIIBHOCTI, a 0COOIMBO B
cuctemi ocBiTH. OCMHUCICHHsS BHUIIE3a3HAYEHOIO BHMArae aHamily TEOpPETUYHHUX
npoOJjieM CHCTEMHU IIJIBUIICHHS KBaliikalii BUUTENIB 1 PO3MISIAY il OCHOBHHX
MOHSTH, 30KpeMa TaKUX SK HETepepBHA OCBITa, MICISIUIUIOMHA OCBITA, ITiIBUIIICHHS
KBai(ikallii BYUTEIB.

BuBueHHs HAyKOBUX JIITEPATypPHUX JIKEPEN 3aCBIIUMIIO, IO TEOPis 1 METOAUKA
oprasizairii HermepepBHOTO MIABUIIICHHS KBaTidiKallii BUNTEIB Ja€ 3MOTYy BU3HAUUTH
OPUHIUIKA ¥ QYHKIT CUCTEMU MiABUINEHHS KBajidikallii, oXapakTepu3yBaTH 3MICT
MOHATTSl «HETIEPEpPBHA OCBITa», SIK€ TICHO 3B's3aHe 13 (YHKIIIOHYBaHHSM chepu
npodeciiiHoi ocBiTH meaaroriB. B. MacnoB mnpononye 3rpymyBath (DyHKIII L€l
CUCTEMHU 3a HACTYMHUMHU O3HAKAMH: MPOTPAMHO-IIIHOBI (yHKIII (KOMIIEHCATOPHA,
MOHOBJIIOBAJIbHA, KOPUTYBajJbHA, MPOTHOCTUYHA); MPOIECYyaATbHO-TEXHOJIOTTYH1
(miarHOCTUYHA, MOJENIOBAJIbHA, OpraHi3aTopchkKa, KOOPAMHYIOYA, KOHTPOJIBHO-
iHdopmaIlliiiHa);  COIaJbHO-TICUXOJIOTIUHI  (Opi€HTalllifiHa, MpOoMaraHucTChKa,
MOTHUBALIHA, CTUMYJIIOBaJIbHA, (PYHKI[iI PO3BUTKY TBOPYOI aKTUBHOCTI) [4, c. 27—
28].

AxaneMik I. 3s1310H ga€ BU3HAYEHHS 1/1€1 HEMEPEPBHOCTI OCBITH 1 BBaXKa€, 1110
«Ie, TMepeayciM, YCBIIOMIIGHHS OCBITH SK IIPOIECY, IO OXOIUTFOE BCE IKUTTS
JIIOJIMHY; 116 — HEBIMHMHHE IIJIECIIPSIMOBAHE 3aCBOEHHSI JIIOJUHOIO COI[IOKYJIBTYPHOTO
JOCBIAY 3 BUKOPUCTAaHHSAM YCIX JIAHOK ICHYHOYOi OCBITHBOI CHCTEMH; L€ —
JOTPUMAHHS O3HAYEHOTO TMPUHIMITY OpraHi3allii OCBITH, OCBITHHOI TOJITHUKH,
CIIPSIMOBAHO1 HAa CTBOPEHHS YMOB U1l HABUAHHS JIFOAVMHU BIPOJOBK YChOTO 11 )KUTTH,
3a0€3IMeUeHHs B3aEMO3B'SI3KY 1 CIIAJKOBOCTI P13HUX JIAHOK OCBITHY [2, ¢. 13].

VY xonexktuBHi MoHorpadii «TeopeTuduHi OCHOBH HEMEepepBHOI OCBITH» (3a
pen. B. OnyiikiHa) naeTbesi Take Bu3HaueHHs: «HemepepBHa ocBiTa — mporec
[iJecIpsiMoBaHOTO (OPMYBaHHS IUIICHOI, BCEOIYHO 1 TapMOHIMHO PO3BUHEHOI
0CcoOHuCTOCTI, IO 3a0e3medye MOCTyMaIbHUMN 1 TIOTOKYBATBHUN XapaKTep PO3BUTKY
npodeciifHuX 3110HOCTEH 1 TPOMAICHKUX AKOCTEH JTFoauHm» [5, c. 107].

B. JlennboB Buuiisie OKpeMi JAaHKM HETNEPEPBHOI OCBITHU: JOMIKITbHA —

MOYATKOBA IIKOJIA — CEPENHs IIKOJIa — cTapila IIKoja — Mo4yaTrkoBa mpodeciiina —
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cepenns mnpodeciiiHa — Buma npodeciiiHa — HaykoBo-TipodeciitHa (acmipaHTypa,
JOKTOpaHTypa) — MIABUIICHHS KBamiQikalli Ta mepMaHeHTHa OCBiTa [3, c. 264].

Sk OGaummo, cucTeMa MIABMINCHHS KBajiikaimii BYMTENIB CTAaHOBHUTH
3aBepIIATLHY JIAHKY B CTPYKTYpP1 HENMEPEPBHOI OCBITH. MU TOTPUMY€EMOCS TIOTIISIY,
[0 BOHA €, BIJAMOBIIHO, HAWCKIAAHIIIOW 3a 3MICTOM Ta HaWJIOBIIOW Yy
XPOHOJIOTIYHMX paMKaX, OCKUIbKH TPOIEC YyJAOCKOHAJICHHS (axoBUX 3HAHb
MPOJOBKYETHCS BIPOJOBXK YChOTO MPOQECIHOrO KUTTS JToguHU. To0TO, cucteMa
MIIBUINCHHS KBamiQikailli BYKTENIB € BaXXJMBOI CKJIAJIOBOIO HEMEPEepBHOI

M CIIAIUIUIOMHO] TI€Aarori9HOl OCBITH.
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MOXO[)KEHHS 1 OCOBJIMBOCTI ®YHKIIIOHYBAHHS
KOMITOHEHTIB ®PA3EOJIOTI3MIB BEJIBI'TMCHKOI'O BAPIAHTA
®PAHITY3bKOI MOBU

IMocranoBka mpoOjemMu. SIK BiIOMO, CBOEPIAHICTH YMOB XHUTTS, iCTOpli U
KYJbTYpH MEBHOTO HAPOJy HAMOUIBII SICKPABO MPOSIBISETHCS HA JIGKCHYHOMY PiBHI
MOBU. BiamoBigHO y (pa3eosoriyHuX OJWHHINX MOXXHA BUSBUTH HE TUIbKU
crienndiky HOMIHAIlli TOTO YM TOTO MpeAMETa, SBUIlA, aje ¥l CTaBJICHHS MOBHOTO

CIIBTOBApUCTBA JO PI3HUX JKUTTEBUX CHUTYyali, ToOTO (Qpaszeonorizmu Tpeda
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pO3IIIAIaTH K OJUHUII, SIKI BIIOOPaKAOTh YBECHh JIOCBIJl HAI[IOHAIBHOI TiSTTHHOCTI,
0COOJIMBOCTI acOI[IaTUBHOT'O MUCJIEHHS MEBHOTO colliyMy. Dpa3eoJoridyHuil KOpILyC
OyIb-sIKOi MOBHM, K 1 ii HaIllOHAJIBHOTO BapiaHTa, MICTUTH (pa3eoyiori3mMu, sKi
o0pa3HO BiIOOpakar0Th MOBHY KAapTHHY CBITY HOCIIB MOBH, IO ChOTOJHI CTajo
OCHOBOIO aHTPOMOLIEHTPUYHOTO MiAXOAY JO BUBYEHHS MOBHUX SIBUIIL. 3 OTJISIAY Ha 1€
Cy4acHE MOBO3HABCTBO 3BEPTAETHCS 0 JIFOJAUHHU, 1i CBIJOMOCTI, yCE€OIYHOTO Ti3HAHHS
HEI0 CBITY 3a JOMOMOIOI0 MOBHM, a TOMY BHUBYEHHS CHEHU(IKM KOMIOHEHTHOTO
CKJIaJly HalllOHAJBLHOTO BapiaHTa GpaHIly3bKOi MOBU € CBOEUYACHUM 1 AKTYAJIbHUM.

AHaJi3 ocTaHHIX Jukepedt i myOJikamiii cBiTYUTD, 10 MUTAHHSI 0COOTUBOCTEN
(hpazeosiorivHOro KOpIycy Oenbriiicbkkoro Bapianta (GpaHily3bK0i MOBU BUBYAJIM Taki
nocniguukd, gk B. Iak, 1. Jleaucenko, K. lenskypt, k. Xayc Ta iHiii.

Mera crarTri — 3’scyBaTM OCOOJMBOCTI KOMIIOHEHTIB (Ppa3eoJiori3MiB
¢bpaniry3pkoi MoBH belnbrii BiIMOBIHO A0 X MOXO0/KEHHS Ta ()YHKIIIOHYBaHHS.

Buknang ocHoBHOro Mmarepiajgy. 3ajJie)KHO  BiJl  TOXO/DKCHHS U
(YHKLIOHYBaHHA KOMIIOHEHTIB, yci ()pa3eosoriaMu-Oenbriqu3Mi MOKHA MOUIMTH
Ha 7Bl rpynu: 1) yTBOpeHi 13 3araabHOGPAHIy3bKUX JIEKCEM; 2) MalOTh Y CBOEMY
CKJIaJll TIOKaJIbHO MapKOBaH1 JIEKCEMHU.

Jlo mepmioi rpynu KOMIOHEHTIB MH BIJIHOCHMO OHOMACTHYHI JIGKCEMH I
JEKCeMH-apXai3Mi  CTaHAApTHOI (paHIy3pKkoi MoOBH. (OHOMACTUYHI JIEKCEMH
MIPE/ICTABIICHI BIIACHUMH Ha3BaMU (TOMOHIMAaMHU M aHTPONOHIMAaMH), YTBOPEHUMH Ha
OCHOBI peanbHUX abo Buramanux o0’ektiB [3], [2, c. 261]. Hanpukman, s
MO3HAYCHHSA «MAaWCTEPHO BUTOTOBIEHOTO JEPEB’SHOTO BHPOOY 3 XYIOKHIM
po3nucom» (HampHKIal, IIKaTyJakH), ocodnuBo momyispHoro B €Bponi B XVII 1
XVIII cr., icaye ¢paseonorizm bois de Spa (3a Ha3Boro micta Cria, MalCTpH SIKOTO
BUPOOJISIIIN TaKl JEKOPATUBHO-YKUTKOBI PEIMETH).

Jlexcemm-apxaizMu CTaHAAPTHOT (PpAHITY3bKOT MOBH — II€ CJIOBA, BUTICHEHI 3
AKTUBHOTO BUKOPHUCTAHHS MOBHM METPOIOJii, $KIi Ha3WBaIOTh Yy JIaTepaIbHOMY
BapiaHTI He3acTapii npeaMeTH i noHaTTsa. Tak, y ¢paseonorizmi battre la berloque
«TOBOPUTH HICETHHIIIO», «KMAapUTH», «HE 3HATH, IO CKaszaTh» berloque e nekcuaHuM

apxai3MoM, 3aMIHCHHM y CyJacHii (paHiry3bKiii MoBi breloque [4, c. 77].
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CeMaHTH4HI JIEKCEMH, TOOTO 3acTapijil 3HAYEHHS CYYaCHHX CIIIB CTaHIAPTHOI
¢dpaniy3pkoi MOBH, TakoX 3adikcoBaHl B CKiaal (¢pa3eoyioTIYHUX OJUHUIID
bpankobOenbriicekoro apeany. Tak, y BapianTHii BepOanbhii @O faire toutes les
chapelles (faire la tournee des chapelles) «ruHsATHCS TIO MIMHKAX», «OOIMTH BCi
kade» npocm. nexcema chapelle (y cydacHiii ¢paHIy3bKili MOBI «KaILIHIS)
Y)KUBAETHCS B apXaiyHOMY JUIsl Cy4acHOi (paHIly3bKOi MOBHM 3HA4YeHH1 «kadey,
«IIUHOK» [6, ¢. 633].

3a CBOIM MOXOJKEHHSIM JIEKCHUYHI OJMHUII, SKI € 1HIUKATOpaMHu JIOKaJIbHOI
MapKOBaHOCTI (Ppa3eoioTi3MiB, MOKHA TOJUIUTH Ha MAICKTHU3MU (BaJUIOHI3MH,
MIKapJi3MHU, JOTAPUHTI3MH); 3aMO3UYEHHS 3 CYCIOHIX MOB ((amMaHACHKOI,
HIJIEpIaHACHKOI, aHTJIMChKOI); 1HHOBaIl (JIGKCHMYHI, CEMaHTHU4YHI, (OHETHUYHI,
JIepUBAIliiiH1).

JiamekTu3Mu 371e01IbIIOTO 3a03UYYIOThCS MICIIEBOIO (hpaHIly3bKOI0 MOBOIO 31
3MiHeHOI0 opdorpadiero 06e3 HOHETUUHHX 1 CEMAaHTUYHUX MepeTBOpeHb. Hanpukian,
¢dpaseosoriuHa oaMHHMIL VieUX racagnac (Bapiant ¢paHiy3bpkoi Vieux racagnac
grincheux, vieux fossile «crapuii OypkoTyH») Mae JiajieKTHY JeKceMmy racagnac —
TEXHIYHUM TEpPMIH, SKUHA O3HAYAE «KOJIOBOPOT — IHCTPYMEHT [JIsi PYYHOIO
CBEpJUUIIHHS OTBOpPIB Yy JepeBi, iHomi B metani» [1, ¢. 555]. JlenotaT Oenbriiicbkoi
OJIMHUIIl YTBOPIOE 00pa3 CTapoOro iIHCTPYMEHTA, SKUW CTBOPIOE HEMPUEMHUM 3BYK, 110
B pe3ynbTaTi MeTadOpUYHOTO NEPEOCMUCICHHS HAaOyBa€ 3HAYEHHS «BOPKOTYH»,
«OYpKOTYH».

KpiM BiiacHe J1ajeKTHUX €JIEMEHTIB, Y CKJIal (pa3eonorizMiB OesbriicbKoro
apeany (pyHKIIOHYIOTh A1aJE€KTU3MHU, K1 3a3HAJIM BIUIMBY TOJUIAHJCHKOI MOBHU. Tak,
JIO stoc m, 3amo3uycHa 3 TOJUIAHACHKOI BAJUIOHCBKUM JiaieKToM [5, c¢. 269] 31
3Ha4YeHHsIM «1) cTOBOYp; 2) meHby», cTajia Mi3HIIIE KOMIOHEHTOM (pa3eosori3MiB
homme de stoc «HaxiitHa droauHay 1 étre de stoc «OyTh HamiiHUMY (TIPO JIFOAMHY).

OpHuM 13 TPOAYKTUBHHX JDKEpeN 30aradeHHs (Ppas3eosiorii € 3amo3udeHHS
3nebunpmioro 3 (uaMaHachkuX AianekTiB benbrii  (QuaHapusmiB), a TakoX 3
HiZIepJIaHAChKOI MOBH, HampHKiIan, a0 ¢paseosoriamy au vogelpik «HaBMaHHS»,

«HeBmonaa» BXoaAuTh VOgelpik — Ha3Ba (hamMaHICHKOI TPH — «METaHHS CTPLID», KOJIH
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YYaCHUKU KHJIAI0Th CTPLJIM B MIIIeHb Ha CTiHI. Ha OCHOBI IIbOTO BHHHKJIA aCOITIaIlis
BUKOHaHHS  sKOi-HeOyap mii  (choisir, faire) wHaocmin, OCKUIbKH, HaBiTh
NPUIUIUBIIMCH, MOYXHA IPOMAXHYTUCS.

Y rpyny ¢dpazeomnorizmiB benbrii MpoHUKAIOTH 1 €IEMEHTH aHTIIIHCHKOT MOBH:
prendre en lift «prendre dans sa voiture gn qui fait de |’auto-stop» «migBo3utu Toro,
XTO TOJIOPOXKYE ABTOCTOIIOM» MAa€ B CKJIaJi aHIIMCBKY JieKCH4yHy ofunuiro lift
«migHoM», sika (YHKIIOHYE B OenbrificbkoMy BapiaHTi (ppaHIly3pKOT MOBH B 3HAUCHHI1
«aBTOCTOI.

KomnoneHnTu-iHHOBamii — 1€ HOBI JIEKCEMH, SIKI JIEMOHCTPYIOTH CIOBO- 1
(hpazeoyTBOpIOBaJIbHI MOTEHIIIT B MOB1 O€lbriichbkoro apeainy. CIoBOTBIpHI 1HHOBALIIT
PO3IIIAIAIOTHCS SIK 3MiHM, OB s3aH1 3 JepUBALIMHUMEU mporiecaMu. Tak, OJHUM 13
MPOJYKTUBHUX CIIOCOOIB YTBOPEHHSI HOBUX JIEKCEM € TpaHchopmalis TI€CTiB, KOIH
JIECIIOBO CTaHAAPTHOI (paHIly3bKOi MOBHM BTpaudae 3aKiHUEHHS, YTBOPIOIOYU
IMCHHUK, Hanpukiaa: ¢p. dresser «CcmopymKyBaTH, CKIaJaTH, JPECUPYBaTH» —>
oenwr. dresse f: Ie chat lui-méme géne sous la dresse «HIXTO HE MOXKE TTOYYBATUCS B
oesmeri», «yci mija borom xoaumoy». CIOBOTBIPHOIO 1HHOBAIIEID € KOHTaMiHAIlIS:
semer la bisbrouille «cistu yBapmu», ne bisbrouille f — pesynpraT 3MUTTS IMEHHUKIB
bisbille f «cBapka», «cyTuuka uepes mpiOHuUL» poszm. 1 brouille «ceapka» posm. [7, T.
2,c.4].

Jpyrum pi3HOBHJIOM JIEKCEM-IHHOBALIM € CEeMaHTU4YHA BUIO3MIHA JIEKCHUHUX
OJIMHUIIb OENBIiNCHKOrO apeaiy, 10 MPEeJCTaBlIeHa: a) JIeKCeMaMU-OMOHIMaMu, abo
MOBHUMHU MIXKApE€aJIbHUMU JUBEPreHTaMu (CEeMaHTHYHA CTPYKTypa HE BIJNOBIAAE
CTPYKTYpi1 JIEKCEMHU CTaHAapTHOI (PpaHIy3bKOi MOBH); 0) JIeKCeMaMu — HEMOBHUMU
MDKapealbHUMH JUBEPreHTaMu (CeMaHTUYHA CTPYKTypa po3mmpuiacs abo
3BYy3MJIacs MOPIBHAHO 31 CTPYKTYPOIO JIEKCEMH CTaHAAPTHOI (paHIy3bKOi MOBH) 200
JIEKCeMaMH 3 HE BIACTHUBUMMU JUIsSI CTaHJIAPTHOI (PpaHIly3bKOT MOBHM 3HAYEHHSIMU, SIKi
3’ IBIJIMCSI T1/1 BIUIUBOM O€JIbT1MChKO-POMAHCHKUX 1 (PIaMaHICEKUX J1aJIeKTIB.

[Tpukiamom JiekceM-OMOHIMIB € Ha3Ba pUCcOBOI Kaiili B benbrii — pape f au riz —

MICTUTB Y CBOEMY CKJIaJi Jiekcemy pape f — oMoHIM (paHITy3pK0T0 IMEHHUKA pape M
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«MOHTH(}IK», «Mmana». Y OeNnbriiicbKoMy apeai pape 3amo3uveHa 3 HiJepiaHAChKoi
MOBH B 3HAYCHHI «Kalay.

3MIHM Ha CEMAaHTHUYHOMY pIBHI MOBHOI CHCTEMH MOXXHAa CIOCTEpIraTH Yy
dpaszeomnoriami  bon costume «cBATKOBUH OmAT», SKWUH MICTUTh aa €KTHUBHHU
KOMITOHEHT Don, HENMOBHUI MiKapeaJbHUN TUBEPICHT 3 PO3LMIMPEHOI0 CTPYKTYPOIO
3HAUEHHS, OCKUIbKM HOTO TIIyMauyeHHs «CBATKOBHUH, HapsIHUID PO3BUHYIOCS Ha
OCHOBI 3araJiHOQPaHITy3bKOT0 Don «rapHuit» mix BIUTMBOM 3HAYCHHS MPUKMETHUKA
bon «cBATKOBUINY, SIKUIT Y)KUBAETHCS Y BAJUIOHCHKIH TOBIPIII.

OTtxe, crenugika KOMIOHEHTHOTO CKJiaxy (pa3eosiori3mMiB OenbriichKoro
apealy TIOJSITa€ B IIMPOKO TMPEACTABICHUX JICKCHYHHX 3aMO3WYCHHSIX 3
BAJJTIOHCHKOTO ¥ (hJTaMaHJICHKOIO J1aJeKTiB, a TAKOXK HiJEPIaHICHKOI Ta aHTIIHCHKOT
MOB. JIekcu4H1 apxai3Mu MOBU METPOIOii, sIKI PYHKIIOHYIOTh y (Ppa3eosioriyHOMy
ckinami  benbrii, He cOpuiiMarOThCAd HOCIIMU  (PaHKOOENbriChKOI MOBU  SIK
HeHopMaTuBHI. KoMronenTu ppaszeosnoriamiB — JieKCUYHI 1HHOBAIlT — (POPMYIOTHCS B
MOBHi# cucteMi besbrii BIAMOBIAHO 10 3aKOHOMIPHOCTEH YTBOPEHHS HOBUX JICKCEM
SK CTaHIapTHOI (paHIy3pKOi MOBM, TaK 1 pI3HHUX JIGKCHYHUX MOJCIEH, SKI

30eperincs B OenbriiickkoMy BapiaHTl ()paHIly3bKOi MOBHU.
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HELPING LANGUAGE STUDENTS
READ AND WRITE ANALYTICALLY

When faced with challenging texts, language students experience quite
predictable hurdles. They may not know how to process what they read and may not
share the writer’s implicit cultural assumptions. Depending on the level of their
English proficiency, they may also lack familiarity with the vocabulary and structural
elements of the text. We propose an instructional method, the ‘into, through and
beyond’ model, which is designed to maximize student access to challenging text.
This model can be applied to a large variety of texts — both those of the language and
literature and those of the content class.

“Into, through and beyond” describes the journey we guide our students on in
order to discover meaning in the text. This model offers teachers a way to help their
students to approach a text (into), interact with it (through), and write an analytical
response to it (beyond). The underlying assumption here is that only through clearly
established connections will the reader generate the associations, inferences and
abstractions necessary to formulate a reasoned response. Analytical thinking is the
product of this active dialogue between the reader and the writer. At the end of this
journey, students reflect on where they have been and discover their relationship to
the voyage they have taken.

The “into” phase allows students the opportunity to approach a text’s content
without yet interacting with the writing itself. In this phase of the process, students
explore a topic or the theme and, with their teacher’s guidance, find out what they
already know about it. We believe that only when these connections between the
students’ own life experiences and the theme or topic of the work have been

established can language students make meaning of the written text.
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To initiate this process, teachers must anticipate the connections a student
might have toa given piece of writing and find ways to bring that knowledge alive.
The activities in this phase may involve any of the four skill areas — the variety of
learning styles students may have. This beginning, which establishes a comfortable
relationship between the reader and the ideas contained in a piece, is crucial if the
reader’s dialogue with the writer is to be opened and sustained.

Typical “into” activities include the following: Visual stimuli (i.e., magazine
pictures) which stimulate students to discuss the central theme of the text to be rad;
journal prompts or quickwrites in which students are asked to share prior personal
experiences on the theme or topic; vocabulary clustering activities in which the
students’ lexical boundaries vis-a-vis the topic are explored and expanded; values
clarification exercises, which ask students to identify and crystallize their attitudes on
a topic; and free association or visualization exercises that introduce students to the
context of the text to be read and allow them to imagine themselves in this context.

Once students’ prior knowledge and personal experience of the topic have been
brought to the fore, the next step — through — is to promote each reader’s active
interaction with the text. Just as a listener asks questions of a conversational partner,
the successful reader poses his own questions in a silent dialogue with the writer. To
emphasize the active nature of this communication between the reader and writer, the
teacher designs activities to foster students’ ability to comprehend the text and to
relate the writer’s ideas to his own. The reading process is again supplemented be
both speaking and writing activities.

If the text is long, it can be helpful to work with only a part of it at one time.
For example, the teacher can take a single paragraph (narrative or chronological ones
work well) and cut it into sentence strips. Each student in a group receives one
sentence and together the students reconstruct the logical sequence. This may be done
with successive paragraph in a text as well. Topic sentences of paragraphs can be
used to predict the content of the paragraph or a single paragraph can be used to

anticipate the following ones.
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A “jigsaw” reading method is another method of dividing the text into
manageable chunks for students. In this technique, students are divided into “expert”
groups — each of which has one part of the complete text. By answering guide
questions, looking for the main idea, listing and defining key vocabulary, and so on,
each group becomes expert on its section of the text. Once this is accomplished, new
groups are formed’ each group consists of one expert from each of the former groups.
With these new panels of “experts” the text may be reconstructed into its whole, with
each member contributing his part. Then the teacher can set new tasks that require the
knowledge of the integrated whole rather than the individual parts, promoting
cooperation within the group.

Another way of working through the text is to highlight key passages and have
students write about their context and meaning in a T-graph format. One can also
have students focus on lexical choice in a given passage — either by asking them to
collect words in a given semantic field or by giving them to find the originals. These
activities encourage students to pay close attention to the language of the text as well
as its message.

“Through” strategies are designed to enable students to grasp the meaning of a
text as they read through it. Moving beyond the text, readers then reflect on what they
have received from it, establish a clear voice and response, and themselves become
writers. In this stage — beyond — the dialogue with the author of the text is completed
as the new written response unfolds.

“Beyond” activities that assist students in processing the text include class or
group discussions, as well as interviews with people outside the class who can offer
additional insight on the ideas presented in the work. In general, the more students
have a chance to “talk through” the text and reinterpret its meaning in their own
terms, the better equipped they will be able to articulate its central ideas when asked
to put these in writing. For this purpose, role play and dramatization also work well,
especially when dealing with literary texts. By actually performing key scenes from

the work, limited English proficient students are better able to understand the motives
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of a particular character, and thus come close to understanding the author’s overall
intent.

Writing activities at this phase may be of two types, both valuable —
preanalytical or analytical. Preanalytical writing activities may take the form of
journal responses to ideas in the text, or other more personal form of writing. With
literary texts, for example, the preanalytical writing activity might take the form of
getting the students to write from point of view of one of the work’s characters. Tyus
students may be asked to imagine that the scene has shifted to five years in the future,
and be asked to write about their life at this point in time. Or they might be asked to
assume the role of a more minor character in the work and describe a key scene from
this point of view. A novel technique that involves student pairs is the “silent
dialogue”. In this activity, each student receives a description of a new situation and
assumes the role of a specific character. Using one sheet of paper, the students take
turns creating the dialogue between these characters — on paper and without a word
being spoken. This dialogue is then generally performed for the group or class.

The final task for students is to write an analytical response to the text
according to the promptest by the teacher. In this prompt, the student is often asked to
put together the critical thinking skills practiced in the unit by summarizing the
reading and reacting to it. The reaction part f the response does beyond the summary
by asking the student to evaluate the writer’s ideas and relate them to the student’s
own personal and world knowledge. This step is an essential one in promoting the

student’s ability to think analytically and communicate ideas effectively.
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Amnacracisa I'ap0ys3,

BUKIA0AY,

Hayionanvnuti asiayitinuu yHisepcumem
(m. Kuis, Ykpaina)

HAYKOBO-METOJWYHI PEKOMEHJIALIT IIIOJ10 3ACTOCYBAHHS
IMPOEKTHHUX TEXHOJIOT'TA Y ITPOIIECI BUBYEHHS CTYJIEHTAMM-
®LI0JIOTAMU IPAKTUYHOI'O KYPCY AHI'JITMCBKOI MOBH

3aass yCHIIIHOTO 3aCTOCYBAHHSI HOBITHIX MEAAroriyHUX TEXHOJIOTIH, Y TOMY
YUCITI MPOSKTHUX, BUKIAMAa4 Ma€ JOTPUMYBATHCS y TPOIECI HAaBUYAHHS TEBHUX
HAyKOBO-METOJUYHUX pekomeHaariii. CydacHU BHKIanad, OOMparOYd METOAM 1
3aco0M HaBYaHHSA, Ma€ OpPIEHTYBATHCS HE JIMIIE Ha iX HaBYAJIbHO-BUXOBHI
MO>KJIMBOCTI, ajJ€ i ypaXxOBYyBaTH IHIII YMHHUKU. Tak, BIIOMUM € TOW (PaxT, IO BiJ
eTalrly HaBYaHHS, TEMHU 3aHATTSA, KUIBKOCTI CTYACHTIB, X PO3YMOBHUX 3J10HOCTEH,
3arajibHoi atMocdepu B TIpymi, MIATOTOBJICHOCTI Ta JOCBIY BHKJIaJaya,
MarepianbHO-TexHIYHOi 0a3u 3BO 3ayiexuTh 6araTo 4oro, i SKIIO y SKIKUCHh TPy AJis
SKOTOCh BHKJIa/1aua JIIEBUMH € OJIHI METOJH, TO B 1HIIIN TPYIIi, 3 IHIIUM BUKJIAJa4eM
— 30BciM 1HOI. [[poro He MOKHa 3aJMIIATH 1032 YBAarow 1 JIATH HEOOAYMaHo,
oOuparouy eBHUNM METOJ1 UM TEXHOJIOTIIO JIUIIIE Yepe3 HOro HOBU3HY.

[HTEepakTUBHI HOBITHI TEXHOJOTli, Y TOMY YHCJIl METOJ MPOEKTIB, TAKOXK €
e(peKTUBHUMHU HE U1 BCIX BHJIB AISUIBHOCTI Ta MOXYTh OyTM BHKOpPHUCTaHI HE Ha
KOKHOMY 3aHSATTI. Te caMe CTOCY€EThCS 3aHATh 1HO3eMHOT MOBH. KpuTepissmu Bimoopy
METO/AY IIPOEKTIB MOXKYTh OyTH:

- BIJIMIOBIIHICTh IPUHITAIIAM HaBYaHHS,

- BIAMTOBIAHICTD IIJIIM HaBYaHHS;

- BIJIMOBIJIHICTh 3MICTY TE€Mi, III0 BUBYAETHCS;

- BIJIMIOBIJIHICTh HABYAJILHUM MOKJIMBOCTSM CTY/ICHTIB;

- BIJIMOBIJIHICTh YMOBaM Ta BiJBEJICHOMY JIJIsI HABYAHHS 4acy;

- BIJMOBITHICTh JOCBiMY Tmemarora (IOCBiAYy, MEAaroriyHuM 310HOCTSIM,
OCOOUCTUM SIKOCTSIM);

- BIJINIOBITHICTH MEPioAy HaBUaHHS [2, C. 665].
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Kputepiii BiagnmoBiiHOCTI mpuMHIMNIAM HaBYaHHA mependadae, 1mo oOpaHa
BUKJIaJ]aueM I1HTEpAaKTUBHA TEXHOJIOTis, Yy TOMY 4YHCII METOJ TPOEKTIB, He
CYNepeUYuTh, 30KpeMa, TAaKUM MPUHIUTIAM:

o cucmemMamuyHocmi ti NOCIi008HOCMI HaguanHs (TEXHOJOTIs nependavae
IUTAHOMIPHHUM TIOPSAJOK HaBUaHHS, MPHU SKOMY KOXKHUN €Tall CHUIBHOI MisIIBHOCTI
mejarora 1 CTYJCHTIB IPYHTYEThCS Ha TOMEPENHIX eTamax 1 BIAKPUBAE NUIAX 0
MOJIaJIbIIIOTO MPOCYBAHHS BIIEPEN);

o oocmynnocmi (TEXHOJIOTIA € JOCTYIHOIO CTyIEHTaM 3 TOUKH 30py iX
BIKOBHUX, (PI3MUHUX, MICUXIYHKX, IHTEICKTyaIbHUX Ta 1HAUBIIYaJIbHUX MOXJIHUBOCTEH,
IpU 3aCTOCYBaHHI TEXHOJIOTi CTYJAEHTH HE€ BIJYYBAaIOTh IHTEJIEKTYaJbHUX,
MOpabHUX, (I3UYHUX MEPEBAHTAKEHD ),

o 38 ’A13Ky HasuanHsa 3 sHcummsam (oOpaHa TEXHOJIOTISI CTUMYIIIOE CTYACHTIB
BUKOPHUCTOBYBAaTM OTPHUMAaHI 3HAaHHSA Ha MpPaKTHUILl, aHAJI3yBaTH 1 MEPETBOPIOBATU
HABKOJIUIIHIO J1MCHICTh, BUPOOJIATH BJIACHI MOTJISIU 1 CYJIKEHHS);

o csidomocmi y HasuaHHi (TEXHOJOTIS PO3BUBAE MO3UTHUBHE, CEpO3HE U
BIIMOBIJJaJIbHE CTABJICHHS! CTYACHTIB JI0 HABUYAHHS, PO3YMIHHS KUTTEBOTO 3HAYCHHS
3HaHb ISl CYCHIILCTBA 1 JIIOAUHU);

o aKmueHocmi y HaguarHi (TEXHOJIOTIS CTUMYJTIOE€ BHYTPIIITHIO aKTUBHICTh
CTyJIE€HTa, KOJIM, 3pO3yMIBIIM CYTh BH3HA4YEHOI TMpoOJeMH, BIH CBIIOMO W
HAIOJIETJIMBO IIYKA€ NUISXH ii BUPIIIEHH);

o HaouHocmi (TEXHOJIOTisI TiepeAdadae MOKIIUBICTD IIJIECIIPSIMOBAHOTO
3aJlydeHHs] OpraHiB BITYYTTIB O COIPUMMaHHS 1 IEpepOoOKU HaBUAIBLHOTO MaTepiaiy)
Ta iH.

BinnmoBigHicTh mijiAsM HaBYaHHS O3Hayae, 10 BUKOPHUCTAHA IHTEPAKTHBHA
TEXHOJIOT1SI MICTUTh y €001 yCi MOXJIMBI METOAM 1 3aCO0U JTOCSITHEHHS TTOCTaBIEHUX
L1JIEH HaBYaHHS.

[Tin BixmoBigHICTIO TeMi, 110 BUBYAETHLCS, PO3yMiEMO BHOIp 1 3aCTOCYBaHHS
TaKUX 1HTEPAKTUBHUX TEXHOJIOTIH, K1 € HaWOLIbII AOUUTBHUMHU AJi1 GOpMyBaHHA 1

3aCBO€HHS 3HaHb, YMiHb Ta HABUUOK 13 IEBHOT TEMHU.
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BinnoBinHicTh 3MiCTy TEXHOJOTIT HABYAJbHUM MOKJIUBOCTAM Y4HIiB
nependavae BpaxyBaHHS BYHTENIEM TPYIOBUX Ta I1HAWBITyaIbHHX MOMJIMBOCTEH
CTYJICHTIB, HasBHOTO y HUX PiBHA C(HOPMOBAHOCTI 3HAaHb, YMiHb Ta HABUYOK IPHU
BUOOp1 IHTEPAKTUBHUX TEXHOJIOTIH.

BinnmoBignicts  gocBiny BHKJIagaya nepeabadae, 10,  0OMparoyu
IHTEPaKTUBHY TEXHOJIOT1I0, NE€Iaror KPUTUYHO OI[IHIOE BJIACHI MOKJIMBOCTI:

o BJIACHUW JOCBiJ 3aCTOCYBAaHHS MOJIOHUX TEXHOJIOTIM (HAsSBHICTh YH
BIJICYTHICTb IILOTO JIOCBIAY Ta T€, SIKUM BiH OYB — MO3UTUBHUM YU HETaTUBHUM);

o HasBHICTh y CBOEMY apceHallli MeTOAMYHOi 0a3u (IJIaHiB-KOHCIEKTIB
3aHITh, METOJUYHUX PO3POOOK; KOMILJIEKCIB BIIPaB TOILO);

° BJIACHI 3HaHHS, BMIHHS Ta HAaBUYKH, HEOOXIJHI MJIS 3aCTOCYBaHHS
IHTEPaKTUBHUX TEXHOJOTINA Ha 3aHATTI (OpraHi3zaTopchKi BMIHHS, BMIHHS 3allydaTd
yCIX CTYAEHTIB 10 poOOTH, NIATPUMYBATU JUCUUIUIIHY B TPYIIl TOLIO).

BignmosigHicTh yMOBaM HABYAHHS TA BiABECHOMY /I HABYAHHA Yacy:

o nejaror po3yMie OOMEXEHICTh Yacy, SIKMi BIH MOXKE€ BUKOPHUCTATH IS
MIPOBE/ICHHS TI€I YW IHIIOI TEXHOJOTI (BPaxOBYIOYHM IpPHU LIOMY 4Yac, SIKMM MOXe
3HaAOOUTHCS HA OpraHi3alliio AiSUTLHOCTI CTYACHTIB Ta Ha M1JBEICHHS M1JCYMKIB);

o BUKJIaJlad KPUTHUYHO OIIHIOE MaTeplalibHO-TEXHIYHY 0a3y, HasBHY Y
HAaBUYAJBLHOMY 3aKJaJl (SKy HAOYHICTh € MOXJIMBICTH 3aCTOCYBaTH, SKi (HOpMH
poOOTH BUKOPUCTATH TOLIO).

BinnmoBignicTh mepiony HaBYaHHSI — meaaror BiIOWpae Taki IHTEPAaKTHUBHI
TEXHOJIOT1, sIKI HAalO1IBII TOYHO BIAMOBIIAIOTH MEPIOAy HaBUAHHS, HA SKOMY 3apa3s
nepeOyBarOTh CTYJIEHTH Ta IHTEpecaM 1 moTpedam 1bOro Mnepiony.

BpaxoByroun yci 3a3HaueHi KputTepii, y Ipoleci BUKOPUCTAHHS MPOCKTHUX
TEXHOJIOT1M Ha 3aHATTAX 3 MPAKTUYHOrO Kypcy aHriiicbkoi moBu y 3BO Bapto
JOTPUMYBATUCh TAaKUX MPUHITUIIIB:

o NpUHYun  po3eumky, SIKUW BpaxoBy€ BIKOBI Ta IHAMUBIAyaJIbHI

0COOJIMBOCTI CTYCHTIB;
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o NPUHYUN CAMOOIAIbHOCMI, IO MA€ 33 METY NEPETBOPUTH CTYyACHTA 3
MACUBHOTO TJIsi/1aya Ha CIMIBYyYaCHUKA HaBUAIBHOTO MPOIIECY;

o npuHyun camopeanizayii, SKUW BKa3ye Ha pIBEHb B3a€EMOJII MiX
BUKJIAJIAYEM Ta CTYJECHTOM.

BaxnuBuMm Uia BUKIAAaua € HPUHYUN aKmueHocmi CTyJEHTa Ha 3aHsTTi,
3HAHHS, PO3YMOBUH, TyXOBHUN Ta KYJIbTYPHUN PO3BUTOK SKOTO MOBHHHI CIIMPATUCS
Ha BiacH1 3ycwuis. Llel mpuHUUN TOMOMOKE CTYACHTOBI BUPOOUTU BIEBHEHICTH Y
BJIACHUX CHJIaX, y TOMY, III0 BiH CAMOCTIHHO 3yMi€ po3B’si3aTu mpodnemy [1, c. 169].

OTtox, cepell OCHOBHMX BHUMOT JI0 BHUKOPUCTAHHS METOJy MPOEKTIB Ha
3aHATTAX 3 aHrJilicbKkoi MOBH Yy 3BO BUIITMMO HACTYIIHI:

1. HasgBuicTp 3Hauymoi B  JIOCHIIHHUIIBKOMY, TBOPYOMY  ILIaHI
npoOJeMu/3aBaaHHs, 0 BUMArae iHTerpoBaHoi MoOyA0BH, TOCTIAHUIIBKOTO MOITYKY
JUTS 11 BUPILICHHS,

2. IlpakTuyHa, TEOpeTWYHA, II3HABajbHA 3HAUYIIICTh MepeadauyBaHUX
pe3yNbTaTIB;

3. CamocriiiHa (1HOUBIyalbHa, MIAPHA, TPYNOBA) AISJIBHICTh CTY/ICHTIB,;

4. BusHaueHHs KIHIIEBUX IIJIEH MPOEKTIB Ta BKIAJACHHS 3yCWIb A iX
JIOCATHEHHS;

5. BusHauenHsi 6a30BUX 3HaHb 3 PI3HUX 00JACTEH, HEOOXITHUX NJIsI POOOTH
HaJ IPOEKTOM;

6. CTpyKTypyBaHHsI 3MICTOBHOI YaCTUHU MPOEKTY (i3 3a3HAYEHHSIM MMOETAIMHUX
pe3ynbTaTiB):

- BU3HAYCHHS TPOOJIeMH, 1110 BUTUIMBAIOTH 3 HET 3aBAaHb JOCIIKESHHS;

- BUCYHEHHSI TII0TE3H iX BUPIIIECHHS, OOTOBOPEHHS METOIB IOCIIIKEHHS,

- 0(hOpMIICHHSI KIHIIEBHX PE3YJIbTATIB;

- aHaJII3 OTPUMAHUX JaHUX;

- MIABEACHHS TMIJCYMKIB, KOPWUTYBaHHS, BUCHOBKHM (BUKOPHUCTaHHS B XOJi
CHUTBHOTO  JIOCTIKEHHSI METOJy «MO3KOBOI aTakw», «KPYIJIOro  CTOIY»,

CTaTUCTUYHHUX METO/IIB, TBOPUYHUX 3BITIB, MEPETIISIB TOIIIO).
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Taxkum 9MHOM, TIIICYMOBYIOUH yC€ 3a3HAYCHE, MIAKPECIUMO, 10 PO3BUHEHICTH
1 JOCKOHAICTh METOIB 1 3aC001B Cy4acHUX 1H(HOPMAIIHHUX TEXHOJIOTI CTBOPIOIOThH
peanbHI MOXIJIMBOCTI JJI iX BUKOPUCTAHHS B CHUCTEMi OCBITU 3 METOIO PO3BUTKY
TBOpYMX 3M10HOCTEH JIOAWMHU B TIporieci 11 ocBiTH 1 corianizaiii. Came 3 HOBUMH
iHpoOpMaIIHUMKU  TEXHOJIOTISIMU  ChOTOHI 3B'S3YIOTBCS peajbHI MOXKJIHMBOCTI
oOY/I0BU BIJKPUTOI OCBITHBOI CHUCTEMH, IO JO3BOJISE KOXKHINA JIFOJAUHI BHOMpATH
CBOIO BJIACHY TPA€EKTOPiIO0 HABYAHHI. BUXOmsuuM 3 BUMOT, sKi MpEeA'sBISIOTHCS Ha
Cyd4acHOMY eTaml JI0 SKOCTI Ta 3MICTY BHUKJIAJaHHs, I[IJIKOM OOIPYHTOBAaHUM €
3aCTOCYBAaHHS TaKMX 3aC001B 1 TEXHOJIOT1H HaBYaHHA, SIK1 mepeadayatoTh CaMOCTIHHY,
JTOCHITHUIEKY pOOOTY CTyneHTiB. Came Takuil XapakTep HOCUTh METOJ MPOEKTHOI
TISJTBHOCTI.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX TKEPEJI
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WHY FOREIGN LANGUAGES ARE IMPORTANT IN MODERN SOCIETY

Language impacts the daily lives of members of any race, creed, and region of
the world. Language helps express our feelings, desires, and queries to the world
around us. Words, gestures and tone are utilized in union to portray a broad spectrum
of emotion. The unique and diverse methods human beings can use to communicate
through written and spoken language is a large part of what allows to harness our
innate ability to form lasting bonds with one another; separating mankind from the

rest of the animal kingdom.
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The importance of communication is often overlooked. Despite our great
prowess in communication, misunderstandings and mistranslations are commonplace.
It is arrogant to believe that one can travel the world and expect all of mankind to
understand his or her native tongue. In order to travel the world, whether for business
or pleasure, a desire and willingness to adapt to new cultures and methods is
necessary. Adaptability, of course, includes the ability to communicate with new
people in various dialects. Being unable to communicate in a country is akin to living
with a serious impairment; it is very difficult and near impossible, to adapt and get
along with new people if there is no way to communicate with one another.

Additionally, the ability to communicate in multiple languages is becoming
more and more important in the increasingly integrated global business community.
Communicating directly with new clients and companies in their native language is
one of the first steps to founding a lasting, stable international business relationship.
Being able to do this automatically puts any multilingual person miles ahead of his or
her peers in the competition for jobs and high-prestige positions. Language is such a
key aspect to setting up children for success in their future professional endeavors
that high schools across the nation and in almost every Western country require at
least two years of a foreign language. Most institutions offer opportunities to learn a
foreign language at even earlier ages. In recent years, psychologists have studied the
intelligence and mental capacity of young bilingual children in comparison to
monolingual children. The collective evidence from a number of such studies
suggests that the bilingual experience improves the brain’s so-called executive
function — a command system that directs the attention processes that we use for
planning, solving problems and performing various other mentally demanding tasks.”
Furthermore, by instilling a reverence for foreign language at a young age, parents
put their children miles ahead of their future competitors.

The impact of multilingualism can be traced to even more fields. A doctor who
can communicate with his or her patient in their native language is much more likely
to have success at diagnosing them. A scientist or engineer capable of explaining his

findings and ideas to his peers will be able to expedite and perfect their work, even if
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his peers could not understand him in his first language. Learning to communicate
fluently in multiple languages provides additional job security and advancement
opportunities in uncertain economic times.

In order to prepare our nation’s children to be the next generation of future
entrepreneurs, doctors, scientists, engineers, or whatever influential job they choose,
we must foster an environment from a young age that promotes multilingual learning.
Through this we are setting up ourselves, our children, and our children’s children,
for growth, success, security, and ultimately, prosperity.

Therefore, it is up to you to create a warm and comfortable environment in
which your child can grow to learn the complexities of language. The communication
skills that your child learns early in life will be the foundation for his or her
communication abilities for the future. Strong language skills are an asset that will
promote a lifetime of effective communication.

Should you continue language study after high school? Yes! Don’t waste your
investment of time and effort; whatever you have learned is a foundation for further
study. Stick with it. Use your second language on the job; seek out opportunities to
use it in your community; in college, take more courses, study abroad at intersession
or for a summer, a semester, or a year.

More and more businesses work closely with companies in other countries.
They need many different kinds of workers who can communicate in different
languages and understand other cultures. No matter what career you choose, if you’ve
learned a second language, you’ll have a real advantage. A technician who knows
Russian or German, the head of a company who knows Japanese or Spanish, or a
salesperson who knows French or Chinese can work successfully with many more
people and in many more places than someone who knows only one language.

Many English speakers seem to believe that wherever you go on holiday you
can get by speaking English, so there’s no point in learning any other languages. If
people don’t understand you all you have to do is speak slowly and turn up the
volume. You can more or less get away with this, as long as you stick to popular

tourist resorts and hotels where you can usually find someone who speaks English.
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However, if you want to venture beyond such places, to get to know the locals, to
read signs, menus, etc, knowing the local language is necessary.

Maybe you’re interested in the literature, poetry, films, TV programs, music or
some other aspect of the culture of people who speak a particular language and want
to learn their language in order to gain a better understanding of their culture.

Most people in the world are multilingual, and everybody could be; no one is
rigorously excluded from another’s language community except through lack of time
and effort. Different languages protect and nourish the growth of different cultures,
where different pathways of human knowledge can be discovered. They certainly
make life richer for those who know more than one of them.

If your family spoke a particular language in the past you might want to learn it
and possibly teach it to your children. It could also be useful if you are research your
family tree and some of the documents you find are written in a language foreign to
you.

It is significant that learning languages contributes to mutual understanding, a
sense of global citizenship and personal commitment. Students learn to appreciate
different countries cultures, communities and people. By making comparisons, they
gain insight into their own culture and society. Recent scientific research on the brain
suggests that learning foreign languages makes students smarter overall. Among the
many benefits, it increases students’ mental focus, reading and writing abilities, and
even improves mathematical skills.

The advantages of learning foreign languages are mushrooming as the world
becomes increasingly globalized and bilingualism is now perhaps the most useful real
world skill to ever exist, rather than just being a nifty party trick. If you’re thinking
about making the effort to learn a foreign language rather than expecting the world to
accommodate your monolingualism, you are a rare breed indeed. Blossoming into the
impressive polyglot you aspire to be is 100% feasible with the right approach and
mindset.

Foreign language study is all about learning how to truly communicate and

connect with others — an incredibly important life skill that can only be cultivated by
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interacting with people. When you master a foreign language, you can exercise your
new superhuman power of being able to understand what someone is saying, recall
the proper vocab and grammar, put that vocab and grammar into the proper context,
and reply back — all on the spot and in a timely manner. You’ve connected. And that
1s what it’s all about.

It’s no secret that learning a foreign language can improve your employment
prospects. More companies than ever are doing business in several — often dozens of
— countries around the world, but they can’t do it without hiring people who have a
grasp on at least one foreign language. Even in small, local companies, chances are
that the ability to speak a second language will set you apart from other applicants.
And in an increasingly competitive job market, why not give yourself every possible
edge?

But, it’s not just about padding your resume. With globalization in full swing,
there’s a good chance you’ll be working with people whose first language isn’t
English. Maybe it’s a development team in India, or a manufacturing plant in China,
or an alternative energy supplier in Germany. Being able to communicate in other
languages makes you much more valuable to an employer and having that
competitive edge on your resume is without a doubt an eye-catcher.

Studies have demonstrated the cognitive benefits of learning another language,
no matter how old you are. These studies have shown that bilinguals tend to have
bigger brains, better memories, are more creative, better problem solvers, etc. Not
only do these advantages make it easier to learn yet more languages, they also make
it easier to learn, well, anything. The ability to quickly switch between tasks is
especially important in today’s busy multitasking world. Bilinguals can switch
between tasks much faster than their monolingual counterparts and can handle many
more tasks at once.

Foreign language study is simply part of a very basic liberal education. To
educate is to lead out — to lead out of confinement and narrowness and darkness.
Learning a foreign language and getting soaked into an entirely new culture and

worldview is the surest way to become an open-minded, understanding, tolerant
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individual, and that is absolutely priceless. Once you are aware of the fact that we are
all cultural beings, products of our own environments, and that you recognize the
cultural base for your own attitudes and behavior, you are ready to consider others in
a more favorable light. Seeing the world from a different perspective, and
understanding where you and others come from, is a fantastic, eye-opening
experience.

| have always been interested in languages. Our language is the most important
part of our being. | think it is important to learn other languages, other forms of
communication besides our own because it helps us to learn about other peoples and
cultures. The most important one, however, that we can learn is our own mother
tongue as this is one of the most basic parts of our identity. If we were to lose our
own tongue, for example, if we were to grow up in a country which is not our own,
someplace that is not our home, in my opinion, we would be losing a part of

ourselves.

Alla Gembaruk,
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Pavlo Tychyna Uman State Pedagogical University
(Uman, Ukraine)

TEACHER ASSISTANTSHIP
WITHIN DISTANCE LEARNING FRAMEWORK

School experience is very important aspect of pre-service teacher training
which is based on country’s national education policy. It’s the essential bridge from
classroom to school setting. The role of school experience is undeniable. As Whang
and Waters (2001) state practice allows:

. the acquisition of professional knowledge, skills and attitudes

o the theorising of practice and the practicing of theory

o professional identity formation and enculturisation (the process by which
students are inducted and adopt their professional culture) [1].
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School experience is an integral part of the new PRESETT Curriculum on
Methodology designed in context of ‘New Generation School Teachers’ joint project
(2013-2019), initiated by the Ministry of Education and Science, Ukraine and the
British Council, Ukraine [2]. School experience is introduced in all three years of the
methodology course. Thus, it provides a direct link between methodology classes and
teaching at school. On the other hand, trainee students have an opportunity to develop
their teachers’ competence in the classroom context cooperating with methodology
teacher, university supervisor and school mentor. School experience is well-
structured and ensures students’ gradual entering the profession from guided
observation (semesters 3 and 4) through teacher assistantship (semesters 5, 6 and 7)
to observed teaching (semester 8).

In this abstract we target at sharing our experience of organizing teacher
assistantship within distance learning framework.

According to the Curriculum students have their teacher assistantship once a
week. During teacher assistantship they are to observe lessons, support English
language teachers, plan lessons together with their mentors and try their hand at
teaching parts of a lesson. Teacher assistantship is provided with the specially
designed observation tasks which trainee students are to fill in.

The COVID-19 pandemic has affected educational systems worldwide, leading
to the near-total closures of schools, universities and colleges. In response to school
closures, distance-learning programmes have been introduced. In this perspective the
procedure of school experience has been redefined by university administration. As
the number of people congregating in public places was limited, it appeared
impossibly to organize teacher assistantship in school context. Instead online format
of school experience was recommended. Accordingly the tasks for teacher
assistantship were modified; new options for organizing teacher assistantship were
offered. In this abstract we will outline the online format of teacher assistantship
introduced in Semester 5. According to the Curriculum in Semester 5 students study
Module 3 Preparing to Teach 2, which covers 4 units on teaching skills: Unit 3.1

Teaching Listening; Unit 3.2 Teaching Reading; Unit 3.3 Teaching Speaking; Unit
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3.4 Teaching Writing [2]. As for teacher assistantship they are to do Tasks 20, 21,
22, 23 from observation tasks bank. These tasks are similar in the content, but
different in the focus. Students are to observe at least 3 lessons focusing on the
sequence of listening / speaking / reading / writing activities. In Table 1, they are to
note down what teachers and learners do, type of interaction, duration of activities
and their purposes. Then they are to summarise their observations in Table 2 [3]. To
fulfil these tasks the methodology teachers together with school experience
supervisors searched internet websites in order to find appropriate online ESL lessons
delivered by the teachers both in Ukraine and in other countries. Tasks for school
experience on each of the units were prepared in advance and uploaded on the
Moodle platform. On a day of teacher assistantship students watched 2-3 ESL video
lessons and analysed them by filling in the tables suggested in the observation tasks.
Students’ reflection on school experience was shared in methodology classes and
discussed with university supervisors. Such format of teacher assistantship on
Module 3 Preparing to Teach 2 was practiced in Semester 5.

In order to evaluate the effectiveness of the online format of teacher
assistantship, third year students were asked to give their feedback on it. Having
analysed students’ feedback we came to the conclusion that in general they find
online format of teacher assistantship quite beneficial as it gives an opportunity to
observe the best practices of ESL classes’ delivery. Besides, the ESL classes are
focused on a particular skill: listening, speaking, reading or writing. It makes the
observation tasks fulfillment easier. At the same time students mentioned some
disadvantages of the online format of teacher assistantship. Among them is the
absence of real communication with mentors and learners.

Summing up, we can conclude that suggested online format of teacher
assistantship on Module 3 Preparing to teach 2 corresponds to the Curriculum
requirements. The evaluation of the online format done by the third year students
highlighted its benefits.
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KJIIOYOBI KOMIIETEHTHOCTI AJIs1 OCBITHU B XXI CTOJIITTI:
€BPOIIEMCbKUI BUMIP

[HHOBAIIIITHI €KOHOMIKH € OUIBII MPOAYKTUBHHMH, CTIHKHMH, aJIanTOBAaHUMH
710 TIOCTIMHUX IIBHAKWX 3MIH Ta 3/IaTHI KpaIe MiAITPUMYyBaTH BUCOKUN PIBEHb KUTTS
Ta CYCHUIBHOTO PO3BUTKY. [HHOBaIii MOXYTh 3alpOINOHYBaTH >KUTTEBO BaXKIIMBI
pIIIEHHS IIOJAO0 PO3B’S3aHHSA CKOHOMIUHMX, KIIMAaTHYHUX, COIIAJIBHUX Ta
KyJbTYPHUX TMpoOJIeM Ta PHU3UKIB 3 SKUMU CTUKHYJOCS JIFOACTBO B OCTaHHI
necarupivus. [1{o6 OyTu TOTOBUMU 10 MalOYTHIX BUKJIMKIB, JIOJIU TOBUHHI BUUTHUCS
MUCIIUTH Ta JISTH OUIBII IHTETPOBAHO, TOOTO cUcTeMHO. KpiM TOro, miaxoauTH 10
BUPIIICHHS 3aBJaHb KPEaTUBHO, OyTH 3A10HUMU PO3pOOJIATH HOBI MPOAYKTH Ta
MOCJIYTH, HOBI TIPOIIECH Ta METOJIM, HOBI CIIOCOOM MUCIIEHHS Ta >KUTTS, CTBOPIOBATH
HOBI TTPUEMCTBA, HOB1 MOJIeJIi 613HECY Ta HOBI COIllaJIbH1 MOJIEIII.

Ocgita, sk 0a30BUil TpPEHJ CY4YaCHOTO PO3BUTKY, Ma€ CTaTH KIOYOBUM
IHCTPYMEHTOM y TIJATOTOBIIl MOJOJI 3/aTHOI aJeKBaTHO pearyBaTh Ha MailOyTHI
3arpo3u Ta BUKIMKH. OCBITa MOXE€ JdaTh YYHSM CBOOOJY BOJI, HEOOXIAHI iM
KOMIIETEHTHOCTI, 00 chOopMyBaTH CBOi BJIACHI IUTI Ta BJIACHI KOMIIETEHTHOCTI.
[IIxona Moke MIATOTYBaTH iX JI0 pOOIT, K1 1I€ HE CTBOPEHI, IO TEXHOJIOTIH, K1 I11e
HE BUHAJCHI, 10 BUpIIIEHHA TpoOJieM, SIKl 1€ He OYIKYIOTbCs. s BUpileHHS

IMOCTABJICHUX 3aBJdHb, 1Y’KC BAXKJIMBUM € HABYAHH Ha KOMITETEHTHICHUX 3acaagax.
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MeToro AOCTIKEHHS € OKPECIEHHSI OHOBJICHUX KIFOUOBHUX KOMIIETEHTHOCTEH
JUTSI HABYAHHS TPOTSATOM JKUTTS.

€Bponeiicbkuil napiament 1 Paga €sponeiicbkoro Corosy 17 ciunst 2018 poxy
cxBammwii PaMkoBYy mporpaMy OHOBJICHHX KIIOUOBHUX KOMIIETEHTHOCTEH IS
HaBYaHHS MPOTATOM KUTTA. B oHoBneHiit Pamii Oyno gaHO BU3HAYEHHS MOHATTA
«KJTIOUOB1  KOMIIETEHTHOCTI», SK TaKl KOMIIETCHTHOCTI, $Ki TMOTpIOHI BCIM
IHAUBITyyMaM IS OCOOMCTICHOI peasi3allii Ta PO3BUTKY, NpaIleBIAMITyBaHHSA,
COIlaJIbHO1 1HTEerparlii, CTajgoro crnoco0y >KUTTS, YCIIIIHOTO J>XWUTTS B MHPHHX
CYCITUJIBCTBAX, YMPAaBIIHHS 3JI0POBUM CIIOCOOOM KUTTSI Ta aKTUBHOTO TPOMAJTHCTBA
Yci K11090B1 KOMITETEHTHOCTI BBaXKAIOTHCS OJTHAKOBO BaXKIUBUMU [ 1, ¢. 24].

BianosinHo no €Bponeiickkoi g0BiaKoBoi pamku (2018 p.) OyB oHOBIICHHUI Ta
YTOUHEHUN TEpeNliK 1 Ha3BU KIIYOBUX KOMIIETEHTHOCTEH, 10 HEOOX1JaH1
rpomaasiHaM €Bpomneiicbkoro Corosy:

1. I'pamoTHicTh (Literacy competence);

2. baratomoBHa komneTeHTHICTh (Multilingual competence);

3. MaremaTruHa KOMIETEHTHICTh T4 KOMIIETEHTHICTh Y HayKaX, TEXHOJIOT15X
Ta 1mkeHepii (Mathematical competence and competence in science, technology and
engineering);

4. lludposa komneteHTHICTH (Digital competence);

5. OcobucTicHa, coiliajibHa Ta HaBYaJIbHA KOMIETEHTHICTh (BMIHHS BUUTHCS)
(Personal, social and learning to learn competence);

6. I'pomaasachka komneTeHTHICTH (Citizenship competence);

7. IlinnpuemHuiibka komneTeHTHICTH (Entrepreneurship competence);

8. KomrmereHTHICTh KyIbTypHOi 00i3HaHOCTI Ta camoBupaxkenns (Cultural
awareness and expression competence) [2, c. 7].

KommereHTHOCTI € 3aco0amu, 3a JOMOMOTOK SKUX Y4YHI KOMIUIEKCHO
MIIXOATh 7O BUPIMICHHS THUX 3aBAaHb 1 BUKJIWKIB, IO CTOSATh TIEpPEel HUMHU Y
Cy4yaCHOMY CBITi; BOHHM BKJIIOYAlOTh CIIBOpPALlO, CIHIJIKYBaHHS Ta BHUPOOJEHHS
KPUTUYHOTO MUCJICHHS Ta BUPIMICHHS mpooOsieM. Taki HaBUYKH, SK KPUTHYHE

MUCJIEHHS, BHpIIIEHHS NpoOsieM, pobdoTa B KOMaHl, BMIHHS CIiBIpaIlOBaTH,
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HABUYKHU CHUIKYBaHHS Ta BEJCHHs MEPEroBOPIB, aHATITHUHI HAaBUYKHU, KPEATHBHICTh
Ta MDKKYJbTYpPHI HAaBUYKM 3aKpillJieHl y BCIX KJIIOYOBUX KommeTeHuisx. Hapasi,
BIJIMOBIAHO JI0 TIOJIOXKEHb, 3aTBEPPKEHUX PaMKOBOIO MpoOrpamoro, KIIHOYOBI
KOMITETCHTHOCTI PO3BHBAIOTHCS B TMPOIECi HABYAHHS MPOTITOM YCHOTO JKHUTTS,
MOYMHAIOYM 3 PAHHBOTO JUTUHCTBA HUILIXOM (OpMabHOTO, HedOpMajJbHOIO Ta
1H(pOopMabHOTO HAaBYaHHSI.

KoMITeTeHTHOCTI OXOTUTIOIOTH 3HAHHS, HABUYKH Ta CTABJIICHHS Y TICBHOMY
KOHTeKCTi. Hapasi, KOMIETEeHTHOCTI BKJIIOYalOTh B ceOe 3HaHHSA (IIpeaMEeTHI Ta
MDKIIpEAMETH1), HaBWUYKHM (IM3HABaJbHI 1 MeTari3HaBajdbHI HABWYKH, COIliaJIbHI,
€MOIII}HI, MPAaKTUYH1), CTABJICHHs Ta IIHHOCTI (1HAWBIAyaabHI, MICIIEBI, CYCILUIbHI,
riobanbHi). OTKe, KIIOYOBI KOMIETEHTHOCTI mepeadaydaroTb  MOOLIIZAII0
KOTHITUBHUX, METAaKOTHUTHBHUX 1 TMPAKTHYHUX HABUYOK, PO3BUTOK TBOPUYHUX
3M10HOCTEH 1 KPUTUYHOTO MHUCJICHHS Ta IHIIMX I[ICUXOCOILIAJIBHUX PECYpCIiB
0COOHCTOCTI, TAKUX SK CTABJICHHS, MOTHUBAIlIS Ta MIIHHOCTI.
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MOBYJOBA JOCJIITHULILKOI TPAEKTOPII
IMPOAKTUBHOI'O MATICTPA ®LJIOJIOI'H Y X011 BUBYEHHSI
AHTJIOMOBHOI JUCHUILIIHU BUIBHOI'O BUBOPY
«COVID-19 AND THE DEVELOPMENT OF
ENGLISH LEXICAL SYSTEM»

CyuacHuil CBIT, OXOIUICHUH MaHAEMI€I0 KOPOHABIPYCY, TUKTYE HOBI TEHIACHIIT

y po30yI0BI BUIIOI OCBITU. Yc€ BIUYTHILIOK CTa€ motrpeda y po3pollll KypciB,

Kpi3b TPU3MY SIKAX MAa€ BUSBISATUCA CHUHEPTETHYHUU 3B’SI30K TEOPETHYHOI Ta
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NPAaKTUYHOI MIATOTOBKM, $KA JO3BOJIMJIA OM BUIYCKHUKY OCBITHBO-TIpO(eciitHOT
nporpamu @inosoris. ['epMaHcbki MOBH Ta JIiTepaTypH (IIEpeKial BKIIOYHO), Mepiia
— aHnmiceka cremansHOCTI 035  @Dijmosioris  KOHCTPYHOBaTH  MPOEKTHO-
MepeKIaaabkuii TPOAYKT B yMOBaX, SIKI XapaKTEPU3YIOThCS KOMILIEKCHICTIO Ta
HEBU3HAYECHICTIO.

Ha wnam mormsan, moOymoBa 1HAWBIAYaldbHOI TpaekTopii mpodeciiHOro
po3BUTKY  (imosyora, mepekiamada aHTJIMCHKOI MOBH, IHTETPOBAHOTO Yy
MYJIbTHUIHTBAJIbHUM €BPONEHCHKUN MIPOCTIp, 3YMOBITIOE HEOOX1JIHICTh
MIEPEOCMHUCIICHHS KOMITIOHEHTIB, Ha OCHOBI SIKHX 3JIMCHIOETHCS HOTO TpeaMeTHa
MIITOTOBKA. 3 OISy Ha 1€, MU BBa)XaeMoO 3a JOIUIbHE IMIUIEMEHTAIIIO
aBTOpchkoro kypcy “COVID-19 and the development of English lexical system”,
METOI0 BHUBYEHHS SKOTO € PO3MIMPEHHS JOCTIAHUIILKOTO TOPU30HTY 37100yBauiB OC
«MaricTp» MUISIXOM aHali3y HOBITHIX TEHJEHIIN Yy PO3BUTKY JIGKCUYHOI CHUCTEMU
AHTJIMCHKOT MOBH TI1J] BILTUBOM MaHAEMIi KOpOHaBIPYCHOI XBOPOOH.

VYBaxkaeMo 3a JOLIJIBHE 3YNUHUTUCA Ha aHali3l CTPYKTYpU OKpECIEHOI
JTUCIUIUTIHU. 3MICTOBHM MOAyib | po3KpuBae OCOOIUBOCTI PO3BUTKY JIEGKCUYHOTO
(dboHIy cydacHO1 aHTINUCHKOI Mij] BIUIMBOM JIIHTBICTUYHUX Ta €KCTPAJIHIBICTUYHUX
dakTopiB. 3100yBayl APyroro (MaricTepchbKOro) piBHS BHUIIOI OCBITH JOCHIIKYIOTh
JIBa IIUISIXH 30aradyeHHs JIEKCUYHOI CUCTEMH: KUIbKICHHH, SKICHUH.

Module 1. The replenishment of modern English vocabulary in the COVID-19
era: ways, sources.

Theme 1.1. Qualitative and quantitative ways of modern English vocabulary
replenishment.

3ayBakUMO, 110 3MICTOBHUA MOJTYJIb 2 MIPUCBSIYEHUN BUCBITICHHIO TAXOIIB 110
TPaKTyBaHHsI TEPMIHIB «JIEKCMYHA 1HHOBALIsH» Ta «KOpOHeoJorizm». Hesin’ eMHOO
CKJIQZIOBOI0 MOAYJS € 3IHCHEHHS MalOyTHIMH (HUIONIOTaMH TEPEeKIaaabKoro
aHaI3y KOHTEKCTyalbHOI peami3alii JeKCHYHuX iHHOoBaIiid. Kpim Toro, ctymeHTn
aHaAMI3YIOTh JOUIIBHICTh 3aCTOCYBAHHS BHUBUYEHHMX MEPEKIANAlbKUX TpaHCHOpMaIlii

Ta MIPUHOMIB TIPH MEPEKIIAJIl 3aMPOTTOHOBAHMX JIEKCEM.
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Module 2. COVID-19 and the English lexical system: conceptualization
through the prism of translation.

Theme 2.1. Coroneologism: approaches to the definition of the term. The
problem of the classification of lexical innovations.

Theme 2.2. Ways of translating coroneologisms.

[lepeiinemMo 10 HaBeIECHHS MPUKJIAAIB 3aBAaHb IS MOOYJOBU JOCIHITHULIBKOT
Tpaektopii 3m00yBada OC «marictp» y xoai BuBueHHs auctumuiing “COVID-19 and
the development of English lexical system”

3anponoHOBaHE HWXKYE 3aBAaHHS Ma€ HA METI — HABYUTH CTYACHTIB
CHIBIIPALIOBaTH B HAyKOBOMY KOJEKTHBI HUIAXOM (OpMyBaHHS Ta apryMeHTalli
BJIACHUX MPOQECIHHUX TMO3HUIIIA CTOCOBHO JIOCHII)KYBAHOTO JIIHTBICTUYHOTO SBUIIIA.
Kpim Toro, mpairoroun Haj Bi3yali3alli€lo pe3yJbTaTiB JAOCHITHUILIBKOI A1SIbHOCTI,
3100yBayil BUIOT OCBITU HAO0YBarOTh 34aTHOCTI (hOPMYyBaTH MOTOYHI Ta KIHIEBI 11,
oOMpaTH parioHalIbHI CIOCOOU TX JOCATHEHHS.

A project work.

Name the main factors influencing the emergence of lexical innovations.
Summarize the results of discussion in the format of infographics.

OxpecieHe HUKYE 3aBJIaHHA J1a€ 3Mory 3100yBadaM OC «MaricTp» HaBUUTUCS
MiIOMpaTH  pEJICBAaHTHUN  MOBHUM  MaTepiayl JUisi  KOMIUIEKCHOTO — aHali3y
MeTahpOpUUHUX MOJIENEH, KpI3b MPU3MY SIKUX AKTyalli3ye€ThCd CEMAaHTUYHUMN MPOCTIP
koHenty CORONAVIRUS Ha KOHTEKCTHOMY piBHI.

Give the examples of a contextual representation of metaphorical models of the
concept CORONAVIRUS, studied by scholars K. Krasnytska, N. Stepaniuk and N.
Dolusova [1]:

CORONAVIRUS = PLAGUE

CORONAVIRUS = WAR

CORONAVIRUS = BIBLICAL APOCALYPSE

3aBnaHHs, sike 0a3yeThCsl Ha 3allOBHEHHI cTyAeHTaMHu cxeMu «KorHITHUBHI

o3Haku koHuenty KOPOHABIPYCy», npu3HaueHe sl BAOKPEMIIEHHS CTYJAEHTaMHU
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KOTHITUBHHMX O3HAaK JIEKCEMH, SIKa PO3KPHUBA€E€ 3HAYCHHSI KOHUENTY SIK JUHAMIYHOTO
YTBOPEHHS aHTJIOMOBHO{ JIIHTBOKOTHITUBHOI KAPTUHU CBITY.

Complete the scheme “Cognitive features of the concept CORONAVIRUS”

A medical
condition /
illness

Cognitive features of
the concept
CORONAVIRUS

A certain time
period

A catastrophic
situation

Puc. 2. 3annoBHeHni BapiaHT cxeMmu,

SIKUI NPONoHyeThest 3100yBayaM OC «maricTp» AJisl CaMOCTiHHOT0 BUKOHAHHA

HaBeneHni Hux4ye 3aBlaHHs CIPUAIOTH HAOYTTIO MariCTpaHTaMU 3/1aTHOCTI
3MIMCHIOBATH JIIHTBICTUYHUN aHaJli3 MOBHOIO Marepiajly 3a 3alpOIllOHOBAaHOIO
CXeMOI0 Ta BepOami3yBaTH CEMAHTHYHHUHA AacTEeKT PENpe3eHTOBAHOI B KOHTEKCTI
JIEKCUYHOT 1HHOBAIT1.

Analyze the following lexical innovations in accordance with the following

scheme:
= meaning and a contextual representation;
= a morphemic analysis;
= word-formation.
Coronapocalypse, coronortunity, covidiot, quarantini, coroned,

coronapocalypse, coronaphobia, coronavoid, quarantrolls, quarantine shaming.

94



Analyze the lexical innovations and translate them into UKrainian.

1. While the percentage of Americans getting manicures and pedicures has
dropped 55% from 2019 to 2020, many above-the-mask beauty services have stayed

strong. Permanent makeup (including eyebrow tinting and microblading) have
remained steady year over year [5].

2. The new “vaccine stamps” would allow tourists to avoid being held up at

borders if the international travel industry starts to pick up in the middle of next year
as the pandemic subsides. The stamps are being considered by ministers at the
Department for Transport (DfT) as a significant way to boost the aviation industry by
giving a degree of certainty to travellers planning overseas holidays next summer [4].

3. Blursday is a term that’s being tossed around on social media right now to
describe the merging of minutes, hours and days since COVID-19 shut so much of
the world down ... Days, at least for the last couple months, have been flowing into
each other with no line delineating one from the other. ... Blursday posts might be
funny on Facebook, but Blursday is a dangerous space for many people [2].

4. Quaranteams, therefore, are not simply a convenient idea because they let

people see their friends and family. Isolation poses serious health risks — both
physically and mentally — that social bubbles can help alleviate while improving
social well-being and quality of life [3].

5. Above all, just as you may have entered lockdown with purpose, exit it with

purpose too. If you do not, then you may start having feelings of “lockstalgia”, and

start regretting that you did not keep doing the things that you not only found more
efficient but preferred and actually enjoyed [3].

[lepcnexkTuBy MOAAIBIINX HAYKOBUX PO3BIJIOK MH BOAYa€EMO y PO3KPHUTTI
0COOJIMBOCTEH 3MIMCHEHHS OCBITHBOTO Tporiecy i3 mucrumuiiaug “COVID-19 and the
development of English lexical system” y s3wmimanomy ¢opmari B ymoBax

aJJaliTUBHOTO KapaHTHHY.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX JKEPEJI
1. Kpacnunrpka K., Crenantok H., JlonycoBa H. ['mo6ansue siBuiiie CORONAVIRUS sk
HOBUM KOHIIETIT B AHTJIOMOBHIM JIIHTBOKOTHITUBHIM KapTWHI CBITY. AKmYaivHi NUmauHs
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2YMAHIMAPHUX HAYK: MINHCEY3I8CbKULL 30IPHUK HAYKOBUX Npayb MOJLOOUX 4eHux [[po2odbuybkoco
0epaicasno2o neoazociynoco yuieepcumem)y imeri leana ®@panxa. Iporobud: BumaBHWUMil mim
«CenbBeTukay, 2020. Bum. 32. Tom 1. C. 148-153.

2. About words. A blog from Cambridge Dictionary. New words — 4 January 2021.
URL.: https://dictionaryblog.cambridge.org/2021/01/04/new-words-4-january-2021/

3. About words. A blog from Cambridge Dictionary. New words — 7 September 2020.
URL.: https://dictionaryblog.cambridge.org/2020/09/07/new-words-7-september-2020/

4, Britons to get “vaccine stamps” in their passports before overseas travel. URL:
https://www.telegraph.co.uk/politics/2020/11/28/britons-get-vaccine-stamps-passports-overseas-
travel/

5. 5 Wellness Trends to Watch in 2021. URL:
https://www.mindbodyonline.com/business/education/blog/5-wellness-trends-watch-2021

Irop I'ypebkui,

8UKIA0AY,

Ymancovkuti oeporcasnuti neoazoeiunuil ynigepcumem imeni Ilasna Tuyunu
(m. Ymanw, Vrpaina)

Inna Jlayxina,

Kauouoam neoazo2ivHux HayK, O0yeHm,

Ymancokuii oeporcasnuii nedazoziunuu ynisepcumem imeni Ilasna Tuuunu
(m. Ymans, Yrpaina)

3AIIO3UYEHHSA AHI'JIO-AMEPUKAHCBKUX KOHLEIITIB
Y ®PAHLY3bKY MOBY KBEBEKY

IMocranoBka mnpodjemMu. Y pesynbrari IHTErpamii pi3HHX acCHeKTiB
KUTTENUIBHOCTI JiepkaB Ha modatky XXI cT. 3pocma cycmiibHa pPoOjb MOB
rJ100aJbHOTO CHUIKYBaHHS B MUDKKYJbTYpHIM KoMyHikamii. Cepen HalOUIbII
MOIIMPEHUX CBITOBUX MOB € aHTUIIMCHhKA, TOMY MEPHIOPSATHOIO il Oaratbox KpaiHn
3AJIMIIAETHCS TIpoOsieMa 30epeeHHsT W PO3BUTKY HAI[IOHAJTILHOI MOBHU M KYyJIbTYpH,
30KpeMa 1€ CTOCY€ThCS 1 MOMITHOTO BIUIMBY aHIJIO-aMEPHUKaHI3MIB Ha KaHAJICbKY
¢dbpaHIry3pKy MOBY. 3 OIJISIIy Ha 1€, MUTAHHS €BOJIONII (PpaHKO-KaHAICHKOI MOBH €
AKTYaJlbHUM, OCKUIBKU JTOCHIIKY€E TpoOsieMy (QYHKIIOHYBaHHS JIEKCUKHA B YMOBAax
MOCTIHHOTO KOHTAKTY JABOX JIIHTBOKYJIBTYP.

AHai3 ocTaHHiX Kepes i myOJikaunii CBITYUTH TPO Te, MO MUTAHHS
B3a€MOJIi aHIIiiicbkoi Ta (paniry3pkoi MoB gochimkyBanu B. Kioxos, K.
Pedeposcrka, XK. Kop6eit, I1. XKopx, K. bymap, I1. Jlappiseit Ta ixmmi.
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Mera — po3rusHYTH OCOOJMBOCTI  MPOIECY  3alO3UYEHHS  aHIJIO-
aMEPUKAHCHKUX KOHIICTTIB y (PpaHITy3bKy KaHAJCHKY MOBY.

Buxsaa ocHoBHOro martepiaay. B ymMoBax O111HIBI3MYy BC1 CTOPOHH (PpaHKO-
KaHaJChKOT MOBHU MiAJAIOTHCS BIUIMBY aHTJIO-aMEPHUKaHI3MiB. [1eThCS HE TUIBKHU MPO
3all03WYEHHS 1HIIOMOBHMX JIHIBICTUYHUX OJUHUIG, ajle W BIANOBIAHUX IM
KOHIIENTIB — CKJIQJHUX TMCUXIYHUX YTBOPEHb, 110 MAIOTh OOpa3HUM, MOHATIHHUN 1
IIHHICHUN KOMIOHEHTH [1, ¢. 269].

3ano3uyeHi KOHLENTH MOXYTh OyTH 3arajlbHUMHU, SIK1 HE 3MIHIOIOThH I[IHHICHUX
3MICTOBUX OpIEHTHUPIB Yy CBIJIOMOCTI JIOACH, 1 YAaCTKOBUMH, SIKI MOIUDIKYIOTH
MEpEeXKY OI[IHHUX BIJHOLIEHb B MOBHIM CBIAOMOCTI. MU NOJIIWIM iX HA I’ SITh TPYI.

Jlo mepiioro TUIy MOKHA BITHECTH HYJIbOBI KOHIENTH, SIKI PEaNi3yIOThCS K
AHTJIIACHKI BapBapHU3MU, 10 BUKOPUCTOBYIOThCA Y (PpaHIly3bKOMY MOBJIEHHI 3aMICTh
bpaniy3pkux ciaiB 0e3 cmucioBoi audepeniiamnii. Hanpuknan: Clairer. Anglais To
clear. Mot détestable. Dites donc Remercier, renvoyer, chasser, congédier un
domestique (po3paxyBatu mnpucayry); Acquitter un prévenu (BumpaBmaTu
3BuHYyBaueHoro); Se tirer d’affaire (Burmutyratucs i3 curyariii); Nettoyer, déblayer un
terrain (OYMCTHUTH, 3BUTLHUTH TEPUTOPIIO).

Hpyry rpymny 3aradbHUX KOHIICNTIB CTAaHOBJISTh KBa31-KOHIICTITH, SKi
MO3HAYaI0Th peajii, 3alMo3uYeHl 3 aHTIINChKOI W aMepUKaHChKOI KyJbTyp: BOSS.
Populaire. Anglais. Maitre, bourgeois (rocnosap). KOHTEKCT 13 CydacHOi KBEOEKChKOT
MpECU TOKa3ye THUIOBICTh YKMBaHHs 1boro ciioBa: «lls sont repéchés par le boss,
Richard Branson» [3].

Jlo BepOanbHUX KBa31-KOHLIETITIB MH BIJIHECIM TaKOX KaJbKyBaHHS
aHrTHChKUX (paseosoriamiB: on Nn’est pas sorti du Bois. On n’est pas sorti de
I’auberge. De anglais «We’re not out of the wood» (HempueMHOCTI Ie He
3aKIHYHUITUCH).

Jlo TpeThoro THITy HajieXaTh 3arajbHl Mapa3uTapHI KOHIENTH — aHTJIIHCHKI
CIIOBa, JJIs SIKUX y (paHIly3bKiid MOBI € BiacHi no3Hadenns (anglicismes de mode —

MoHI aHrmnu3Mu): 100K M — «cTuib, 30BHIMIHIA BHIIIAI), SEXY — «CEKCYaIbHO
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npuBabimBuiiy, freak m, f — «mapkomany», cool — «6esmpucrpacuuity, punch (m) —
«CTpIMKiCTB», ShOW (M) — «I110y, BHCTaBay.

UYeTBepTuii TUI CKIAAAI0Th Yy>KI YACTKOB1 KOHIIENTH (HEMUHYY1 aHTJIIIU3MHU —
les anglicismes inévitables), sixi ¢ikcyroTh IIHHOCTI 1HIIOT KYJIBTYpH: COUNtry music
— «My3HKa KaHTpi», road movie — «biapbM mpo majeki MaHApIiBKH», IOCK — «pok-
MYy3HKa», COVergirl — «miBunHa 3 0OKIaAMHKH KypHairy», big brother — «npaBuresb,
TTUKTATOP.

Jlo m’aroi Tpynu  BXOIATh HEUYUCICHHI TEpe3ano3uyeHi  KOHLEITH.
31e01IbpIIoro  3amo3W4YeHI  aHTJIoO-aMEepUKaHI3MH  Oylu  YTBOpEHI  BiX
NaBHbO(PAHIy3bKUX CIiB, 1 TOMY BOHHM MOBEpPTAIOThCSH 10 (PpaHIy3bKOi MOBH
ChOTO/HI, OCKUIBKM X TMPOCTIIIE aJanTyBaTh 10 MOBU KaHAJAChKUX (paHKO(DOHIB,
HAIPHUKJIQJ. aHTJIO-aMEpUKAHChKE CIIOBO «appointment» o3nadae «rendez-vousy,
¢bpaHiy3pkol0 — «mobaueHHs, 3ycTtpiu» [2]. BiamoBigHO KBEOEKIlI TOBOPATH
«appointementy, ocKUIbKH i€ CJIOBO YTBOPSHO Bij JaBHHO(PAHILY3bKOTO.

TakuM 4YuHOM, 3a aHTIIMCBKUMHU JiekcemMaMu Yy (paniry3pkiii MoBi Kanaau
MOXYTh TPHUXOBYBAaTUCA CHENU(DIUHI aHTJIIOMOBHI KOHIENTH SK HOCIT aHTJHCHKOI
KyJbTYpH, K1 3’ SIBJSIOTHCS 1] BIUIMBOM OUTIHIBI3MY 1 OIKYJbTypasli3My B paMKax
OJTHIET ACPIKaABH.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX JKEPEJI

1. Kapacuk B. U. SI3bIk0BOM KpyT: JIMYHOCTH, KOHLIENTHI, TUCKypc. Bonrorpaz: Ilepemena.
2002. 477 c.

2. KnokoB B. T. CnoBapp ¢paniyzckoro s3eika B Kanane: KBebex u Axanus. Capatos.

2004. 522 c.
3. Le Devoir. Samedi. Les samedi 18 et dimanche 19 janvier 2003.
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Haraasa 'y,

Kauouoam ¢hiono2iyHux HayK, 0oyeHm,

Ymancokuti oeporcasnuii nedazoziunuil ynieepcumem imeni Ilasna Tuuunu
(m. Ymans, Vrpaina)

OCBITHS NIITPUMKA JITER-MITPAHTIB IIKIJIBHOI'O BIKY
Y KPATHAX €C

Mirpaiiisi € He HOBUM SIBUIIIEM JJi KpaiH €BponerchbKoro corwsy. 3a OCTaHHE
JNECATWIITTS HAaWBHII MOKAa3HUKH MPUOYTTS IMMITPAHTIB Ha MpUHMaroyl TepUTOpii
€C Oymu 3adikcosani B 2007 p. (6m3bk0 4 miH.), 2015 p. (mpubnauzno 4,7 MIH.) Ta
2016 p. (mpubmmszno 4,3 muH.). LI gaHi BKIIOYAIOTH SK MIrpaiilo B Mexkax
€BPONEHCHKAX KpaiH Tak 1 MOTIK MirpanTiB 3-3a kopaoHiB €C [1]. OnHak,
HE3BakKal0yu Ha BCl 3yCWUIS B €BpOITl OO0 COPUSHHS 1HTErpalii BUX1ILIB 3 1HIINUX
KpaiH, y 0araTbox cdepax >KUTTS sl KaTeropis HACEJIEHHS HE MOKE€ MOBHOIO MIpOIO
KOHKYPYBATH 13 KOPIHHUM HACEJICHHSIM.

JlocTym 10 HaBYaHHS € 3arajJbHUM MPaBOM JOUHU. CTaTUCTHKA, OPIEHTOBAaHA
Ha KOHKPETHY BIKOBY I'PYITy MITPaHTIB (JiTei 10 15 poKiB), CBITYHUTH, 1110 TPUBATICTh
iXHpOro mnepeOyBaHHS y NpHUiIMaroyiid KpaiHl Moxke OyTH KOPOTKOCTPOKOBOKO a0o
JIOBIOCTPOKOBOIO, BiJl YOTO MOXKE 3aJIekKaTH 1 JIOCTYI 10 (popMaibHOi OCBITH y 1K
kpaini [2, c. 11]. 3Bakaroun Ha ToW (DaKT, IO TUTHHA, SKa YCIIIIHO IHTErpyBaacs
K aKaJeMI4HO, TaK 1 COIllaJbHO, Ma€ OUIbIIE IIAHCIB PO3KPUTH CBIM IOTEHIIIAJI,
3akiaau  GopManbHOI OCBITH JepxkaB-wieHiB €C mnepedyBaroTh y MOCTIHHOMY
MONIYKY MEXaHI3MIB BUPILIEHHS KOHKPETHUX MNpOOJieM, 3 SKUMH CTUKAETHCS LIS
Kareropiss HacesdeHHs (TOB’SI3aHUX 13 CaMUM TMPOIIECOM Mirparii, 3araJbHUM
COLIIAIbHO-EKOHOMIYHMM Ta TOJITUYHUM KOHTEKCTOM MpPUWMAr0O4oi KpaiHw,
aJanTailll€ro 10 HOBOT CUCTEMH OCBITH Tollo). Bee e nepenbdayae qomoMory mija 4ac
BXOJ/IPKEHHS JI0 HOBOTO OCBITHBOTO CEPEIOBHINA Ta MOHITOPUHT YCHIXiB y HaBYaHHI,
3abe3neueHHss KoMpopTHOI aTMochepu i AITeH Pi3HOTO MOXOKEHHS Ta 3 PI3HUMU
notpedaMu, rapantii Takoro IMpocTOpy, A€ BCl y4YHI MOYYyBaTUMYThCA B Oe3mer
[2, c. 13].

EdexTrBHa miaTpuMKa MOXKIIMBA JIUIIE 32 YMOBH BpaxXyBaHHS IMOTEPEIHBOTO

OCBITHBOTO JIOCBIZy HOBONPHUOYJI01 AUTHUHHU. [IpUHIMIN TaKOro MOHITOPUHTY
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PI3HATBCA Yy MeXaxX KOXKHOI KpaiHM, YacTO HE 3a3Ha4yaroThCsl B OQIIIHHUX
nokymenTax (benwris, Yropmuna, Hinepnanan), 4acTKOBO BU3HAYAOTHCS OPTaHAMH
Biaau HauBuIOro piBHs (Opaniis, JIrokceMOypr) 4 € BiAIOBIAAIbHICTIO MIKIILHUX
koMmiTeTiB (benbris, Oinnsaaaist). Sk npaBuio, mpu 3apaxyBaHHI JUTHHHA A0 MEBHOTO
KJIacy 70 yBaru 0epeTbcs BIK JUTHHU, MIKUIbHA JOKYMEHTAIIis 3 MOMEPEIHHOTO MICIIS
HaBYaHHS, a TAKOX PIBEHb BOJIOAIHHS MOBOIO PUIMAar04oi KpaiHH.

ko piBeHb BOJIOAIHHS MOBOIO HaBYAHHS JI03BOJISIE HOBOMPUOYIUM YUHSIM
BIJIBIIyBaTH 3aHATTS 3 yCIX MPEIMETIB, BOHU MOTPAIUISIIOTh Y KJIACH, /e HAaBYAIOThCSA
iXH1 OHOMITKH. [[ITH MITpaHTIB 3 HU3BKUM a00 HYJIBOBHUM PiBHEM BOJOIHHSI MOBOIO
MPUIMAKOYOT0 CYCNUIBCTBA 3a3BMYail MalOTh JOCTYN JO MIJATOTOBYOrO HaBYAHHS.
Tak, Taki y4yHI MOXYTh BiJ[BITyBaTH ypPOKH pa3oM 13 yYHSIMH CBOTO KJacy, aie
JOJTATKOBO 3aliMaTUCS y OKPEMHX TpyIax; OiIbIIy YacTHHY 4Yacy MPOBOJIUTH 3a
HaBYAHHSAM Yy MIATOTOBYIM TPy, JOEAHYIOUYUCH O OJHOJITKIB JIMIIIE Ha TEBHUX
etanax (ypoku My3uKd Ta (Qi3KyJIbTypH, HAIPUKIAJI, IO Ja€ 3MOTY KOHTaKTyBaTH 13
POBECHUKAMH HAaBITh HE 3HAIOUM MOBY Ha JIOCTaTHHOMY PIBH1); MOBHICTIO HABYATHCS
B OKpEMHX, CTBOPEHHUX JUIsl AiTei-iHo3eMIliB, Tpynax. [liaroToBui kjacu (Tak 3BaHi
«mepexiHl  Kiach») 3a0e3MeyyloTh IHTEHCHUBHE BHUBYEHHS MOBHM, a y JEAKHX
BUITAJIKaX MPOMOHYIOTHh aJalTOBaHy HAaBYAJbHY MporpamMy 3 IHIIUX MPEAMETIB 3
METOIO MIJIFOTYBAaTH YYHIB JI0 KPAIlOi 1HTErpailii B OCBITHE CEPEIOBHUIIE TPUITMAI0UO0T
kpainu [3, c¢.6]. Yacro BIiANOBINAIBHICTH 3a NPUUHATTSA PIMICHHSA OO
3a0e3nedeHHs MATPUMKH I HOBONPUOYJIMX YYHIB JIETIETYETHCA MICIIEBUM OpraHam
Biaaau ([anis, JIurea, Himepmanmau), abo >k IIKOJW BUKOPHCTOBYIOTH JIMILE BJIACHI
MO>JIMBOCTI II0JI0 MPOBEJIEHHS JOJATKOBUX 3aHATh Y no3aypouHuil yac (EctoHis,
[Topryramnis, Hopseris).

JocnimkeHHs: cBia4aTh, 110, 3 OJHOTO OOKY, MIArOTOBYI KjIacu abo YypOKHU
MOXYTh 3a0€3MEeUUTH OUIBIIIE Yacy Ta MPOCTOPY IS OMaHyBaHHS HEPITHOT IS
MITPaHTIB MOBH, HI’K HETalHE 3aHYPEHHS B OCBITHIN IIPOCTIpP 1HIIOI KpaiHU. 3 1HIIIOTO
OOKy, BOHM MOXYTh TMEpEIIKO/KaTH e(QEeKTUBHIA  CcollaNbHIi  1HTerparii,

BIJIOKPEMJTIOIOYM YYHIB-MITPAHTIB BiJ 1XHIX OJHOJITKIB. binbiie TOro, akmeHT y
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TaKOMY HaBYaHHI 4acTO CIPSIMOBAaHUN HA 1HTEHCHWBHE 3aCBOEHHS MOBH, B TOW dac,
KOJIM BUBYCHHS 1HIIMX TPEIMETIB MOXKe crioBUTbHIOBaTHCs [1, 3].

3Bakalouyu Ha TMOTEHI[IMHO HETaTMBHI HACHIAKA TPUBAJIOIO HAJaHHS
MiATOTOBYMX MOCIYT, OCBITHI cucTeMu kpain €C 3a3Buuail 00MeXyI0Th epeOyBaHHS
YUHIB y MEXKaX TaKoro HaBYaHHS BiJl OJHOrO JI0 JBOX pPOKiB. BHBUEHHS MOBH Ta
IHTerpaIlis y OCBITHE CEPEIOBHIIE MPOJOBKYIOTHCS, KOJU TITH BIABIIYIOTh YPOKH
pa3oM 31 cBOiMH OfHONITKaMu. KpiMm TOro, pekoMeHpalli Mmoao opraHizarii
HAaBYaHHS B TaKUX Kjacax (SKIIO Takl ICHYIOTh Ha O(MIIIHHOMY pPiBHI) BUMararoTh
BUKJIQJIaHHS [IJI1 Y4YHIB BCHOTO CIEKTPY HABUAJbHUX MPEAMETIB (MAaTeMaTHKH,
1HO3€EMHHX MOB, IPUPOJHUYUX HAYK TOLIO).

Otxe, 1HTEerpaiis HOBONPUOYIWX y4YHIB y UIKUIBHE  CEpPEIOBUIIE
KpaiHW MPU3HAYCHHS — JOCUTh CKIIATHUN TPOIEC, METOI0 SKOTO € HajaTH iTSIM
IIKUTBHOTO BIKY JOCTYI JIO SIKICHOI OCBITU Ta 3a0e3MeuuTd Oy/b-sSKy HEOOXITHY
MOBHY, OCBITHIO Ta COIIaIbHO-€MOIIHHY MIATPUMKY. OIHaK, SIK IITH MITPAHTIB, 1XHI
CIM’i, TaK 1 OCBITHI CHUCTEMHU NpPHUIMAlOYMX KpaiH CTUKAIOTHCA 13 ILJIOK0 HU3KOIO
Oap’epiB, cepel SKUX BIICYTHICTh HalIeKHOT 1H(oOpMaIli mpo axkajgeMiyHy Ta
HeakaleMiuHy (ToOTO colialbHy, €MOLIWHY TOIIO) MIATPUMKY JIT€H-MITPAHTIB,
TPY/IHOII 3 MOHITOPUHTOM IOMEPEIHHOTO OCBITHHOTO MPOTPECy YUHIB, HETOTOBHICTh
BUUTENIB MpaIloBaTH y 0araTOKyJbTYpPHOMY CEpEIOBHIII, HEIOCTATHS CITIBIPAILIS
CIM’1 Ta IIKOJH, BIACYTHICTh YpSIOBOTO (piHAHCYBaHHS IS 3a0€3MEUCHHST HAJICKHOT
MIITPUMKH JITeH-BUXIAIIB 3 1HIIMX KpaiH.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX T/KEPEJI

1. Eurostat. Migrant integration statistics introduced. 2018 [Online]. URL:
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Europe: National Policies and Measures. Eurydice Report. Luxembourg: Publications Office of the
European Union, 2019. 192 p.

3. European Commission. Migrants in European schools. Learning and maintaining

languages. Thematic report from a programme of expert workshops and peer learning activities.
Luxembourg: Publications Office of the European Union, 2017. 14 p.
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Caitniana Jlepkau,

KaHouoam neodazo2iyHux Hayk, OOyeHm,

Ymancokuii oeporcasnuti nedazoziunuu ynisepcumem imeni llasna Tuuunu
(m. Ymanw, YVrpaina)

MMPOEKTHA POGOTA B HABUAHHI TPAMATUKHA AHI'JIIMCBKOI
MOBU CTYJAEHTIB ®AKYJBTETY IHOBEMHHUX MOB
YAI1Y IMEHI IABJIA THHUHH

Ha cydacHoMy erami pO3BUTKY Ta BJOCKOHAJIEHHS HaBYAJIbHOI AISUIBHOCTI Y
3aKJlaJjax BHINOi OCBITM TIPOEKTHA METOJUKAa aKTUBHO JIOCHIJKYETHCS SK
3apyOl’KHUMH, TaK 1 BITUYM3HSIHUMH HayKOBIIIMH. [IpoekTHa poOoTa Ha 3aHATTIX 3
IpaMaTHKU AHIJIIHACHKOI MOBHU BIAIIPa€ BaXIJIMBY pOJIb y CHUCTEMI HMPOIYKTUBHOI
OCBITH 1, BOJHOYAC, IMOCTA€ HECTAaHAAPTHUM, HETPATUIIIMHUM CIIOCOOOM OpraHizarlii
OCBITHIX MPOIIECIB Yepe3 aKTUBHI CIOCOOU /il (MIaHyBaHHS, TPOTHO3YBaHHs, aHAM13,
CUHTE3), HaAIpaBJCHUX Ha peani3alilo OCOOUCTICHO-OPIEHTOBAHOTO MIAXOAY Ha
3acajjax F'yMaHICTUYHOI'O IIAXO0Y.

[lepeBaroro 3acTOoCyBaHHS METOAY NPOEKTIB Ha 3aHATTAX 3 TIpPaMaTUKU
AHTJIIACHKOT MOBHM € PI3HOMAHITHICTh, IO BUSBISETHCA y BapIaTUBHOCTI BIIPAB;
pOo0JIEMHICTh, KOJIM 1HO3€MHAa MOBAa BUKOPUCTOBYETHCS /111 BUKOHAHHS 3aB/laHb, 110
XapaKTepU3yIThCsl HOBU3HOIO; HABYAHHA 3 33JJ0BOJICHHSIM, 11O mepeadavyae HaaHHS
CTYZEHTaM MOJIMBOCTI TOBOPHUTH TIPO T€, 10 BUKJIMKAE Y HUX MiABUIICHUN 1HTEpEC,
BUSIBJISITH CBIM TBOPUMU MiAX1a y OPOpPMIIEHH] Ta IPEe3eHTAIlli TPOEKTY.

[linTBEpIKEHHSIM BUIIECKAa3aHOMY € OaraTOpIYHUN NPaKTUYHUA JTOCBII
BUKOPUCTAHHS METO/y IMPOEKTIB HA MiICYMKOBHX 3aHATTX 3 [IpakTu4yHOi rpamaTuku
aHTJIICHKOT MOBH CTyA€HTaMu 2 Kypcy (akynprery iHOo3eMHUX MOB Y/IIIY imeH1
[TaBma TwuuwmHmM, $AKI 3aB3ATO Ta, HAWTOJIOBHINIC, 13 BEIUKHM 3aXOIUICHHIM
MPEACTABISIIOTh CBO1 1HAUBIIyaJIbHI MPOEKTU 3 TEMH «YMOBHI pedYeHHS Ta (opMu
J€ECTIB YMOBHOTO CcriocoOy», «DyHKIIT MOJAIbHUX JIECHTIB y PI3HUX KOHTEKCTaX)
nucTaHIiHo Ha matdopmi «Google Meety.

Mera Takux 3aHATH Tepeadadae, B MEpITy Yepry, 3aKpilUTH TpaMaTUYHUUN
MaTepial 3 BHUBYEHOI TEMHM aKTHBHUM METOJOM NpOeKTHOI poboTu. Peamizaris

MPOEKTY Tependavae, sik MpaBuIIo, JEKUTbKA €TaIiB, a caMe: MiAr0TOBYMA, OCHOBHUN

102



Ta 3aKIIOYHUNA, Ha KOXXHOMY 3 SIKMX CTYJCHTH OTPUMYIOTh II€BHI 3aBIaHHS,
3IIACHIOIOTH MOIIYKOBY pOOOTY Ta MPOIYyMYIOTh $K MPOJEMOHCTPYBATH KiHIIEBUM
npoaykT mpoekty. Hacmpapii, 3acTOCyBaHHS MPOEKTHOI pOOOTH CIPUSiE PO3BUTKY
KPUTUYHOTO Ta TBOPYOTO MHCICHHS CTYJEHTIB, a TOJOBHE, KOMYHIKAaTHBHOI
KOMITETEHIIlT, 10 1 OYyJ0 MPOCTIAKOBAaHO Ta 3’SICOBAHO B MPOIECT CTYAEHTCHKOT
AKTUBHOCTI LIUISIXOM METOY IIPOEKTIB.

Crip BiI3HAYUTH, TaKOX, IO CTYIACHTH (aKylIbTETy 1HO3EMHHUX MOB YK€
aKTUBHO Ta IIKaBO IMPE3EHTYIOTh CBOI MPOEKTHI POOOTH 3 BUKOPUCTAHHSIM
KOMIT IOTEpHUX TexHOJIOTii uepe3 «Google Meet». [IpueMHrM MOMEHTOM € Te, IO
KOXKHA TMIpEe3eHTallss Ta BHUCTYN HACTUIBKM OYBalOTh JIMCHO 1HAMBIAYaJIbHUMH,
HEMOBTOPHUMH Ta OCOOJMBUMHU (TOMY BHKJIaJadyy BapTO BIJ3HAYUTH SICKPaBi
BUCTYIH TaKUX CTYJACHTIB JIJIs MOAJbIIOI MOTHUBAIlll B HABYaHHI1), 110 B CBOIO YEPrYy,
MIATBEPIKYE, IO CTyACHTH (GaKyJabTeTy 1HO3EMHUX MOB € TaJaHOBUTHMH,
BUIMOBIAILHUMHM, IUICCIPIMOBAHUMH, 1 HaWMNpPHEMHINIE — TOTOBI J0 CY4YaCHHX
BUKJIUKIB.

[To 3aBepiieHHIO MPOEKTHOI POOOTH, BAXJIMBO OTPUMATH Ta MOYYTH BIJATYK
KOXXHOTO Ta BpakeHHs. Hanpukian: «Po6oTa HaJ BUKOHAHHAM MPOEKTY 3 TPAMAaTUKH
Oyja MpUEMHUM Ta KOPHUCHUM JIOCBIIOM HJisi Hac. Mu He TUIBKHA Teperjsaiu
Marepianu npo Subjunctive Mood, a i1 gochimpKyBanu pi3HI acleKTH I1i€i TeMu (1o
Uit Hac Oyslo HOBUM), 0O pO3yMiju, IO MOBHHHI OYyTH TOTOB1 J0 PO3'SICHEHHS
iH(dOopMaIlli CTPYKTYpOBaHUM YMHOM IE€pe] BETUKOI0 ayauTopieto. B cBoro uepry, 1ie
JOTIOMOTJIO HaM TJIMOIIe 3pO3yMITH MaTepian Ta TPEHYBATH HAaBUYKU MYyOIIYHOIO
Buctyny! Mu Hamaranucsi BUKOPUCTOBYBATH Pi3HI ayJiOBI3yajbHI Marepiaiu, abu
MOKPAIIUTH SICHICTh BUKJIQy MaTepially Ta KOHTAKT 3 ayIUTOPIEIO».

SIK pe3ynbTar 1 miacCyMOK, MOYKHA CTBEP/KYBATH, IO 3aIPOBAIKEHHS METOY
MPOEKTIB y MPAKTUKYy HaB4YaHHS «[ pamMaTHKW aHTIIHACHKOI MOBW» CIIPUSE CTYJICHTaM
MIJBUIIATA MOTHUBAIIIO, peali3yBaTH CBIMl IHTEpeC M0 MPEeAMETY IOCHIKCHHS,
MOTJIMOMTH 3HAHHS TPaMaTUYHOIO MaTepialy, MPOJEMOHCTPYBATH JOCTIIHUIBKI
HAaBUYKH POOOTH HAJl TEMOIO MPOEKTY, MOKA3aTH CBI pPIBEHb BOJOMIHHS MOBOIO.

3aranom, nepeBarold BUKOHAHHS MPOEKTHUX 3aBIaHb 1 y4acThb Y MPOEKTI JO3BOJISIE
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CTyJeHTaM Oa4UTH Ta YCBIAOMHUTHU MPAKTHUYHY KOPUCTH BiJ BUBYEHHS MOBH, LIO 1 €
3aMoOpyKOI0 yCIiXy.

Cyasiuu 3 BIACHOTO JIOCBiJly, MOXHA IMiJICYMYBaTH Ta y3arajlbHUTH, 10 METOJ
MPOEKTIB JIO3BOJIAE€ TEPETBOPUTH 3aHATTS B TUCKYCIHHUI, JOCTIAHULIBKUN KIIyO, B
SKOMY BHPIIIYIOThCS I1iKaBl, MPaKTHYHO 3HauyMMi TpoOjeMu. Bin 3abe3mnedye
PO3BUTOK MI3HABAJIILHOI AKTUBHOCTI CTYJ€HTa, BMOTHMBOBAHOI'O MPOOJIEMHUM
MPOTUCTOSIHHAM B1JIOMOTO 1 HEBITOMOT'O, Ma€ Ha MET1 aKTUBI3AIII0 TIPOIECY MI3HAHHS
1 OCMHUCIIEHHSI HOBOTO, a TaKOXX OIAHYBAHHS HOBUMH JICKCUYHUMHU OJUHUIISMH,
J03BOJISIFOYHM 3pOOUTH HaBYAHHS MOCWIBHUM JUISI BCIX CTYACHTIB 3aBJSIKHU iX y4acTi B
PI3HOMAaHITHHX MTPOEKTaX

Tomy 3acTocyBaHHS METOAY IPOEKTIB Yy HaBUalbHIM JIsUIBHOCTI HaOyBae
0COOJIMBOTO CTAaTyCy Ta Ba)JIMBOCTI JJis €(EKTUBHOTO METOJIUYHOIO 3a0€3MeUeHHS
HaBYaJIbHOTO mpouecy. | 6e3nepedno, 1mo e(eKTUBHICTh MPOEKTHO CIPSIMOBAHOIO
HaBUYaHHS 1HO3EMHUX MOB 3QJICKUTH BiJ] Oa)KaHHS Ta 3/J1aTHOCTI MEJaroriB BTUIIOBATU
el METOJ y peaibHl Jii Ta NpaKkTUKy. BUKOpUCTaHHA METOAY IMPOEKTIB Y HaBYaHHI
rpaMaTUKH aHTJIIACBKOT MOBH JIa€ MOJXJIMBICTH CTYJACHTOBl TIABUIIUTH CBIM

IHTEIEKTyaJIbHUM, TPOPECIHHUIN Ta KyJIbTYPHUN PIBEHb.

Auina /xxypuuo,

KaHOuoam neoda2o2iuHux HayK,
Inemumym neoazoziku HAIIH Ykpainu
(m. Kuis, Ykpaina)

JIO IMTAHHS ITPO ®OPMYBAHHSI THHOBAIIIHHOI CHCTEMH
OITHIOBAHHSI SIKOCTI OCBITHBOI AISAJIBHOCTI
TA Il PE3VJIBTATIB

€BponeicpKi MpoLecy 1HTerpamii OCBITH BU3HAUYMIIM SK MPIOPUTET MPOLIECH
IHTepHAITIOHAITI3aIlll, 10 30pPIEHTOBaHI Ha 3a0e3MeueHHs BiJMOBITHOCTI 3MICTY 1
pE3yNbTaTIB OCBITHIX MPOTpaM BHMOTaM Cy4YacHOi €KOHOMIKH, IO 0a3yeThCs Ha
3HaHHAX Ta BUMOTaX TJI00aJbHOTO PUHKY Ipalli.

Crpareriss 1 TakTuKa MNOOYJOBH OCBITHBOTO MPOLECY B CY4aCHOMY CBITI

nependOavyae BIPOBAKEHHS HAaBYaHHS 3 BUKOPHUCTaHHS OCBITHIX TIIXOJMIB Ta
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METO/IB, IIO0 CHpPSAMOBaHI Ha (OPMYBaHHS JOCBIy CAMOCTIHHOTO BHPIIICHHS
Mi3HaBAJIbHUX, KOMYHIKAaTUBHMX, OpTaHi3alliiHUX Ta IHIIMX 3aBJaHb MaiOyTHHOI
(mpodeciiinoi) misnmpHOCTI. BigmoBigHO, mpu po3poOIll HABUAIBHHX MPOTpam
HE0OXiTHO OpaTH 3a OCHOBY HE MPOIIEC BUKJIAAaHHS, a PE3yIbTaTH HABYAHHS, 1 TUM
caMHUM 30araTuTH SKiCTh HABYAJIBLHOTO JOCBILY, SKUI OTPUMYIOTH yuHi. [LmanyBaHHs
pe3yJabTaTiB HaBYAHHS CIIpHUs€E OUIBIIIN CUCTEMAaTUYHOCTI B MIPOCKTYBAaHHI MIPOTpaM,
3a0e3neuye eeKTUBHICTh MPOLIECY HAaBYAHHSI.

O1iHKa SKOCTI OCBITHBOI JISJIBHOCTI BKJOYae B ce0e  HaCTyIHI

eleMeHTH (puc. 1):

/

i AKICTb OCBITHIX
| T~

/ \ CTaHAapTiB /
Bumornu v AkicTb .“'
ManbyTHiX w OCBITHbOTO !
@ @
/ ’ \ > < o
\ / \

AkicTb / . . 3 / \
[ nigrotosku Ha .‘ ' ﬂKICTbOCBITVI, ‘. . AKICTb OCBITHIX |

e I i l TeXHOJOriNn
@m/ Il OUIHIOBAaHHA J \_/

AkicTb ‘
| MoTuBauia
neaa roriyHoro

cknagy / \ Y4HiB
AkicTb
MOHITOPUHTY
QTM/

Puc. 1. Jliarpama ouiHKH AKOCTI OCBITHBHOI AiSlJIbHOCTI

€ Tpu KpuTepii, Ha AKI MU 3 00 €KTHMBHUX MPUYUH HE MOXEMO BILJIMBATH, a
AKIIO 1 MOYKEMO, TO JIUIIIE OTMIOCEPEAKOBAHO: SKICTh JIEPKaBHUX OCBITHIX CTaHIApTIB,
BUMOTH poOoTonaBliB. Tenep 3yMMHUMOCS HAa THUX €JIEMEHTaX, Ha SKI MU MOXEMO
BIUIMBATH Ta 3MIHIOBaTH, MIJABUIIYIOYM TAaKUM YUHOM iX PiBEHb 1 SIKICTb OCBITH

3araJioM.
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Akicmob nedazociunoeo cknad: Ha SKICTh I[bOTO €JIEMEHTY MO)KHA BILTUHYTH,
SKIIIO BBECTH TaKl MOKA3HUKH, SIK PEUTHUHT BUUTENS (AHKETyBaHHS «BUKJIAJa4 OYMMa
YYHIB»), KOHKYpC MeAaroriyHoi MalCTEpHOCTI, OCOOMCTHM KaOIHET BYHUTEIS B
KOpIOpaTuBHIM 1HQOpMaIiiiHiii cucteMi Ta €QEKTUBHHM KOHTPAaKT, B SKOMY
KOHKPETHU30BaHO TPYIOBI OOOB'SI3KM BUUTEJNS,, YMOBHU OIUIATH Mpalli, MOKa3HUKUA Ta
KpUTEpil OLIHKKA €()EKTUBHOCTI JJI MPU3HAUYECHHS CTUMYJIIOIOUMX BUILUIAT 3aJI€KHO
BiJl pe3yJbTaTIB Mpalli 1 IKOCTI MOCIYT, 10 HAAAIOThCS.

Axicmob oc8imHix mexHo102ill.; 3arajJloM BUKOPHUCTOBYIOThCS B TPbOX BaplaHTaX:
«MPOHUKAIOYl TEXHOJIOTiD» (3aCTOCOBYIOTHCS y TPOIECI BUBUEHHS MEBHUX TEM,
PO3IUIIB Il PO3B'SI3aHHSA  KOHKPETHUX JUJAKTUYHUX 3aBJaHb); «OCHOBHI
TEXHOJIOT1i» (BU3HAYaJIbHI, OCOOJMBO y CKJIaJl TEXHOJOTIH MporpamMoBaHOi Ta
JTUCTaHIHOT ()OPM HABUAHHS TOIO); «MOHO TEXHOJOT1» (YyBECh MPOLIEC HABYAHHS
W ynpaBJiHHA, 30KpeMa 1 BCl BUJU J1aTHOCTUKK Ta MOHITOPHHT, 11O TPYHTY€EThCS Ha
BUKOPHUCTaHHI KoMIl'torepa). [HdopMaTuzalis HaBYalIbHO-BUXOBHOIO IPOLIECY
nependadae IMHUPOKE BUKOPUCTAHHS Yy TPOIECI BUBUCHHS HAaBYAJIbHUX IPEIMETIB
iH(hOopMaIIiHO-OpiIEHTOBAaHMX 3acO0iB HaBUaHHA Ha 0a3l CydyaCHHUX KOMIT'IOTEpIB 1
TEJIEKOMYHIKaIMHUX Mepex. Jlo HuUX HamexaTh I1HQopMaTu3alisi CHCTEMH
VIpaBJIIHHS HAaBYAJIBHUM 3aKJIaJIOM, CTBOPEHHsI 06a3 JaHUX Ta repepodka iHpopMmaiiii,
y4acTh y MDKHapoaHuX mpoektax Ttomio. lllupoke 3actocyBanHs iH(opmaliiiiHo-
KOMYHIKAI[IHHUX TEXHOJIOTIM (IporpamMoBaHE HaBYaHHS, EKCIEPTHI CHUCTEMH,
MyJIbTUME/I1a, IMITAIlIHHE MOJICIIOBAHHS, MPEIAMETHI KOMITHOTEPHI YPOKH) CIIPHUSIE
peanizanii 0COOMCTICHO-OPIEHTOBAHOTO MIJXOy 0 Y4YHIB, MOETATHOMY 3aCBOEHHIO
3HaHb, YMIHb 1 HABUYOK.

Akicmb 0c8imHbO20 cepedosuya: IIKUIBHE CEPEeJOBHILE Mae BIANOBIIATH
TaKMM BUMOTaM: 3a0e3meyuT KoM(pOpTHI Ta Oe3neyHl YMOBHM HAaBUaHHS Ta Mpalli;
CTBOPDUTH CEPENOBUINE BIIbHE BiJA JUCKPUMIHAII Ta HACWIbCTBA (TIPOTUIISA
IIbKYBaHHIO); CcPOpMyBaTH IHKIIO3MBHUMN, PO3BUBAIBHUA Ta MOTHBYBAJIBHHUHI 0
HAaBYaHHA OCBITHIA TpocTip (yHIBEpCaJbHUN AW3alH, METOJUKH Ta TEXHOJOTI]

po6otu 3 mitemu 3 OOII, B3aemomis GarbkiB Ta IPI[ ToIo). 3pa3koBe OCBITHE

CEpe/IOBHUILIE — 1€ BIAKPUTUHN Ta IPY>KHIM 0 TUTUHU OPOCTIP, AJIE CTBOPEHHS
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SKOTO, TIOTPIOHO HAJIArOJKyBaTH B3a€MO3B'SI3KM K 3 OaThbKamu, Tak 1 JITbMH,
MIPOCUTH TIPO 3BOPOTHHUH 3B’SI30K Ta 171€1 mo0 oro nokparieHHs. [llkona mae
CTaTH MPOCTOPOM, JO SKOTO XOYEeThbCs WTH 1 B sIKomMy IpueMHO Oytu. lle
CEpEeZIOBUIIE, B SIKOMY Yy4YHI MOYYBAaIOTHCSI BMOTHMBOBAaHUMHM, MOTPIOHUMH U
BHUCITyXaHUMH, JI€ KYJbTUBYIOTh 3I0POBHUI CIIOCIO KUTTS 1 BUaTh CIIBIpALll.
Momusayis yunie. lle BaXJIUBUN KpUTEpid, OCKUIBKM, SKIIO Y4Ye€Hb HE
BMOTHBOBAHHI Ha HaBUaJbHY Ta MailOyTHIO (HaBYalbHY / TpodeciiiHy) AiSIbHICTD,
BA)KKO Y€KaTH BiJl HOT'O BUCOKOI SKOCT1 3HaHb 1 chopMoBaHOCTI KommeTeH . 1106
MOTHBYBATH YYHIB 1 CIIOHYKaTH iX BHSBUTH BJIACTHBHM iM IMOTEHINaN iCHye Oe3iiu

IIJIXO/I1B Ta METOJUK (JIUB. pUC. 2).

[lo3BonbTe yuHAM 06MpaTh CaMoCTiiiHO

MNosigomTe meTy

CTBOpITL 6€3neyHe cepeaoBuLLe

3MiHiTb gekopauii

MponoHyiiTe pis3HOMaHITHWIt Aocsia

BuKopucTOBYiMTE 34,0p0BY KOHKYpPEHLito

Haropopaxyite

[Maiite yuHAM BiANOBifaNbHI 3aBAAHHA

Jlo3Bo/bTE YUHAM NPaLIIOBaTH CMiNLHO

XBaniTb, Konu 3apobunu

3aoxouyiiTe camopednekcito

ByabTe B cTaHi NnigHeceHHA

BuBuaiiTe cBOIX y4HiB

BWKOPUCTOBYITE NParHeHHA yuHis

JlO0NOMOXIiTb YHHAM 3’ACYBaTH BHYTPILUHIO MOTUBALLIO

3BakaiiTe Ha TPUBOXKHICTb

CraBTe MeTy, BUCOKY, ane AOCAKHY

JonomoxiTb 3’ACyBaTM NPUYMHY Ta 3aNPONOHYIATE WAAX NOAINWEHHA

CTesxTe 3a Nporpecom

Po6iTb ypoku Becenumu

Cnpuaiite ycnixy

D | WD | WD | WD | WD | W | WD | U | U | WD | WD | WD | WD | WD | G | U | WD | W | W | W | WD | W

YeniwHa moTusauia

Puc. 2. lllasaxu MmoTHBaNLil IIKOJSIPIB 10 HABYaAHHA
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Axicmb MoHImOpun2y 0c8imHbOI OislIbHOCMI: MOHITOPUHT II¢ e(pEeKTHUBHUI
3aci® BigOOpy, 00poOstHHS, 30epiranHs iH(opmarllli mpo AISUTBHICTH MEAaroriqHOl
CUCTEMHU B KOHKPETHOMY HampsiMi, 1110 JO3BOJISIE TPUBAJIUH Yac BIACTEXKYBATH ii CTaH,
3MIMCHIOBATA KOPEKINI0 HAaBYAIHHO-BHXOBHOTO TPOIIECY Ta MPOTHO3YBATH PO3BUTOK
OCBITHBOT CUCTEMH. YUaCTh y 30BHIIIHIX MOHITOPUHIAX J103BOJISIE BUSIBUTH aCHEKTU
SIKOCTI OCBITHBOI [ISUIBHOCTI, Kl y HAac e HEJOCTaTHbO BPaXOBYIOThCS, abo0
PO3BHUBAIOTHCS.

[Ipr po30ymoBi BHYTPIIIHBOI CHUCTEMH 3a0€3NEUYeHHS SIKOCTI HEOOX1THO
CIIUPATHCS Ha TaKi TPUHITUIIH:

1. JIMTHHOLIEHTPU3M.

2. ABTOHOMIS 3aKJIaJly OCBITH.

3. LJuTiCHICTD CUCTEMH YIIPABIIHHS SKICTIO.

4. TlocriiiHe BIOCKOHAJICHHS.

5. BruiuB 30BHIITHIX YHHHUKIB.

6. 'Hy4KICTb 1 aIANTUBHICT.

OTxe, SKICTh OCBITH PO3TJIANAETHCA Y HEPO3PUBHIN €THOCTI SIKOCTI MPOIIECY
(m1sUTBHOCTI) 1 SIKOCT1 pe3yibTaTy. SKICTh OCBITHBOI MISUIBHOCTI € HEBIJ €MHOIO
CKJIaJIOBOIO SIKOCTI OCBITH, SKa 3aJCKHUTh BiJ SKOCTI OCBITHBOTO CEPEJIOBHIIA,
BKJIFOYA€ SIKICHI 1 KIJbKICHI XapaKTePUCTUKH OCBITHBOTO TPOIECY, SIKICTh
npodeciiiHoi KOMIIETEHTHOCTI BHUKJIaJadiB, SKICTh OpraHi3aliiHO-yNpaBIIHCHKOI
KomreTeHTHOCTI. KoxkeH 3akmaa ocBITH Ma€e CBOi 0COOJMBOCTI — THII, PIBEHb OCBITH,
YMOBH JISJILHOCTI, (JIHAHCYBaHHS, MICII€3HAXO/I>)KEHHS, OCBITHS ITporpama Touo. Yci
Il CKJIaJOBl BIUIMBAlOTh Ha (OPMYBAHHS [JIsI KOXXHOTO OKPEMOTO 3aKiany
BHYTPIIIHBOI CHUCTEMHU 3a0e3MeUeHHs SIKOCTI OCBITHBOI MISUTBHOCTI 1 SIKOCTI OCBITH.
3anpoBaKEHHS BHYTPIIIHBOT CUCTEMU 3a0€3MEUECHHS SIKOCTI — CTpATEeT1uHe PIIICHHS
IIKOJIM, K€ MOXE JONOMOITH MOMIMIIUTH 1i 3arajbHy II€BICTh Ta 3a0€3MEYUTH

MIIIHY OCHOBY JUJISI 1HIITIATUB 1010 11 €)eKTUBHOTO Ta CTAJIOTO PO3BUTKY.
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AnHa €roposa,

ooxmop inocodii,

Hayionanvnuii mpancnopmuuil yrigepcumem
(m. Kuis, Ykpaina)

BHECOK YMBEPTO EKO B ICTOPIIO PO3BUTKY
MNEPEKJIAJAIBKOI JYMKH PO (HE)IIEPEKJIAJTHICTH

JlomoBiib TPUCBSIUEHA BHECKY BHJIATHOTO ITATIHCHKOTO TMHCHhbMEHHUKA,
CEMIOTHKA Ta MepeKIao3HaBls cydyacHocTi YMOepTo Exo B napuHi nepexiaganbKoi
IYMKH 1 IPAKTUKH.

Metow € ormisj 3aradbHUX IMOJIOXKEHb Mepekiany Ta norsiaiB Y. Eko,
BUKJIaJICHUX B Horo po6oti «Cka3aTu Maiixe Te ) came: JJocmiam mpo nepekiam [1],
[0J10 MpoOJeM Teopii Ta MPAKTUKU MEpPeKIady, MO0 OOYMOBIEHI MIXKYJIbTYPHOIO
aCHMETpI€l0.

[lepexnan — HaA3BUYANHO CKIJIAJHE ¥ OaraTOBHUMIPHE SIBUINE: «II€ 1 BHU]T
IHTEJIEKTYyaJIbHOI MISUIBHOCTI, 1 1i pe3yibTaT, apTe(akT, y sIKOMy B3a€EMHO MO€IHAHI
CYCIIUJIbHI CEHTEHII] MEeBHOTO Yacy, 1HKOPHOPOBaHI 3arajbHOKYJIBTYPHI MPOCTOPHU
MEHTQJIBHOCTI PI3HUX €THOCIB, IHTEHIIi ¥ OCOOMCTICHMI TajlaHT NepeKiiagayar
[2, c¢. 382]. HecxoxicTh MOB (rpaMaTHYHOTO Ta CHHTAKCHYHOTO Jaay, JIEKCUYHOTO
HAMOBHEHHS, CTWJIICTUYHUX MOXJIMBOCTEH, MparMatukd Ta OOpPa3sHOCTI MOBHHUX
3HAKIB) HACTUIbKM OYEBMJIHA, LIO0 YCBIJIOMJIEHHS ii HE MOXE€ HE MPU3BOJUTH 0
MUTaHHSA PO MOXJIUBICTH CaMOTo Mepekiany. Biarak, mpobiema nepeksiagHoCTi
(HemepeKIaHOCTI) 3 OJHIET MOBM Ha 1HINY, a OTKE, W 3 OJHIET KYJbTYypH B IHIIY, €
OJIHIEI0 3 OCHOBHUX NpoO0JeM, SiKi MPUBEPTAM yBary MepeKiaiadiB-MPaKTHKIB 1
JOCIIITHUKIB TIepeKyaay B yci yacu. [Ipu 1ipomy, caMe MIDKKYJIbTYpHA aCUMETPIsl CTa€e
HalOUIBIIOK MPOOJEMOIO Uil MepeKiiajaya, K Ha eTarl IHTepIpeTalii BUXiJAHOTO
TEKCTY, TaK 1 B MPOIIeCi HOro mepekiaay s YhTada-perumnieHTa. Are, K 3a3Hadae
Y. Eko: «mpu TiayMadeHHI OTOYYIOUOTO HAC CBITY ... MU 3a3JaJieTiib BUXOJIUMO 3
MEBHOI CEMIOTUYHOI CHUCTEMH, $IKy 30yayBalu i HAC CYCHUIBCTBO, 1CTOpIs,
BUXOBaHHA. TWM He MeHI, sSKOu 1€ OyJo minsku Tak, TOMI TEPEKIaa TEKCTY,

CTBOPEHOI'0 B paMKax IHIIOI KyJbTypH, OyB OM TEOPETUYHO HEMOXIIUBHUI. AJie Xxoua

109



pi3HI MOBHI CHCTEMH MOXYTh 37aTHCS B3a€EMHO HeCYMipHUMU, BOHH BCE X
3aJTUIIAOTHCS B3AEMHO cnigcmasnumuy [mepexian Ham, 1, c. 422].

Cepel OCHOBHMX JIHTBICTUYHMX YHWHHMKIB, IO IEPENIKOKAIOTh ITOBHIM
MePEKIaHOCTI MOKHA HA3BaTH HACTYIHI: 1) HEoIHaKoBa KaTeropH3allis JIHCHOCTI
pI3HUMHU MOBaMHM — BIAMIHHOCTI B KapTHHI CBITY; 2) ICHyBaHHS €THOTrpadiuHHX
JIaKyH, JJEKCUYHUX OJIMHMIIb, 110 MTO3HAYAIOTh peaii ki He MaloTh BIJMOBIIHUKIB B
MOBI TepeKIiany; 3) BUKOPHCTAHHS CHEIU(pIYHUX EIEMEHTIB, 0 MAOTh B PI3HUX
MOBax PI3HMI TOTEHINad IS CTBOPEHHS PI3HMX CTWIICTUHYHMX Ta EMOIIHHO-
oOpa3Hux e(eKTiB: AiaJeKTU3MIB, apXai3MiB, BapBapU3MiB, Ta 1H..

VY nepenmosi 10 «Cka3aTu maiike Te x came» Y. Eko Haronomye: «L{to kHury,
HaIMCaHy Ha OCHOB1 OCOOMCTOTO JTOCBIY ... S HE BUJIAI0 33 KHUTY 3 TEOPIi MepeKiiary
(1 BoHa mo30aBjeHa BIAMOBIAHOI CHUCTEMATUYHOCTI) MO TIA MPOCTIH MPUYMHI, L0
HECKIHYEHHI Tpo0JIeMH MepeKIa03HaBCTBA BOHA 3aJIMIIAE BIIKPUTHMM» [IIepeKIia
Ham, 1, c. 15]. ABtop, BimoMuii CeMIiOTHK, POMAaHICT 1 IEpeKianad, HABOAWUTH
YUCJICHHI TPHUKJIaJAM 3 BIACHOTO JOCBIy, SIKI CTAHOBJATH HEBIA'€MHY YacTUHY
aHaNI3y 1 MPOJMBAIOTHh CBITJIO HA Psiji KOHIENTYaJbHUX OCOOJMBOCTEN TMEpEeKIIady.
OCHOBHOIO 17IC€I0 KHATH € Te€, IO MEPeKJIa]l HIKOJU HE TOBOPHUTH TE€ K came, aye
JAIIE Malke Te X caMme, a Y. Exo Hamaraerbcs OIIMCAaTH, HACKIIBKU JaJeKO
MPOCTSATAIOTHCS MEXI1 IIHOTO «MAMKe.

Tyt cnin 3a3HauuTH, 10 Y. EKO MOpiBHIOE TepeKiaa 3 «IIEepPeroBopaMmy», e
1HO/II TIEBHUMHU €JIEMEHTaMH (3HA4Y€Hb) CIiJ TOXKEPTBYBATU 3apajl OCTATOYHOTO
ycrimHoro nepeknaay. Ilpu 11soMy aBTOp HaroJjolnye Ha HE0OX1THOCTI 30€pEKEHHS
y nepekiial «e(eKkTy TEeKCTy», 10 IKOro mparuyB opuriHan. ToOTo TekcT nepekiiany
Ma€ BiITBOPUTH €PeKT, i130MOP(GHHUI BpaKCHHSM, sSKI BHKJIMKAE TEKCT-Kepeso (B
CEMaHTUYHOMY, CHHTAKCUIHOMY, CTHJIICTHYHOMY, METPUYHOMY, 3ByKOBOMY IIJIaHaX,
a TaKOX B IUTaHI €MOLIWHOTO BIUIUBY). ['OBOpSAYM MPO MUTAHHS TOTO Ha CKIUIBKH
3apagu mepenadi ePexkTy TEeKCTy MOXHa 3MIHIOBaTH #oro neHotar, Y. Eko
CTBEpJIKY€E, IO aOCONIOTHUX MpaBUiI TyT He icHye. Onucyroud 0COOJHUBOCTI
MepeKIaay 3 OJiHI€l KynbTypu B iHITY, Y. EKO peTenbHO po3riisnae Ha KOHKPETHHX

MpUKJIaZax MOXJIMBOCTI MOJEpHI3allii Ta apxaizauii, gopeHizaiii Ta JOMeCTHKAIli
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TEKCTiB, MpoOJeMH 3  IHTEpIpETali€l0 Ta  MOJAIBIIUM  MEPEeKIaJoM
IHTEPTEKCTyaIbHUX BIACHIIOK Ta aJIk031i.

Onucyro4yn MOKIIMBI BTpATH NP NIEpeKiIaal 1 BapiaHTH iX komneHcarlii (Po3min
5), aBTOp 3a3Hayae, MO ICHYIOTh a0COJIIOTHI BTPATH, KOJU MEPEKIa] HEMOXIUBUH 1
nepeKsiasad BIAETHCA O BUKOPUCTAHHS MNPUMITKU (HAmpUKIaA, y BUNAJKaX TPHU
ciiB) [1, ¢. 110], Ta BTpaTtu 4acTKOBI, sKi MOXHA KoMmreHCcyBaTu. OTHUM 3 TIpaBuUII,
Ha sikoMy HaroJjourye Y. Eko: «Hikomu He 30arauyBaTu JIEKCHKY aBTOpPa, HaBITh SKIIO
BIJUyBa€ll CHOKyCYy 1e 3pooutu» [1, c. 112]. Inma HeOe3neka, mpo Ky morepemkae
Exo, — 11e cokyca cka3aty OUTBIIIE M MOMIMIIATH TEKCT, PO3’SICHUTH HEIOMOBJICHE
ab0o CKOpPOTHTH 3aiiBe, aJKe YWTa4y MOBHUHEH 3HATH MPO HEOJiKM opuriHamy. Ha
TYMKY aBTOpa, «IepeKa, SKUi MPUMYIPUBCS «CKa3aTH OUIbIIIE» caM 1O co01 MOXKe
OyTH 9yJOBHM BUTBOPOM, HE OYAy4H IIPH IIOMY XOpOIHM nepekiaagzom» [1, c. 130].

Po3smipkoByrour mpo 3arajibHy IMpoOJjieMy, YW TOBHUHHI Mepekiagun OyTu
OpIEHTOBAaHI MEpII 3a BCE HA TEKCT-/DKEPEIO UM HAa YMTaya, TOOTO BIATBOPIOBATH
Iepej OYMMa YMTaya CBIT OPUTIHAIBHOTO TEKCTY 3 yCIMa XapaKTEPHUMH AECTAISMHU
abo siKoMora JOCTYIHIIIE MepeaBaTh YMTaueBl 3HAUYCHHs TeKcTy, Y. Exo BBaxae,
o0 MepeKiafadyy HEOOXiHO MOCTIHHO BUOUpATH TO OAHY, TO IHIIY 3 JBOX
MPOTHIIC)KHUX TCHICHITIH.

BucHoBku. YHikanbHHM BHECOK YMOepTo EkO B pO3BHTOK mepekiananbkoi
OYMKH TPYHTY€TbCS, TEPII 32 BCE, HA CEMIOJOTIYHINA KOHIIeMIli, siKka mnepeadadae
INIMOWHHY 1HTEPIPETAIlil0 TEeKCTIB Ta TOIIYK pIllIeHb JIs TMEpeKyaay 3 OJHIET
KyJbTYpH B IHIIY.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX JKEPEJI

1. Oko V. Ckazarp moutu 10 *e camoe. OnbIThl 0 nepeBojie / [lepes. ¢ utan. A.H. Kosas.
CII6.: Cummnosuym, 2006. 574c.

2. Cymko 3. YMOepto Exo mpo mpoOnemu mnepekiany B yMoBax rioOamizamii. Haykosi
sanucku  [BinHuybkoeo  Oepoicagnoco  nedazociunoco  yHigepcumemy  imeHi  Muxaiina

Koyrwbuncoroeo]. Cepis : Dinonoeis (mosoznascmeo). 2015. Bun. 21. C. 381-384. URL:
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Mapuna KeJryaeHko,

KaHouoam neodazo2iyHux Hayk, OOyeHm,
Hayionanvnuti asiayitinuii ynieepcumem
(m. Kuis, Ykpaina)

IMOIH®OPMOBAHICTH 3/I0BYBAUIB BUIIIOI OCBITH SIK CKJIAJIOBA
ICUXOJIOTTYHOI BE3ITEKH B YMOBAX BUMYIIEHOT'O
COUIAJIBHOTO JUCTAHIIFOBAHHSA

KapantuH, 7nokgayH Ta BUMYyIIEHa COIlaibHA AWCTAHINS, CHPUYUHEHI
posmnoBctokeHHsIM K-19, BrumHyu Ha ¢opmu opranizaiiii podoTH, 0COOMCTICHOTO
CHUIKYBaHHS, HABYaHH Ta O3B yCiX BIKOBHUX Ta COI[IAJIbHUX KAaTETOPii, 3MIHIIN
TpaAMIIiiHy KapTUHY CBITy. BHacmigok ekcTpeManabHOi CHUTyallii, SKOK €
KOpOHaBipycHa iH(]eKIis, 3pyiHOBaHa 6a30Ba moTpeda JIIOAUHN — OTpeda B Oe3mneri.

OcHoBOWO (opMyBaHHSI O0’€KTHBHOI KapTUHU TMOJMIM Ta pEabHOI OIlIHKH
CUTyallii, siKi 3a0e3MeuyloTh aJeKBaTHY MOBEAIHKY Ta IICHXOJIOTIYHY Oe€3IeKy B
YMOBax BHMMYIICHOI'O COLIAJbHOIO JIUCTAHIIIOBaHHS, € BHCOKMHA pIBEHb
noinopmoBaHocTi. AptioxoBa B.B Harosnonye Ha HeOe3nel (eikoBUX HOBHUH, 1110
3’ABJISIOTBCS B TMEPIOJ COIAIBHOI 130JIAIl1 Ta KapaHTUHY. XHWOHI HOBHHH Ta
KOHCITIPOJIOTIYHI TEOpii € MPUYMHOI0, TaK 3BaHOI, 1H(pOAEMII Ta MarOTh OULIBIINNA
HETaTHBHUHN BIIMB Ha IICUXOJIOTIYHE Ta TCUXIYHE 370pOB’S HACEJICHHS, HDK caM
Bipyc [1, c. 22].

B TakoMy KOHTEKCTI CHCTEMa OCBITH CYTTE€BO BIUIMBAE€ HA IICUXOJOTIYHY
Oe3leKy CyCHIbCTBA, OCKUIBKH (OopMye CcUCTEMy IIHHICHUX OpI€HTaIlii,
CBITOCIIPUIIMAHHS, MOYYTTA 3aXULIEHOCTI W MEPCHEKTUB PO3BUTKY OCOOMCTOCTI. 3a
cinoBamu O. 'apaniyk, «0cBiTa — 1I€ CTPATETIYHUIN pECypc COLiaIbHO-EKOHOMIYHOTO,
KyJIbTYpHOTO 1 JyXOBHOTO PO3BUTKY CYCIUIbCTBA, TMOJIMIIEHHS J00po0yTY
HaceJeHHs, 3a0e3MeYeHHs HallOHAJIbHUX 1HTEPECIB, 3MIUHEHHA MIXKHAPOJHOIO
aBroputetry, (OpPMYBaHHS TO3UTUBHOTO  IMIIUKY  KpaiHW, 3MIIMHEHHS i
KOHKYPEHTOCTIPOMOXKHOCTI Ha  MDKHApOAHIA apeHi, CTBOPEHHS YMOB IS
camopeaizariii JroauHm» [2].

Mu po3pobuin OHIANH-ONUTYBaJbHUK «BIUIMB BHUMYIIEHOT COLiaIbHOI

JMCTaHIII1 HA TICUXOJIOTIYHUM CTaH 3400yBayiB BUIIOT OCBITUY, B SKOMY B3sUIH Y4acTh
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233 pecnonaentu. Cepen Hux 54,1 % 3a3Haumnm, 10 BOHM BBaxaroTb cebe qo0pe

noiHpopMoBaHUMH 11010 anaemii 42,1% — nocTaTHbO OIHPOPMOBAHUMHU.

Yu BeaxxaeTe By cebe pnobpe noiHdpopmaBaHMK LLOAO KOPOHaBipycy?

233 oTBeTa

@ Tak
@ Hi

Beaxat cebe noctatHbO

noiHchopMasHUM (-0K0)
® lHwe

Puc. 1

HaBeneni mani cBimuaTh MpO aKTHUBHY IMO3UIIIIO 3700yBayviB BHUINOI OCBITH SIK
CBIJIOMUX I'POMA/JISH, SIK1 CJIJIKYIOTh 3a IepediroM mojid B YKpaiHi Ta CBiTI.

He Buxinkae cymHiBiB Toi (akt, mo manaemis K-19 cyrreBo BruHyna Ha
CUCTEMY BHILOI OCBITH y BCbOMY CBITI Ta B YKpaiHi 30KpeMa, a €KCTpeMaJlbHUM
nepexii A0 AWCTAHIIIHOI OCBITH BHSIBUB HU3KY MpOOJEM, 10 SIKAX BUSBHIIUCA
HETOTOBUMHU SIK BHKJIaJIadvi, Tak 1 3700yBaui Bumioi ocBitu [3; 4]. YV cBoro uyepry,
CTYJICHTChKa MOJIOJb YITKO YCBIJIOMJIIOE 3aJIeKHICTh CBOI'O MallOYTHHOTO KUTTS Bij
piBHA Ta skocTi ocBitH. Sk 3a3Hayaroth I. Koryr, }O. Hazapenko ta O. CupOy y
JIOCJIIDKEHHI HACHIAKIB TMaHAeMii i1 CHCTEMH OCBITH, JIOAU 3 SKICHOIO OCBITOIO
JIeTIIe 3HaXOAsTh poOOTY, MalOTh Kpallll YMOBH TIpalll Ta OuIbIe 3apo0JIsiiOTh, Kpallle
IHTErpyIOTbCS B CYCIUIBCTBI, € OUTBII 3aJy4Y€HUMH Y TPOMAAChKE Ta TMOJITHYHE
KUTTS, aKTUBHIILIE TOJYYAIOThCS 10 PO3BUTKY CHPAB/Il IEMOKPATUYHOIO CYCIUIbCTBA
[5].

Mu BBa)kaeMo, 1110 iICHY€ 3B’SI30K MK piBHEM IMOiH()OPMOBAHOCTI Ta BMIHHSIM
aJanTyBaTHUCS 10 CTPECOBOI CUTYAIIIi.

Pe3ysbTaT JOCHIPKEHHS MEIMYHOTO JKypHAIy ,, The Lancet”, B skomy B3suiu

ygacth 20 THC. PECHOHJACHTIB, MIATBEPAWIN, IO pEaKIlis Ha akKTyajdbHI MOl
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3aNeXUTh BiJl KOTHITMBHHX TPOIECIB Ta OLIHKK 3aXOMAIB LIOJA0 3armo0iraHHs
PO3MOBCIOKEHHS iH(ekIii [6].
Mu Takoxx 3amuTaiM y 3700yBayiB BHINOI OCBITH, YW BHKJIMKala y HUX

BHUMYIIICHA COIliAJIbHA TUCTAHIIS TICUXOJIOT14HI MPOOIEMHU.

Yu euknukana y Bac euMywweHa coujianbHa gucTaHuis ncuxonorivHi npobnemu (cTpec,
avckom$opT, TpUBOry, anaTilo, 6anayxicTe Towo)

233 oTBETa

® Tax
@ Hi
Buknukana nesHi TpyAHOLWI

@ Hwe

Puc. 2

OTxe, K CBIIYaTh pe3yJbTaTH ONMHUTYyBaHHs, Maike 40 % pecrnoHAEHTIB HE
BIIUYJIM TCHXOJIOTIYHMX MpPOOJIEM, BHUKIMKAHUX BUMYIICHOI COLIAIBHOIO
JIIUCTAHIIIEIO.

Pazom 3 tum npubnauzHo 54 % pecnonnentiB (Puc. 1) BBaxkaroTh cebe noope
MOo1H(GOPMOBAHUMH IIIOJI0 MMAHIEMI].

TakuM  YUMHOM, TPOCHIAKOBYETHCS  B3aEMO3AJCKHICTH  MDK  pPIBHEM
MO1H(OPMOBAHOCTI, CTAHOM TCHUXIYHOTO 3/I0pPOB’Sl Ta CBIJIOMHUM CTaBJICHHSM [0
cuTyalii BHMYIIEHOTO COLIAJIBHOTO AWCTaHIIOBaHHSA. YuM Oinble J0CTOBIPHOT
iH(popMalli JI0IMHAa OTPUMYE Ta aHAII3ye, TUM OLIbLIE BOHA MOXE CIPUUHATU YCI
comianeHi 3axoau aucraniiroanas (hommeoffice, homeschooling) sik cBoi BiacHi Ta
MOCTAaBUTUCSA JI0 HUX K JO «aJIbTPYICTUYHO BMOTHUBOBAHOi camoizoisaiii». Kpim
TOTO, Y TaKWi croci® JroanHa 3axuiiae cebe BiJ MOCTTPaBMATHYHUX CTPECOBUX
CUMIITOMIB. AHAJITUYHE CIIPUNAHATTS CUTYaIlli, BUCOKUN PiBEHb MOIH(OOPMOBAHOCTI,
BUOIpKOBE CTaBJICHHS 0 1HQopMaIlii, J03BOJSIOTH aJanTyBaTUCS 1O CHUTYaIlii,

30eperTy MCUXiyHy piBHOBAry, po3poOUTH BJIACHUN CAMOMEHEKEHT, aKTHUBI3yBaTH
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BHYTPIIIHI PEeCypcH Ta PO3KPUTH BIacHUM (ocobucTicHUi abo mpodeciitHuil)
MOTEHITia.

JleranpHi pe3ynbTaTH JOCHIJKEHHS TIPEACTaBIICHI B I1HIIUX ITyOIIKaIisaX
aBTOpa, a Takox 1HIMX y4yacHUkiB (Cynranosa JI., I'puniok C., Koty O., 3aiineBa
I., 3acnyxena A.) npoektry «lloTeHiian BHUIIOI OCBITH B YyMOBax IaHJEMIi:
r100aIbHUM, €BPONEUCHKUM, HAIlIOHATLHUM BUMIpY» (peecTparliiHuii HoMep MPOCKTY:
2020.01/0172), sxumit peamizyeThCs y pamMKax KOHKYPCY HAayKOBHX Ta HayKOBO-
TeXHIYHMX MpoekTiB «Hayka nyist 6e3rmeku 0 IMHU Ta CYCIUIBCTBA» 3a 1HIIIaTHBH Ta
¢dinancoBoi miaTpUMKH MiHICTEpCTBA OCBITH 1 Hayku YKpainu Ta HaiioHanbHOTO

(dboHy nochiKeHb YKpaiHu.
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JlIroamMuiia 3aropyiiko,

KaHOUOam neodazo2ivHux Hayk, OOyeHm,
Hayionaanvnuu asiayivunui ynigepcumem
(m. Kuis, Ykpaina)

NMPO®ECIMHA MOBLJIBHICTHh BUUTEJIIB IHO3EMHUX MOB:
€BPOIIEUCHKHUM ACIHEKT

[Tutanns mpodeciitHoi MOOUIBHOCTI BYUTEIIB PO3IIISIAETHC 3 TOUKH 30PYy

PO3BUTKY 1H(POPMAIIHHOTO CYCHIJIBCTBA Ta TOTOBHOCTI CAMHUX BUUTENIB JOTy4aTHUCS
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710 MOJEpHI3aIHUX 1 peopmaliiiHiX OCBITHIX MpoleciB B Ykpaiui (dsg4ok, 2019).
Buuteni iH03eMHUX MOB HE € BUKITIOYCHHSIM.

Posrnmsamaemo mpodeciiHy MOOUIBHICTH BYWTENIB 1HO3EMHHX MOB  SIK
MOKJIUBICTh HepopmanpHOTro HaBYaHHs. Tak, 35% BuHTENIB 1HO3EMHHUX MOB ITiJl Yac
npodeciiiHoi MArOTOBKM HAJAIOTh IepeBary came HehOopMallbHOMY HaBYaHHIO
(3aropyiiko, [TnotnikoB, Kpacyms, 2020).

OnnumM 13 mpioputetiB €Bpomneiicbkoro Cor3y € po3BUTOK TPAaHCHALIOHAIBHOT
MOO1IBHOCTI BUYUTENIB 3 METOIO MIJBHIICHHS mpodeciitHoi kBamidikamii. 1lle y 2009
poui y BHCHOBKax Paam €Bpomneiicbkoro Coro3y mnpo mpodeciiiHuii pPO3BUTOK
BUUTEIIB Ta AUPEKTOPIB WIKIJI HAroJIONIyBaJloCsS HAa HEOOXITHOCTI PO3UIMPEHHS
TpaHCHAIIOHATBHOT MOOIIBHOCTI, OCOOJMBO JJIi BUMTEINIB, 3 THUM 00 «3pOOUTH
HaBYaHHS 3a KOPJOHOM — sIK B €BpoIi, Tak 1 B YCbOMY CBITI — IMPaBUJIOM, a HE
Bunsatkom» (Official Journal of the European Union, 2009). IlpoMmy chpusiioTh
mporpaMu Ta TPOEKTH, CIPSMOBaHI Ha MIATPUMKY MOOUIBHOCTI T€Iaroris
(manpuknan, nporpamu Erasmus+).

[TocuneHHs IHTEHCUBHOCTI MOOIJTBHOCTI MIKIJILHOT'O TIEPCOHATY HEOOX1THO IS
MIJIBUIICHHS SKOCTI IMIKUIbHOI OocBiTH B €C B 1uloMy, Ta B YKpaiHi 30Kpema.
He3Baxatoun Ha 3MEHIIEHHS OYHOI peaizailii mnporpaM TpaHCHAIIOHAIBHOI
MobOubHOCTI B €Bpori uepe3 COVID-19, y 2020 poui Paga €Bponu miakpecnuna,
[0 TPaHCHAIlOHAJbHA MOOUIBHICTH CTYAEHTIB 1 OCBITSIH € KIIFOYOBHM €JIEMEHTOM
sKocTi ocBiTH Ta HaB4yanpHUX 3aknmazniB (Official Journal of the European Union,
2020).

TpaHcHalioHaJIbHAa MOOUIBHICTh BUUTEIIB 1HO3EMHUX MOB BaXKJIMBA 3 KUJIBKOX
npuunH. [lo-mepire, 3apyOiKHUN JocBiA mpodeciiHOi  MOOUIBHOCTI  CHpHSIE
0e3nocepeTHbOMY 03HAHOMJIEHHIO 3 CUCTEMOIO OCBITH 1HIIOT KpaiHU, B SIKiM IMiIXOAU
70 OCBITM Ta OpraHi3ailii HaBYaHHS MOXYTh BIAPI3HATHCA B1J yKpaiHChbkuXx. lle
VHIKaJIbHa MOXJIMBICTH JJISl BUMTEIIB MOJAYMATH MPO BIACHI METOAW BUKJIAIAHHS 1
OOMIHATHUCS JTyMKaMH 3 KOJIETaMHM MPO CBIA JOCBIJ 3allydeHHS JO HalllOHAIHHUX
HaBUaJbHUX  TMPOTpaM, OI[IHIOBAHHS  y4YHIB, BUKOPUCTAHHS  IEJAroriyHUX

IHCTPYMEHTIB, aBTOHOMIi Ta YMOB POOOTH 3 KOJIeraMH 3a KOpJOHOM. MiXKHapoHa
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MOOUTBHICTh MOK€ TaKOXX JOTIOMOTTH BYUTEISIM TIOJIOJNIATH HEBIIEBHEHICTH IIOJI0
BUKOPHUCTAHHA PI3HUX METOJIB 200 CTpaTeriii HaBYaHHs, HAJal0uu iM 0e3MocepeTHIO
MOKJIMBICTh CIIOCTEpIraTH BIUIMB WX cTparerid Ha y4uHiB (Eurydice Report, 2020).
JlocBig 3akopmoHHOI mpodeciitHoi MOOUTPHOCTI MOXXE MOTHBYBAaTH BUHWTETIB
1HO3€MHHX MOB JI0 6€3nepepBHOro MpodeciitHOro po3BUTKY Yepe3 ydacTh y 3aX0/ax
HepopManbHOI OCBITH, IO TPOBOJATH Mpodeciiini 00’€aHaHHS, T'POMAJICHKI
oprasizaiii, 3aKjaJi BHUIOI OCBITH, MOBHI IKOJX Tomo. Ha Hamry mymky, omHi€o 3
OCHOBHHUX IIepeBar MiKHapOJAHOI MOOLIBHOCTI CaMe€ BYMTEIIB 1HO3EMHHUX MOB €
MTOKPAIICHHS MOBHUX HaBUYOK.

VY4HI TakoXX OTPUMAIOTh BUTOAY BIJI MIKHApOJHOI MOOUIBHOCTI BYHUTENIB,
OCKIJTbKM OCTaHHI CTalOTh OUIbII MOTHBOBAaHMMHU TOKpAIllyBaTH BIACHUW CTHIIb,
dbopMu Ta METOIM BUKIIAJIAaHHS, 11O CTBOPIOE OUIBII €BPOIMEHCHKE CEPEIOBUIIEC
HaBYaHHA B MIKOJ1. TOMYy BBa)KaeMO, 10 y4acTh BYMTEIIB y MIporpamax Ta MpPOEKTax

npodeciitHoi MOOIITLHOCTI CIPUATUME 1IHTEpHAIlIOHATI3allll OCBITH YKpaiHu.
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IOuqist 3arpeOHIOK,

KaHOUOam neodazo2ivHux Hayk,

Ymancokuii oeporcasnuti nedazoziunuu ynisepcumem imeni llasna Tuuunu
(m. Ymans, Vrpaina)

OCOBJMBOCTI MOJIOJIZKHOI'O CJIEHTY B AHI'JIIMCHKI MOBI

Crnenr — ofHe 3 HaAWIIKABINIUX 1 BOJHOYAC CKIATHUX SBHUI MOBH. bararto
JOCJIITHUKIB 3a3BUYail BIHOCSThH CJEHT JIO COIIaJIbHUX JiajeKTiB. JliaJdeKT y oMy
KOHTEKCTI — 1I€ TepUTOpialbHHI, TUMYACOBHI YM COLIaNbHUI pPI3HOBUA MOBH. B
aHTJINCHKIN JeKcuKorpadii TepMiH «CICHI» 3’ SBISETHCS MPUOJIM3HO HA TOYATKY
MHHYJIOTO CTOJIITTS. ETMMOIIOTIS C10Ba TaHOTO MOHSTTS TAKOX € CyIepewInBoio [9].

CIIeHT — CKJIaJIHe, BaKKe i HeMHUHy4Ye MOBHE sBUIIE. MIOro BHHUKHEHHS 3aBK/I1
3YMOBJICHE ICTOPUYHUMHU, COLIIAIBHUMHU Ta KYJbTYPHUMH TCHICHIIISIMU KUTTS Ti€l YU
1HII01 MOBHOI CHUIBbHOTU. CIEHT — e AUKLIA, SIKa € pe3yJbTaTOM YIIOOJIEHOI Ipu
cepel MOJIOJI Ta >KBaBOI T'pU 31 CIIOBaMHU Ta NEpeMeHyBaHHS peuel Ta Aiil; oJH1
MPUAYMYIOTH HOB1 CJIOBa, 200 HEMPaBHIIBHO 3aCTOCOBYIOTH CTapi, JJIS 3aJ0BOJICHHS
HOBU3HH, a 1HIIl BXKUBAIOTh TaKi CJIOBa 3apaju TOTO, 1100 OyTH cydacHuMH. Hacto
CJICHTOBI BHpa3Mu HACTIIBKU «HOBI Ta SICKpaBi», IO iX HEMOXJIUBO MpUIyMaTH 0e3
rapHoi ¢anTasii, Hampukiag, «a think-machine» (mo30k), «a sparkler» (anma3z),
«pickers» (pykn), «canned musicy (My3udHui AUCK) [9].

MosnoaikHuil cIeHr — oOJHa 3 HaWOIBII BIAKPUTHUX CHUCTEM B Cy4acHId
JIHTBICTHUIIl Ta BBaXKA€TbCsI OCOOIMBOIO (OpPMOIO MOBH. MOJIOJII)KHUM CIIEHT €
3ac000M CHIJIKYBaHHS BEJIMKOI KUIBKOCTI JIrOJIeH, 00’ eqHaHux BikoM. Hocismu
MOJIOJII’KHOTO CIIEHTY €, K mpaBuiio, itoau 12-30 poxis [1].

Y Ham dYac BIH KOHTPOJIbOBAHMWM MACKyJbTYpOlO, MiJ BIUIMB $IKOi
MOTPAIJISIOTH Pi3HI KaTteropii moioai. XapaKTepHOIO OCOOJUBICTIO, IO BiJPI3HSIE
MOJOADKHHAM CJIEHT BIJ IHIIMX BHUIOIB, € HOro IIBHAKA MIHJIMUBICTH, sSKa
MOSICHIOETHCSI 3MIHOIO MOKOJIIHb. B)KUBaHHS MOJIOJIIKHOTO CJEHTY B MPaBUILHOMY
KOHTEKCTI Ta BIAMOBIAHINA CHUTyallli HE TUIBKH JOIIOMAarae Kpamie 3pO3yMITd
Ipy3iB, ajie 1 pATYe CIIBPO3MOBHHKIB BiJI HE3pDYUHHMX CHUTYaIlill, III0 BUHUKAIOTh

nig yac gianory. CineHr gojga€e poI3MHKY Yy BHUBUYEHHS 1HO3eMHOi MOBU. BiH nae
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MPUBIJA MO3HAMOMUTHCS 3 TYMOPOM, 3pOOUTH €KCKYpC B ICTOPIIO 1 BIAKPUTH AJIS
cebe m10ch HOBE B KyJIbTYpi [1].

[HTEpHET, Or0 MOKJIMBOCTI, IIBUJIKUA PO3BUTOK KOMIT FOTEPHUX TEXHOJIOT1H
3aBkau  npuBaOmioBamy  Mojonb.  CnenroBi  oauHHII  dopMyBamuca 1
NEPETBOPIOBAIKCS B PI3HUX KYJIbTYypax Ta 3 IMOSBOIO TEXHOJOTIH, CTaBajld SBUIIEM
MOBHOTO PO3BHTKY [7].

AHTIiicbKa MOBa B CTYJIEHTCHKIN CIUIBHOTI € HaMOIbII NEPCIIEKTUBHOIO JIs
BUBUYEHHs. ToMy 6araTo MOJIOADKHHMX CJICHTOBHX BHpa3iB — 1€ CJIOBa, 3aM03UYEHI 3
aHTJIIACHKOT MOBH, aJie HE NIEPeKIIaIcHI Ha YKpaiHChbKY MOBY [8, ¢. 58].

["'0JI0BHOIO XapaKTEPUCTUKOIO MOJIOJIXKHOTO CJIICHTY € MOCTifiHA €MOIINHICTD,
BHUPA3HICTh, OLIIHIOBAHICTh Ta 0OOPa3HICTh MOBJICHHS CTYAEeHTIB. Lle cripusie 3aranbHii
JAMHAMIII YKpaTHCHKOI JTiTeparypHoi MoBH [4, c. 95].

VY Hamomy JOCHIUKEHHI MU TOBOPUMO NP0 BUKOPUCTAHHS aHIJINHCBKOIO
MOJIO/IIKHOTO CJIEHTY Cepell CTYACHTChKOI YKPaiHChbKOI MOJIOZI B MPOIIECI BUBYECHHS
AHTJIICHKOT MOBM y BHUIIMX 3aKJIaJlax OCBITH, OCOOJMBOCTI MEPEKIaay CIEHTOBHX
OJIMHUIIb aHTJIIHCHKOT MOBU Ha YKPATHCHKHUU CJIEHT, oro (hakTopHu, PO3BUTOK CIICHTY
B YKpaiHi.

VY cuctemi cydacHOi YKpaiHChKOT Ta aHTIIHCHKOI MOB KaproHI3M 3aiiMae Jayxe
BaxJIMBe Mmictie. IIpoBeneHe qOCiKeHHS MOKa3allo, 110 CJICHT — I He JIiTepaTypHa
MOBA, BiH XapaKTEPU3YEThCS 3BUYHUM KOJIOpPUTOM. CJEHT AUTUTHCS Ha JBI TPYIH:
3aragbHUM 1 100pe Bigomwmii. CreHr yKpaiHChbKOI MOJIOMI  Ma€  BEJIHKY
PI3HOMAaHITHICTh BIJITIHKIB 1 IJISI HACEJICHHS 0araTo CJIiB € HE3pO3yMUTUMH [3].

VY OupmIocTi BHUIMAJKIB MPOLEC ajanTtauli TpuBaIMid 1 moctynoBuil. [leski
€JIEMEHTH 3aJIMIIAIOTHCS HE MOBHICTIO afanToBaHUMU. OCKUIBKHA MOXKYTh OyTH JESIK1
BIIMIHHOCTI Y BUMOBI, BOHU MOKYTh OYTH «BIIXHWJIECHD) CyCIUIbCTBOM [3].

SIKIo  3amo3WyeHe CJIOBO QJalTOBAaHE TIpaMaTUYHOI CHCTEMOK) MOBH
(IMeHHUKH TpUiMarOTh (HOpPMU BIAMIHKIB Ta 4HCIA, 3 SBISIOTHCS O3HAKU
IrpaMaTUYHUX POAIB), TO L€ PO3IIUPIOE MOKIIUBICTh YTBOPEHHS! HOBUX MOXiAHUX [3].

TakuM YMHOM IMEHHUKH, SIK1 TO3HAYAIOTh HEXHUBI ICTOTH MOXKYTh YTBOPIOBAaTH

pi3HI MPUKMETHUKU 3 YKpaiHCbKMMHU cydikcamu -H (uif), -oB (mii): OGackerOon —
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0ackeTOONbHUMN, XIT — XITOBUM; I€AKl IMEHHUKHU YTBOPIOIOTH BIAHOCHI MPUKMETHUKU
13 Cy(iKCOM: - CBbK (Hi1): CTYJEHT — CTYACHTChKUIA, BOTWMHBL — BOMMHCHKUI; IMEHHUKH,
0 MO3HAYaloTh Pi3HI rajgy3l HayKH, MHUCTEUTBA, CYCHIJIbHI TEUii TOIIO, MOXYTb
YTBOPIOBATH MPUKMETHUKH 13 cy(dikcamu: - wuH (Ui): TypusM — TYpPUCTHUHHUH.
[4, c. 96].

BukopucToByI0UM aHKETYBAaHHS Cepell CTYACHTIB y 3aKJaJll BUIIOiI OCBITU MH
I 0 BUCHOBKY, IO BOHM IIOAHS BUKOPHCTOBYIOTH CJEHT JJIsl TTO3HAYEHHS
CIeLIaJIbHOCTEH, JI1 Ha3BH NPEJAMETIB, Y MDKOCOOMCTICHMX CTOCYHKaX, y cdepi
KUTTS Ta M03BULIL. CIeHr BiFIrpae AyXe BaXKIUBY POJb Y CTYyIEHTCHKOMY KHUTTI,
iXHE KUTTS BXKE€ ChOTOJIHI HEMHUCIUME O€3 CJCHTY, SKUW HE TUIbKU J0NOMarae im
CHUIKYBAaTHUCA MK cO0010, ajie 1 MOJIETIIYE MPOLIEC 3aCBOEHHS HOBOTO 3aKOPJOHHOTO
JIEKCUKOHY, PO3IIUPIOIOYH CB1M CIIOBHMKOBUH 3ariac.

Mu BHKOPHUCTOBYBalM aHKETYy, 00 BHUSBUTU OCOOJMBOCTI BUKOPHCTAHHS
aHTJIIKU3MIB Y MOBJIEHHI CTYACHTIB YMAaHCBKOTO JEp:KaBHOTO TEAaroriuyHoro
yHiBepcuteTy iM. [laBna TuumHu, pe3ynpTaTH SKUX MOCTYXKHJIM MaTepiaaoM is
I[bOTO JOCIIKeHHS. AHKeTa CKJlajanacs 3 TaKuX MUTaHb:

1. Yu BukopuctoByeTre Bu ciaoBa MOJOADKHOIO CJIEHTY B CHUIKYBaHHI 3
omnojitkamu ? (Do you use slang words in communication with your groupmates ?)

2. Ins woro Bu BuxopucroByere cinenr ? (What is the main reason for using
slang?)

3. SIki cioBa MOJIOADKHOTO CIeHTYy Bu BUKOPUCTOBYETE MIOMHS Y PO3MOBHIM
MoBi ? (What slang words do you use in every day communication?)

4. Ski teneiziiini mporpamu Bu muButech ? (What TV programs do you
watch?)

5. HaBeniTh npukiIagy MOJOAIKHOTO CJICHTY B MPOIECI BUBUCHHS aHTJIIMCHKOI
mosu. (Make examples of a youth slang in the process of studying English).

3araioM y aHKeTyBaHHI B3sulM y4acTb 30 CTYIOEHTIB JpYyroro Kypcy
(bakynIbTeTy YKpaiHChKOI (P1710JIOTTIi.

Mu otpumanu Taki pe3yNbTaTH: yCl OMHUTAaHI CTYACHTHU BIA3HAUMIIHU, IO

BBAXXAIOTh MOJIOJAIKHUNM CJIEHT HEBIJI'€MHOK YAaCTHMHOI CIIJIKYBaHHS cCepe
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onHoMITKIB. Taki cioBa JO3BOJISIIOTH M MIATPUMYBATH CTOCYHKH 13 OJIHOJIITKAMH,
CHUIKYBaTHUCSA, TII3HABATH HOBE.

Takox, ¢ Big3HauuTH, 1110 80 % ONMUTaHMX Jaju CTBEPKYBaJIbHY BIJIIOBIIb
Ha MUTaHHS: «Y1 BUKOPHUCTOBYETE BH CJIOBA MOJIOJI’KHOTO CIICHTY ISl CIIUTKYBaHHS 3
omHoJiTKaMu?» YacTi meperisgu pi3HUX TEJEBI3IMHUX MOJOADKHUX IPOrpam,
y4acThb y PI3HUX CHOPTUBHHUX 3aX0JlaX, |[HTEpHET-IrpU € MPUUYMHOIO BUKOPUCTAHHS
MOJIOZII’KHOTO CIICHTY Cepea OAHOJITKIB. 3HaYHA KIJTBKICTh CTYJCHTIB BUKOPHUCTOBYE
AHTJIIM3MH B YHIBEPCUTETI Ta [HTepHETI, MpOTe OLIBIIICTD BIMOBLIN, IO BXKUBAIOThH
Taki cimoBa (akKTHUHO y BCiX cdepax XUTTs Ta A03BULIL (58%). 71% omurtaHux
CTYJICHTIB 1HOJ1 BUKOPHUCTOBYIOThH 3all0O3MY€HI clioBa B MoBJEHHI; 80% CTyIeHTIB
3a3HAYWIN, 110 BOHU PO3YMIIOTh IIHHICTh BHUKOPUCTOBYBAHUX HUMH aQHTIIIU3MIB;
40% CTyIeHTIB BUKOPHUCTOBYIOThH 3all03MYECHI CJIOBa 3a 3BUYKOMO; (63%) BIEBHEHI,
IO CJICHI Ma€ HETaTMBHHI BIUIUB Ha MOBJICHHS, ane 37% pEeCcroH/ICHTIB BIIEBHEHI,
[0 BUKOPUCTAHHSI AaHTJIOMOBHOT'O CJICHTY CITpHsi€ 30araueHHIO CIIOBHUKOBOTO 3a11acy.

TakuMm 4MHOM, 10 MPUYMH 30UIBLIEHHS YaCTKU CJEHTY B MOBJIEHHI Cy4acHOi
MOJIOJII HAJIeKAaTh:

1. ComianpHi hakTopu;

2. BaxnuBiCTh BUKOPUCTaHHS CIICHTOBUX BHpa3iB MJis CHUIKYBaHHS 3
OJTHOJIITKAMU;

3. BB 3ac00iB MacoBoi 1H(popMallii (YUMTaHHS ra3eT Ta KypHaJiB, NEperisij
Tenernepenay), IHTepHeT-pecypceu.

OTxe, pAaHl, OTpPMMaHI B XOAl JOCHIDKEHHS, MIATBEPIKYIOTh IIHPOKE
BUKOPHUCTAHHS aHIIIIU3MIB cepel MoJioai. Jlo mepCrnekTuB MoAaIbIIuX PO3BIIOK Y
JAHOMY HampsiMi HAJICKUTH JTOCTIPKEHHS 3MIHU JIEKCHYHOTO CKJIAAy MOJIOAIKHOTO

CJICHT'Y B IOPIBHSUIBHOMY, KOMYHIKaTUBHOMY Ta MParMaTUyHOMY acIeKTax.
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REQUIREMENTS FOR BILINGUAL TEACHERS IN THE USA

Bilingual education is the teaching of general education subjects using two
languages. In order for it to be effective, qualified specialists are needed to educate
schoolchildren. Bilingual teacher hiring is handled differently in different situations
in the United States. Specialists with a diploma are in the greatest demand, but there
are exceptions if it is necessary.

The competence of Bilingual Cross-cultural Language and Academic
Development (B / CLAD) teachers is tested through coursework writing or testing
(often TOEFL, Basic Skills tests, etc.) that relate to all six areas of studying English
in specially designed programs. Cross-cultural (intercultural) and academic
development (curriculum and teaching) (CLAD) teachers must be competent in the
first three areas (1, 2, 3), namely:

1) a sufficient level of competence in the languages of instruction (knowledge
of grammar, morphology and syntax of L1 and L2);

2) proficiency in bilingual teaching methods;

3) culture and cultural diversity in language education.
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Bilingual Cross-Cultural and Academic Development (B / CLAD) teachers
must prove their competence in the following three areas and write a term paper on
the following topics:

1) methodology of teaching the native language;

2) the cultural aspect of bilingual education;

3) the linguistic aspect of bilingual education [1].

When recruiting a future teacher of bilingual education, the leadership of
educational institutions takes into account the recommendations with which the
teacher comes, the results of tests and coursework, the level of his language
proficiency and cultural awareness.

Unfortunately, it is not always possible to involve highly competent teachers in
the process of bilingual education of American schoolchildren, since this requires
substantial financial support from the state and considerable efforts of the teachers
themselves, therefore, often a teacher can speak only one of the languages used in
teaching schoolchildren, and sometimes even be an immigrant without special
education.

In such cases, in some states of the country, due to a lack of teachers, it is
possible to be hired without a certificate. In such circumstances, temporary
certification is carried out by passing the requirements of state licensing. Temporary
certificates are usually given to prospective teachers in the most important areas of
education such as mathematics, science, bilingual education and special education.
The ability to teach with such an emergency certificate is quite common in a number
of cities, but this certification is temporary. The teacher must work in this direction
and ultimately receive official state certification [2].

In order to obtain a license to teach bilingual education, there are various
programs designed to train specialists in this profile, for example, “The Bilingual
Teacher Pathway” and others, which prepare competent bilingual teachers [3].

Bilingual teachers can also receive support and continually develop their skills
by joining the VIF online teacher community, which has access to the Global

Gateway for professional development, a rich learning library and school resources
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[4]. Here you can find lesson plans, curricula and programs written by experts and
teachers of the training center, collaborate with colleagues around the world,
constantly exchange lesson plans and experiences, discuss with them on various
Issues, present your achievements to the world via Facebook, LinkedIn and Twitter
[5].

Thus, we can testify that there are certain requirements for the level of training
of teachers of bilingual education in the United States. They must be competent in
many areas of language and cultural education. However, it is not always possible to
involve highly competent teachers in the process of bilingual education, therefore,
teachers are sometimes hired with a temporary certificate. Teachers are subsequently

required to undergo appropriate training and formal government certification.
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AnHa IBaHuYyK,

KaHouoam neodazo2iyHux HayK, O0yeHm,

Vmancokutl oeporcasnuti nedazoeiunuil yuisepcumem imeni Ilasna Tuuunu
(m. Ymans, YVrpaina)

BUKOPUCTAHHA AMEPUKAHCBKOI'O JOCBIAY BUKJIAJAHHA
«OLJTOCODII IJIAA AITEU» B YKPAIHI
Ha Tepenax Ykpainu BaromMmuii BHECOK y CTAHOBJIEHHSI IPOOJIEMHU HaBYAHHS 1
BUXOBAHHS MOJIOJIOTO MOKOMIHHS B IUIaH1 (p110cOPCHKOTO Mi3HAHHS 1 OCBOEHHI CBITY
Oy1o 3pobisieno cBoro yacy B.CyxomnuHcbkuMm. Hanmucani HUM poO3MOBII JJIsI ITEH
CTOCYIOTBCSI PI3HUX CTOPIH PO3BUTKY, (JOPMYBaHHS 1 BAXOBAHHS TUTHHU. | cepen HUX

MOMITHE MiCIle TIOCIJJal0Th TakKi, 10 ,,0yJsATh JOMUTIUBICTb, ,,paICTh MI3HAHHS ...,
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JAI0Th YSIBJCHHS MPO KOHKPETHI 4 aOCTpaKkTHI MPEIMETH, BiIOOpa)xKeHi B CIIOBaX,
IisIX; TPOIIeC Mi3HAHHS B JUTSYUX BITUYTTAX, COIPUAHSATTI, ysiBi” [2, c. 8].

Ha mnpotuBary mnanyrouum y Jpyrid mnosnoBuHi 60-X pOKIB MOMIsAaM B
odimiitHii nmenarorimi, Bacune OnexkcaHapoBuu CTaBUTh OCOOUCTICTh JAUTUHU B
IIEHTP BUXOBHOI'O MPOIIECY, KUK BUOYIOBY€E Ha JOBIPI 1 MOBA31 /10 HEl, TOBOPUTH PO
il yHIKaJIbHICTb, @ T'OJOBHMM IHCTPYMEHTOM BHUXOBaHHS BBaxkae 1100po. Camy X
HABYAJIbHY JIAJBHICTh BIH TPAKTY€ SIK ,,HACHYCHUN TBOPUUMH BiJIKPUTTSIMH IMPOILIEC;
y CBOIX MEJaroriyHuX MOIIyKax CIUPAEThCS Ha MNPOOYIKEHHS BHYTPIIIHIX CHII,
NOTEHLIA NWTWHU, TBOPUTH ii BHYTPIIIHINA IyXOBHHM CBIT, a HE IIyKae 3acoly
BIUTMBY Ha HHOTO B COIIiyMi, SIK OyJI0 B IOBCSAKIEHHIH mpakTuii” [3, ¢. 9].

Opnum 13 mpooOpasziB cydacHoi ¢inocodii mias AiTell Ha HAIIOHATBHOMY
rpyHTI Moxe OyTu HanucaHa B. CyXOMIIMHCBKUM ,,XpecTomaris 3 €TUKUA , 10 SKOi
YBIMIIUIM PO3MOBIl, Ka3KW, JereHau, npurtdi, HoBenu [1]. B 1mux TBOpax
PO3KPHUBAETHCSI CYTHICTh II3HAHHS CBITY 4Ye€pe3 MOpalbHICTh, BOHHM CIOHYKalOTh
NpoOyIKEHHsST  TONUTJIMBOCTI, PAaAOCTI BIIAKPUTTA, CHPUSAIOTH (POPMYBaHHIO
MOpPaJIbHOI CBIAOMOCTI 1 MOpPaJbHUX LIIHHOCTEH, CTAHOBJIECHHIO MOPAJIbHUX BITHOCUH
Ta MOpajabHOI TMOBeAIHKU. Bwimeni B ,XpecroMarii’ po3MOBIAl s JiTed
JIOTIOMaraloTh Ha JOCTYITHOMY JUIs iXHIX BIKOBHX OCOOJMBOCTEH MaTepiaii
PO3KpUBATH TaKi MOHSTTS 1 KaTeropii, sk Kpaca, palaicTh, 3qUBYBaHHS, CKOpOOTa,
COBICThb, YECTh, BIPHICTb, COpPOM, TaHbOa, JIOOOB, TMOBara, IIAHYBaHHS, T1IHICTb,
100po, 3710 Ta iH.

HageneHi Ta iHII TBOpH ,,XpecToMmaTii” CHpsIMOBYBaJMCA Ha (OPMYBAHHS B
OUTUHA JIOTIUTIUBOCTI, 1HTEPECY K TOJOBHHMX CKJIAJOBHX AaKTHBHOTO Ii3HAHHSA
HABKOJIMIITHBOTO CBITY, @ 332 TOJIOBHY YMOBY €(EKTHBHOCTI I[LOTO Tpoliecy OpaBcs
,»€MOI[INHUN acCNeKT CIPUHHATTS HABKOJMIIHBOIO CBITY, MI3HAHHS 4Y€pe3 €IHICTh
eMOIIil, IHTeNeKTy 1 misuibHOCTI” [2, ¢. 14]. Ile 3abe3neuyeTbes 3aBAsIKA TOMY, IO
KOKHA Ka3Ka 4M pO3MOBiAb MICTUTh Y cOO1 MUTAHHS UM 33Jauy, 1HOJII KUIbKa TUTaHb,
AK1 HaJIal0Th IIUPOKI MOMIIMBOCTI BUMUTENIO PA30M 3 YYHSIMU TBOPYO BHUPILIYBATH iX,
mpoOyKYIOUM BHYTPIIIHI CHJIM KOXHOI nutuHH. barato TBOpiB ,,Xpectomarii’

HECYTh y c00l1 ,,CUTyallll0 MOpPAJIbHOTO BUOOPY, MAlOTh HAa yBa3i BUOIp ITUTUHU MIX
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MOpaJbHUMH JuiieMaMu: Oopr 1 0e3BiAMOBIAAIBHICTD, XKajlb 1 YePCTBICTh, Y4acTh 1
OaifTy’KicTh, JYXOBHICTb 1 IOpOXKHEYa oyt i T.1.” [2, ¢. 14].

KpiM eTuko-MopanbHMX XapakTepUCTHK, HamucaHli B.CyxoMimHCBKUM
MiHIaTIOpH TOOYI0BaH1 Ha MPHUHIIUIAX PO3BUBAILHOTO HAaBYAHHS (YOMY — IMUTaHBb),
CIIPSIMOBAHUX YCEpPEIWHY AUTHUHU, Ha ii caMOIi3HaHHA 1 caMo pedIIeKCiio — roJoBHI
O3HaKM KPUTUYHOIO MHCIIEHHS, L0 BUCTYNAIOTh IPOBIJHUMHU B aMEPUKAHCHKOMY
BapiaHTi ,,dimocodii ams giTeir”.

[leBHUIT BIATOMIH CIPSMOBAHOCTI HABYAJIbHO-BUXOBHOIO IIpPOLIECY HA
¢bimocopcrki po3ayMH W ,,COKpATIBChKI Oecimu” 3HAXOAUMO y METOAUYHHUX
Marepianax sl BUuTeniB, po3pobiieHux B.CyxomnuHcbkum. OcobnuBe Micue 3-
NOMDDK HHUX IOCiJla€ MOCIOHMK JJii BUMTENIB 3 €TUYHOIO BHMXOBAHHS Y4HIB K
BUXOBATU CHPaBXHIO JIOAUHY . BiH ckilagaeTscs 3 59 eTMUHHX MOBYaHb (Mopajei,
3amnoBijiel, 3akoHiB, O0ecin). KoxHe 3 HUX Mae 3aBepiieHy GopMy 1 3HAUCHHS, KOKHE
HACTYITHE BUIUIMBAE 3 MTONEPETHBOTO.

Y KOHTEKCTI mpoOJeMH, M0 PO3TIIATAEThCS, HE MOXKHA HE 3rajaTu ,,ypOKU
MucieHHs”, 3anpoBapkeHi B.CyxomnuHcebkuM B [laBnucekiit mxkoi. [TapanensHo 13
3aCBOEHHSIM 3HaHb Yy KJIACl Y4YHI 3allydyajucs J0 YpPOKIB IiJl BIAKPUTUM HEOOM, SIKi
nependayvail CHOCTEpeKEHHsS, OaueHHs, 3AUBYBAHHs Mepel 3arajJkaMu IMPUPOAH,
PO3MIPKOBYBaHHSI, BIAKPUTTS ICTHHU. B ocHOBi ioro ¢inocodii mis maited —
rYMaHi3M, MOpajbHI MPUIKMCH HAPOJHOI TMENAroriki, YKPaiHChKUX HapOIHUX
TpaauLil, XpUCTUSHCbKA €TUKa, fKa ,,[103a LIEPKOBHUM 3MICTOM I[bOTO IOHSTTS,
aKyMyJlloBaja, CHHTE3yBaja B c001 BCl YU OUTBLIICTh HOPM 1 MpaBUjI MOpaii, O OT
YK€ TIPOTSTOM THCSIYOJIITh BHKOPUCTOBYIOTHCS JIFOJCTBOM ...~ [2, ¢. 18].

[TlincymoByroun anaiiz HaykoBOTro A0poOky B.CyxomiIMHCBKOTO B IIIaHi
pO3pOOKM Ta BHPOBAXKEHHS B IIKUIBHY NpakTUKy ¢urocodii ans  AiTei,
MOTO/IKYEMOCST 3 JYMKOIO CYYacCHHMX JOCHIAHMKIB, AKI BOa4aroTh AyXke Oararto
CHUTBHUX TOYOK JOTHKY, 3araJibHUX MIAXOMIB 13 CHUCTEMOIO HaBYaHHS,
3apONOHOBAHOI0 aMepUKaHChkUM negarorom M. Jlinmanom. [Io ocHOBHHX cepen
HHUX MOJKHA BIJHECTH Te, IO IO-TIepIe, 1 B TOTO, 1 B 1HIIOIO OCHOBOIO HABYAHHS €

TEKCTH [JIsl JITeH, HAmMcaHI CaMHUMU TBOPILSIMH CHUCTEMH; MO-Ipyre, I TEeKCTH
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MOJIAl0THCS PAa30M 13 MOCIOHUKAMU ISl BUUTEIIB, 1110 PO3KPUBAIOTH LIUISIXU, 3aCO0U 1
Meronu HaBuaHHs. [lo-Tpere, iX mMoeaHye ,3arajbHa KiHIIEBA METa HaBUYaHHS:
PO3BUTOK IHTEJEKTY 1 MOPAJIbHOCTI B JUTHUHH, MPUUOMY MOPAIBHICTh TPAKTYETHCS
oboMa B IycCi 3arajbHOJIIOJACHKOT MOpai, 3arajdbHOJIOICHKUX I[IHHOCTEH, Xo4a IIi
negaroru BuYaTh JiTed (urtocodcTByBaTH Ha PI3HUX TEKCTaxX, TOOTO 3MICT OCBITH
BIJPI3HAETHCS, BIAOMBAIOUM PI3HHMH CIOCIO MHUCICHHS 1 comiym miter” [2, c. 18].

Ipynryrounch Ha Takux igesx, O. CyXOMIMHCHKA POOMTH BUCHOBOK IIPO TE,
10 MDXK JIBOMa IeJjlaroraMy HabaraTo OijIbIle MOoAI0HOTO, HIXK po30iKHOCTEH. | sSKIIo
Ha TepeHaX YKpaiHChKOI OCBITH HaOyBa€ TBEPDKCHHS Te3a MpO Te, IO ,,KOKHA
JTUTHHA TOBUHHA OYTH OCOOHMCTICTIO, HAIIJICHOIO SCKPaBOI 1HAWBIIYaJIbHICTIO,
CBOIM, BJIACTHBHUM JIUIE i, BUTJISAOM, AYXOM, TO MH ... IOBUHHI JOIMOMOITH i,
MPUIIETUIIOIYM YHIBEPCAJIbHI 3arajIbHO TYMaHICTHYHI, 3arajJbHOJIIOICHKI HIHHOCTI . |
came (¢utocodis anma  giTed Moke cratd  (QyHIAMEHTOM ,JUIT  PO3BUTKY
B3a€EMOPO3YMIHHA, Ha SKOMY OyayTh OyayBaThcsi HOBI BHUXOBHI MapajaurMu’
[2, c. 18].

Ha BITYM3HSHOMY TPYHTI 0 TE€OPETHUYHOIO aHali3y CyTHOCTI ¢imocodii ais
nitein 3Bepraerbcsi O. CyXOMIJIMHCBbKA. AKTYaJbHICTh IIl€i MOpoOiemMu, Ha ii
MEPEKOHAHHS, 3YMOBIIOETHCS THM, IO PO3BUTOK IIKOJIM B YMOBax ChOTOJICHHS
XapaKTepU3y€eThCs TONIYKaMH HOBOI CTpaTerii OCBITH, sKa 3abe3nedyBasia O
,,MaKCUMAJIbHUI PO3BUTOK CYTHICHUX CHJI 1 TOTEHIIA IUTUHMW , 1i aJIeKBaTHE
BKJIFOYCHHS ,,B CKJIQJHUM, pI3HOMAHITHUHN, CYNIEPEUSIMBUN CBIT 3 MPUTAMAHHUM HOMY
JTUHAMI3MOM, IHTEJICKTyali3alli€lo Mpalll, MBUAKOI 3MIHOI TEXHIKU 1 TEXHOJOTIi”
[2, c. 6]. HachmigkoMm 1boro crtae iHTeHCH(IKallisi HOBUX MIiAXOIIB J0 MNPaKTHKU
HaBUYaHHS 1 BUXOBaHHS JITEH, SKI MICTATh y COOl MIMPOKHM CHEKTp PI3HUX 1JIeH 1
MOTJISIIIB 1010 MPUHIIUIIB, TCHACHIIIN, 3aKOHOMIPHOCTEHN, 3MICTIB, (OPM 1 METO/IIB
peanizallii HaB4aJIbHO-BUXOBHOTO MPOIIECY.

OnHi€0 3 BaXJIMBHUX MpoOJeM, 110 MPUBEPTAE 10 cede yBary B KOHTEKCTI ii
1HHOBALIHOCTI, € Mpo0jieMa MOPATbHO-ETUYHOIO BUXOBAaHHS MOJIOJOTO TOKOJIIHHSL.
Kapaunansai 3MiHH, K1 BiAOyIHCS B yCiX cdepax KUTTEAISUIBHOCTI YKPaiHCHKOTO

CYCNUJIbCTBA, BHUCYHYJIM HOBI aKCIOJOTIYHI TPIOPUTETH, YTBEPDKEHHS SKHUX
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CIPUYMHIIIO PYHHYBaHHS 3BUYHHUX KaHOHIB. ChOTOAHI MPHUHIIMIIM 1 KaTeropii eTUKH,
IMpakTUYHA MOpalb ,,HACTUIBKH OJM3BKI MIX COOOIO 1 31CTaBHI”, 110 CTBOPIOIOTHCS
nepeayMOBH Il BCTAHOBJICHHS €JTHOCTI IIJIEH Y BUXOBaHHI, 00’ €IHaHHS «3YCUJb Y
po3po0aeHHI MeToaiB 1 (OpM, 3MICTy €TUYHOI OCBITH B HaBYAJIbHO-BUXOBHOMY
npoleci HaBYaIbHUX 3aKJIaiB pi3HUX Kkpain” [2, c. 7]. 3 ormsgy Ha ue, O.
CyxomIMHCBKa BBa)Ka€e 3a JOIIbHE 3BepHYTHCS 10 diocodii mas aiterdr M.Jlinmana.
Ha 1i mepexoHaHHS, TOCBII 1 METOIWKA aMEPUKAHCHKOTO BYEHOTO ,,CTAHOBIATH
BEJIMKUA HAyKOBUW 1 MPaKTUYHUN IHTEpPEC, PO3UIMPIOIOTH Hallll YSBJICHHS PO
O6araTcTBO 1€l 1 METOJMK Yy CBITi; OCOOIMBO TOMY, IO BOHM CHpPSIMOBaHI Ha
PO3BUTOK MUCJICHHS AWTHHH, (OpMyBaHHS B HHOMY IIi3HaBaJbHUX 1 ETUYHHUX
ysIBJICHb 1 ycTaHOBOK™ [2, ¢. 8].

3BakalouM Ha T, MO0 JUIS BITYU3HSIHOI MEAAroriyHoi HAayKH TMOHATTS
mPimocodis s AiTel” € JOCUTh HE3BUYHHMM 1 BOJHOYAC BHCOKO TMOIIIHOBYIOUU
MOTEHITIHI MOXJIMBOCTI, 3aKJIaJieHl B IbOMYy HaB4YaIbHOMY Kypci, O. CyXxoMIIuHChKa
Ja€ MOro BU3HAYEHHS. 3riAHO 3 i1 miaxoaoM, mia ginocodiero il AITed po3yMitoTh
,KapAuHaIbHI MUuTaHHs (Gutocodii (K OHTOJIOTII, TaK 1 THOCEOJIOTIi), ajie MOCTaBIICHI
1 po3B’s3yBaHl B AyCl IUTAYOTO MUCIEHHS NpodeciitHUMU nieaaroramu-gpiaocodamu,
[0 CTBOPWJIM YK CTBOPIOIOTH MPOJAYMaHy CUCTEMY O3HAWOMJICHHS, BBEJICHHS JITEH Yy
mi3HAHHS W OBOJIOAIHHS CBITOM MOBH JTUTHHCTBA” [2, c. 8].

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX JIKEPEJI
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KOuaia Ka3zak,

cmapuiuil 8UKIA0ay,

Ymancokuii oeporcasnuti nedazoziunuu ynisepcumem imeni llasna Tuuunu
(m. Ymano, Yrpaina)

POJIb AKMEOJIOT'II IK ABTOHOMHOI HAYKH

Y NIPO®ECIHHOMY PO3BUTKY MAMBYTHBOI'O ®AXIBIIS

CTaHOBIJICHHS IEMOKPATUYHOI Ta MPABOBOI YKPATHCHKOT AepKaBH, IHTETparlis B
€BPOIEHUCHKE 1 CBITOBE CIIBTOBAPUCTBO, CTBOPEHHS HOBHX PHHKOBUX BIJIHOCHH,
MIEPEOCMUCIICHHSI POJIl BHUILOI OCBITH B OCBITSHCBKOMY IMPOCTOPI € HEMOXXJIMBUMU
0e3 Opi€eHTYBaHHs Ha TYMaHICTUYHI 171€1, K1 BUMararoTh TNIMOOKOTO CTYIICHs 3HAHHS
JIOAMHOIO BIACHUX MOTEHLIMHUX MOXKIJIMBOCTEW. 3BEPHEHHS JIFOJAMHHU JI0 caMoi cebe,
HEOOXITHICTh y TpodeciiiHiii camopeanizaiii, HaOyTTs Npo¢eciiHOro AO0CBIAY €
aKTyaJlbHUMHU Ta XapaKTepU3YIOTh CYCIUIbHI MOTpeOM TPOMAJSH HAIIOi KpaiHH.
JlizepcTBO KOHKYPEHTOCIPOMOKHOIO (haxiBILsl HA PUHKY Mpalll BU3HAYAETHCS THM,
HAaCKUIBKM BIH YCBIJOMHMB HEOOXIAHICTh CBOEYACHOTO PO3KPUTTS Ta peanizauii
BJIACHOI'O MOTEHI[lally, JOCATHEHHS «aKMe», MOAOJaHHsS NEPEUIKOJ, L0 CIYTYIOTh
«Oap’epaMm» I LUX TPOLECIB.

Hocnigauk O. bonanboB, HaykoBa TBOPYICTh SKOTO0 C(OKYCOBaHa y JBOX
OCHOBHHX HaIlpsIMax — MICUXOJIOTIi CITUJIKYBaHHS Ta aKMEOJIOT1i, PO3IJISIIaB «aKMe» SIK
0araTOBUMIPHUM CTaH JIOJWHM, SIKMH, XOua ¥ OXOIUIIOE 3HAYHUM eTamn ii >KUTTS 1
3aBXKIM TIOKa3ye, HACKUIbKM BOHa copMmyBasiaca K TpOMaasSHHUH, (axiBenb 1
OCOOHUCTICTh, BIH, pa3oM 13 THUM, HIKOJM HE € CTaTUYHUM 1 BIJI3HAYAETHCA
BapI1aTUBHICTIO Ta MIHJIMBICTIO [2].

BiTunsHsiHl Ta 3apyODKHI JOCTHIAHUKA TPOMOHYIOTH PI3HI MIAXOIU [0
TPaKTYBAaHHS IOHATTS «aKMe»:

. A. belinMaH (HaMBUIIMI CTYHiHb PO3KBITY, MepeOyBaTH B «aKMe»
o3Hayae OyTH B TOBHOMY PO3KBITi, HA BUILIOMY 111201 pO3BUTKY);

u 1O. TI'arin (Hayka JDOCSTHEHHsI BEPIIUH SKOCTI B JIIOJIMHI, OBOJIOJIIHHS
JOCKOHAJTICTIO, B TOMY YHCJIIl i B 00paHiii mpodeciitHiil AisIbHOCTI);

. B. Bpancekuii (BepimHa JOCKOHAIOCTI  MOTYTHOCTI);
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= A. Jlepkau (Bummi uisi KOXKHOI JIFOAWMHU PIiBEHb 11 PO3BUTKY, IO
MIPUIIAJA€ HA IEBHUN YaCOBUIM MPOMIXKOK ii 3p1J0CTi);

. H. Ky3pMmiHa (cTraH JTIOAMHM, TPU SKOMY JOCATAETHCS HaMBUILIMN
pe3ynbTaT ii JISIBHOCTI, «30pSIHMM dYac»; MPOIEC MPOCYBaHHS 1O IHOTO CTaHY
3aco0amu ocBITH) [4].

Po3BuTOK TmpoIeciB caMOCBIIOMOCTI JIOJWHU BiOYBaeThCs y TMporect ii
npodeciiiHoil mAroToBKH. SIK BUAHO 13 puc. 1., OCHOBHUM MpPHU3HAYECHHAM TEOpii Ta
METOJUKN MpO(ECIHOI OCBITH € CTBOPEHHS YMOB ISl PO3KPUTTA 1 PO3BUTKY
BHYTPIIIHBOTO TOTEHIIiaTy MalOyTHBOTO (paxiBlsg, (opMyBaHHS HOTro MO3UTHBHOI

«SI»—KoH1enii B mpoueci onaHyBaHHS OCHOB MPOQECIiHOT AISUTBHOCTI.

/" ™ / 7\\.
[ CTBOpEHHS YMOB ULt DopmMyBanHs HOro
O3KPUTTS 1 .
p OSEHTK MMO3UTUBHOI «S»—
BHpT iHIHB}(I)FO KOHIICTIIIIT B TIpoIIeci
H}(])TFG):HHiaJ'I OTIaHYBAaHHS OCHOB
46 y npodeciiHoi
Marby THROTO JSTTEHOCTI
\ dbaxiBis y —

/ INPU3HAYCHHSA

f

;‘ Teopii Ta ""

‘a METOTUKH ]

\ npodeciiinoi /
OCBiTH

Puc. 1. OcHOBHe NpU3HAYEHHS TEOPIil TAa METOAUKHU NpodeciiiHol 0OCBITH

Ak BUJTHO 13 puc. 2., Ha0yTTS 0coOUCTICHO-TIPOdeCIHHOT
3pis1ocTi, popMyBaHHS TTpodecionanizMy, CTUMYJIIOBAHHS JOCSATHCHHS «aKMe» €
OpIEHTUpaMHU JOKOPIHHMX 3MIH y MpoQeciiHId MAroToBli ManOyTHIX (axiBIiB y
Cy4YacHIM BHIIIH IIKOJI.

[IpodeciitHe «akme» gk (opMa JOCATHEHHS OCOOMCTICTIO BUCOKOTO PIBHSA ii

npodeciiHOr0 PO3BUTKY CIYTyBaJl0 €BPUCTHMYHUM BEKTOPOM HAyKOBOTO MOIIYKY
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Takux nocmmHukiB: b. AwnanbeBa, A. Jlepkau, B. 3aszukina, €. Kiumos,
H. Ky3pminoi, A. MapkoBoi Ta iHIIIi.

«Axme» B mpodeciiiHoMy po3BUTKY (TpodeciiiHe «akMme») — I MCUXIYHUI
CTaH, SKWW O3HA4Ya€ HAWBHINUNA IS 1€l OCOOMCTOCTI piBeHb MPOdECIHHOTO
PO3BUTKY, MaKCHUMAaJIbHY MOOLII30BaHICTh NP peaizailii mpodeciiHuX 310HOCTEH,

MOKJIMBOCTEHN Ta PE3epBIB JIOJIUHM Y TIEBHUHN TIEP10/ 11 KUTTI.

Habytta
0COOHUCTICHO-
npodeciiiHoi 3pia0CTi

dopMyBaHHS

CrumysntoBaHHs
JTOCSITHEHHS
«aKMe»

npodecioHaIizMy

Puc. 2. OpieHTHpPH JOKOPIHHUX 3MiH y NpodeciiHii miAroToBuUi

Maii0yTHIX (paxiBIiB y Cy4acHiid BUIIIHA IIKOJIi

b. AHaHBEB CXWJIBHUIA 10 AYMKHU TIpO T€, 110 MpodeciiiHe «akme» — Ie MK y
npodecitHoMy PpO3BUTKY OCOOHUCTOCTI, KyJbMIHAIIE — MOMEHT HaWBHUILO1
MPOJYKTUBHOCTI TBOPYOCTI Ta HAWOUIBINIOI 3HAYYMIOCTI CTBOPEHUX JIFOJUHOIO
miHHOCTEH [1].

Pe3ynpTaT CydacHHX aKMEOJOTIYHUX JOCHIIKEHb MiATBEPIKYIOTh AYMKY
b. AnanpeBa mpo Te, MO TPH BUBYEHHI JIFOACHKOI 1HIWBIIYaJTbHOCTI HEIOCTATHBO
VSBUTU JIIOJUHY SIK BIJIKPUTY CHUCTEMY, sIKa B3a€EMOJII€ 31 CBITOM, HEOOXIJTHO
pO3TASAaTH JIIOAMHY 1 SK «3aKpPUTY» CHUCTEMY BHACHIIOK BHYTPIIIHBOTO

B3a€MO3B’A3KY i1 SIKOCTEH. «Y Takiii BITHOCHO 3aMKHEHIN cucTemi, «BOymOBaHI» y
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BIJIKPUTY CUCTEMY B3a€MOJII 31 CBITOM, YyTBOPIOETHCS MEBHA B3aEMOJIISl TEHACHIIIN Ta
MOTEHITI ATy JIFOJAMHH, CAMOCBIIOMICTB 1 «sD» — PO JIFOJICEKOI ocooucTocTi» [1].

Po3BHUTOK 0COOMCTOCTI Ta 1HAWBIAYATBHOCTI B MPOLIECi HABYAHHS HEPO3PUBHO
MOB’sI3aHUM 13 peani3allielo akMEOJIOTTYHUX 11ei. AKMEOJIOTisl — HayKa PO BEPUINHU
xutreaisuibHocTi moauan (b, AnanweB, O. bomamboB, A. Jlepkau, lO. Iarim,
H. Ky3pMiHa Ta 1H.). AKMeooris — IHTerpalifiHui HampsM y HayIll Ta METO0JIOT1]
PO3BUTKY OCBITH, SIKH{ BIANOBIA€ 3aBIaHHSAM aHAJI3y 1 pO3BUTKY 1HIUBITYadIbHOCTI
y4HS B Tpolecl WOro MoAasbllioli OCBITHM Ta BOJAHOYAC MPO(ECifHOro 3pOCTaHHS
nejarora.

VYnepuie o3HaueHe TMOHATTA OyJI0 BBEIEHO JI0 HAayKOBOro oOIiry
M. PuGnuxoBuM mie y 1928 p. mjig mo3HayeHHS HAYKH PO PO3BUTOK JIOPOCITUX
(3pumx) mroned. Y TOMY K 3HAUEHHI HOHSTTS «aKMEOJIOTis» BUKOPUCTOBYBAJIU
b. AnanbeB Ta A. IlerpoBchbkuii. 30kpema, b. AHaHbEB aKIEHTYBaB yBary Ha

BHUBYCHHI BiKY Ta (a3 »KUTTS JIOJUHU SK 1HJIMB1/1a Ta 0COOUCTOCTI.

AKMeoJI0TisA
dyunameHnTaipbHa IIpuxiagaa
Knacuuna yHA p A
(6a3zoma) (ranmyseBa)

Puc. 3. Posyminnsa akmeodiorii (3a H. Ky3bMiHo010)

Axmeosoriss (Ha JyMmKy ii OpuOIYHUKIB) — HayKoBa JHCIMILIIHA, sKa
MOKJIMKAHA 3aiiMaTHCs] BUBYEHHSIM: « ... 3aKOHOMIPHOCTEH caMmopeaizallii TBOpYOro
MOTEHITIATY 3pUINX JIFOJIeH Y MPOoIecl TBOPUOi JISIILHOCTI HAa MUISAXY 10 HAWBUIIMX
JOCSITHEHb (BepiinH); — (aKTopiB, 00’€KTUBHUX 1 Cy0’€KTUBHHX, SIKI CHPUSIIOTH 1

MNEPCIIKOKAOTE JOCATHCHHIO BCPIINH, SaKOHOMipHOCTeﬁ BHBYCHHA BCPIIWH KUTTSA
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1 mpodecioHai3My B TisIIBHOCTI; — CAMOOCBITH, CAaMOOpTaHi3aIlii 1 CAMOKOHTPOJTIO; —
3aKOHOMIPHOCTEl ~ CaMOBJOCKOHAJEHHS, CAMOKOPEKIii 1 caMmopeopraHizarii
JUSJIBHOCTI MMiJI BIUIMBOM HOBHUX BHUMOT, SKI HIyTh SK 330BHI (Big mpodecii Ta
CYCITUIBCTBA, PO3BUTKY HAyKH, KYJbTYpH, TEXHIKH), TaK 1 3cepeauHu (Bia BIACHUX
1HTepeciB, MOTPEO 1 YCTAaHOBOK, YCBIIOMJIEHHS MOXJIMBOCTEH, 3100YTKIB 1 HEJOJIIKIB
BJIACHOT AITIBHOCTI» [3].

Axmeosioriss BUBYA€ (DaKTH 1 3aKOHOMIPHOCTI, MEXaHI3MH 1 CHOCOOU PO3BUTKY
JIONWHU Ha eTaml il 3puUIoCTi, BKJIOYAKOYHM TPOQeciiHy CaMOCBIJOMICTb,
CaMOBJIOCKOHAJICHHS Ta CAMOPETYJIAIII0 0COOUCTOCTI [5].

Ax BupHo 13 puc. 3., H. Ky3pMmiHa NOpoOnoHye B MeEKax aKMEOJOrii
BUOKPEMJIIOBAaTH  KJacu4Hy, (yHIameHTansHy  (0a30By) 1 TpUKIAAHY
(ramy3eBy) akMeoJIoriio [6].

dyHnameHnTanbHa  (0a30Ba) akKMEOJIOTIsl PO3TIIAIA€  JIOJUHY  SIK  LUTICHY
cucTeMy. i mpeMeT — 3aKOHOMIPHOCTI, yMOBH, (DAKTOpH, CTUMYIIM caMopeaizarlii
TBOPYMX MOTEHUIATIB 3pUTMX JIOACH Ha NUIAXY A0 BEpLIMH NPOJYKTUBHOCTI Ta
npodecioHanizMy B TBOPYIH TUSITBHOCTI B HOBUX yMOBax
MPOTSrOM KHUTTS 1 mpodeciiinoi AisibHOCTI cy0’ekta (O. bomaneoB, H. Ky3bmina,
A. Jlepkau).

dyHnaMmeHTanpHa (0a30Ba) aKMEOJIOTIsl — HOBa MDKIUCIIUIUTIHAPHA HayKa, siKa
1HTerpye 3HaHHA (utocodii, MCUXONOrii, MATEMAaTUKH, MEJAroriki Ta 1HIIUX HAaYyK,
10 BEIyTh JI0 BEPIIUH Mi3HAHHS 1 TOCATHEHHS Pe3yJbTaTy B KOXHIN 13 HUX. SAKIIO0
KJIFOUOBHUM TOHSATTAM IICUXOJIOTI] € «B1IOOPAKEHHSD), TO AKMEOJIOT1] — TBOPEHHSD) K
OCHOBHA JIISUTbHICTb 3pUIOT JIFOJAUHH.

[Tpuknagna (ramy3eBa) akMEOJIOT1s PO3TIIAIAE UIIXU JOCSITHEHHS pe3yJbTaTy
B MEBHUX Tally3sfX HAyKOBOTO 3HaHHS, TakWX SK: NpoQeciiiHii, ympaBIlHCHKIMH,
MOJIITUYHIN, BIMCHKOBIM aKMEOJIOTii, aKMeOoJOorii OCBITH, IEJaroriyHii Ta I1HIINX.
BuHUKHEHHS TPUKIIAIHOT aKMEOJIOTIi 3yMOBJIEHE TIONIYKOM TUISAXIB 1HTErparii
MICUXOJIOT1i, MEeJAarorikKy Ta rajgy3l CleliaibHUX 3HaHb, K BUCYBAaIOTh CBOI BUMOTH
SK J0 BHKJIaJadiB, Tak 1 70 y4HiB. Ha cydacHomy erarmi megaroriyHa akMeoJIOTisl €

HaWOIbII PO3BUHYTUM HAIpPSIMKOM TMPUKIAIHOI akMeosorii. Po3BUTOK came
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MeAaroriyHoi aKMeOoJIOTii CIYryBaB «IMITyJbCOM» JJIi CTAHOBJEHHS 3arajibHOi
aKMeOJIOT1i Ta 11 MPUKIATHUX HaYK.

Y 2006 pomi B VYkpaiHi Oyno cTBOpeHO BceykpaiHChKY TpOMaJiChbKy
oprasizaiito «Ykpainceka Axkanemis Axmeonoriunux Hayk», sika 00’ennana
3YCUJIJIS BITUM3HSAHUX HAyKOBIIB Ta (haxiBI[IB y rajgy3sx IeJarorikd, MCHUXOJIOTIi,
€KOHOMIKH, IMPaBO3HABCTBA, COITI0JIOTi, MOBO3HABCTBA, YIIPaBJIIHHS, K1 IIPAIIOIOTh B
PI3HUX perioHax KpaiHM 1 CEKTOpax HapOJHOTO TOCHOJapCTBa Ta AOCIIIKYIOTh Pi3HI
aCIEeKTH aKMEOJIOTIYHOI Teopii Ta MPAKTHKHU, TAKOXK J1I0Th 24 OCEpelKu akajeMii y
pI3HMX MicTax Ta perioHax Ykpainn (bepasHcbkui, JIHIITPONIETPOBCHKHIA,
HNoneupkuit, XXKutomupcrkuii, 3anopizbkuii, KuiBcekuii, Jlyrancekuii, JIbBIBChKUH,
PiBHeHchkuii, XmenpHUlbkUil ocepenku). 3 2010 poky BUXOIUTH KypHAI
«AxMeonoris B YKpaiHi: Teopis 1 MpaKkTUKa», 3A1MCHIOIOTHCS HAYKOBI JTOCIIJKEHHS
Ta MIPOBOASATHCS KOHpepeHIIii 3 aKMEOJIOTTYHUX po0JieM y
3aKJ1aax BUIOI OCBITH.

VY cBITNII BHILNECKA3aHOTO, OCOOJMBY yBary ciiji BiABECTH HpodeciiiHO-
MEeJaroriydiii  miAroTOBI MaWOYTHHOIO BYMTENS, OCKIUIBKM BIH € HOCIEM 1
«IIPOBAWIEPOM»  3arajbHOJIOJCHKUX IIIHHOCTEW JUISI MOJIOIOTO  TIOKOJIIHHSL.
Busnauennst cydacHoi crpaterii (opMyBaHHS TOTOBHOCTI MallOyTHBOTO BUMUTENS JIO
npodeciiiHo-TieIaroriyHoi  camopeaiizaiii BUMara€ 3BEPHEHHS JO  TaKuX
JIIOJIMHO3HABYMX JUCIWIUIIH, SK aKMEOJOris Ta IIeJaroridyHa akKMeoJIoTis, sKi
CIPSIMOBYIOTH i1 Ha TOCSATHEHHS «akme». O3HalOMIICHHS 37100yBadiB BHINOI OCBITH 3
OCHOBHUMU IIOJOKEHHIMH aKMeEOJIOT1I Ta II€JaroridHoi aKMeoJorii MO3UTHBHO
BIUIMBAE HA Mi3HAHHS 1 PO3KPUTTS SIK BIIACHOTO MOTEHIliaNy, TaK 1 MOTEHIIHHUX CHUJI
MaiOyTHIX BHUXOBAHIIB Ta CHOPHUSE YCYHCHHIO TMEPEIIKO/A, IO 3aBa)aroTb

CaMOBJIOCKOHAJICHHIO, caMOpealti3allii, CaMOPO3BUTKY, CAMOPYXY JI0 «aKMey.
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Ouaexcanap Kosajsenko,

cmapuuil BUKIA0ay,

Ymancokuti oeporcasnuii nedazoziunuil ynieepcumem imeni Ilasna Tuuunu
(m. Ymans, Vrpaina)

TUIIU TPAGIYHUX OPI'AHI3ATOPIB TA IX 3BACTOCYBAHHSI
B HABYAJIBHOMY ITPOLECI

3aBiaHHA, AK€ CTaBUTH MEpel cOOO0I0 YYaCHHKM HA4dallbHOTO MpOIecy — SK
300pa3uTH  HaBUAJbHUW  Marepial y  HAWOpPOCTIIIOMY,  HaWKOPOTIIOMY,
HaHONTUMATBHIIIIOMY, HAWIOTIYHINIOMY BUIIISIAL. Takoro TpadiuHOI0 OpraHizalli€ro
Marepiaiy 1eanbHoro 1o Gopmi € rpadiuni opranizaropu (naui — 'O). BizyanbeHi abo
rpadiuHi opraHizaropu — 1€ TpadiuHe NpeCTaBICHHS PI3HOMAHITHUX PO3YMOBHUX
MPOLIECiB, 3aBASKU SIKUM MPUXOBAaHUHM MPOILIEC MHUCIEHHS CTa€ HAOYHUM, HaOyBae
Bi3yanbHOrO BTUIeHHA [1]. 3a Bpaszensronom 'O — 1ie BisyanbHi 00pa3u, MOJIENl YU
UTFOCTparlii, sKi 300pakar0Th BITHOIICHHS cepell KIIOYOBUX KOHIICTTIB YPOKY,
pO3MLTy YW HaBYaibHOro 3aBiaaHHs.  [IpoctopoBa opranizamis ['O  nozomse
CTyJIeHTaM BHW3HA4YUTH 1H(OpMaIlito, sikoi Opakye abo 3B'SI3KM SKHX Opakye B iX
ctpareriuHoMy MucieHHi [3]. Imes 'O Oa3yerbcsi Ha acUMUIATHUBHIN Teopii
KOTHITUBHOTO HaB4YaHHs Aycenb0ayMma, 3rigHO $KOi 1H(OpMaLis 30praHi3yeThes
HaITUM PO3YMOM B 1€papXiYHOMY BUTJISI] 3BEPXY JI0 HUZY.

3azguuail Tunu ['O MOKHA MpeaCcTaBUTH SK Taki, IO HaJeXaTh A0 IIECTH
PI3HHX TMAaTEpHIB: 1€PAPXIYHOTO, KOHIENTYaJIbHOTO, TOCIIJOBHOTO, OIIIHOYHOTO,
BigHOCHOTrO, HuKIiunoro [4]. i 3aramsai Mogem 'O HaxXomATh CBOE BHPAXCHHS Ta
KOHKPETHU30BaHE BTIJICHHS B OpraHi3alliiHuX MOJENSIX TEKCTY:

. lepapxivHi: KaTeropii Ta miaKaTeropii, MaTpHIIs, AEPEBO, Mipamijia, IiaH

CIOXKETY;
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. KOHIENTYalbHI: ONUC, Ae]iHIlis, MEHTaJlbHa KapTa, KOHIIENTyallbHa
KapTa, KOHIENTyaJIbHA/TIOHATIHA TaOIHIIs;

n MOCIZIOBHI: 4acoBa JIiHIS, XPOHOJOTIA, MPOLEC/TMPOAYKT, IIHUKI,
HUKITYHAN Tpadik, TiHIHHUN rpadik;

. OI[IHOYHI: IIKaja 3TOoJAM, IIKada 3aJ0BOJICHHS, OI[IHOYHA CXeMa —
niarpama Benna;

. BimHOCHI:  (QimboyH (puO’symii  KICTSK), Kpyrora Jiarpama,
NPUYKMHA/HACIIIOK, XapaKTepHa CXeMa;

. HUKIIYHI: TAKITIYHAR rpadik, >KUTTeBUH Tpadik, MOBTOPIOBAIbHI MOIII.

[Totpeba B I'O moxe 3’SIBASTUCA JJIsl OpraHi3anli TeKCTiB, OCOOJIMBO JAOBIHUX.
JIJist TOJIOBHUX 1€papXIYHUX BIJHOCHH Kpallle 3aCTOCOBYBATH JlarpaMmy «IEpeBO», B
TOM Yac sIK JJI AETATbHOTO PO3IJsAy po3sIorux po3auiiB — marpuyli ['O. Ile takox
«CeMaHTHYHA MMaByTHHA», T€HEANOT1uyHe JAepeBo, pamku, aiarpama Bena. B miarpami
Bena BUKOPHCTOBYIOThCS KOJIA, IO MepeTUHAIOThCA. CHUIBbHUN CEKTOp HassBHUX KT
— JJISl 3alUCy CHUJIBHUX PUC TE€POiB TBOPY UM MOHATh, KoJia — JJIs BiAMIHHUX. B
HainpocTtimux Buaax 'O, Hanmpukian «aediHIIIsS) HAWBa)KIUBIII KIOYOBI CIOBa
OepyThCsl B paMKy, TUM caMUM (DOKYCYHOUM yBary caMe Ha HHMX, B TOM 4ac SIK 1HIII
BIIPI3KM TEKCTY 3HAXOAAThCA MDK HuMH. B 0Oaratbox Bugax rpadidyHux
OpraHizaTopiB 3aCTOCOBYIOTHCS CTPUIKH, SK B «IPUYMHA-HACHINOK», J€ CTpLIKa
MOKa3y BiJ MPUYMHO JO HACHIIAKY, YM B «IPOIECI Ta MOCTIAOBHOCTI» € CTPLIKH
HIyTh MO TIOJY BiJ OJHIET paMKH 10 I1HIIOI. 3 METOI OMHCY YW Kiaacudikarii
3aCTOCOBYIOTh TaOJMII0 YW «MaByTUHY». Tabmuus «T-cxema» siBisge coOor0 ABI
KOJIOHKH, B SIKUX (PIKCYIOTHCSI BIJTIOBIJII «TaK-H1», apryMEHTH «3a-TIpoTh» aldo B
OJTHIM KOJIOHII 3aIllMCYIOThCS MTO3MTHBHI acolliailii, a B 1HINK — HeraTuBHI. Ta0muis
«M-cxema» — CKJIQa€ThCsl 3 TPbOX KOJIOHOK: TO3UTHUBHI SIKOCTi, HEHUTpaibHI Ta
HETaTHBHI, K1 IPU3HAYCHI JIJIs OI[IHKH SBUIIIA.

BBakaeThcs 3a AouiibHE B MpakTU4HIA poOoTi BupoOmsTi cBoi mozem ['O.
ITepemyciM 11€ CTOCYETHCSI CBOEPITHUX MATIOHKIB-00pa3iB, sIKi 300paKar0Th JIFOJIUHY
abo HaraaylooThb MpeaMEeTH, SKI Ha JIyMKy aBTopa HaOyBalOTh CHMBOJIYHOI

3HauymocTi. Lle 1 monuHa, rojioBa JHOAWHU, AIM (IMiABaJ, CTiHH, Jax 3 JUMapeM —
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Tpu ab0 YOTUPH PIBHs), TOPU, TOpa A€ OJUH CXWJ PIBHUN a IHIIUH 31 CXOAAMH,
KOpiHb, TOIIO. [HAMBIAyanbHE UM KOJEKTUBHE (13 3aJy4EHHSIM CTYJEHTIB) CTBOPEHHS
peseBanTHOro 'O MoKe CTaTh 3aXOIUTIOI0YUM TBOPUYHUM IIPOLIECOM.

3actocyBaHHS rpaiuHUX OpraHi3aTopiB peaizye HACTYIHI QyHKIIIT:

1. Po3’sicHenHs 3HaHb, Cy/)KeHBb Ta aprymeHTaiiil. ['padiuni opranizaropu
MOSICHIOIOTh  BITHOIIEHHS MDK KOHIENTaMH,  C€(QEKTUBHO MIATPUMYE IMPOIEC
MUCJICHHS.

2. [TinTpumka HaBuYaiabHOrO mpoiecy. Bubip tumy 'O, BuOIp KIIIOYOBOTO

HaBUYAJLHOTO MaTepially I PO3BUTKY KPAIIOTO PO3YMIHHS Ta PO3BUTKY KPUTHYHOTO
MUCJICHHS.

3. [aTerpariis HOBUX 3HaHb B C(HOPMOBAHY CHUCTEMY MolepeaHixX 3Hanb. ['O
JI03BOJISIE TIOJUBUTHCS HA SIBUIIE 3 1HIIOTO paKypcy a00 KHHYTH IOTJISA 3BEPXy BHU3
(top-bottom).

4.  BusBIICHHS KOHIIENITyaJlbHBIX MOMIJIOK YU MpOraJivH B 3HaHHIX. ['O

MOKAa3yIOTh SIK BUKJIQ1auy TaK 1 CTYJEHTY, 1[0 MOTPIOHO MOBTOPUTH.
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Amnrejina KoJjicHiuenko,

KaHouoam neodazo2ivHux Hayk, OOyeHm,

Ymancokuii oeporcasnuti nedazoziunuu ynisepcumem imeni llasna Tuuunu
(m. Ymanw, Vrpaina)

ICTOPISI BUHUKHEHHSA METOJANYHUX HABYAJIBHUX MATEPIAJIIB
JJIA BABYEHHS IHO3SEMHUX MOB Y HIAEPJIAHJAX

Hinepmannckka memaroriyHa OCBiTa Ma€ JOBTY ICTOPil0 CTAHOBJICHHS, IO
CIPUSUIIO PO3BUTKY cTikuX Tpaauiiii. Jlo 1800 poky chopMoOBaHOi cCUCTEMH OCBITH Y
Hinepmanmax He icHyBasio. [HO3eMHI MOBH BUBYAQJIHCS 3a JOIOMOTOIO TPHUBATHUX
BUMTEIIB 3 BiAmoBimHoi MoBu (maitres de langue). KpiM mpuBaTHHX YpOKIB Taki
BUMTENII BUKJIQJAJIM MOBY Y IIKOJax, 3aeOurbimoro ¢paHiy3pky. Bumor 1m0
npo@eciiHuX 3HaHb 1 HABUYOK BYUTENIB 1HO3EMHHUX MOB NPAKTUYHO HE 1CHYBAJIO,
TOMY BOHHU Maji MOBHY aBTOHOMIIO y BHUKJIaJIaHHI. SIK HACJiJIOK, BOHU YacTO MaJjH
MocepeHIo pemyTailito. Taka cama cuTyallisi, o CyTi, 3aCTOCOBYBaJIacs 10 YUYUTEIIIB,
gkl HaB4yanu HigeprasvAuiB. o kinmg XVIII cromiTrs i oOCTaBUHM MOTHBYBAJIH
JIeAKUX OCBIYEHMX IHTENEeKTyaliB BMCTYNaTH 3a peopMH B OCBiTi. IX Hamipu
3aKJIayTh OCHOBY JIJI1 CACTEMH OCBITH B HACTYITHOMY CTOMITTI [1].

JlocnmiKyroul TUTaHHS PO3BUTKY TIEAAroriuHoi OCBITH, € HEOOXIAHICTh
PO3IIIIHYTH OCOOJIMBOCTI MIJATOTOBKM BUUTENIB Ta 3MICT iXHBOI OCBITH. [lepemycim
HAaC UIKaBISATh  HaBYaJbHI  MporpaMy, Mareplaid Ta  METOAMKH,  SIKi
BUKOPUCTOBYBAJINChH ]I 4Yac HABYaHHA BYMUTENIB TMPOTSITOM CTaHOBJICHHS
nenaroriyHoi ocBitd y Higepnanmax. Sk yke 3a3Hayaioch 3HaAHHS 1HO3€MHOI MOBH
Oys10 HeBi’ eMHUM (PaKTOPOM OCBIUYEHOCTI Ta MiAMPUEMHHIILKOT YCIIIITHOCTI JIFOIUHUA
XVI cromitrs. IleBHO, mo 11 HaBYaHHS MOBI HEOOXiTHI OyJIu MAPYYHUKH 1 BOHH
TIHACHO 3’ SIBJISLIACK.

HaiinaBHimmM migpyYHIKOM TaKOTO 3MICTy Ta METH, KK HUHI BITOMUi, OYyB
anoniMHMM Livre des mestiers abo Bouc vanden ambachten (Kuura nsis pemicHUKIB),
o OyB Buaanuil y bprorre me 61u3bpko 1370 poky. Y HbOMY OyJi0 3alIpONOHOBAHO
7BI MOBH, (GpaHIy3bKy Ta (IaMaHAChKy, 1 MICTHB KOPHUCHI (ppa3u Ta Iiajoru aJis

TOPTiBJAl Ta MANPUEMHUIIBKOT JisibHOCTI. biauspko 1600  GaraToMOBHUX

138



HOIAPYYHUKIB, SIKI TPEACTABISIIOTh pPAJ CY4aCHUX MOB, MOYaJlId OJHOYACHO
nyOmikyBaTucs. Taki HAPYYHUKH MOTJIHM BUKOPHUCTOBYIOTHCSI HOCISIMU PI3HHX MOB.
Hyxe monynspHoto Oyna pobora Colloquia et dictionariolum septem linguarum,
ourem Bimomuid sik Vocabulare (CroBHuK), aBTop — Noél de Berlaimont (? — 1531),
HajgpykoBaHuii y AHTBepneH Omu3bko 1530. Ils xHumra Oyma mnepeBugaHa 1
penaryBaiacsi He3/IIUYeHHY KIJIbKICTh pa3iB y BEJIUKIN KUIBKOCTI €BPONEUCHKUX KpaiH 1
3aJUIIaucs B 00iry 6mauspko 280 pokis [2, ¢. 193].

B XVI Ta na nmouatky XVII cTomiTh rpaMaTUyHUN 3MICT y MiAPYYHUKAX 1€
00MeKyBaBCsl MPOCTUMU TpaBUIaMH 1 mapaaurMamu. 3 apyroi nojgoBuau XVII cT. 1
HaJajl 4yacTKa rpaMaTHKy B IUX Marepiajax 30uiblryBanacs. JJaTuHCbKa rpamaTuka
YaCTUH MOBH 3aJIMIIANIACs MOJAEIUIIO JJI TPaMaTUYHOTO 3MICTY Cy4acHHMX Ha TOH 4ac
MIIPYYHUKIB 3 IHO3EMHOI MOBH.

Cepen HaWMOMIMPEHINMIUX TEXHIK OMAaHyBaHHS 1HO3EMHHMHM MOBaMH OYJIo0
3anaM'aToByBaHHs. Takuil criocid BUBYEHHS MOB OyB MPIOPUTETHUM, TOMY IO, IO-
nepie - KHATKM Oyiau 1e@iqUTHUMU 1 TOPOTUMHU, a MO-ApYyre — BUBUCHHS HAlaM sTh
Oyl10 BHU3HaHO KOPUCHMM JUIsi Mojoaux Joned. TexHika, £AKy 4acTo
BUKOPUCTOBYBaJIM, Oyja TakolO: MUTAaHHS Ta BianoBimi. Lled apeBHIM, Tak 3BaHUM
KAaTeXITUYHUN METOJI BUKOPHUCTOBYBABCS HE TUIBKM B PO3MOBAaxX ajie ¥ y HaBUaHHI
MpaBUJI TPAaMaTUKH.

Jns "HigepiaaHALIB MIAPYYHUK 3 (GpaHIly3bkoi MOBU 3’siBUBCS y 1794 pomi 1
HocuB Ha3By Verzameling van Opstellen (30ipka BrnpaB miis nepexiany). ABTOpoM
nigpyyHuka OyB Bukianad (panuy3pkoi MoBu A.H. Arpon (A.N.Agron (1762—
1799). Moro romnanackko-ppaHIy3bKHil MAPYYHHK BHABUBCA HAI3BHYAMHO
YCHIITHUM, TIEPEBEPIIMBIIM yC1 1HIT MAPYYHUKH 3 1HO3EMHOI MOBH Toro 4acy. Lleit
MOiAPYYHUK TakoX OyB YKJIaJeHUH, BpPaxOBYIOUH TpaMaTHYHO-TIEPEKIIaTalbKHIA
METOJI, SIKUI yce Oinbllie HabupaB MOIMYJISIPHOCTI 1 JOBOJUB CBOIO €(DEKTHUBHICTH, Ha
MIOTJISA]T JIIHTBICTIB TOTO Yacy.

Ycmix BHINE3ralaHoTO METOAY TONisirac y TOMY, IO MeTa CIHIJIKYBaHHS
MOJISATAa€ BXXE HE Y MPUOIU3HOMY PO3yMIHHI KOHTEKCTY MK HOCISIMU Pi3HUX MOB, a Y

OUIbII TOYHOMY MPOAYKYBaHHI 1H(pOpMallli Ha AOCTaTHHOMY TI'paMaTUYHOMY PiBHI.
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Kpim TOrO, BHSBHWIOCH, IO MOJATKOBOIO IEPEBArol0 y HaBYAaHHI CTaB MPOIIEC
BUBYCHHS 1HO3EMHOI MOBH IUISIXOM BUKOPHUCTaHHS PITHOI, JO TOTO XK, 1€ CIPHUSIO
00’€THaHHIO HIJEpIaHAIIB K Haii. Llef 7oCBia cTaB IHHOIO BIAMPABHOIO TOYKOIO
IUIA CydyacHOi memaroriuHoi Hayku y Higepmangax Ta BHUBIB KpaiHy Ha IUISIX

aKTUBHUX OCBITHIX pedopM.
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IMPO®ECIVHI CHIBTOBAPUCTBA 3 METOIO HABYAHHSI
Y PO3PI3I HEHEPEPBHOI'O ITPO®ECIHHOI'O PO3BUTKY
BUNTEJIB AHIJIIMCHKOI MOBH

Mera pociigskeHHsi — BU3HAUUTH NPUHIUIN €(EKTHUBHOCTI MNpodeciiHUX
CIIBTOBAPHUCTB 3 METOIO HAaBYaHHS K (POPMH HEMEPEPBHOTO MPOQPECIHHOTO PO3IBUTKY
BUUTEJIIB aHTIIMCHKOI MOBH.

Otrpumani  pe3yabTaTu. 31iiiCHEHE  JOCHIDKEHHS  IPYHTYEThCS  Ha
MPUIYILIEHHI, 1[0 HE BCSA OCBITHS AISUIbHICTh YUUTENIB 3yMOBIIIOE iXHIM npodeciitHuii
PO3BHUTOK, TOMY BapTO 30CEPEIKYBAaTHCh Ha KIIOYOBUX MPOGECIHHUX HaBYATBHUX
aCrmeKTax, 0 JI03BOJISIIOTh IM MPUCTOCOBYBATHUCH JI0 IBUJIKUX 3MIH Y CYCHIJIBCTBI Ta
B OCBITI, 30KpeMa OHOBJIEHHI  KOHTEHTHUX Ta KOHTEKCTHUX  3HaHb;
EKCIIEpUMEHTYBaHHI; pe(IEeKCUBHIA TPAKTHUIll; OOMIHI 3HAHHSIMH 3 KOJIETAMU;
1HHOBAIIISIX TOIO. 3 OTJISIY Ha Il ACTEKTH BapTO 3TajlaTH ¥ YMOBH, SIK1 BILUIUBAIOThH
Ha e(DeKTUBHICTh HABYAHHS BUMTEIIIB, 30KpeMa [5]:

— TICHUXOJIOTIYHI YWHHUKHM (THepenyciM IMi3HaBaJbHUM Ta MOTHUBALIIMHMI
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MOTEHITIaT BUUTETISN);

— OpraizaiiiiHi YuHHUKH (JI1AEpCTBO, CHIBPOOITHUIITBO BUUTEIIB, CTOCYHKH
Ta CIUJIKYBaHHS B KOJIEKTHB1, KOHTPOJb 3a MPO(ECIHHOI0 TISIIBHICTIO, MOMKIMBOCTI
JUTSI HABYAHHS ¥ PO3BUTKY BUMTEIIIB TOIIIO).

CoiBopatst 3 1HIIUMHA BYUTENISIMH Ta OCBITSHAMHU, K1 MPAIIOIOTh y CXOXKUX
YMOBaXx, TaKOX MOCTA€ BAKIUBUM (PAKTOPOM, TaK caMo, sIK 1 CIIBIpals 3 OaTbKaMu.

3rifHO 3 CyYyacHMMH TeOpisiMHU HaBuaHHsA Ta mi3HaHHs, JI. Ctomn Ta iHMmI
JTOCIITHUKHA [4] MiIKPECIIOTh BaXJMBICTh PO3IIUPEHHS MOXIJIUBOCTEH YUMUTENIB
gyepe3 CHIBIIPAITio 3 KOJIETaMH, a TAKOK PO3BUTOK IIKUTBHUX CEPEIOBHIII, SKI HATAlOTh
IUTOMOI Baru CIUIBHUM OOOB’SI3KaM Ta IIIHHOCTSM, IO BiAOYBAa€ThCS 3a YMOB
peamizanii koHmentii npodeciitHoro cmiBTOBaprcTBa 3 MeToro HaBuanHs (PLC —
Professional Learning Community). HaykoBimi B oOmuci JIesKHX OCOOJIMBOCTEH
npodeciiHuX CHIBTOBAPUCTB 3 METOK0 HABYaHHS BHUAUIAIOTH Taki BUMIPH, SK
Opi€HTaIlil Ha HaBYAaHHS Y4YHIB, CIUIbHI I[IHHOCTI, KOJIEKTUBHA BIAMNOBIJAJILHICTD,
pednextuBHe mpodeciiiHe MOCTIIKEHHs, CHIBIpaIi, T'PYNOBE Ta I1HIUBIIyaJbHE
HaBYaHHS TOWIO [2].

P. bonem 3ayBaxye, mo Mojeiab MpodeciiiHOro CHiBTOBAPUCTBA 3 METOIO
HaByaHHs (CMH) noBuHHa 0a3yBaTUCh HAa JBOX OCHOBHUX MpHUHIMMAX [1]:

— 171ei Mpo 3HAaHHS Ta HaBYaHHS, IO 3aKJIaJICHI B COIllaJJbHUM KOHTEKCT 1
JIOCB1J] Ta MOIIMPIOIOTHCA 32 JIOMOMOTOI0 THTEPAKTUBHUX OOMIHIB;

- npunyueHsd, o ydacts y CMH npu3BoauTh 10 3MiH y BUKJIAJaIbKii
MPaKTHULI Ta TOKPAIICHHS SIKOCTI HABYaHHS Y4YHIB.

3riIHO 3 JOCIHIKEHHSMH, SIKI TMpoBOAWIMCh B pamkax TALIS [3] ta Oymu
MOKJIMKaH1 npoaHainizyBatu BiuinB CMH Ha HaBYaHHS y4HIB, ICHY€E YiTKa AyMKa Ipo
Te, mo ydactb B CMH 3yMoOBIt0O€ BIOCKOHAJIEHHSI MPAKTUKH HABYAHHS, KYJIbTYPH
HAaBUaHHS, HEMEPEPBHOTO PO3BHUTKY BUWTEIB Ta 30CEPEHKCHHS Ha HaBYaHHI
3m00yBauiB ocBiTU. OCTaHHIN 3 TMepepaxoBaHUX (PAKTOPIB BBAKAETHCS KIFOUOBUM
enemenToMm ycrmimuaux CMH. bimem toro, mocmimkenHs TALIS Buninse neski

KJIFOUOBI1 THCTUTYLIMHI XapaKTEepUCTUKH, BaXKJIUBI 1711 cTaHOBIeHHs ycrimuux CMH,
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30KpeMa aTMocdepy CHIBIpaIli Ta MEXaHi3MH OIIHIOBAHHS / 3BOPOTHBOTO 3B’SI3KY.
BucnoBok. bepyun 10 yBarm 3MiHM, IO TIOCTIHHO BiIOyBalOTHCS B
CYCHIJIBCTBI Ta B TJI00QTI30BaHOMY CBITI, a TAKOX MPOOJIEMH, 110 CYNPOBOIKYIOTH I
IIBUIKI 3MIHH, BUUTEIl aHTIIHCHKOI MOBU OTPEOYIOTH HOBUX KOMIIETEHTHOCTEH, SIK1
BOHU MOTJU O copMyBaTH y MpoIEeci HEemepepBHOro npodeciiHoro po3BUTKY. Yce
1€ 3HAXOJUTh B1IOOpaKeHHS y 3MICTI Ta (hopMax IXHBOT MICISTUIIOMHOI OCBITH Ta
HemepepBHOro TpodeciiHOro po3BUTKY, 30Kpema y BukopucTanHi CMH, siki Bce
OlnbIIe OpiEHTOBaHI Ha 3OUIBIICHHS TMOTEHIIaNy TpaHCPOopMaIliiHUX 3MIH Y

BHUKJIQ/IAIIbKIN TTPAKTHUIIl Ta TTOKPAIICHHS SIKOCTI HABYaHHS yUYHIB.
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MOXJINBOCTI «BLENDED LEARNING»
I YAC HABYAHHS IHO3EMHOI MOBHA
(HA ITPUKJIAAI OCBITHBOI TEXHOJIOI'TI WEBQUEST)
OcTanHIiM YacoM TpajauiliiiHe (ayAUTOpHE) HABYAHHS Bce OuIbIe 1 OuTbIIe
MIIJAETHCS KPUTHIIL, B TIEPIIY Yepry Yepe3 KOHCEPBATU3M 1 BIJICYTHICTh THYYKOCTI B
oprasizaiiii HaBYaJbHOTO IMpPOLIECY, a TaKOX IMepeBaXKaHHA MEAaroleHTPOBAHOTO
nigxony A0 HaBuaHHs. LI mpoOisemMu MOXyTh OYTHM YCHIIIHO BHpILIEHI 3a

MOJKJIMBOCTI peaitizaliii «3mimanoro» miaxoay ao Hasdanus (blended learning).
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Blended learning mae ckiamHy koHuenmiro. IcHye Omm3pko 40 Momenei
blended learning. Ha BimmiHy BiJ TOBHICTIO TUCTaHINIHOI HaBuyaHHs, blended
learning mepenbayae oOJHOYACHE BUKOPUCTAHHS TPAAMIIAHUX HaBYAIbHHUX
nociOHMKIB Ta iHpopMariitHo-koMyHikariiaux TexHomorii (IKT). Sloan Consortium
BU3HAYa€ 3MIMIAHUNA Kype SK Kypc, B SIKOMY IHTEPaKTUBHA JISJIbHICTH 3aMIHSE JI0
30% aynuTopHHMX 3aHATh. 3MIIIAHI KYpCH IHTETPYIOTh IUCTAHIIHHE HaBYaHHS 3
TPAAUIIINHUMHU 3aHATTSAMH B 3BUYHIM TEAArorivyHIN TisTIbHOCTI. TakuM YHHOM,
3Mminrane HauaHHs BukopuctoBye IKT, mo0 He mpocTo AOMOBHIOBAaTH, a 1
MOKpAIlyBaTH HABYAIBHUA MPOIEC, POOUTH MOro OUIBII 3aXOIUTIOIYAM 1
e(ekTUBHUM. barato HOCIIAHUKIB CTBEPIKYIOTh, IO 3MIIIaHE HABYaHHS BIJIKPUBAE
MOKJIMBOCTI I TOJIMIIEHHS! 3MICTy HaBYaHHS, COLIAJbHOI B3aeMOJli, pediekcii
[3].

Blended learning pae BukiagayaMm yHIKaJIbHI MOXJIMBOCTI  IIUPOKOTO
BUKOPUCTAHHA PI3HUX (POpPM B3aeMOIl B PEXHUMI CTYACHT-CTYJIEHT 1 BHKJIaaay-
CTYIEHT. A, SIK BiJOMO, KUIbKICTh 1 SIKICTh KOMYHIKAIlli BILUIMUBA€ HA 3aJI0BOJICHICTh
CTYJICHTIB KypCOM HaBuYaHHsA. ToOMy BHKJIaJadyeBl 1HO3€MHHUX MOB HEOOX1JTHO
MparHyTd MAaKCUMaJbHO peai3dyBaTH KOMyHIKamiiinuii mnoreHuian IKT 1
BUKOPUCTOBYBAaTH 1X 3 METOI CTUMYJIOBaHHS B3a€EMOJIi MK CTyJACHTaMH 1
BHKJIaJadaMHy; 3a0XOYCHHS B3aEMHOTO KOHTAKTy 1 CIIBIpaIlli MK CTYJICHTaMH;
BIPOBA/KCHHS aKTUBHUX METOIB HABUAHHS, 31HCHEHHS €(PEKTHBHOTO 3BOPOTHOTO
3B'SI3KYy; aKTyaJlbHOCTI 3MICTYy KYypCy 1 3alpONOHOBAHMX 3aBJiaHb, BHUKOPHUCTAHHS
PI3HUX MiIXO/IB 10 HaBYaHHS [1].

He3Baxatoun Ha xomyHikauiiauii norenuian IKT, fioro peamnizaiisi BUuMarae
3HAYHUX 3yCHJIb BIiJl YCIX YYaCHUKIB OCBITHBOTO IMpOIIECYy, SIK CTYACHTIB, TaK 1
BuKianavis. [lo-nepiue, TUIBKK 3MICTOBHA 1 LIJIECTIPSIMOBAHA B3a€EMO/IISI BIUIMBAE HA
e(heKTUBHICTh HABYAHHS, IPUIOMY 1€ CTIPABEIIMBO SIK JI0 ayJAUTOPHOI, TaK 1 OHJIAMH
B3aemomii. OTxe, OJHUM 3 OCHOBHUX KOMIIOHEHTIB MpPOIIECY HABUAaHHS IOBHHEH
ctati 3BopoTHUM 3B'si30k (feedback) mixk Bukmamadem 1 crtyneHToMm [4], sSKuil

A03BOJISI€ CTYACHTAM KOHTPOJIFOBATH SK IIPOUCC, TAK 1 pPE3yJIbTaT HABYAHHA.
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[To-nmpyre, He3BakarUM Ha Te, MO CYYAaCHI CTYJACHTH CTAlOTh BCE OLIBII
AKTUBHUMHU KOPHCTYBauaMH TEXHOJIOT1M, iM HE BHUCTa4a€ BIAMOBIIHUX HAaBUYOK
BUKOPHUCTaHHS BIPTYaJbHOTO OCBITHHOrO cepenoBuila [1]. CTyaeHTH 4acTo mpocTo
HE PO3YMIIOTh OCBITHBOTO IMOTEHIIAy EJIEKTPOHHUX pPEecypciB 1 TOro, fK Iix
e(eKTUBHO BUKOPUCTOBYBATH [IJIi HABYaHHSA. 3 OMVISAY Ha Il MPOOJEMH, Kype
BUBYCHHS 1HO3eMHOi MOBHM ¢ BukopucTaHHAM IKT cmia po3pobasté Tak, 06
MIIBUIIUTH JJI CTYACHTIB IIHHICTD 1 3HAYUMICTh TEXHOJIOTTYHOTO KOMITOHCHTA.

[To-Tpete, kputuunuM (aktopom ycmixy blended learning € motuBamis. Y
CTYJICHTIB MOTHBAIlisl MOXE OyTH BiJICYyTHBOIO Uepe3 HU3KYy MPUYHMH, CEepeld SKUX
HEJOCTATHE 3HAHHS MOBH, BIJICYTHICTh HAaBUYOK CAMOCTIMHOI pOOOTH, BIJICYTHICThH
COITIaJIbHOT B3a€MO/II1 1 CITIBITpAIl.

TakuM 4YWHOM, BUPIIIATA MpoOJeMHU, MOB'sI3aHl 3 BUKOpHcTaHHAM [KT
(TexHiuHl, KOMYHIKalliifHl, COIllaJbHI), MOXHa TUIBKM TMpU TICHIA B3aemoii
BUKJIanayiB 1 cTyaeHTiB. Blended learning moxke 311iiCHIOBATUCS HAa PI3HUX PIBHSIX —
YHIBEPCUTETCHKOMY, PIBHI IpOrpamu, piBHI Kypcy ab0 OKpeMOro BUIY IISUIBHOCTI.
Xotunoca 0 posrisgHyTH MoxuMBocTi blended learning Ha mnpukmami peamizarii
OCBITHBOI TexHOJOT1 Webquest.

OpHniero 3 mepmux cnpo0 JaTH BU3HAYECHHS 1 cTpykTypyBaTtu WebQuest sik
OKpeMHI BHUJ OCBITHBOI JisSIbHOCTI Oyna 3pobneHa Bernie Dodge i Tom March 3
VuiBepcutery Can [iero. Dodge BusnauuB WebQuest sk Buj AisUIBHOCTI
JOCIITHUIIBKOTO XapakTepy, A€ iHdopmarlisi, 3 SKOi B3aEMOJIIOTH CTYICHTH,
Haaxomuth 3 IHTepHery. WebQuest mnpusnauenmii uis (GopMyBaHHS B HUX
PO3YMOBHX HaBUYOK BHUIILIOTO PIBHS, a caMe, aHalli3y, CHHTE3Y Ta OIlIHKH [5].

3 pokamMu 1€ BHU3HAYEHHS PO3BUBAJIOCA 1 YTOUYHIOBAJIOCS IIOJA0 PI3HUX
mucuuiuiiH. Benz [2] posrasimae WebQuest ik KOHCTPYKTHMBICTCHKUN MIAX1J 10
HaBUYaHHSA, OCKUTBKM CTYJEHTH HE TIIbKH 3I1CTABIISIIOTH 1 OPraHi3yloTh 1H(OpMaIliio,
3HAWIEHy B I1HTEPHETI, aje 1 OPIEHTYIOTh CBOIO MJISUIBHICTh HA JOCSTHECHHS
KOHKPETHOI METH, uYepe3 «IporpaBaHHs» OJHIET a00 JEKUIBKOX PpOJeH,

MOJICJIbOBAHUX Yepe3 peajbHy CUTYAIIIO.
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Hocnimkenns 3 Bukopuctanus WebQuest BUABIAIOTH LUK psan niepesar [6].
B nepury uepry, aBrenTHuHICTE WebQuest cripusie po3BUTKY BCIX YOTUPHOX MOBHUX
HaBU4YoK. bimpme Toro, WebQuest MoOXHA ~ BUKOpUCTOBYBAaTM 1  SIK
MDKAUCUUIUTIHAPHANA  1HCTPYMEHT, [O3BOJIAIOYM TEPEHOCUTH MOBHI HaBHYKU
CTYJICHTIB Ha 1HII TpeAMETHI raiay3l, HamnpuKjiIaJ, MEHEIKMEHT, MAapKEeTHHT,
binaHCH.

WebQuest crpusie miIBUIEHHIO MOTHBALlli CTYJIEHTIB, OCKUIBKM OCTaHHI
PO3IIIAIal0Th CBOIO JAISUIBHICTH SIK IIOCh «pealibHe» 1 «KopucHey». lle Hemunyue Beje
710 peasIbHO1 3alliKaBJICHOCT] B JOCATHEHHI MOCTaBiIeHUX 3aBaanb. WebQuest hopmye
HaBUYKU poOOTH 3 iHPOpMaIIiHUMKU TOTOKaMU [6] 1 PO3BUBAE KPUTUUHE MUCIICHHS
yepe3 popMmyBaHHS po3ymMoBuX mporecis Buioro pisas (High Order Thinking Skills
), a caMme: aHalli3, OLIHKA, CUHTE3, BMIHHA HaBOJWTH MOPIBHSIHHSA, KJIAcU(]IKyBaTH,
poOUTH BUCHOBKH, aHATI3yBaTH JOIMYIIEHI TOMIIKH, a0CTparyBaTucs Ta aHalli3yBaTH
nepcriektuBr. Ockuibku HaigacTiie WebQuest € BUIOM TpynoBOi JIsJIBHOCTI, TO
CTBOPIOETHCSI TPUPOJHE CEPEIOBUIIE JJiE OOMIHY PI3HMMHU JyMKaMH, a CIUIbHI
3yCWJIJISL 10 BUKOHAHHS MOCTaBJICHOIO 3aBJaHHS CHPUSAIOTH INIMOIIOMY PO3YMIHHIO
TEMHU.

[Tlim 4gac po3pobku WebQuest BuKIamadeBi CIi KepyBaTUCS TaKUMHU
BOKJIMBUMH YMOBaMH, HEOOX1THUMU Ui €PEKTUBHOI peaiizailii mpoIecy HaB4YaHHS
[5]: (1) BupimenHs peanbHUX POOIEM; (2) aKTHBI3aIlis ICHYIOUUX 3HAHb K OCHOBU
(dhopMyBaHHS HOBUX 3HaHb; (3) IeMOHCTpaIlisi HOBUX 3HaHb; (4) 3aCTOCYBaHHS HOBHX
3HaHb; Ta (5) IHTErpalis HOBUX 3HAHb B YK€ ICHYIOUHUM «CBIT» yUHS.

Peanizariis ocBiTHROI TexHOMOTT WebQuest 111 yac HaBYaHHS 1HO3€MHOT MOBH
CTyJIEHTaM HEMOBHHMX CITEI1aJIbHOCTEH TMOBHICTIO IMiITBEPIUIIO BUCHOBKH, 3p00JIeH] B

JITepaTypHUX JDKepenax, MpucBsueHuX mpooemam blended learning.
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COLOR PURPLE MEANING & SYMBOLISM

Colour meanings differ dramatically from culture to culture. There is a range of
cultural influences that affect one’s view of a specific colour: political and historical
associations, mythological and religious associations, and linguistic associations.

The relevance of the this paper is due to the fact that it was performed in line
with cognitive linguistics and is aimed at studying the problem of the relationship
between language and cognitive mechanism of thinking and knowledge
representation by the example of conceptualizing colours.

Understanding of symbols helps to recognize laws of language and explore
better the way people think, their mentality. Colour symbol and its corresponding
designation create new semantic structure acquiring constant character at each stage
of development. We will focus on exploring the meanings of colour purple and its
symbolism in this paper. The symbolism and meaning of purple is tightly tied to our
spiritual nature and ability to think out of the box. Purple is the color of ideals.

The adjective purple comes from the Old English purpul, which in turn comes
from the ancient Greek word porphyra. It was in Ancient Greece that this dye was
first mined. The word was first recorded in writing in English in AD 975 (Oxford

English Dictionary). Anchored in history, purple was used to distinguish the wealthy
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from the common folk. This was largely due to the fact that the extraction process of
that beautiful rich colour took a longer amount of time, and as such, was only
affordable and accessible to the wealthy.

Purple is interpreted as both purple and purple The OEnglish Dictionary
defines “a deep, rich shade between crimson and violet”. Thus, “purple” is a generic
name for a number of colors: lavender, lilac, lilac (more pink), purple (more red),
indigo (closer to dark blue) and purple itself. Hence, magenta is a shade of violet, so
we consider the word purple in the meaning violet.

In Roman times Purple garments befit only an Emperor or very wealthy people
because it was so work-intensive to make. This was true in the Mediterranean and Far
East. So, Purple symbolism continued to equate to leaders, rulers and positions of
power. In an odd dichotomy some cultures saw Purple as the color of death including
Italy and Brazil.

It is worth noting, though, that the discussion about the semantics of magenta
continues to this day. For example, N. Serov believes that purple can be called gray-
green. However, according to the testimony of ancient authors, purple colors are “an
area from bluish red to crimson purple” This corresponds to the colors of natural dyes
obtained from snails, and slightly differ depending on the area of the Ancient World
[1, p. 50]. In the Middle Ages, purple was characteristic of the nobility, since the
paint was very expensive (ordinary people wore brown and green clothes color) [2,
p. 161; 3, p. 42]. N. Serov points out that since ancient times purple was considered
the color of underwear throughout the world [1, p. 49].

Purple is associated with mystical knowledge: the ancients called purple the
color of knowledge of truth, the color of wisdom. In Orthodoxy, purple, along with
crimson, is dedicated to the feasts of the Cross of the Lord. In Catholicism, this color
is a symbol of truth, repentance, sorrow; it is also the color of Mary Magdalene,
therefore it also symbolizes priestly rights and authority. Purple robes are worn by
Catholic bishops, and during Holy Week the cross is covered with a purple cloth
[1, p. 48].
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In the 19th century, amethyst, a purple-colored stone, was not customary to
give to ladies, as it was considered a symbol of inveterate bachelors. Purple color in
psychology expresses a person’s craving for space, freedom, and creativity. People
who choose to wear purple clothing are more likely to have a urge to express
themselves. This is confirmed by the fact that purple is often the favorite color of
artists. As for the effect of purple on a person, purple more than any other color helps
to slow down breathing. Even with short-term exposure, violet reduces performance
more than complete darkness; often has a suppressive effect on the intellect, can
cause melancholy [1, p. 48; p. 172].

While the violet is not quite as intense as purple, its essence is similar.
Generally the names are interchangeable and the meaning of the colors is similar. The
difference between violet and purple is that violet appears in the visible light
spectrum, or rainbow, whereas purple is simply a mix of red and blue. Violet has the
highest vibration in the visible spectrum.

Sometimes purple is called the color of the outcome of life, decline. Purple
also symbolizes death, often appearing in the same sentence with words such as dead,
corpse. Slightly less common are the symbolic meanings of «beauty», «magicy. In
British English, the most common association is nevertheless with greatness, while in
American culture, purple is associated most of all with death and danger (the
symbolic meaning of «danger» for the British language is not at all characteristic).
Violet characterizes the male subconscious under normal living conditions and the
woman’s subconscious under extreme conditions [1, p. 49].

In America, purple became the color of courage (the Purple Heart). Science
reveals that purple is just short of being on the same wavelength as x-rays. This may
be why humankind associated it with magic and mysticism, even on a subconscious
level. Finally, purple is the color of the Crown Chakra — the energy wheel of psychic
insights and direct connection to the divine source.

We should admit that the study of the semantics and symbolism of colours,
specificity of their figurative meaning enables to reveal a huge potential of colour

components for creating metaphoric meanings.
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Poctuciaas Kyna,

maeicmpaum Il kypcy,

Ymancovkuti oeporcasnuti neoazoeiunuil ynigepcumem imeni Ilasna Tuyunu
(m. Ymans, Yrpaina)

CYUYACHA IHTEPIIPETAIISA TAKCOHOMII BJIYMA
TA 1[I BACTOCYBAHHSI HA YPOKAX AHIJIIIICBKOI MOBH
Y CTAPLIIHA IHKOJII

Mera pocaigaxeHHsl — 3’ACyBaTHU KJIIOYOBI XapaKTEPUCTUKU OCYYACHEHOI
TakcoHOMii bilyma Ta BU3HAUMTH MOXJIMBOCTI 1i 3aCTOCYBaHHS Ha YypoKax
AHTJIICHKOT MOBH Y CTapILii IIKOJI.

Orpumani pe3yabTaTtu. lepapxis mi3HABaAIBHUX IIiJI€H, 3aMpONOHOBAaHA
b. baymom, copusie (popMyBaHHIO B Y4YHIB CTapIIOi LIKOJM PO3YMOBHUX HaBUYOK
OB BHUCOKOTO PIBHS, ajie, SK 1 OyAb-fKa TEOpeTHYHA MOJeNb, MNOTpeldye
JI0OTIpaIFOBaHHS BiMOBIIHO 10 BUMOT Cy4acHOi OCBITHBOI misibHOCTI [3]. V 2001 p.
JI. Aanepcon 1 JI. KpaTtBous 3anmporoHyBaiy OHOBJIEHUWH BapilaHT TakCcOHOMIi biyma,
Ha SKUH BIUTMHYJIO TOMUPEHHs [HTEepHETY 1 HOBHX 1H(OPMAIlIITHO-KOMYHIKAI[IHHUX
texHouorii [1]. Bonu nepeocMuciniIy ABa BUIIKUX PIBHS B i€epapxil OCBITHIX IIJICH 1
MOAUG(IKYBAJIM OPUTIHAIBHY TEPMIHOJIOTII0 TakCOHOMIi biayma, 3aMiHMBIIM
IMEHHUKHM Ha 1XHI BiIIi€ciBHI (OpMHU, YTBOPEHI BiJl JIECHIB HETOKOHAHOTO BHIY,
THUM CaMHM MIJKPECIUBIIA AaKTUBHICTh BHUMIPIOBAHUX KOTHITUBHUX IPOLECIB:
Remembering / 3anam’stoByBanHs — Understanding / Posyminus — Applying /

3acrocyBanHa — Analysing / AnamizyBanHs, AHani3 — Evaluating / OuintoBaHHs,
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Ominka — Creating / CrBopenns [1]. Koxwniii karteropii TakcoHOMIi BifmoBigae
MEeBHUIM HAOIp KIIFOYOBUX JIECHIB, SKI JOMOMAraloTh migiOpaTu MUATAHHS 1 3aBIaHHS
IpU CKJIaJIaHHI [JIaHYy YPOKY.

Y 2007 p. E.Yepuec mnpenctaBuB HOBHI BapiaHT TakcoHoMii biyma,
amanToBaHu g y4HIB 1 cTyfeHTiB XXI ct. — «Bloom’s Digital Taxonomy»
(«IudppoBa TakcoHomiss bmyman) [2]. Po3risiHeMo Kiibka NPHUKJIATIB KIFOYOBUX
mieciiB («power verbsy), IpeCTaBICHUX B HOTO BapiaHTi TakcoHoMmil [1-3]:

REMEMBERING

Tpaouuiiini: 10 recognize / miznaBaty; to describe / ommcysaru; to identify /
BU3HAYaTH; to list / cknagatu cnucok; to name / Ha3uBartw; to locate / po3minnyBatu;
to find / 3HaxonuTw; to retrieve / 3ragyBaTH.

Innosauyinni: to highlight / BusiBnstu; to bookmark / nocraButu (en1eKTpOHHY)
3aKknaaky; to tap into social networking / migkimrouaTHCs 10 CHUIKYBaHHS B
ColllayIbHUX Mepexax; to search / 3pilicHioBaTH Tomiyk; to google / 3milicHIOBaTU
noiryk B Google.

UNDERSTANDING

Tpaouuiiini: 10 explain / nosicHioBaty; to interpret / MOsSCHIOBATH, TIYMAa4HTH;
to paraphrase / mepekasyBatu, nepedpazoByBaty; to exemplify / HaBoAUTH TIPUKIIA;
to compare / mopiBHIOBaTH; to classify / kimacudikyBatu; to summarize / pe3romyBaTH,
MmiI0MBaTH MJACYMOK; to infer / poOUTH BUCHOBOK.

Innoeayinni: to blog / BecTH eneKTpOHHHWM >XypHai; to tag / mo3HayaTH
Teramu; to categorize / po3MOAUIATH 3a KaTeropisiMu; to comment / KOMEHTYBaTH; to
annotate / KOMEHTyBaTH, JaBaTH MNpPHUMITKH; to subscribe / mignucyBatucs,
npueaHyBaTHCS (10 YnEI-HEOY b TyMKH).

APPLYING

Tpaouyiuni: to implement / BukOHyBatH, 3acrocoByBaTw; t0 carry out /
BUKOHYBAaTH, MPOBOAWUTH;, tO execute / BUKOHYBaTH; to use / KOPHCTYBaTHCH,
3aCTOCOBYBATH.

Innosauiiini: to run / agMmiHicTpyBaTH, ynpasisaTH; to hack / 3mamysarwm,

HE3aKOHHO OTpUMAaTH JIOCTYI 0 KOMII IOT€pHUX NaHuXx; to upload / 3aBaHTaxyBaTH
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(daitn); to share / BUKOpPUCTOBYBaTH (YHKIIIO «IOAUTUTHCS» (B COLIATBHUX
Mepexax); to edit / pegarysaru.

ANALYSING

Tpaouyinuni: to compare / TIOpIBHIOBaTH, 3iCTaBiATH, to organize /
opraHizoByBatH; to deconstruct / posOuparu, anHam3syBath; to attribute /
NPUTIMCYBATH, TIOCKUJIATUCS; tO outline / 3MarOBaTH, HAMITUTH B 3arajlbHUX pHUcax; to
structure / CTpPYKTypyBaTH, YIOpSAKyBaTH; to integrate / ckiIagatk IIiJie,
00’€THYyBaTH.

Innoeayinni: to link / 3’emHyBatm, 3B’S3yBaTH MOCWIaHHAMH; to tag /
nmo3HayaTu Teramu; to validate reverse engineering / 3aTBepIUTH, AO3BOJIUTU
BUKOPHUCTAHHS OTPUMaHUX JJAHUX B JICKIJTbKOX HaIpsiMax.

EVALUATING

Tpaouyinuni: to check / nepeBipsTu; to test / mepeBipsaTH, BUIIPOOOBYBATH; tO
monitor / KOHTpoJItOBaTH, mepeBipsATH; to hypothesize / OymyBaTu rimoresy; to
criticize / KpuTUKyBaTH; to experiment / ekcrepuMeHTyBaTH; to judge / ckiactu
JTYMKY, TIATA BUCHOBKY; to detect / BUABISATH.

Innoeauyinni: to comment / KOMEHTYBaTH; t0 review / peleH3yBaTH, pOOUTH
orysif; to post / po3minnyBaty mocT, ctartio (B [aTepneri: Ha dopymi, B 61031, B
KOMEHTapsix); to moderate / momepyBatu; to collaborate / cmiBmpairoBatu (B
colmMeperkax); to refactor / BUKOHYBaTH MepenpoeKTyBaHHS.

CREATING

Tpaouuyiuni: to design / ckiamatv IUIaH, MOPOEKTyBaTH; to construct /
CTBOpIOBATH, MpUAYMYyBaTH; to plan / miuanyBatu; to produce / ctBoproBaTH; to invent
/ BuUHaxoAuTH; to devise / mpuaymMmyBaTH, BAHAX0uTH; to make / poOUTH.

Innosauyinni: to programme / nporpamyBaty; to film / 3HiMaTu, expaHizyBaTu;
to direct / kepyBaru, pexucepyBaTu; to animate / aHIMyBaTH, CTBOPIOBATU
MYJBTUIUTIKALII0; to blog / BecTu enekTpoHHUH XypHai, to publish / myGmikyBaru,

BHU1aBaTy; to podcast / 3poouTH moakact (rmporpamy uis [HTepHETY).
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30KkpemMa, BUBYAIOUA TEMHU €KOHOMIYHOTO ab0 COLIaJbHOTO CIPSIMYBAaHHS Ha
ypOKax aHIMChbKOI MOBM Ha 3acajaX OHOBJEHOi TakcoHoMii bmyma, 3700yBau
OCBITH CTapIlOi MIKOJIH:

o 3rajlye 1 po3noBifae paHille BUBUCHUN MaTepiaj, mepepaxoBye GakTu i
OCHOBHI  TIOHATTS, Hanpukiaa, ¢iHancoBi  Tepminm  (Remembering /
3anam smosysanns);

o BCTAQHOBJIIOE ~CMHCIIOBI Ta JIOTIYHI  B3a€EMO3B’SI3KH; IPOBOAUTH
MOPIBHSIHHSA, BUJILJISIE TOJIOBHE, MOSICHIOE, IPOTHO3Y€E MOXIINBI HACTIIKY Ha MPHUKIaIl
KoHkpeTHoro Bunanky (Understanding / Poszyminns);

o BMI€ 3aCTOCYBATH BUBYEHHIN MaTepiall B KOHKPETHUX YMOBax 1 HOBHUX
cutyauisx (Applying / 3acmocysanns);

o aHanizye iHGopMaIlio, BUIUISE YaCTUHU LUIOTO, a TAKOX MPUHIUIN
oprasizailii IiJoro, BUSBISE B3a€MO3B’SI3KM MK HHUMH, BMI€ OIIHUTH 3HAYYIIICThH
OTPUMaHMUX JaHHWX; POOUTh BUCHOBKHU 1 3HAXOJIUTH JOKA3W IS iX MIATBEPIKECHHS
(Analysing / Ananis);

o apryMeHTy€e T1 UM 1HILII NPONO3ULi, OyIy€e rirnoTe3u, 0OIpyHTOBYE 1JI€d,
HEOOXIJHI JUIsl JAOCATHEHHS KOHKPETHOI METH BIJIMOBIIHO /O YITKHX KpPUTEpIiB
(Evaluating / Oyinka);

o MPOIMOHY€E AaJIbTEpPHATUBHE PIICHHsS, poOody MOAeNlb, TIUIAH [ii,
HANPUKJIaJ, $K CTBOPUTH CTapT-all KOMIIAHII0O Ha KOHKPETHOMY TPHUKIAI,
posrisiayromy B Case Study (Creating / Cmeopennst).

BucnoBok. [IpeacraBnenuii Buille OHOBJIEHUUN BapiaHT TakcoHoMmii biyma
TICHO B3Aa€MOIIOB’SI3aHMI 3 KOTHITUBHOI HAyKOIO, CHpHUSE 3amam’siTOBYBaHHIO 1
BIITBOPEHHIO BUBUEHOTO Matepiaiy, rnepeadadae po3’s3aHHs MpodiieM, B X0 IKUX
HEOOXI1JTHO MMEePEOCMUCIIIOBATH HAasIBHI 3HaHHS, Oy/lyBaTu 3 HUX HOBI CTPYKTYPH 1, SIK
pe3ynbTaT, CTBOPIOBATH HOB1 3HAHHSI.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX JKEPEJI
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INNOVATIVE APPROACHES TO TEACHING VOCABULARY

Vocabulary is of paramount importance to a language learner as it plays a great
role in acquiring a foreign language. A limited vocabulary impedes successful
communication, that’s why it is central to language teaching. Recent studies indicate
that teaching vocabulary may be problematic because many teachers are not
confident about best practice in doing it and, at times, they do not know where and
how to begin to form an instructional emphasis on word learning [1].

In teaching English as a second language and English as a foreign language
learning vocabulary items plays a vital role in all language skills (i.e. listening,
speaking, reading, and writing). Vocabulary can be taught in a variety of different
ways, making use of exercises or activities ranging from those consisting of discrete
lexical items to those encouraging contextualised lexical practice. A good teacher
should prepare himself or herself with various up-to-date techniques. Teachers have
to take into account that teaching vocabulary is something new and different from
student’s native language. They need to make their students interested and happy in
the teaching and learning process in the classroom. Besides, teachers have to know
the characteristics of his or her learners and remember that teaching English for
young learners is different from adults.

The first step in teaching vocabulary is planning, and the first thing to do is to
identify the words to be learnt by students. A teacher should do the following: select
words that are common or generally useful for learners to know; avoid assigning

words that students rarely encounter; choose terms that are strategic to academic

153



success and are not typically acquired independently; identify words that are essential
for understanding a reading selection.

Further planning presupposes determining the depth to which
students will be required to understand each term the teacher has selected. Some
words warrant only a minimum level of knowledge, that is, a level of understanding
that calls upon students to associate a new word with a definition, synonym, or
context. Nevertheless, if comprehension of the term is required, the teacher must
select instructional strategies that will help students to categorize words, complete
sentences, or generate multiple meanings for words. Finally, when academic demands
require a deep level of understanding of terms, it is important that students be able to
create original sentences using the words, make connections between new and prior
knowledge, and apply word meanings across contexts [2].

Nowadays, a cognitive-constructionist approach to vocabulary or word study is
quite popular, because it builds upon a learner’s acquisition of the denotative (e.g., a
cat is a feline animal) to connotative constructions or connections (e.g., catlike, lion,
tiger, leopard, stealthy) when learning to comprehend, distinguish, and express ideas
in the English language [3]. Within this approach, teachers have the role of guides for
the students and provide them with opportunities to test the adequacy of their current
understanding. Thus, knowledge is constructed in social environments, where
students are put in practical situations under the tutelage of their teachers, and the
interaction is considered to be a fundamental factor for effective teaching and
learning process.

While teaching idioms a teacher should refer to their etymological background.
Building upon the tenets of cognitive linguistic semantics, the meanings of idioms are
entirely randomly stipulated, and they are motivated by their original, literal usage.
Etymological background can boost the creation of mental images, thereby making
idioms more imageable. Etymology provides learners with information about the
setting in which idioms were originally used (for instance, throw in the towel comes

from boxing, where formerly a fighter conceded defeat by throwing the sponge or
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towel into the ring). In other words, etymological background can unravel the
pragmatic nature of set phrases.

Successful vocabulary teaching owes to applying different effective strategies,
such as semantic feature analysis, word map, word web, words alive, keyword
method, vocabulary self-collection strategy and others. Let us describe some of them.

Due to keyword method, a teacher gives students a new word and shares its
meaning with them (e. g.: carlin “old woman”). Then he asks them to identify a
familiar word that is acoustically similar to carlin (e. g.: the keyword car). Finally, the
teacher suggests the students visualizing or drawing the image of an old woman
driving a car. Thus, the student constructs a visual image that connects the word
being taught with a familiar word that is similar auditorially and shares some
common feature.

Vocabulary self-collection strategy implies the following procedure. A teacher
asks students to identify two words they believe everyone should learn that are
related to the topics the group is studying. Then students write their words on the
board. The teacher asks students to present their words to the group by defining them,
explaining why the group should learn them, and telling where the words were found.
After that, a discussion is moderated through which the class reduces the list to a
predetermined number of most important words by eliminating words already known
by many. The final list becomes the focus of vocabulary activities for the next few
days.

To sum it up, a teacher’s thoughtful consideration of the content, purpose, and
methodology related to vocabulary teaching is crucial to the academic achievement of
students who struggle to learn, understand, recall, and use new vocabulary
meaningfully. Teachers should use innovative approaches and effective strategies to
help their students enlarge their vocabularies. To achieve the best possible results, it
IS necessary to give students the activities that involve analyzing the meanings of
words that help students to understand semantic and linguistic connections among

familiar and less familiar words and the meanings of unknown words.
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Ouabra Jlemenrap,

guumens | kameeopii,

Onopnuii 3axnad «L{uoyniscoxuti 33CO I-1Il cmyneniey
Monacmupuwencoroi micokoi paou

(cmm. Lubynis, Ykpaina)

BUKOPUCTAHHSA CYYAHCHUX TEXHOJIOI'TH HA YPOKAX
YKPAIHCBKOI MOBH TA JUTEPATYPU

2020 poky Bech CBIT 3ITKHYBCS 13 3arpo3010 »XHUTTIO JtoJicTBa. B ymoBax
naHjeMii OyJi0 OroJIOIIEHO CYBOpl KapaHTHMHHI OOMeXeHHs y Oynb-skiil cdepi
JUSIIBHOCTI. AJie OCBITY HEOOXIHO 3700yBaTH B 3aKjiajaxX CEpPeAHbOI 1 BHIIOI
ocBiTU. TOMy HaBYaHHS NIEPEHUIILIO HA TUCTAHLIHHY (hOopMYy.

JluctaHuiiiHe HaBYaHHA — CYKYIHICTh CYYaCHMX TEXHOJIOTIM, IO
3a0e3meuytoTh JOCTaBKy 1H(OpMaIli B IHTEPAKTUBHOMY PEXHMI 3a JOMOMOTOIO
BukopuctanHd IKT (iHpopManiiiHO-KOMyHIKAIITHUX TEXHOJIOTI) BiJ THX, XTO
HaBYa€, J0 THX, XTO HaB4YaeThCsl. OCHOBHUMH TMPUHIMIAMH IUCTAHIIITHOTO
HAaBUaHHS € IHTEPAKTUBHA B3a€EMOJli y Mpolect podoTu, HajgaHHS 3700yBavyam
OCBITU MOXJIUBOCTI CAMOCTIHOTO OCBOEHHS JTOCII)KYBaHOTO MaTepially, a TaKOX
KOHCYJIbTAIIMHUN CYNpOBiA y Tpolieci JOCTITHUIBKOI AisutbHOCTI. Jlae 3Mory
HaByaTHCs Ha BijcTaHi. OCHOBHY POJIb y 3MIMCHEHHI JAWCTAHIIMHOTO HaBYAHHS
BIJIIrParOTh CydacHi iHpopMalliitHi Texnosnorii [1].

[HTEepaKkTUBHICTh, TPOIECY HABYAHHS, 3BOPOTHHM 3B’S30K — TOMITHI
nepeBard LUX TEXHOJIOTIH, KOTpl 3yMOBWJIM HEOOXIAHICTh iX 3aCTOCYBAHHS Yy
PI3HUX Tally3sX JIIOACHKOI AISNIBHOCTI, HAcCaMIIepea Y THX, SIK1 TIOB'sI3aH1 3 OCBITOIO

Ta podeciitHOI0 MATOTOBKOIO [2].
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Jlucranuiiina (popMa HaBYaHHS PO3LIMPUIIA MOXKIUBOCTI Cy4aCHOTO BUUTEIIS
y BHOOPI pi3HUX (POPM 1 METO1B HABYAHHSI.

Ha nmpukiani cBoro HaB4ajgbHOTO 3aKjady 1 MpeAMeTa YKpPaiHChbKOi MOBH 1
JiTEpaTypHu X049y PO3MOBICTH MPO iHHOBAIIIT B Cy9acHI CepeTHINA OCBITI.

Hacamnepen, wmu mnoudanu mpamoBatd  y  Google Classroom. Ile
0e3koTOBHUI BeOcepBic, ctBopeHuit Google /1 HaBYaNbHUX 3aKJIa/liB 3 METOIO
CIPOIIEHHSI CTBOPEHHS, TOMMUPEeHHS 1 Kiacu@ikamii 3aBaaHb Oe3marnepoBUM
[UIIXOM.

Jlami Oyma po6ora y Google Meet. lle mHamiifHW MOMIYHUK yYWTENS IS
MIPOBEICHHS JUCTAHLIMHUX YpOKIB. ['0JOBHE, 110 YPOKM MPOBOIATHCS OHJANH 1
y4HI OTPUMYIOTh HEOOX1/HI 3HAHHSA. 3 TAKOIO K METOI MOKHAa BUKOPUCTOBYBATHU
Zoom.

Merta BuuTenss — 3pOOMTH HaBYAHHS SKICHIIIAM, I[IKaBUM, JOCTYITHUM JIJIS
nite. [upoki MOKIMBOCTI 18 IIbOTO Aae Learning Apps.org.

Ile cepric Web 2.0 mist mATPUMKY TPOLIECIB HABUAHHS 3 PI3HUX MPEIMETIB
32 JIOMOMOTOK)  HEBEJIMKUX  IHTEPAKTUBHUX  MOJYNIIB, SIKI  MOXYTh
BUKOPUCTOBYBATUCH OE3MOCEPEIHHO SIK HABUAJIbHI pecypcu abo Jis CaMOCTIMHOI
poboTH; B poOOTI 3 IHTEPAKTUBHOK JIOIIKOI, a00 SK 1HJIWUBIAyallbHI BIpaBU JJIs
YYHIB.

LearningApps.org po3po0JieTbest K HAyKOBO-AOCHIAHUN mpoekT LleHtpy
[lenaroriunoro konemky iHdopmatuku ocBitu PH bepn y cmiBmpami 3
yHiBepcuTteToM M. MaitHy Ta VYHiBepcutetoM Micta Ilurray / T'epnin
(HimeuuuHa).

OcHoOBHa 171es1 IHTEPAKTUBHUX 3aBJaHb MOJIATAE B TOMY, IO YYHI MOXYTh
MEPEBIPUTH 1 3aKPINUTU CBOI 3HAHHS B IrpoBid (popmi, Mo crpusie GOpMyBaHHIO
i3HABAJIBHOTO 1HTEpeCy 3100yBayiB ocBiTH [3].

Hampukinaza, MoXXHa BUKOPUCTOBYBATH TaKl 3aBJIaHHS:

https://learningapps.org/display?v=pflfo2a4a20

https://learningapps.org/display?v=pbhmkditv20

https://learningapps.org/14582839
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https://learningapps.org/9155224

AKTHBHO CTaJli BUKOPHUCTOBYBAaTH Yy CBOill poOOTI yKpaiHCBKHM OCBITHIN
oHnaitH-noptan g BuuteniB «Ha Ypok». [Ins pobotu 3 yuyHSMH B OHJIAWH
PeXKUMI KOpUCTyeEMOCS O010JI0TEUKOI0 OHJIAH-TECTIB OCBITHBOI'O IPOCKTY, € €
PI3HOMAaHITHI 1HTEPAKTUBHI 3aBAaHHS JJI1 KOHTPOJIIO 3HAHb 1 3aJy4YCeHHS YUYHIB JI0
aKTUBHOI pOOOTH BAOMAa 3 YCIX HaBYAIBHUX NPEIMETIB SIK CTapiioi, Tak 1
MOYaTKOBOI IIKOJIH.

€ MOXJIMBICTh CKOPHUCTATUCS TOTOBUMHU OHJIAMH-TecTaMHU a00 CTBOPUTHU
BJIACHI TECTOBI 3aBJaHHS BIANOBIIHO JO TEMU YpPOKYy Ta B peajJbHOMY 4Yacl
MPOCTEKUTH X BUKOHAHHS.

Hanpuknan:

https://naurok.com.ua/test/tak---ni-582123.html

https://naurok.com.ua/test/literaturna-gra-za-citatoyu-nazvi-geroya-tvoru-
zemlya-584488.html

https://naurok.com.ua/test/vstanoviti-vidpovidnist-583355.html

A 1ie y cBoiil poOoTi crtanu BukopuctoByBaTd Powtoon: Video Maker |
Make Videos and Animations Online. Powtoon — 1ie Bi3yanbHa Iuiatdopma
CHIJIKYBaHHSA, fKa Ja€ BaM CBOOOJy CTBOpPIOBATH MpOQeEciiiHi Ta TMOBHICTIO
HaJalITOBaHI B0, IO CIIOA00AI0ThCS Ballliil ay IUTOPIi.

Hanpuxian:

https://youtu.be/MatkrQZ L Xtw

https://youtu.be/nHEEww1JmGg

https://youtu.be/-sygU8wIHZE

https://youtu.be/IntTrgDK_LA

https://youtu.be/t-KkPOVi9SU

OTxe, BOPOBA/DKEHHS I1HHOBAIM B Cy4YacHIM CepeaHId IIKOMI TMiABHUIILYE
1HTEpeC 0 HaBUaHHS, OCBIYEHICTh YUHIB, CIpPHUSIE TBOPUI aKTUBHOCTI 3/100yBayiB

OCBITH, 3MIMCHEHHIO TIPOIIECY COIllabHOI afanTarii. A [Js BUYWTENS A€
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MOKJIUBICTh  YPI3HOMA@HITHUTH YpPOK, 3pOOMTH #oro OuIbII I[iKaBUM Ta

e(heKTUBHUM.

CIIMCOK BUKOPUCTAHHUX /IZKEPEJI
1. URL: https://uk.wikipedia.org/wiki/
2. URL.: http://confesp.fl.kpi.ua/node/1103
3. URL: https://sites.google.com/site/metodist5310/hmarni-servisi/interaktivni-vpravi-

learningapps

BikTop JIuTBUHEHKO,

cmapuiuti 8UKIA0ay,

Ymancovkuti oeporcasnuti nedaeociunuil ynieepcumem imeni Ilasna Tuuunu
(m. Ymans, Yrpaina)

OCBITA: HAMHOBIIII METOJIA TA IEPCIIEKTUBH

YoMy 3HMKaIOTh TPAAMIIINHI JEKIi, 10 ralbMy€ PO3BUTOK OHJIAMH-OCBITH 1
0e3 KX HaBUYOK JIITH MaHOYTHBHOT'O HE 3MOXKYTh BCTYIUTH JI0 YHIBEPCUTETY?

VYci mpoliecu y CBITI PO3BUBAIOTHCA YK€ CTPIMKO, 1 HalIepIe, 10 MOBUHHO
WTU B HOTY 13 IUM PO3BUTKOM Ha HAI[IOHAJILHOMY piBHI, — 11€ OocBiTa. Ha >xaib, B
VYKpaiHi HOBI TEXHOJIOTII Ta METOAM MPAKTHYHO HE BBOAATHCA, & YKPAIHCBKI
HaBUYaJbHI 3aKJIaJH yXKe 0arato pokiB He BXOaiATh HaBiTh y 500 kpammx y cBiti. 3a
nigcymkamMu CBITOBOTO CaMiTy 1HHOBAIliM B OCBITI, SIKWI TTPOXOJIUB MUHYJIOI 3UMH B
Karapi, ekcnepTu-oCBITSHHM 3 Pi3HUX KpaiH CBITY C(OPMYJIOBAIH I1'Th CYy4acHHUX
TPEH/IIB PO3BUTKY OCBITH. A caMme: 3aJydeHHS CHEIlalli30BaHUX COIMaTbHUX MEPEK,
MOOUTPHUX JIOAATKIB Ta OHJAWH-KYpCIB, HETPAAUIIMHUM TIIX1J JO OCBITH B KJlacax
Ta 3aX0J1, CIPSIMOBaHI HA PO3BUTOK KPUTUIHOTO MUCIICHHS.

Omnnaiin-kypeu — self-discipline

JIBa poKH TOMY CBIT CKOJMXHYJa MOJa Ha OHJAaH-Kypcu — Tak 3BaHl MOOC.
[TpuunHOtO TOMY cTana matdopma Coursera, 3amymena pukiagadamu Ctendopmay.
Lle#i cepBic BIOKpUB yCiM O€3MEPEMIKOJHUN TOCTYI M0 JEKIIA mpodecopiB i3
HalKpaiux yHiBepcuTeTiB cBiTy. Coursera craja cTapTalioM pPOKY 3a BepCI€lo

Crunchies Awards 1, 3maBayiocsi, Ha3aBXJI1 3MIHUJIA TTEIarOTIYHUN penbed CBITY.
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3a pik micas Tpiymby Coursera nepmi MOOC 3’sBuincs 1 B Ykpaini. Ha 6a3i
KuiBcpkoro HarionagpbHOro yHiBepcutery imeHi Tapaca IlleBuenka OyB
OpraHi3oBaHMM MPOEKT «YHIBEpCUTET OHJaiH». HaBuaThcs Ha HHOMY MOTIJIA HE
JIMIIE CTYJIEHTH BY3Y, a BCl oxoui. Yepes 11e Ha €AMHUNA Kypce 13 OpeHA-MEeHEIKMEHTY
3apeecTpyBaJIOCsS TOHA 8 TUCSAY CIIyXadiB, Y TOMY YUCI1 1HO3eMIIl. €IMHUM MIHYCOM
eKCIIEPUMEHTY OyJia BIJICYTHICTb BUIYCKHHMX CEpTH(IKATIB JJIs TUX, XTO 3aKIHYUB
Kypc.

Boxe 1i€i oceHi 3acHOBHUK «YHiBepcuTeTy oHiaH» IBan I[Ipumadenko
30UpaEeThCS TPOJOBXKYBATH PO3BUTOK OHJIAWH-OCBITM B YKpaiHi. Ha okpewmiii
maT@opMi BiH IUIAHYE 3amyckaTd HOBHM ykpaiHChbkuit MOOC-NpoeKT 13 JeKUisiMu
BiJ BukianadiB npoBiguux BH3 Ykpainu. [Ipoekt po3nouHeTses 3 KUTBKOX KYpCIB 3
o0i3Hecy, IT Ta icropii Ykpainu. Pi3H1 yHiBepcUTETH, OpraHi3alli Ta KOMIaHIii-JIAepH
y CBOiM ramy3l 3MOXYyThb IyOJIIKyBaTH Ta pO3MOBCIOKYBATH KypcH Ha i
aThopmi.

[BaH BUCIOBIIIOE BIpY B T€, 110 3 YACOM OHJIANH-KYpCH YBIMIYTh 10 O(PIIIAHOT
MporpamMu yKpaiHChKOi BUIIOI OCBITH. «MacoBi BIIKPUTI OHJIAMH-KYpCH MOJIOHI 10
TEXHOJIOT1] KHUTOAPYKYBaHHs. BOHU JO3BOJISIOTH PEBOJIOIIHO 3MEHIITUTH BapTiCTh
JNOCTYNy IO HAaMKpalqMX MOXJIMBOCTEM HaB4YaHHA CBOro udacy. I tak camo, siK y
BUIAJIKYy 3 JIPYKOBAHOI KHHUIOIO, iXHE TOUIMPEHHS Ta IHTErpallis B HaBUAIbHUN
MPOIIEC — JIUIIIE CIIPaBa 4acyy.

BuxoBanns yBaru — edutainment

Brim, cutyamis 3 MOOC He € abcomoTHO Oe3xmapHoro. Bxe cborojni 3
IBAJIATH CTYJEHTIB, SIKI MIANUCYIOThbc Ha Kypc Coursera, 3aKiHUye€ KHOro JIMILE
onuH. ['0JIOBHOIO TIPOOJIEMOIO albTEPHATUBHUX OCBITHIX CHUCTEM CTa€ YTPUMaHHS
yBaru y4HiB.

«IcHye winui apceHanm MPUHAOMIB, 3a JIOMOMOTOI0 SKUX MAacoOBl BIIKPHTI
OHJIAH-KYPCH YTPUMYIOTh YBary KOpHUCTyBaya, — JUIMTHCS CBOIMH po3aymMamu [BaH
[Tpumayenko. — Cepen HalOUIbII BaXKJIMBUX — PO30MBKA BIJICOJIEKI[I HA HEBEIIUKI 3a

4acoM YpPHUBKH, TIIOCTIHHE 4YepryBaHHS pI3HUX BHIIB HaBUYaHHS, aKIEHT Ha
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UTIOCTpAaTUBHOMY MaTepiaji B JIEKI[ISIX, aKTUBHE 3aJy4YeHHS CTYICHTIB 10 OOrOBOPEHb
Ha opyMmax, 6a3oBa reiimidikaris HABYATHHOTO MPOIIECY».

Takox, Ha TyMKy IBaHa, OHJIaiH-HABYaHHS MOKE€ OYTHM YaCTKOBO IUIATHUM —
HANPUKIIAJ, 31 CTYJEHTIB MOKHA OpaTH HEBEJIMKI KOIITH HA CTBOPEHHS CepTU(IKATIB.
B takomy Bumanky ciayxadam KypciB Oyje ICUXOJIOTIYHO BaKue MOKUHYTH KYypC.

HoBuM BHKIMKOM Isi PO3pOOHMKIB JUCTAHIIIMHUX CHCTEM OCBITH CTajo
MOHATTSL «e’ foTedHHMeHT» (edutainment) — TMOeAHAHHS OCBITH 3 ITPOBUMH
npakThukamu. T1 K oHIaliH-Kypcu abo HaBYaIbHI G1IILMU € pi3HOBUAOM edutainment,
OJTHAK HOro HalOUIbII NEPCIIEKTUBHUM HAIMIPSIMOM € CTBOPEHHSI HABUAJIBHUX 1TOP.

[Tepma taka rpa Bunukia B CIIA e B 70-Ti, 10 MaCOBOTO pO3MOBCIOIKEHHS
[1IK. Bona nasuBanacs The Oregon Trail i Oyna mpucBsueHa OCBOEHHIO AMEpPUKH
OarbKkaMu-TiLTirpuMaMu. CbOTOJIHI, KpIM CTBOPEHHSI HOBHX HaBYAJIBHHUX 1rop, AEsKI
CEpi03H1 PO3POOHUKH BXKHUBIIIOIOTH €I€MEHTH OCBITHIX MPOTrpaM y MOMYJSPHI IrpoBi
OecTcenepu, Taki sk, Harpukiaja, SimCity.

HaBuaTu MOXXyTbh HE JIMILIE KOMIT FOTEpHI, aje€ il HACTUIbHI IrpyU — HANPUKIA,
exoHomiuna rpa Cashflow 101. IT pospo6us 3nanmii inBectop Pobepr Kiitocaku,
AKUM BOa4aB roJIOBHY MPOOJEMY OCBITH B TOMY, IO JITH BUXOAATH 31 IIKOJU O€3
YMIHHS YIPABJISTH (PIHAHCOBUMU MTOTOKAMHU.

Herpaauuiitni kiacu — new methods

[Hmwmit HanpsiM po3BUTKY edutainment — 1€ 1HTErpamis IrpoBUX NPUHLMIIB Y
mikinpHi MeTomuku. Hampuknan, B opHil i3 Monoxmmx mikin Heio-Hopky 3 2009
poky mpoBoauThcs ekcrepumerT Quest Schools. Bin monsrae B Tomy, mo yd4Hi
3aMICTh CEMECTPIB 3 YpPOKaMH MPOXOJATh JBOTHXKHEBI IHTEHCHUBH 3 KBECTaMH 3
PI3HUX JHUCHMIUTIH, a 3aMICTh €K3aMEHIB MalOTh HABYUTHUCS JOMOBJISTHCS IS
3MaraHHs 3 TaKk 3BaHUMHU «Oocamm».

[eitmidikariiss — 1aaeKko He €AUHUN MAX1J, SKUH MPUXOJUTH Ha 3MIHY HYJTHUM
aekiisim. Cepen inmmx: Spaced Learning — MeToa 3acBOEHHS martepiaiy 3a TpH
MiXOU, CHPSIMOBAHWN Ha PO3BUTOK JOBrOCTpOKOBOi mam’sti; Flexible Fridays —
MiIX11, TpU SIKOMY OJWH JIEHb Ha THXKJICHb B YYHIB HEMa€ PO3KIANy, 1 BUUTENb

3YCTpIYA€EThCS 31 CTyJACHTAMU JJIi OOTOBOPEHHS HaWOUIbII MPOOJEMHUX JJIsi HUX
161


http://www.instituteofplay.org/work/projects/quest-schools/

nutadb; Flipped Classroom — BukoHaHHS JOMAIIHIX 3aBJaHb HE ITICIs CEMiHapiB, a
nanepen; Design Thinking — wnHapaau y4HIB 4M CTYHAEHTIB /i BHKOHAHHSA
NPAKTUYHUX 3aBAaHb y KJlacax.

[HIIIM Ba)KJTMBUM MOMEHTOM, SIKWW BIUIMBAE HAa €PEKTUBHICTH pe)OpMYyBaHHS
OCBITM € MOTHUBAIliA BHUKIAJIayiB, a TaKOX PO3BUTOK COJIJAPHOCTI cepen
NeJaroriyHuX KOJIEKTUBIB. B  OCBITHIX cHCTEMax BHCOKOTO pIBHS BHKJIaaau
BIJINTOBI/Ia€ 3a YCHIXHM HE JIUIIE CBOIX Y4YHIB, ajie i KoJjer. 31 3pOCTaHHSIM O0COOUCTOI
BIJIMOBIAQIBHOCT BUUTENIIB PaIUKaIbHO 3MEHIIIYETHCS HEOOX1THICTh 3BITYBaHHS.

Kputuune muciaenns — teaching hospital

batbko amepukaHchkoi cuctemMu ocBITH JxoH Jlptoi OyB mNepeKOHAHUIA:
MUCJICHHSI TIOYMHAETHCS TaM, JIe¢ € MpoOJIeMHa CHUTYyallid. AHAJOTIYHUM YHHOM,
cxoxe, mucauth 1 Poman Illynuk, crapmmid Bukiazad kKadeapu >KypHATICTUKA
HamionansHoro yHiBepcutery «OcTpo3bka akanaeMis». Pazom 13 kojeramu Poman
BUPIIIUB 3anmycTUTH npoekt J. Lab, skuil mnpomoHye cTyAeHTamM-KypHalicTam
3aMICTh MPOTUPAHHS IITAHIB Ha JIEKIIsIX YU 3yOpIHHS Teopii moyatu poOUTH CBOE
BiacHe 3MI Bxke B yHIBEpCHUTETI.

«HapixxHo0 Mmpo0JIeMOI0 T'yMaHITapHOI BUIIOI OCBITM B YKpaiHl € HHU3bKa
aganTuBHICTh, — BBaxkae Poman Illynuk. — VYHiBepcuteTn HE HaMararoTbCs
ajanTyBaTUCS JI0 peajbHUX CYCHUIbHUX 1oTped. S Bukiamaro Ha Kadempax
KYPHAJICTUKH Y IBOX YHIBEPCHUTETAX YK€ OLIblIe YOTUPHOX POKiB. Llporo yacy MeHi
BUSIBUJIOCS JIOCTAaTHRO, 100 YCBIAOMMTH, IO CydYacHa >KYPHAIICTChbKa OCBITa HE
3abe3rneuye pealbHUX MOTped MEAINHOTO PUHKY — YacTo OyBae, 110 MO 3aBEpIICHHI
HaBYaHHS Ha OakajaBpaTi CTYJCHTH MPUXOJATh Ha poOOTy, 00 mouyTH: 3a0yabTe
BCE, YOT'O BaC YUWJIH Y BY31».

Poman [lynuk BunBcs B MOTMIISIHCBKIN LIKOJ1 )KypHATICTUKU. Tam Ha olHOMY
3 ceMmiHapiB BiH Ji3HaBCS Bia 3ampoieHoro mpodecopa [esima na donteitHa 3
yHiBepcuTeTy AHeHOepra mpo TpeHmoBy HuHi B CIHIA momens KypHamTiCTCHKOT

ocBitu mija Ha3Bow Teaching Hospital.
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Cawme Ti BiH 1 BUpimmB 3actocyBaTtH B J.Lab — cTBoputH 1abopaTopiro peanbHOI
poOOTH CTYIEHTIB-)KYPHAJICTIB Y pelakuiax oQiluiiHO 3apeecTpOBaHUX BUAAHb —
npodeciiiHy poJIbOBY TPy IS IIKABUX CTYJAEHTCHKUX MEIIMHUX MPOEKTIB.

OTxe, caMe BIPOBAKEHHS CYYaCHHX METOJMK Ta OHOBJICHHS OCBITHHOTO
IHCTpyMEHTapito, a TaKOXX CaMoopraHizailis Ta peajbHa MPAaKTHKa MAalOTh CTaTH
OCHOBHHMHM HampsiMamMH PO3BUTKY OCBITH. Sk 0ayumMo, MPAKTUYHICTH 1
CaMOOPTaHi30BaHICTh CTAlOTh OCHOBHUMH JIOPOTOBKAa3aMU Ha MUISIXY PO3BUTKY
ocBiTH, a pedopMyBaHHS METOJUK Ta BHUKOPUCTAHHS HOBHUX TEXHOJOTIH

A0IOMararOoTh MBUAMIC 110 HBOMY PYXaTHUCH.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX /IKEPEJI

1. Tsarno O. B. Kputuune mucnenns: HaBu. nocionuk. X.: OcHoBa, 2008. 187 c.

2. Jxenani JI. Cexpern Hanoneona. Ilam'ste. YBara. llIBuakountannsa. Xapkis, 1995.
254 c.

3. Ocgita: HaitHoBim Metoau Ta nepcnexktuBu: URL: https://biggggidea.com/practices

(mara 3BepHenns: 20.02.2021)

Ouena JlokmmuHa,

00KmMOp nedazo2iunux HayK, npogecop,
unen-kopecnondenm HAIIH Ykpainu,
Incmumym neoaeociku HAIIH Ykpainu
(m. Kuis, Ykpaina)

JIO IUTAHHSA ITPO TPAKTYBAHHS IHHOBAIIINI B OCBITI

[HHOBaAIlT B OCBITI PO3IJIAJAIOTHCS CBITOBOK CHIJIBHOTOI OOOB’SI3KOBOIO
NEePEelyMOBOIO  BUMEPEIKAIBHOTO PO3BUTKY KpaiH. 3a3HaueHe MpIOPUTH3YE
JOCIIKEHHS! CYTHOCTI 1HHOBAIIIM Y po3pi31 TEPMIHOJIOTTYHUX AKIEHTIB K 1 MOTJIS1B
Ha (opmarT iX MPOyKyBaHHS B OCBITI Ha PI3HUX PIBHSIX.

[HHOBAITIS TPAKTYETHCS TIIYMAYHUMU CIIOBHUKAMHU SIK:

— «HOBA 1JIes, METOJ, IPHUCTPIi; 3ampoBaKEHHs Y0roch HoBoro» (Merriam-
Webster);

— «3amnpoOBa/KCHHSI HOBUX pedYeH, 171ed, NUIIXiB peasizallii 4oroch; HOBa ijes,

nuIX BUkoHaHHs 9orock» (Oxford Advanced Learner's Dictionary);

— «HOBA i7iest, METO/, Au3aitH, mpoaykT» (Cambridge Dictionary).
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Mixuapoana opranizamis 31 ctapgaptuzaiii (ISO) BuzHauae iHHOBAIIO SK
HOBY a00 3MiHEHY CyTHICTb, III0 CTBOPIOE a00 TIEPEPO3MOAUISLE IIHHICTD.

HaiiGinpi 1oBHE TpaKTyBaHHS IHHOBAIll 3 MO3MWIIA SK TIpolecy, Tak i
pe3ynbTaty 3anpornonyBaia OpraHizallisi eEKOHOMIYHOTO CITIBPOOITHHUIITBA 1 PO3BUTKY
(OECD), sixa BW3HaAYa€ 1HHOBAILIIO K BUPOOHHUIITBO a00O MPHUIHATTS, 3aCBOEHHS Ta
BUKOPHUCTaHHS HOBOTO 3 JIOJaHOIO BapTICTIO B €KOHOMIYHIM Ta COLiaJIbHIN cdepax;
OHOBJICHHSI Ta PO3UIMPEHHS MPOAYKTIB, OCIYT Ta PUHKIB; pO3pO0Ka HOBHX METOIIB
BUPOOHUIITBA; CTBOPEHHS. HOBUX CHUCTEM YMPABIIIHHS.

IaHoBariss B ocBiTi posrisgaeTbesi OECD sk ympoBamkeHHS HOBOTO abo
CyTTEBO 3MIHEHOTO MPOLIECY, MPaKTUKH, OpraHizaliiHoro adbo MapKETHUHTOBOIO
METOJY, 1110 CIIOCTEPIratoThCs Ha PIBHI CUCTEMH OCBITH.

IOHECKO TpakTye IHHOBALIIO B OCBITI SIK TE€XHOJIOT1i BUPIMIEHHS peaJbHOI
npo0JieMHd CBIKHUM, IPOCTUM CHOCOOOM JJisi NPOCYBAHHS CIPaBEMJIMBOCTI Ta
BJIOCKOHAJICHHS] HABYaHHSI.

B yMoBax icHyBaHHS po3MaiTTs (pOpM IHHOBAIiil B OCBITI — HOBOBBEJICHHS B
opraHizaiii Ta yOpaBJiHHI OCBITHIMH CHCTEMaMH 1 IIKOJIaMH — YHi(iKOBaHe
BH3HAUCHHS 1,OTO (eHOMEHa BIJACyTHE. BiamoBimHo 10 OaueHHs €BponenchKOl
Komicii crmiibHUMH XapaKTepUCTUKaMHM BCIX BH3HA4Y€Hb €: AaCMEeKT HOBHU3HU
(IpaKkTUKH, sIKI € HOBUMU B KOHKPETHOMY KOHTEKCTI a00 BIAPI3HSIOTHCS BiJl THX
MPAKTHUK, SIKI 3a3BMYail 3aCTOCOBYIOTHCS); 1 MOTEHIlIalbHA €()EKTUBHICTh IUX HOBUX
npakTUK abo 3axomaiB (TOOTO HOBI MeNaroriku abo MPaKTUKU TOBUHHI BECTU IO
MO3UTHUBHUX PE3YJIbTATIB PO3BUTKY YUHIB).

€Bporneiicbka KoMicist BU3HaYae 1HHOBAIIIO B OCBITI fK:

— 1HHOBAIlIHY MENAroriky — BUKJIAJAIbKy MPAaKTUKY abo MiaXij, sSKi 4acTo €
HOBUMH JJII JAHOTO KOHTEKCTY, 1 IO CHPHSIOTH TMOMIMIICHHI) HaBYaIbHUX
JIOCSITHEHb YYHIB (MOKpaIaHHA KOTHITUBHOTO Ta COIIALHOTO PO3BUTKY Y4HIB). Y
oMy KoHTeKcTi IKT € iHCTpymMeHTOM Il BIOCKOHAJICHHS BHKJIQJaHHS Ta

HaBYaHHS, a HE 1IHHOBAIIISA caMa 110 co0i;
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— Ha PIBHI IIKOJM IHHOBAIll - II€ 3JaTHICTh IIKUI BIOPOBAKYBaTH Ta
MiATPUMYBATH 1HHOBAITIT y BUKJIAJAIbKIN Ta Opradi3amiiHii npakTtuii. Po3BUTOK 1i€i
3IaTHOCT1 4aCcTO MOXKe MOTpeOyBaTH (yHIaMEHTAIBHUX 3MIH IIKIJIbHOT KYJIBTYPH;

— Ha piBHI CUCTEMH OCBITH 1HHOBAIli — 1€ 3[JaTHICTh CUCTEMHU KOHCOJITyBaTH
3MIHU Ta BJOCKOHAJICHHS (CIPUATH EKCIEepUMEHTaM, KOHTPOJIIOBATH, OI[IHIOBATH,
BUUTHUCS HA HEBJayax, MIATPUMYBATH MEPEKY Ta OOMIH, a TaKOX pO3po0OJATU
CHPUATINBY HIKIJIBHY MOJIITHKY).

3 metoro Tpancdopmartii ocBith €C Ha 1HHOBAIliiHI 3acajid OpIEHTHPAMU B
1HHOBAIIITHOMY PO3BUTKY MPOTOJIOIICHO:

— IHHOBALIIO CIIIJT PO3TJSJATH sIK 3aci0 BJOCKOHAJIGHHS CHCTEM OCBITH, IIIO
3a0e3neuye MO3UTUBHUN JTOCBIJ] Ta PO3BUTOK JIJISl YUHIB;

— 1HHOBAIli BUMAaralTh CKOOPAMHOBAHMX 3araJlbHOCUCTEMHHMX 3MIH 13
3aJly4eHHSIM IIIMPOKOTO CIEKTpa aKTOpIB 1032 3BUYAWHMMH [MapTHEpPaAMu Ta
CTPYKTYpaMu Ta CIPUSHHIM BIIKPUTOMY J1aJIOTy MK HUMU;

— LIl 1HHOBAUld y MIKUIbHIA TOJITULI TOBUHHI OyTH HEpEeTBOPEHI Ha
OTEpAaTHBHI IUJII Ta KOHKPETHI 3aXOJH, CYMpPOBOJKYBAaHI YITKUMHU TUTAHAMH [ Ta
pecypcamu Jis X peaizallii;

—  TIOCWJICHHS aBTOHOMIl IIKUI MOXE 3a0XOUyBaTH Ta CTHUMYJIOBaTH iX
IHHOBAIIMHUN TOTEHITIAJ, TO3BOJISIOYM BUMTEIISIM Ta KEPIBHUKAM IIKIJI agalTyBaTH

CBO1 HaBYaJIbH1 MPAKTUKU 3 METOIO BIATOBIIHOCTI MOTpeOaM yUHIB.

JIrogmuiaa JlomHiBcbKka,

suxnaay,

Vmancokutl oeporcasnuti nedazociunuil yuisepcumem imeri Ilasna Tuuunu
(m. Ymano, Yrpaina)

BUKJIAJAHHS AHTJIICHKOI MOBH Y BUIIIUX HABYAJIBHUX
3AKJIAJIAX 3 OIJISIY HA CYYACHI YMOBUA
Mu xuBEMO y NMHAMIYHOMY CBITI, IO IIBUAKO PO3BUBAETHCA, 3 MOJIIMHU Ta
TEHJICHITISIMH, 10 NIBUJIKO 3MIHIOIOTHCS, B YMOBAax COIIAJbHUX, €KOHOMIYHUX Ta

MOpaJIbHUX TpaHchopmarliil. Yci i BeIuKi 3MiHH B yCiX cdepax KUTTS CyCIIbCTBA,
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BTpaTa ICHYyIOUMX I[IHHOCTEH 1 MMOsSiBa HOBUX HE MOXKE HE MaTW 3HAYHOT'O BIJIUBY Ha
PO3BUTOK Cy4acHOi CHCTEMH OCBITH 1 METOMIB BUKJIanaHHs. HeratuBHi pe3ynbratu
JIOJICBKOI  JSJIBHOCTI, €KOJIOT14HI mpoOjeMu, BiMiHH, KatacTpodu, emigemii,
HE3aJIeKHO BiJl TOTO, /e caMe BOHHM BiIOYBalOTHCS, BIUIMBAIOTh HA HAIllE OTOYCHHS,
3I0pOB’S 1 COIlIaJIbHI YMOBH.

Hanpukinm XX — Ha mouyarky XXI| cTOMTTS CBIT cTaB 30BCIM 1HIIUM, HIXK 10,
15, 20 pokiB Tomy. IloBHHHA 3MIHHTHCA 1 CHCTEMa MIATOTOBKH OCOOHCTOCTI O
MalOyTHBOT'O KUTTS, TOBUHHA 3MIHUTUCA pojib BuXxoBaHHA. [1, C. 267]. CydacHa
yKpaiHChbKa OCBiTa copsMoBaHa Ha (opmyBaHHA Oarato(yHKIIOHATBHUX
CHEUIANICTIB, 3/IaTHUX TIO€JHYBaTH OpraHi3ailiiiHy, OCBITHIO, BHKOHAaBCHKY
JISUTBHICTh 3 MAMCTEpHICTIO TIOCTIMHOrO OTpPUMaHHA HOBOI TmpodeciiiHoi Ta
HernpodeciitHoi 1HpopMallii Ta 0axkaHHSM PO3BUBATUCH MPOTITOM CBOEI Kap epu. |
TYT TOJIOBHUM TUTAaHHAM € (POPMYBaHHSI IHTENEKTYaIbHUX T4 TBOPYUX HABHUOK, SIKI
CKJIa/Ial0Th OCHOBY JUISl MOJAJIBLIOTO MPO(deciHHOro 3pocTaHHs. TeopeTHuHi OCHOBU
(dbopMyBaHHS 1HTEIEKTYAIBHUX Ta TBOPYMUX HABUYOK JOCIIKYBAIH Ta MPEICTABIISIIN
XK. Iliaxxe (piBerb cdopmoBaHocti mizHaHHs), C. PyGinmreitn, O. JleoHTheB
(mcuxosioriyHa Teopis 1HTENeKTyalbHOi JisibHOCT), b. TemnoB (mcuxomoris
tBOpuocTi) , M. Xomoana (TCHUXOJOTIS JOCHIJKEHb 1HTENEeKTy), B. Mousko
(ayiropuT™ BUpINICHHS TBOpYWMX 3aBAaHb), Jl. borosBneHchka (B3a€MO3B’SI30K
TBOPYOIO MHCIEHHS Ta 3[10HOCTe ocobucrocTi) Ta Oarato 1HIMX. [luTaHHS
IHTEJICKTyaJIbHUX YMiHb BUBYaeThcs y mpaigsix JI. Burorcekoro, Il. IMambnepina,
. T'indopna, B. Ilamamapuyka, I. fximancekoi, M. ®pymkiHa Ta iHmmx. T.
AHJIpYUIEHKO 3asBIisl€e, IO OCBITa MOBMHHA CTBOPIOBATH LIUIICHHA 00pa3 CBITY,
3a0e3medyBaTu WOTO CHPUIHATTS B TapMOHII IHTENEKTY, MOYYTTIB Ta CHUJIM BOJI.
OCHOBHOIO XapaKTEPUCTUKOK €()EKTUBHOCTI OCBITHM MOBMHHA OyTH HE MPOCTa CyMa
3HaHb, OTPUMAHUX CTYJEHTOM MiJ 4Yac 3700yTTS YHIBEPCUTETCHKOi OCBITH, a
3JIaTHICTh JO CaMOOCBITH, BUKOPUCTAHHS JKepen iHdopmariii, MmiBUINCHHS PIBHA
3HaHb [2, c¢. 256-261]. lls aymka 3HAXoIuTh CBOE BigoOpakeHHs B iaei H.
TepenTreBOi Mpo Te, 10 KIACUYHUI YHIBEPCUTET — Iie, MEpIl 3a BCE, KOTHITHBHA

Mozenb BceecBiTy, sika BKIIIOYae 3HAHHS NPO O€3MEPEepPBHICTH JIIOJICHKOTO KHUTTS,
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3aKOHM 1 IUTICHICTh TPUPOAU, TEOJIOTIUHI, COIiaThHO-€KOHOMIYHI, OPUIUYHI,
1CTOPUKO-KYJIBTYPH1, MOBHI, ICUXOJIOT14HI Ta 1HIII SBUIIA.

Cnuparourch Ha TEOPETUYHUN Martepiand Ta OCOOMCTHUH JTOCBIJ BHUKJIaJIaHHS,
MOKHa 3pOOWTH BHUCHOBOK, IO OCHOBHHMH YyMOBaMHU YCIIIIHOTO BUKJIaJaHHS
aHTJIMCHKOT MOBHU € CTBOPEHHS HEOOX1AHOT MOTHBAIIIHOI chepr Ta CTUMYJIIOBAHHS
1HTEepecy 10 HaB4yaHHS, (OpPMYBaHHS APYKHBOI aTMOchepu TOJEPaHTHOCTI Ta
pPIBHOCTi, OTPUMAaHHS JOCBIAY, HEOOXITHOTO [JIsi MPOQPECIHOrO CHUIKYBaHHS,
MO>KJIUBICTh CAMOPO3BUTKY.

TakuM yuHOM, NJIs1 JOCATHEHHS MO3UTHBHOTO PE3YIbTATy PEKOMEHIYIOTHCS
JUCKYCIi Ta TUCKYCIiHI 3ax0au. Posib BunTeNs y BUOOpI HAWIIKaBIIIUX TEM BEJIHKA.
JUig 11bOr0 BUUTEh MOBUHEH 3HATH PO IHTEPECH YUHIB — 3a3/1aJI€T1/lb CIIOCTEPIraTH
1 BUBYATH L0 cCHpaBy. TakoX CTYAEHTH IOBHHHI OTPUMATH SIKOMOIa OUIbIIE
iHpopMarii 3 MO3UTUBHUMHU IIPHUKIAJAMH JIFOJICHKOI JISUIBHOCTI — IMIATPUMYBAaTH
OJIMH OJHOT0, JOMOMaraTd THM, XTO IbOro TMOTpedye, OyTH AaKTUBHUM 1
HATOJIETJIMBUM Yy JOCATHEHHI BaluX Iiiei. Hampukiaa, MU 4acTo BUKOPHUCTOBYEMO
y CBOill po6oTi Oiorpadii Takux Bimomux jgrojel, sk Hix Byitunuy yu Cti J[>xo006cC.
Hix Byitunu HapomuBcsi 0e3 KiHIIBOK, aje 3yMiB 3J00yTH BHIIYy OCBITY, CTaB
CIM’STHUHOM 3 JIBOMa JITbMU Ta MOTUBAIIIHUM CIIKEPOM, TIOJIOPOKYIOUH 110 CBITY Ta
MIITPUMYIOUH TaKUX JIOJIeH, K BiH caM. bionoriuanm 6atbkaM CriBy [[006cCy Oyi10
BI/IMOBJICHO Y BUXOBaHHI 1 BIH OyB YCHHOBJICHUM, aj€ BIH TakOX 3yMiB JOCSITH
ycrmixy B KuUTTi. BuBueHHs iH@opMalii Mpo TakuX JIOJEH, MPOCIYyXOBYBaHHS Ta
OOTOBOPEHHS iX BHCTYIMIB, aJpECOBAHUX CTYIEHTaM, MOXE CHUJIHHO MOTHUBYBATH
Oyap-koro. BaxiauBo mie ogHe — He OosTHCS OyAb-sKOi TEMH OOTrOBOPEHHS Ta
BHCJIOBJICHHS BJIACHOTO MOTJISAY — II€ JIMILIE CIPUYMHUTH JOBIPY Ta MOBAary Y4YHIB.
[HOAI MOXJIUMBICTH TPOJEMOHCTPYBAaTH CBOIO  mpodeciiiHy O0OI3HaHICTh Ta
MO>KJIUBICTh 3MIHUTH JYMKY BUUTEJS Ta IEPEKOHATH HOTO / 1i MPaBOTY MOXKE 31rpatu
Iy’Ke TIO3UTUBHY poyib y (opmyBaHHI MoTtuBarii. Ha Ham moryisna, BuKIagad
MOBMHEH MAaTH MOXJIMBICTb CTBOPIOBAaTH Takl CHUTyalll Mig 4Yac IITYYHOTrO
oOroBopeHHs TpodeciiiHuX MUTaHb, MO0 HATATH YYHSIM TaKy MOXJIHMBICTH, 1HOII

HaBITh POOJISIYM BUIJISII, 11O HE 3HAE AeskuXx ¢akTiB uu 1H(opMmailii, He OOSUUCH

167



«3aryoutu oOnuuds». MU BIEBHEHI, N[0 TMPOEKTHA poOOTa, TMOB’s3aHa 3
npodeciiiHoo cheporo CTYNEHTIB, MOXKe OyTH KOPHUCHOIO IS OTPUMAHHS TaKUX
pesynbTariB. Bimomuii mncuxonor 1. Kon BBaxkaB rojloBHUM 3aco00OM Ha3BaTH
rIIMOOKY €MOIIIHY PEaKIlio CTY/ICHTIB — MMOCTABUTH TIEpel HUMHU MTPo0JieMy, OIM3bKY
710 iXHIX IHTEpEeCiB, 10 3MYCHUTh iX JyMaTH CAaMOCTIHHO 1 pOOMTH BJIACHI BUCHOBKH
[3, c. 608].

["onoBHe, 110 CITiJi BpaXOBYBaTH, - 1€ HE IOBIPSITH YCbOMY, OCKUIBKH CHOTOJIHI
ICHye TIOTIK HemnpaBAuBOi 1H(opmaIlli, a BuUOpaTH HaIIMHI JDKepeda Ta MaTu
MOKJIUBICTh KPUTUYHO BHBYATH 1HQOpMAIlIO. [HIIMM Ba)XJIUBHUM AacleKTOM €
HaBYaHHA Npo(deciiHUM HaBUYKaM, SIKI MOXKYTh OyTH KOPUCHUMH y HpOoQeciiHIi
cdepi. I, 3BuyaitHo, BUpOOJICHHS] BUCOKMX MOPAJIbHUX CTAHAAPTIB Ta T'YMAaHICTUYHHUX
IIHHOCTEM, TaKuX SIK TOJEPAHTHICTb, TEPIIHHS, IOBara 10 1HIIOI, Yacom
MPOTUJICKHOT ~ JAYMKH, B3a€EMOMIATPUMKA, CTYpOOBAHICTh  COIllaJIbHUMHU  Ta
€KOJIOTIYHUMU MpoOJieMaMHu, 31aTHICTh CTOSITU Ha cBoeMy 1 T. 1. lle moBUHHO cTaTu
TOJIOBHUM AaCHEKT HABUYaHHS, OCKUIBKA O€3 I[bOro OyJib-sika OCBITa BTpPaya€e CBOIO
I[IHHICTh 1 CTAa€ MPOCTO HAMOBHEHHSM TOJIOBU YYHIB HAyKOBOIO 1H(OpMaIli€ro, 110
caMO Mo co0l HEMoraHo, aje BOHO HE CHpsIMOBaHE Ha ()OPMYBAaHHS CBITOTJISY,
HaMararouuch OXOMUTH BC1 cpepy Ta SBUIA CYUYACHOTO KUTTS 3 17IC€I0 3MIHUTH 1€ Ha
kpame. Ham He moTpiOHiI nwmmie mpocti mnpodecioHanu, Ham TOTPIOHI JOAU 3
BHCOKMM MOPAJbHUM CTaBJICHHSAM 1 Oa)KaHHSAM BIOCKOHAJICHHS JJIS B3a€EMHOI
BUTOJIH.
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LATIN LANGUAGE AS A MEANS OF STUDENTS’ MASTERING
CONCEPTUAL AND TERMINOLOGICAL LAW APPARATUS

Educational reforms are currently taking place in most developed countries all
over the world. It is generally accepted that in the informational technological society
of the XXI century, the level of education of the nation, its ability to implement and
develop progressive technologies will be decisive in the competition between
countries. Education is now the sphere of special attention of the state and society.
This is the area where we can revive respect for ourselves, the country, its traditions
and achievements.

The basic principles of education are called its humanistic nature, the priority
of universal human values, education of citizenship, industriousness, respect for
human rights and freedoms, love for the surrounding nature, homeland, family.
Education is oriented towards humanitarization. It aims the future specialist not only
at a narrow professional activity, but also at a high general cultural and civil level.

In the new socio-economic conditions characteristic of modern society, an
innovative paradigm of education is being formed, which is based on the idea of
developing the student’s personality. Knowledge becomes a means of activity, in the
process of which the development and formation of the student’s personality occurs.
When the student ceases to feel only an object of external influences and turns into a
subject of the educational process, which is able to independently assimilate, evaluate
and use knowledge, only then can we talk about the development of the personality,
about his conscious interest in getting an education. The Ukrainian education system,
according to the National Education Doctrine, must provide “competitive level of
education.”

The educational process includes training and education of the student. These

are two interrelated and complementary tasks. In not so far past, parents, educational

169



Institutions, and public organizations were also involved in the upbringing of the new
generation. Today, the role of social factors that have a positive impact on the process
of personality formation has significantly weakened. And the result was not slow to
show itself. Adolescent crime, drug addiction, unwillingness to work and serve in the
army, street violence, vandalism - this is an incomplete list of the problems that have
to be solved by society in order to return the “lost generation” to normal life. The
attention of all educational bodies of the country is directed to the solution of these
problems.

In the world, the accents of civic education are placed in different ways. For
example, in the USA they strive to form the responsibility of a person for the fate of a
democratic society, in Europe the main task is to teach human rights. Today, as the
goal of upbringing, it is proposed to form a person of culture, the core of which is
subjective properties that determine the measure of his / her freedom, humanity,
spirituality, life creation. This presupposes the upbringing of such qualities in a
person as a high level of self-awareness, self-esteem, self-esteem, independence of
judgment, the ability to orientate in the world of spiritual values and in situations of
the surrounding life, the willingness to make decisions and be responsible for their
actions, conscious law-abidingness”.

The trends in the development of modern Ukrainian society clearly show how
acutely the citizens of our country feel the lack of legal knowledge. This is also
evidenced by the huge influx of young people into legal educational institutions. The
well-known fact becomes obvious that a society can only be considered civilized
when it is able to provide its citizens with not only legal guarantees, but also legal
knowledge.

In the context of intensifying competition for the right to work, high legal
education ensures confidence of graduates of general education and higher education
in the future, as it implies a deeper interpretation of the legal processes taking place
in society. One of the conditions for obtaining a competitive secondary, secondary
technical and higher legal education is the mastery of capable citizens and future

lawyers of the conceptual and terminological apparatus of law.
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Like any other science, jurisprudence has its own special vocabulary — legal
terminology, without knowledge of which it is impossible to master legal knowledge
and the legal profession. The legal terminology is based on the Latin language, since
originates from Roman law. Noting the significant role of the Latin language as a
terminological basis for almost all branches of knowledge, one should recognize its
leading role in the formation of terms in medicine and jurisprudence.

The terminological dictionary of law is huge, and ignorance of it gives rise to
insurmountable difficulties in mastering even such a small school course as
“Fundamentals of State and Law”. Misunderstanding of what the teacher is talking
about; ignorance of the conceptual and terminological apparatus of law gives rise to
students’ lack of confidence in their knowledge, loss of interest in studying the course
of jurisprudence. Hence, in the future, a young man / woman develops an unstable
life position, ignorance of his / her civil rights and obligations, as well as all the
negative that arises from this ignorance. On the other hand, the timely successful
mastery of the language of law, free manipulation of it in the learning process
stimulates interest in the courses of the basics of jurisprudence, activates mental
activity, allows students to delve deeper into the material being studied, touch the
origins of law, study modern disciplines of jurisprudence in order to confidently feel
yourself in the legal field of the state.

Based on the foregoing, the need for motivation to study Latin as the
terminological basis of jurisprudence is becoming quite high, since knowledge of this
language, or at least a thorough acquaintance with it, solve many educational
problems. Latin language itself provides the teacher, in turn, with an additional
pedagogical opportunity to create conditions for the formation of motivation to study
social science and other disciplines at school and further at the university.

The conceptual and terminological apparatus of law, created on the basis of the
lexical fund of the Latin language, also serves as a means of increasing motivation to
study the disciplines of jurisprudence, since the successfully mastered terminological
arsenal of law reveals the opportunity to confidently use it in studying other

disciplines of jurisprudence and, in the future, when performing professional duties,
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and also serves as a link between the conceptual and terminological apparatus of
other sciences.

There is, in fact, also not a single school discipline where Latin is involved. In
this regard, the Latin language must be introduced into the school curricula of the
country as a basic component of the state educational standard, possibly in the form
of a small elective course. The unjustly called “dead language™ Latin language and
today successfully renders invaluable services in the field of multicultural education,
broadening horizons, increasing intelligence, education of morality. Its ability to
activate the thinking and cognitive activity of trainees is truly limitless.

The propaedeutic role of the Latin language lies in the fact that when studying
the grammar of the Latin language, students get acquainted with its classical structure
and models can use them in the study of Ukrainian and foreign languages. Law
students will be able to use the acquired conceptual and terminological apparatus of
law as a means of effectively mastering other disciplines of jurisprudence.

The Latin language is also a powerful tool of moral education through the
richest phraseology, which reflects the high attitude of the ancients towards their

homeland, parents, duty, learning, and others.

Ounexcangpuna Ma3syp,

Mazicmpanmka,

Kuiscovkuii ynieepcumem imeni bopuca I pinuenxa
(m. Kuis, Ykpaina)

IMMOKOJITHHA X
AK ABUILIE AMEPUKAHCBKOI JIITEPATYPH XX-OI'O CTOJIITTA
AKTyanpHICTh JIOCHIPKEHHS TBOPYOCTI MHCHMEHHUKIB «IOKOJIHHSI X» B
1CTOPIi aMEPUKAHCHKO1 JITEpaTypu 3yMOBJIEHA MiJABUIIEHUM 1HTEPECOM 10 MUTaHb
cnienupiku PO3BUTKY JiTepaTypu XX CT., MICIIS i POJIl MUCTEIILKUX 00’ €THaHb, TPYII

1 TeHepaliidl y popMyBaHHI ii BUBHaYaJIbHUX XapaKTEPUCTHK.
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VY 1990-x pokax amepukaHcbkuii ekoHoMicT 1 gemorpad H. XoyB Ta icTopuk 1
nuckMeHHUK B. llITpayc He3aneXHO OMH BiJl OTHOTO 3BEPHYJIHM YBary Ha KOH(IIKTH
MDK TpEICTaBHUKAMHU PI3HUX TMOKOJIHB, Kl MOCTIMHO 3arocTproBaivch. Ili3Himne
JOCTITHUKH, 00'€THABIIN CBOI 3yCHILIS, MpoaHaizyBaiu ictopito CIIIA 1 nidinum no
BUCHOBKIB, III0, TMO-Tepiie, KOH(IIKT TIOKOJiIHb HE TOB'I3aHUN 13 BIKOBHUMH
CYNEpPEYHOCTSIMHU, TOMY 1110 3 JIOCATHEHHSIM MEBHOTO BIKY HE BCl JIIOAM HaOyBalOThb
CHUTPHUX JUIsl IBOTO BIKY IIHHOCTEW; MO-Apyre, ICHYIOTh TEBHI TEPIOaH, KOJIU
OUIBIIICT JIFOJIEH Bee K Taki IiHHOCTI MatoTh [1]. BucnoBku H. Xoysa i B. IlItpayca
MOCITY>KUJIM TOIITOBXOM Juisi TosiBM B 1991 p. «reopii mokomiuey. JlocmigHuku
HaroJIONIyIOTh, 110 LIHHOCTI JIOAUHU (popmMyroThea A0 12-14 pokiB MiJ BIUIMBOM
CyCHUIBHUX TIOAIM 1 CIMEHHOro BHUXOBaHHS Ta aHAM3YIOTh CIUTBHI IS
MPEJICTAaBHUKIB PI3HUX MOKOJIIHBL BapTocTi [1].

CaM TepMiH «1OKOJIIHHA X» 3'sBUBCs B kHU31 J. Koyrienna 3 oJHONMEHHOIO
Ha3BOIO 1 I[I0YaB IIMPOKO BUKOPHUCTOBYETbCA B JeMorpadii, KyJbTypoJIOTii,
COLIOJIOTT, MapkKeTuHry Tomo. Jlo mokoMiHHSA X 3apaxoBYIOThb JIOAEH, W10
HapOJIUJIUCS B PI3HUX KpaiHax y mepiof 3 1963 mo 1983 pik, a iXHI I[IHHOCTI «IKCIB»
chopmyBanucs 10 1993 poky. Jocaimkyrodn OCOOIUBOCTI MPEICTABHUKIB 1IHOTO
nokomnHHs, H. Xoys 1 B. llITpayc Ha3Banu Bu3HauaaIbH1 YUHHUKH, I11]T BILTMBOM SIKUX
chopMyBaics iXHI IIHHOCTI: HEBJIOBOJICHHSI BJIQJIOI0, HEIOBIpa /10 KEPIBHUIITBA,
MOJIITUYHA 1HAU(EPEHTHICTD; 3pOCTaHHS KUIBKOCTI PO3JIy4YeHb; 3pOCTaHHS KIJIbKOCTI
KIHOK-MaTepiB Ha BUPOOHUIITBI; BKpall HU3BKUU MPHUPICT HACEICHHS; CKOPOUYCHHS
(1HaHCYBaHHS 1 3HM)KEHHS SIKOCTI B OCBITHIM CHCTEMi; IPOOJIEMH HABKOIMUIIHBOIO
CepellOBHUIIA Ta €KOJIOrii; nosiza [HTepHeTy; 3aBepuIeHHsT X010AHO1 BiiHU. Toxl sk y
MICUXOJIOTIYHOMY TOPTPETI MPECTaBHUKA MOKOJIHHS X 3BEpTalOTh Ha cede yBary
TaKl SIKOCTI, SIK PAarHEHHS Mi3HATH caMoro ce0e 1 HebakaHHs BUPILIYBAaTH CYCIIIbHI
npobsiemu. [IopiBHSHO BUCOKHMIM MaTepialbHUM CTaH JO3BOJISE «IKCaMmy 3aliMaTHCS
CIIPABOIO JI0 AyIIi, 0araTo BYUTHUCS 1 3aMATHUCS CAMOOCBITOIO, TIOJIOPOKYBATH, MATH
x001. Ase 1e He CTae MaHalee€r BiJ BHYTPIIHBOTO pO3JaAy, TPUBOTH 1
3aHenoKoeHHs. [Icuxonoru BiJl3HAYalOTh, 10 NpeAcTaBHUKH [lokominas X dacriie

3a IHIIMX CXWIbHI g0 aenpecii [1]. B emouilinomy 1uiani jroau X mparHyTh 10
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IIUPOCTI MOYYTTIB, MOCTIHHOCTI B JAPYXKHIX 1 CIMEHHUX BIJHOCHHAX, BOHU T'OTOBI
B3STH Ha ce0e BIAMOBIMANBHICTh 3a ONIKHBOTO HABITh HA IIKOAY BIACHUM
1HTEepecaM.

O3HaveHi 0cOOIUBOCTI 3HANILIN BiTOOPaKEHHS 1 B JIITEPaTypi, TBOPISIMHU SKOT
CTaJIM MpeJCTABHUKM 1€l reHepartii. [XHi TBOPH 4acTo MOXMypi Ta iHTPOCIEKTHUBHA.
30KkpemMa JyX 4acy IbOro MOKOJIHHS B1IOOPAa3UiIN Taki aMEepUKaHChKl MMCbMEHHUKH,
sk Emizaber Bropmens («Hamiss mposaka: momomi 1 JenpecwBHI B AMepwIli:
memyapu»), Hesin ®Doctep Yomnec («HeckinuenHuid sxkapt», «bmiauii KOpoaby),
bper Icron Emmc («AmepukaHchbkuii micuxomary, «Menme wHyms») 1 Jlyrmac
Koymnenn («Ilokoninusa X: Kasku mig akcenepoBaHoi KyabTypu») [2]. Y ®panmii —
Mimens Yenboek 1 Openepik berGesaep, siki Hanexxatb 10 BEIUKUX POMAHICTIB, Ui
KHUTH TaKOoX B1I00OpakaloTh HE3aJ0BOJICHICTh 1 MeJaHxouiio reHepamii [3]. YV
BenukoOputanii — aBrop pomany «Ilsbk» Anekc apnann [4].

OmuuM 13 mpeacTaBHUKIB NMchbMeHHUIBKOI reHepamnii X € 1. K. Koymienng
(map. 1961 p.). Jliteparyposnasii, anam3ytouun TBopuicth J[. K. Koymnenna B
KOHTEKCT1 aMEPHUKaHCHKOI JIITepaTypu, BBAKAIOTh MOT0 MUChbMEHHUKOM, 1[0 CTBOPIOE
«KaHAJChKHUI JiTepaTypHUid excriopt» [5, c¢. 162]. MaiiOyTHIi NHUCbMEHHUK BHUBYaB
0i3Hec, 00pa30TBOpYE MHUCTEILTBO, MPOMHUCIOBUM AW3aiH, MPAIlOBaB y >KypHAJ.
[licnst HarMcaHHS CTATTiI PO TOTOYACHY MOJIOb OTPUMAaB 3aMOBJICHHS Ha CTBOPEHHS
CBOEPIJTHOTO JOKYMEHTAJIBHOTO «IIYTIBHUKa» Npo TOKOMHHS X. Y pe3ylbrari
3’saBuBcs poMaH «llokominusa X: Ka3zku nist akcenepoBaHoi KyJIbTypu», SSIKUM TPUHIC
oMy cBiTOBY ciaBy [6].

H. Ilomimko ctBepmxye, mo poman /[. K. Koymnenna «llokominus X» €
OJIHUM 13 HaWBH3HAYHIMMX apTedakTiB MIBHIYHOAMEPUKAHCHKOI KyJIbTypu XX
cromTTs» [5, c. 163], OCKUIBKM TIMCBbMEHHUK 3BEpPTAETHCS JO OJHIET 3
HalakTyalbHIIIMX  TEM  MOCTIHAYCTPIaJIbHOTO  CYCIHIIbCTBA —  MpOOJIeMH
MPOTUCTOSHHA MMOKOJIHb. [ aHANi3y CynepeyHOCTel MK MOKOJIIHHAMU «OaThKiB» 1
«aiTei» aBTOp oOupae IikaBy GopMmy, po3risfaroud «KOH(IIKT reHeparii... Ha
MPUKJIAAl MapriHadbHOI CYOKYJIBTYpH, SKa BUHHUKJIA BCEPEAMHI aMEPUKAHCHKOTO

CEepEeIHBOTO KJacy 1 B pe3ysbTaTi BIAUYKEHHS MOT0 MOJIOAMX MPEACTAaBHUKIB Bij
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CyCIUIBCTBA B IUJIOMY 1 BiJl HOTO TPaaWIliHHUX IIIHHOCTEH — ciM’i, 0COOMCTOCTI,
Kiacy» 5, c. 165].

Tak Tema B3aeMo/lii MOKOJIHb CTa€ OCHOBHOIO B POMaHi, I'epoi SKOro CTallu
XYZ0KHIM BioOpakeHHAM peanbHOro nokoiHHsa 1990-x pokiB. BoHr BUPI3HAIOTHCS
1 Big CBOiX OaTbkiB, 1 B THX, sKi kuTuMyTh 10-20 pokiB motomy. MeTta
IpPEJACTAaBHUKIB TMOKOJIHHSA X — HE 3aryOMTHCS y CBIT1, BUPBATHUCA 3 YKJIJICHOTO
croco0y JKHTTs, MO0 camopeamnizyBatucs. Y IIbOMYy CEHCi Ha3Ba pomany [Jl.
K. Koynnennga cumBomiuna. Bigomo, mo mitepa X moB’si3aHa 3 Ta€MHUIICIO, a
MOBEIIHKA MOJIOAMX JIFOJICH HE 3aBXKIU € 3p03yMUIONI0 B CycmibeTBi. KpiMm Toro, Tak
Ha3zuBajiacsi cepisi OyJbBapHUX KHMKOK TMPO PO3JApaToOBaHy MOJOIb. Taky Ha3By
maia i monyssipHa B 1970-1980-1 pp. Opuranchka pok-rpyna bimm Awimona [6].
[{ikaBo, 1m0 HapomxeHi B nepiox 3 1965 nmo 1982 poku orpumManu i iHILY Ha3By —
«IToxominusg 13». B. tpayc 1 H. XoyB onepytoTh UM MOHATTSAM 3aMiCTh OLIBII
Y)KUBAHOTO «IOKOJIHHS X» B CBOiM KHM31, siKa MoOayuiia CBIT BCHOTO 3a KiJIbKa
TixkHIB 10 pomany «llokominua X» J[.K.Koymnenma. Takuii mopsakoBuil HOMEp
reHepanii MoB'sI3aHUA 3 BUIIIKOM TMOKOMIHB 13 MoMeHTy 3a00ytrs CIIA
He3alIeKHOoCTI [7].

Orxe, TOJNOBHHUMH I[IHHOCTIMH IIOKOJIHHS X € TOTOBHICTH JO 3MiH,
MOXJIUBICTh ~ BUOOpY, TJoOaibHa 1H(OOPMOBAHICTh, TEXHIYHA TPAMOTHICTH,
IHAUBIyalli3M, MPAarHEHHS BYUTUCA MPOTATOM YChOTO KHUTTS, HEPOPMAIIbHICTb
MOTJISI/TIB, TIOITYK €MOIIiM, mparMaTu3M, Haais Ha cebe, piBHompaB's crtareil. Came
BOHM BH3HAYAIOTh KOJO MPOOJEMAaTUKU TBOPIB MUCHMEHHHMKIB — MPEICTABHUKIB

LbOr0 TMOKOJIHHSA, $KI 3aBXAM MOPOKYIOTh YWTAUbKUN 1 JIITepaTypO3HAaBUMI

pe30HaHC.
CIIMCOK BUKOPUCTAHUX TKEPEJI
1. [Tokosnenue X. 2019 p. URL: https://www.e-
xecutive.ru/wiki/index.php/ITokosnienne_X (mara 3BepHenns: 12.03.2021).
2. Christine, C. Generation X Rocks: Contemporary Peninsular Fiction, Film, and Rock

Culture. Vanderbilt University Press. 2007. p. 21.

3. Henseler, C. Generation X Goes Global: Mapping a Youth Culture in Motion.
Routledge. 2012. p. 180.

4. Generation X. URL: https://en.wikipedia.org/wiki/Generation X#L iterature (mata
3BepHeHHs: 13.03.2021).

175


https://www.e-xecutive.ru/wiki/index.php/Поколение_Х
https://www.e-xecutive.ru/wiki/index.php/Поколение_Х
https://en.wikipedia.org/wiki/Generation_X#Literature

S. IMomumko H. E. Poman [lyrmaca Koymienma «llokonenne X» Kak apredaxT

MacCOBOHM KYJBTYPBI TOCTMOJIEpHU3MA. Bio bapoxo 0o nocmmolepHizmy : 30. Hayk. np. Bum. 5.
Huinponerposesk : PBB JIHY, 2002. C. 162-167.

6. Uepennuk JI. A. 3aragku Iloxominns Ikc (3a pomanom JI. Koymienna «Ilokominus
X»). Monoouii euenuii. 2020. Ne 7.1 (83.1). C. 134-137.
7. Teopust MTOKOJICHHI. URL:

https://ru.wikipedia.org/wiki/Teopus_nokoneHui#I10KoJIeHNs B_aHTI0-aMEPUKAHCKOW _HCTOPUU
(mara 3BepHenHs 15.03.2021).

Oxcana MakcuMeEHKO,

KaHouoam neodazo2iyHux Hayk, 00yeHn,
Incmumym neoaeociku HAIITH Ykpainu
(m. Kuis, Ykpaina)

THHOBAIIHHUH PO3BUTOK OCBITHBOI'O CEPEJOBUIIIA:

YUYHIBCBKE CAMOBPSJ1YBAHHS HABUAJIBHOT'O 3AKJVIALY

[ToTyxH1 TpaHchopmallii, SIKHX KOHYE MOTpeOye YKpaiHChKE CYCHIIbCTBO,
3aMoYaTKOBaHI 1HHOBAIIMHUM peOopMyBaHHAM OCBITHBOI'O MPOCTOPY KpaiHw,
MOYMHAIOYHM 3 1i IIKUIBHOI JIaHKH. [Ipoliec po3noyaTo NUIIXoM BIPOBAIKEHHS HU3KU
3aKOHOJIAaBUMX JOKYMEHTIB, SIKI PO3KPHBAIOTh NUTAHHS HAIIOHAJIBHOI OCBITHBOI
MOJIITUKY Ta 11 BTIJICHHS Y CY4aCHUX YMOBaX.

MeTor MOCHIIKEHHS O3HAYEHO aHaji3 MO3UIIM MIKIJILHOTO YYHIBCHKOTO
CaMOBPSIYBaHHS Ta MOTO IHHOBAIIITHOCTI B OCBITI.

3Baxkaroud Ha OCOOJMBOCTI JOCIHIKYBAaHOI TEMH, MPOBIAHUMH METOJAMHU
o0paHO TEOPETHYHI, a caMe: 1HIYKI1A, JeAYKIIis, aHalli3, CAHTE3 Ta adcTparyBaHHs.

bepyun 10 yBarm cydyacHI BHUXIOHI MO3WIII —  JIIOJUHOLICHTPHU3M,
JTUTUHOILIEHTPU3M, TYMaHi3M — SIK OCHOBHI B opraHizaiii (yHKI[IOHyBaHHs yCiX cdep
CyCHIIBHOTO  KUTTS, OHOBJICHHS, HOBAIllli, PO3BUTOK, CaMOJIOCTATHICTb,
CaMOBIJTHOBJICHHS € KIIFOYOBHUMH OPIEHTUPAMH CY4acHOi YKpaiHChKOT OCBITH.

«|HHOBALIHUI» y KOHTEKCTI JIOCHIIPKEHHS TIYMAuUTbCs Y KOHTEKCTI
OCBITHBOT'O CEPEOBUILA, POLIECY Ta PO3BUTKY:

- IHHOBaI[IiHa MeTa OCBITU — CTBOPEHHS CHOPUSITIMBUX YMOB IS

TBOPYOCTI, peatizallii IpUPOIHOI CYTi, COLIaATBHUX NOTPeO JTIOIUHH;
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- IHHOBAIIIHI OCBITHI TMPOIECHM — 3yMOBJEHI CYCHUIBHOIO MOTPEOOI0
KOMIUIEKCHI TPOILIECH CTBOPEHHS, BIPOBAKEHHS, MOLIMPEHHS 1HHOBALIM 1 3MIHU
OCBITHBOTO CEPEIOBHUIIA, B IKOMY 3[1HCHIOETHCS 1X KUTTEBUN IIUKII;

- IHHOBAIIHUI PO3BUTOK — KOMIUIEKCHA IsUTBHICTB, sIKa 3a0e3redye
CTBOpPEHHS (3apO/KEHHS, pO3pOOKY), OCBOEHHS, BUKOPUCTAHHS Ta PO3MOBCIOIKEHHS
HOBAIIl1, 1110 TPU3BOJUTH JI0 HEOOXITHUX €(DEKTUBHUX 3MiH, IMOSBHU SKICHOI'O HOBOI'O
cTaHy cucrtemu [ 1, c. 28-29].

3aKOHOJIaBUO CAMOBpSIyBaHHA, SIK YMpaBliHCbKa (opMa 3aJiIHUX CTOPIH,
BUOKPEMJICHO Ta 3aKpillVIECHO YMHHUM 3aKOHOJABCTBOM, a came: KoHCTUTyli€ro
Vkpainn (Crarts 7), 3akoHoMm VYkpainu «lIpo ocBity» (Crarrs 70), 3akoHOM
VYkpainu «[Ipo noBHy 3arajibHy CEpeIHIO OCBITY».

CaMoBpsiiyBaHHS ~HaBUAJIBHOTO 3aKjaay Imepemdadae OKpPEeMO  HOro
(YHKIIOHYBaHHS Y CEPEIOBUII YUHIB, N€JarOT1YHUX MPAI[IBHUKIB, OATHKIB TOIIIO.

VY nepeniky komneTeHTHOCTEN 3akoHy Ykpainu «IIpo ocBiTy», skl HAOyBalOTh
V4HI 1 dYepe3 3aJifgHICTb Yy MpOLEC CaMOBPSAYBAaHHS, CEpel IHIIUX 3aKPIIJIEHO
IPOMAISIHCBKI Ta COIiaJbHI KOMIIETEHTHOCTI, IOB’S3aH1 3 1JIeSIMH JIEMOKpaTIi,
CIPaBEJIUBOCTI, PIBHOCTI, IPaB JIFOAUHH, JOOPOOYTY Ta 30POBOTO CIOCOOY JKUTTH,
3 YCBIJIOMJICHHSIM PIBHUX TpaB 1 MOXJIUBOCTeH. DOpMyBaHHS OCTAHHIX MOJIMBO
BUKJTFOYHO Y MPOIECI CYCIUIBHOI B3a€MOIIT Y P13HUX IUIOMIMHAX Ta HA PI3HUX PIBHSX.

Y HaByajdbHOMY 3aKjaJl Y4yHI € JIEBUMU YYaCHUKAMU YYHIBCHKOTO
CaMOBDSIyBaHHS 3 TapaHTOBAaHMMHU TIpaBaMu, OOOB’SI3KAMHU, MOMKIIUBOCTSIMU,
dbopmamu i pizHOBHIaMHU icHyBaHHS (3akoH Ykpainu «[Ipo mOBHY 3arajibHy CEpeIHIO
ocBiTy», Ctarta 28).

[HHOBAIIHUMU XapaKTEPUCTUKAMHU YUYHIBCHKOTO CAMOBPSITyBaHHS BOAYa€EMO:

CcB0O0OOy BUOOPY 1[I y ME€KaX BCTAHOBJICHUX MPABUIL;

BIIKPHUTICTh POOOTH YUHIBCHKUX 00’ €THAHB;

piBHEBICTH (YHKIIIOHYBaHHS (Tpyma, Kjiac, 3aKaan);

CHIBpOOITHULITBO 3 IHIIMMU OpraHaMH CaMOBPSJIYBaHHS — TNPAILlIBHUKIB

3aKjaay OCBITH Ta 0AaTHKiB, BUIIUM KOJIET1aIbHUM OPTaHOM TOIIIO;
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- OesmocepenHsl B3aEMOJIisl 3 KEPIBHUIITBOM 3aKJIaay, MEAaroriqHO0 Paaolo
1010 BUPIIICHHS MUTaHh HABYAIBHO-BUXOBHOTO TIPOIIECY TOIIIO.

BrineHHs mepepaxoBaHMX TO3WINHA, TapaHTOBAaHWX Ha TEMep UYWHHUM
3aKOHOJIaBCTBOM, YMOXKJIMBIIIOE€ CTBOPEHHS HOBITHROTO OCBITHBOTO CEPEIOBHUINA HA
pIBHI 3aKkjajy OCBITM HE TUIBKA [IJI1 HaBYaHHSA, ajie 1 JJI1 aKTUBHOIO
OaratoakTOpHOTO BHXOBaHHS 1 (OpMYyBaHHS HEOOXITHUX KOMIIETCHTHOCTEH Y
MalHOyTHIX y4YaCHUKIB TPOMAJSHCHKOTO CYCHIJIbCTBA. 3alyyeHHS YCIX CTOpIH [0
CaMOBpSITyBaHHsSI ~ CIyTyBaTUME  DPYIIHHOIO  CHJIOK  aKTUBi3aIlil  MpOIECiB
MEPETBOPEHHS BIACHE CAMOT'0 CYCIUILCTBA Ta HOTO PO3BUTKY.

TaxkuMm 9YUHOM, YUHIBCHKE CAMOBPSTYBAaHHS €HAE CYCIIJIBCTBO 1 OCBITY Yepes
CHIBIpAIl0 IIOJ0 TOKPAIIEHHS] OCTAaHHBOI. YUYHIBCHKE CaMOBPSIYyBaHHS €
IHCTPYMEHTOM 1HHOBALIIMHOTO PO3BUTKY OCBITHBOIO CEpPEJOBUIIA Ta CIpUSE
(GhOpMyBaHHIO TPOMAJITHCHKOTO CYCHUIbCTBA. [HHOBAIIWHICTE CaMOBpPSTyBaHHS HE
O0OMEKYETHCS ICHYIOUMMHU O3HAKaMU SIBUIIA 1 MOTpeOye pO3BUTKY Yepe3 po3poOKy Ta

BTUICHHS HOBUX MEXaHI3MIB (DYHKI[IOHYBaHHS Ta MOKJIMBOCTEH.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX JKEPEJI
1. Konneniisi iHHOBaIIHHOTO PO3BUTKY 3arajlbHOOCBITHHOI'O HAaBYAJIBHOTO 3aKIamy.
HAH VYkpainu.
Iacturyt neparoriku. URL: http://undip.org.ua/photo/koncepciya_innovaciynogo_rozvytku ZNZ.p
df (mara 3Bepuenns: 15.03.2021).

€sres Mamuyp,

KaHouoam neoazo2ivHux Hayk, 6.0. 00yeHma

Ymancokuti oeporcasnuti neoaeociunuil ynisepcumem imeni Ilasna Tuuunu
(m. Ymans, Vrpaina)

_ MOPAJIbBHO-UTHHICHI SIKOCTI
MAHWBYTHbBOI'O BUUTEJA IHO3EMHOI MOBHU

B ymoBax eBpoiHTerpailii Ta noriavOJeHHs MIKHApOAHUX 3B’A3KIB YKpaiHH
POJIb 1IHO3EMHUX MOB, SIK BaXJIMBOTO 3aC00Y MIKKYJIBTYPHOTO CHIJIKYBaHHS, 3POCTAE.
BuBueHHsT 1HO3eMHOI MOBH [103BOJISIE O3HAHOMHUTHUCH 3 IXHBOIO €BPOIEHCHKOIO

COIIIaJIbHOIO KYJBTYPOIO, 3 PI3HUMHM BHJAMH JIEPKABHOTO YCTPOIO, >KUTTSAM Ta
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noOyTOM OJHOJMITKIB, YCBIIOMUTH T€ CIUJIbHE, II0 € y HapOJiB, AKI HaJNEXaTh IO
PI3HUX KYJBTYp, Kpalle 3pO3yMITH 1€l0 CTBOPEHHS €auHOi €BpOMNH, MEXaHI3MiB
3arajJbHOEBPOIEHUCHKOT 1HTETpallli, MParHeHHs €BPONEUCHKUX HAPOIIB JIO CIUIBHOIO
BUPIIICHHS aKTyaJIbHUX MPOOJIEeM.

3pocraroya riaobaizallisi BUMarae miBUIIECHHS PIBHS MiATOTOBKHM MalOyTHIX
(daxiBIliB 3 1HO3EMHHUX MOB IS 3aKJaJiB 3arajbHoOi cepelHboi ocBiTH. I[Ipo 1e
HAeTbcss B sl JAepKaBHUX JOKyMeHTIB: 3akoHi Ykpainu « [Ipo Bumry ocBiTy»
(2014), HarionanpHii JOKTPUHI PO3BUTKY OCBITH, HarioHanbpH1# cTparterii po3BUTKY
ocBiTH B Ykpaini Ha 2012-2021 pp., [IpoexTi KoHIENIIT PO3BUTKY OCBITH YKpaiHU
Ha niepioa 2015-2025 pokiB, 3araibHOEBPONEUCHKUX PEKOMEH/IaIliil 3 MOBHOI OCBITH
(2001) Ta 1HIIMX HOPMATUBHO-TIPABOBUX aKTaX.

AHaJli3 OCTaHHIX JOCTIKEHb MOKAa3y€e 3allIKaBJICHICTh YUYEHHUX J0 BaXJIUBOI
poOJIeMH, TIPUCBIYCHOT (POPMYBaHHIO MOBHOI 0COOMCTOCTI MalOyTHHOTO (haxiBIId,
HOTro MOpalbHO-IIHHICHUX siIkOocTed. O3HadeHa mpoOsema € 0araToacleKTHO W
OaratorpanHoro. Tak, muTaHHs (axoBOi MIATOTOBKHU (i0Jiora, BUUTEIS 1HO3EMHOT
MOBHU PO3IJISIIANIA Y CBOIX HayKoBo-menaroriyHux gochipkeHHsx @. bamesuuy, O.
beskoposaitna, 1. XKunkin, I. 3umnus, C. Hikomaea, O. Cemenor, lO. ITacos, M.
[Tentmmrok, 1. Cokoinosa, E. ConoBoBa, JI. I[TyxoBchkka Ta iH..

Huni B ymoBax mepexoay Ha KOMIETEHTHICHY ¥ KyJIbTYpOJOTIYHY MOJIENb
MOBHOi OCBITHM, aKTHBIi3alli€l0 MUTaHHS ii rymaHi3allii Ta TyMmaHiTapu3allii MeTolo
HAIIOI HAYKOBOI PO0OTH € 3’SICYBaHHS BaXXJHMBOCTI (POPMYBaHHS Yy ManlOyTHIX
YUHTEJIB 1HO3EMHOI MOBH MOPaJIbHUX LIHHOCTEN CHIJIKYBaHHS.

[Tpomecu, sxi BiAOyBalOThCS B HaIllOHAJIBHIA OCBITI Ha Cy4yacHOMY eTarli
PO3BUTKY KpaiHW, TMOBHWHHI BIJAMOBIIaTH BUMOTaM TpaHCPOpPMAIIHHUX 3MiH, IO
CIIOCTEpIraloThesl B Pi3HUX cepax cycniabcTBa 1 cBiTy. [Ipodeciitna ocBiTa B LieHTp
CUCTEMHU HAaBYaHHS 1 BUXOBAHHS CTaBUTh OCOOMCTICTH MOJIONO1 JIIOJUHU B YCIX ii
B3a€MO3B’A3Kax 1 BIJHOLICHHSIX. B emoxy rioGamizaiii ocBiTa cTa€ r'yMaHIiTapHOIO,
HaIIPaBJICHOK Ha 3aCBOEHHS I[IHHOCTEH, sSKi BHPOOWIIO JIFOJCTBO TPOTATOM CBOTO

po3BuTKy. CucreMa LIHHOCTEH IIOJUHHU JIEKUTh B OCHOBI ii cBiTOriaxy. Tomy
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IIHHICHUA a00 akKCIOJNOTIYHUW TMIAXiA Yy TIATOTOBIl BYMTENS  BHUCTYIAE SK
HalnpioputeTHimmii [2, C. 2].

Opnuiero 3 ocoOnMBOCTEM  JyXOBHO Oaratoi 1 pPoO3BHMHEHOI OCOOMCTOCTI,
HEOoOXimHOT mia mpodeciiHOl MiSTBHOCTI BYUTENS, € MOBJICHHEBE CITUIKYBAaHHSI.
Po3yminHs 0/1HEe 0JTHOTO SIK HEOOXiHA CKJIaI0oBa MPOIIECY CHIIKYBaHHS 0a3yeThbCs Ha
MOPAJIbHUX SAKOCTSX CYO’€KTIB CHIJIKYBaHHS, SIKI OJJHOYACHO € I[IHHOCTSIMH I[bOTO
nporiecy. MopaJibHi OCHOBH CHIJIKYBaHHS (IIUTICHE BiJHOIICHHS JO 1HIIOI JIFOJAWHH,
BIIKPUTICTh, €MIIaTiiHA CHOPSIMOBAHICTh Ta 1H.) BHU3HAYAIOTh JYXOBHICTh
CHUIKYBaHHS, a TyXOBHICTh CIUIKYBaHHS Bi0Opaka€ HAMBUIIUN PiBEHb MOPAJIbHOI
KYJIETYpH OCOOUCTOCTI, XapaKTepu3ye ii B “TIMOMHHOMY CIiIKyBaHHI” [4, ¢. 71].

CrisnikyBaHHS € Ti€l0 cPeporo, A€ BUIBISIOTHCS, (YHKIIOHYIOTh, OJIEPKYIOTh
LJTICHE YCBIAOMJICHHS, BCEOIYHE BTUIEHHS 1 YJAOCKOHAJIEHHA PI3HMX IIHHOCTEM.
[{inHicHa oOpi€HTalllsl TPOIIECY CHUIKYBaHHS 3aJeKHUTh BiJ BUOOPY OCIHIIKEHHS
MOpPAJIbHUMH IIIHHOCTSIMH, B1J] MOPAJILHOTO 3MICTY, I1JIeH, YCTaHOBOK, 3ac001B, (hopM
cruikyBaHHA. [TOHSTTS IIHHOCTI BUpaXka€ 3HAUUMICTh OyAb-SIKOTO SIBUIIA, MPOILIECY,
i7ei, sskocTi 1 T. 1H. I{iIHHOCTI Bi1oOpaXkarOTh €TaJOH HAJICKHOTO 1 MPOSBISIOTHCS B
CaMHUX pI3HUX OIlIHKax fK BepOAJbHOr0, TaK 1 HEBEPOATHLHOTO XapakTepy
CHJIKYBaHHS.

VY chinkyBaHHI Taki IIIHHOCTI SIK J100pO, CIpaBeIJIMBICTh, JIOOOB, PIBHICTH
BUSBIISIIOTh CeOE€ B SKOCTSIX OCOOMCTOCTI: TAaKTUYHICTh, YYWHICTh, KOPEKTHICTD,
TOJIEPAHTHICTh, MOOJIAXIMBICTh. BCl IMIHHOCTI CIUJIKYBAaHHS KOHKPETH3YIOThCS ¥
BKJIMBILIINA IIHHOCTI KYJbTYPU — JIIOJIMHI. SIKOCTi, IO BUSBJISIOTHCS JIIOAUHOIO B
CHUIKYBaHHI XapakTEepPU3yIOTh HOro OCOOUCTICTh 3 MO3ULIi CaMO3IHCHEHHS.
Posrasgaroun rymanicTuuHy eTuky cruikyBanHs, B. 1. Cad’ssHOB cTBepKye, IO B
OCHOBI I[IHHOCTEW CIUJIKYBaHHS 3HAXOJIUTHCS OPIEHTAIlISl HA CAaMOIIIHHICTh JIFOJCHKOI
0COOMCTOCTI, BU3HAHHS MOBAry, ii yecTi Ta rigHocti. Came Il I[IHHOCTI BUKOHYIOTb
pOJIb  IHTErpyr4oro (akTopy IIHHOCTEH CTPYKTYpHU TYMaHICTHYHOI €THUKU
cniakyBaHHA. OpieHTallis Ha L0 LIHHICTh y CIUIKYBaHHI BUSIBIISETHCS B TMEBHHUX

KOHKPETHHUX I[IHHOCTSIX, SKUM BIJIAIOTh TIEpeBary.
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HaiiBaxuBimumM HampsMKOM pOOOTH BHUKJIaJadya-CIOBECHUKA € 30arayeHHs
CJIIOBHMKOBOTO 3amacy CTYICHTIB, BiI0ip TEKCTIB, CJiB, TEPMIiHIB, Y)KUBAHHS SKUX Y
MOBJICHH1 JlaBaTUMeE 3MOTY (h)OPMYBaTH MOPaJIbHO- I[IHHICHI SKOCTI1 JIFOJUHHU.

[ToHATTA TEKCTy 3HAXOAWIOCS W 3HAXOAMTHCA B LIEHTPI yBaru Cy4acHOi
JIHTBICTUKM ¥ JIHTBOAUAAKTHKUA. Ha pi3HMX eTamax Ii€r0 mpoOJieMor 3aiimaiucs
taki HaykoBui: H. ApytioHoBa, ®. banesuu, E. bensenict, 1. T'ampmepin, H.
ImmomitoBa, O. KyOpskoa, O. Mockanscbka, H. Ilerpoma, O. CemiBanoBa, H.
CemuunHncbka, K. Cepaxum Ta iH.

TekcT gk sBHINE MOBHOI Ta MO3aMOBHOI JTIMCHOCTI — CKIaAHUN (heHOMEH, 1110
CIPHUYMHSE HAABHICTh y Cy4YacHId MOBO3HABUId 1 METOAWYHIN JIITEpaTypl PI3HHUX
TIyMaueHb. 3a BU3HadeHHSIM M. 3yOpuibkoi, “TeKCT — y MIHUPOKOMY 3HAYEHHI, —
CTPYKTypa, IO CKJIAJA€ThCS 3 €JIEMEHTIB 3HAYCHHS €JHOCTI IUX EJIEMEHTIB Ta
BUpPAXEHHS 1€l €IHOCTI; Y BY3bKOMY 3HAau€HHI — €JIHICTb MOBHUX 3HaKiB, IO
opraHi3oBaHi 3a HOpMaMH JJaHOi MOBH 1 € HOCisiMHU iHGopMarii” [1, c. 621].

VY Mexax NEeBHUX THUIIIB KOMYHIKalll BUAUIAIOTH HAYKOB1, MyOJIIIMCTUYHI,
JIJIOB1, pEKJIAaMHI TEKCTH 1HCTPYKIIIM Ta OTOJIOIIEHb, 3B€PTaHHS, JTJUCTH TOLIO.

HammuMm 3amikaBieHHSIM cTaB NpO(eciiiHO 30piEHTOBAHMM TEKCT SK 3acl0
dbopmyBaHHS TPOGECIHHO-IIIHHICHUX SKOCTEHM  MOBJICHHS MaHOYTHIX YUYHTEIB
1HO3eMHOI MOBHU. Y TMPOQECiiHO 30pIEHTOBAHOMY TEKCT1 €HICTh 3MICTY ¥ (opMmu,
OJIHOPIIHICTh E€KCIPECUBHO-CTHJILOBOI TOHAJIBHOCTI 3000B’s3y€ KOHTPOJIOBATH W
CJIOBECHO-BUPAXaJIbHI, 1 CTPYKTYpPHO-IHTOHAI[IHHI MOBHI Ta EKCTPaJIHTBICTHYHI
3aco00u BUPA3HOCTI.

Takum yuHOM, POPMYBaHHS MOPAJIBHO-I[IHHICHUX SIKOCTEH YYUTENS € OAHIEI0
3 TOJIOBHHX 1 OOOB’A3KOBHX YMOB SIKICHOI OCBITH, OCKUIBKM MaiOyTHIN memaror
MOBMHEH HE JuIle Math (axoBi 3HaHHSA, a 1 OyTu (¢axiBLEeM 13 3aCTOCYBaHHSIM

MOPAJILHO-IIIHHICHUX SIKOCTEH y CBOiM MPOQeCiiHIN TISTBLHOCTI.

CIIOCOK BUKOPUCTAHMUX /KEPEJI
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METHODOLOGICAL FEATURES OF DISTANCE LEARNING
IN HIGHER EDUCATION

Today’s global development processes, such as globalization, the epidemic, the
rapid development of information technology, etc., also have an impact on the
education system and the organization of education. The modern educational system
has changed significantly in terms of purpose. At present, the goal of education can
be considered not so much the transfer of knowledge, but the development of a
person's professional abilities and skills, the provision of conditions for self-
realization and self-orientation.

Quality education is important not only for a person's professional
establishment and development, but it can also be one of the guarantees of economic
progress of the state, as it is already a proven fact that the guarantee of economic
development of the state is not so much its oil resources or any other resources, but is
an educated person who, with his professional skills, can become the economic
resource on which the foundations of state-building and strong economic
infrastructure will be built.

In the current conditions, the organization of distance learning has become an
indispensable part of the education system, so the process of effective organization of
distance learning has become one of the important preconditions for quality education
today. Distance learning is now able to meet the growing demand for educational

services by offering new methods of organizing the learning process, a new
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environment due to spatial-temporal segregation, the latest technological solutions for
telecommunications, which allows to increase the quality of education due to rapidly
growing global educational resources.

Analysis of the experience gained in the field of distance learning regular
introduction of new methodological approaches is currently one of the prerequisites
for the continuous improvement of higher education. Speaking about the
methodological features of distance learning, first of all, it should be noted that in this
educational concept, the learner becomes a subject of cognitive activity, and not an
object of the educational process. Here, the educational process is aimed at the
development of the learner's active, creative abilities and the interactivity of the
educational process is a necessary precondition for ensuring the effectiveness of the
educational process. The active feedback between learners and teachers enables the
learner to receive information about his / her progress in the learning process and to
exercise self-control, as well as self-assessment.

If we compare distance learning with traditional methods, we can say that
distance learning raises a number of problems that require new and effective
methodological solutions. If we talk about problems, then in this case.

e There is no direct communication between the student and the teacher, the
teacher can not always control the active participation of the student;

« It is difficult to encourage and maintain a collective creative environment, to
strengthen the motivation of the audience;

* High demands are placed on the organization and management of the learning
process;

» The learning process requires a number of individual psychological
conditions, also strict self-discipline and self-organization, which directly depends on
the learner's independence and maturity.

Given the above-mentioned issues, in the distance learning process it is
necessary to pay attention to the application of a number of principles, such as
flexibility, diversity, adaptability, portability, accessibility, student-centered

approaches, learning regulation, systematic approaches to the use of new information
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technologies, the identification of the knowledge acquired by the student, the
application of personalization methods, etc.

If we approach the methodology of the distance learning process according to
the need to solve the listed problems, then the following methodological directions
can be distinguished, which, however, while solving separate problems, must at the
same time be interconnected and have a complex, simultaneous application.

Those directions are:

 Adaptation methods;

 Feedback promotion methods;

 Effective telecommunication methods;

» Methods of promoting self-organization;

» motivational methods;

» Methods of promoting social interaction and preventing self-isolation.

As for adaptation methods, it should be noted that sometimes both teachers and
students have insufficient knowledge and skills to use the latest technologies,
software, large databases. In this case, specially prepared methodological guides,
observational materials, explanatory introductory videos can be useful for students.
As for the teachers, in addition to the above, the organization of additional seminars
and training courses for them can be a way to develop distance teaching skills.

Feedback activity can be maintained through both “student-lecturer”, “student-
student” or “student-university administration” communication channels. As for the
feedback given by the students on the work done, it is possible to provide it through
rating scales, which allows the learner to receive regular information about their
progress. This, in turn, can have a motivating effect, be seen as a motivating method.
Also, different assessment systems can work for the student to complete the tasks
correctly, in the form of numbers, pictorial signs, and verbal incentives.

The curriculum of each subject should be based on the use of its own means of
communication, but it should be noted that while the diversity of these means helps to
maintain a high level of student motivation, this diversity should not be confusing

and all means of telecommunication must be used in a unified, systematic way.
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Leading videotaped lectures can be effective as a means of communication, which
will significantly facilitate the student’s adaptation and quick orientation processes in
terms of easy access to the telecommunications tools used for the course.

Promoting self-organization is also a principle in the process of organizing
distance learning, so the application of various methodological incentives is very
important here.

It is important that any distance learning module will be accompanied by
special instructions detailing e-tests, tutorials, exam schedules, online meetings,

webinar 11 group discussion days. Students may not be in a passive position and It is

necessary to be able to assess their involvement in the lesson process through various
tools (for example, time presence on some online platforms, participation in debates,
etc.).

Among the methods of promoting social interaction and preventing self-
isolation are group work, the use of test features, online discussions, and meetings
that can instill a sense of group belonging in students.

It is clear that all of the above methods have a motivational function, although
it should be noted that the methods of motivating students with the above, of course,
are not limited.

In conclusion, each of the listed directions can be the subject of a rather
extensive discussion and study. On the other hand, the main criterion for classifying
the methods given here is their classification according to the nature of the problems
in the distance learning process, which can expand the possibilities of proposing

structural methodological approaches. This in turn can be an ongoing process.
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Innona MeJabHUK,

BUKTIAOAY-CMANCUCH,

Ymancokuii oeporcasnuti nedazoziunuu ynisepcumem imeni llasna Tuuunu
(m. Ymans, Vrpaina)

PO3BUTOK IHHLIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI
KOMIIETEHTHOCTI YYHIB 3ACOBAMM IHHOBAIIMHUX
TEXHOJIOT'T HA YPOKAX AHI'JIIMCHKOI MOBH B BA3OBIH IIKOJII

Y cydacHOMy Tn00aii30BaHOMY CBITI MUTaHHS KOMyHiKamii HaOymu
ocoOnuBoro 3HavyeHHs. JKuUTH Ta €(EeKTUBHO MisTH B yMmoBax 1HGOpPMAaIIHHOTO
CyCIUIBCTBA CTa€ MOXJIMBUM 32 YMOBH PO3BUTKY KOMYHIKATHBHUX YMIHb
0COOHUCTOCTI, ii 3IaTHOCTI OpIEHTYBAaTUCS Yy YHCEJIbHUX MOTOKax 1H(opmarii,
KOPUCTYBATHUCSl PI3HOMAHITHUMU 0azaMH JaHUX, YMIHHSIM HaJIaroJuTH [lajor 3
MpPEJACTABHUKAMH PI3HUX MOBHHMX CHIIBbHOT. KOMyHIKalisi 3MIHIOE CBIT 1 BOJHOYAC
BHCYBAa€ HOBI BHMOTH IIIOJI0 PIBHS BOJIOJIHHS OCOOMCTICTIO PI3HUMH 3aco0aMu
CHUJIKYBaHHS.

[ndopmaruzaitisi OCBITM Ta TOB’S3aHI 3 HEHO MOXJIMBOCTI 3aCTOCYBaHHS
iH(dopMaIiiHo-KOMyHIKalliHauX TexHomorid (gam — IKT) y HaByanHi BenyTh He
JUIIe 0 3MIHM OpraHizaliiHuxX (opM 1 METOJIB HAaBUaHHA, a W /10 BUHUKHEHHS
IHHOBAI[IMHUX METOIB HaB4YaHHA. [IOHATTS «TEXHOJIOTIS» TOXOAUTH 3 TPEIBKOT
techné — mmcrenrBo, maicrepHicTh, pemecio + l0g0S — 3HaHHS, BYEHHS, TOOTO
«3HAHHS PO MANCTEPHICTHY, ajie HA ChOTOAHI JaHE MOHATTA TIIyMayaTh MO-PI3HOMY.

KoMrieTeHTHICHMIA MiX1J] € BaXJIMBUM Y TIpoIleci MOJEpHi3alii OCBITH B
VYkpaiHi, TOMy BHUCBITJEHHS HOTO OCHOBHMX IOJIOKEHb Yy KOHTEKCTI 3aCTOCYBaHHS
IKT nns dbopmyBaHHS 1HIIOMOBHOT KOMYHIKaTMBHOI KommeTeHTHOCTI (nami — IKK)
3100yBayiB OCBITH 0a30BO1 IIKOJIU € HAJI3BUYANHO aKTyaJIbHUM.

BuBuennsm  npoOnemu  (QopMyBaHHS ~ IHIIOMOBHOI ~ KOMYHIKaTHBHOI
KOMIETEHIIT T Yac BUBUYEHHS 1HO3EMHHUX MOB IiKaBmIncs Takl BueHi gk 1O. [Tacos,
O. JIconTneB, A. Muxannscbka, H. bopmoBcbka, 1. MakcumoBa, B. bukoB Ta iH.
[IpoGnemMu BOpoBaIKEHHS 1HHOBALIM Ta 1HPOPMALIMHUX TEXHOJOTIHA SK CHUCTEMHU
MeJaroriyHuX Ta HABYAIBHUX METOJIB, MPUHOMIB 1 CHOCOOIB JOCIIIKYBaJIH,

I. lnukiBchka, B. Mopo3sosa, I1. Cayxa, T. Typkot, JI. UepHiIeBCHKOTO Ta 1H.
186



[HIIOMOBHA KOMYHIKAaTUBHA KOMIIETEHTHICTh CIPHSIE PO3BUTKY OCOOMCTICHHX
SAKOCTEH, MIABHUILEHHIO PIBHA 3aI[iKaBJIEHOCTI B OBOJOJIHHI 1HO3€MHOIO MOBOIO Ta
3a/10BOJIeHHIO emoliitHux 1moTped. dopmyBanns IKK 3m00yBauiB ocBiTH 0a30BOi
IIIKOJTM B OCBITHBROMY IIPOIIECI OKPECIIOE€ OACp)KaHHS HU3KU CICHIaJIbHUX 3HaHb,
yYMiHb 1 HABUYOK, JIOCBIY ¥ KOCTEH, HOpM MoBeAiHKH. e mporiec 311iHCHIOEThCS Y
HaBYAIBHOMY 3aKjajl ¥ 3a0e3neuye MOXKIMBICTh YCHIITHOI MOBHOI Ta MOBJICHHEBOI
JISIBHOCTI B cUcTeMi ocBiTH [1, €. 56-58].

Ha cywacHoMy ertami pO3BUTKY CYCHUIbCTBA BCECBITHS Mepeka IHTepHeT
3aJUIIAE€THCS BaroMOI0 YAaCTHHOIO JKHUTTA JIIOAMHUA Ta YPI3SHOMAHITHIOE TPOIIEC
HaBYaHHA i €(EeKTUBHO JOCIrae OCHOBHOI METH B HABYaHH1 aHTJIIHCHKOT MOBH, TOOTO
OBOJIOJIIHHS MIXKKYJIBTYPHUM CIUJIKYBaHHSIM 4epe3 (QOpMyBaHHA U PO3BUTOK
1HIIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHIIi. Tak 3a JOMOMOro IHTEPHET-PECypCy
Youtube, BuuTens Mae 3MOTY Bi3yasi3yBaTW HaBYAJIbHHI MaTepiaji, 3pOOUTH HOTO
TakuM, SIKUA OyJie JOCTYMHUM Ta IIKaBUM i JiTed. SIKIIO MU TOBOPUMO PO
BUBYCHHSI HOBUX TEMAaTUYHUX CIIIB YU TEKCTIB JIaHUW CEPBIC MICTUTh PI3HOMAaHITHI
OCBITHBO-TTI3HABAJIbHI KaHAJIU, SIKI MPOIMOHYIOTh KOPHUCTYBauyaM SIK MOHOTEMAaTHYHI,
TaKk 1 ClOXKeTHO-(QaOynbHI aBTEHTHUYHI TEKCTHU, PI3HOMAHITHI Irpy Ta ayalo,
BiJleoMaTepiaii Ta BIAEO-TPEHAXEPH, SKI CIPUATUMYTh O3HAWOMIICHHIO YYHIB 3
ABTEHTUYHOI0 BUMOBOIO, (OpMyBaHHIO (HOHEMATUYHOTO CIyXy Ta 1HTOHAIII].
HasBHICTh 30pOBOi ONOpY MPH CHPUWMAHHI MICEHb, PO3MOBIJIEH, Ka30K, MOHOJIOTIB Ta
JaJIoriB CHpUsi€ JOCATHEHHIO MMO3UTUBHOTO PE3YJIbTaTy Y BUBYEHHI BOKAOYISIpy a0o
K yJOCKOHaJIeHHI HaBMYoK umTaHHs (Super Simple Songs, Kids TV — Nursery
Rhymes And Children’s Songs, Kids Picture Show, Green Country: English School,
Wow English TV) [2]. 3actocyBanHs iHTepHET-pecypcy Youtube vy naBuambHO-
BUXOBHOMY TIpOIlECi 3 AaHIJIINChKOI MOBHM €, Ha Hall TMOTJSAA, HaI3BHUYANHO
e(eKTUBHUM 3acO00M TIJBHUINEHHS SKOCTI HABYAHHS IIKOJIAPIB. [HTEpHET-pecypc
Youtube mo3Bomsie 3poOHTH YpOK I[IKABMM, JWHAMIYHHM, ITiJBUIIYE YHAOYHEHICThH
HABYAJIBHOTO TIPOIIECY.

VY mpoueci aucranuiiHoro HaB4yaHHs I[KT HagaroTh yduTenro MOXKIMBICTH

YpI3HOMAHITHUTH (OpMH Ta METOAM poOOTH Ha ypoul. BukopuctoByrouu
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KOMIT'IOTEp, BYMTENb MAa€ MOXIIMBICTb OpraHi3yBaTH I1HAMBIAyalbHY, MapHy W
rpynoBy ¢opmu pobotu. BukopucroByroum wmoOimeHi momatku, (Duolingo,
LinguaLeo, Johnny Grammar's Word Challenge Tta iHmm) mkomsspi MOXYTh
MOBTOPUTH JIEKCUKY BIAMOBIIHO 0 KOHKPETHUX TEM, sIKI BUBYAIOTHCSA B IIKOJI i
4yac YpOKIB 3 aHTJIIHChKOI MOBH MOBH, IPaMaTHKy Ta MEPEBIpUTH ceOe Ha MPaBOIUC
ciiB. Bapro numie mam’state, 10 3aCTOCYBaHHSI Oy/Ib-SIKMX TEXHOJIOTIH, 30KpemMa
IKT, y HaBuanpHOMY TIpoIieci Ma€e BiiOyBaTHCS BiIMOBITHO 0 METH Ta 3aBlaHb, SKi
CTaBHUTh Mepel COO0I0 YUUTENb 13 PO3YMIHHIM POJIi TEXHOJIOTH B OCBITI [3].

OTxe, MIACYMOBYIOUH BCE€ BHIIECKa3aHE, MOXXEMO 3pOOUTH BHCHOBOK, IO
PO3BUTOK 1H(POPMAIIHHO-KOMYHIKAIIITHOT KOMIETEHTHOCTI YYaCHHUKIB OCBITHBOIO
IPOLECY € BaXJIMBUM acleKTOM Y IMpOIiecl HaBYaHHA Ha ypoKaxX aHIJIiIChKOI MOBH B
yMoBax cboroaeHHs. [losutusHa pons IKT 3ymoBiIeHa ThM, 1110 BOHU BACTYIIAIOTH SIK
NOTY)XH1 3HapsiAAs Ipalli, 3a JOINOMOIOK SIKMX, TI XTO HAaBYAIOThCA PEalli3yloTh
MOCTaBJICHI 3ajlayul, KOTPpl MiJICHIIIOIOTh iX 1HTEJEKT, 3BUIBHSIOTH BiJl IIa0JOHHUX
BAKKMX PYTMHHHUX J1i, I10 JO3BOJISIIOTH CTAaBUTHU MEpe]l COO0I0 Pi3HOMAHITHI TBOPYIl
3aja4l Ta po3B’s3yBaru ix. Came TOMy, BBa)KaeMO, IO ChOTOJIHI € HEOOX1THICTh
BHKOPHCTOBYBAaTH pi3HOMaHiTHI 3aco6m IKT Ha ypokax aHIMiHCBKOi MOBH. IX
BUKOPUCTAHHSA BIJKpUBA€E TMEpe]l BUMUTEIEM Ta YYHSIMHU O34 MOXIJIMBOCTEH, a
HaWTOJIOBHIIIE — (DOPMY€E 1HIIIOMOBHI KOMYHIKATHBHI HaBUYKWA YYHIB 1 JOIOMAarae
3al[IKaBUTH Ta 3a0XOTUTU YYHIB JI0 BHBYEHHS AHIVIIMCHKOI MOBM B LIKOJI Ta y

MTOAATBIIIOMY YKHUTTI.
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Ouabra Minmorina,

KaHouoam neodazo2iyHux HayK, 00YyeHn,

I nyxiecokutl HayioHanbHULl neda2o2iuHull yHigepcumem
imeni Onexcanopa /logoicenka

(m. T'nyxis, Ykpaina)

AKAJJEMIYHA MOBUJIBHICTD AK ®AKTOP
T'JTOBAJIIBAIIMHOTO KOHTEKCTY CYYACHOI OCBITH

JIoCHiTHUKY BUAUIAIOTH TPU PAKypCH TIIOOami3allli SK COIIaJbHOTO SIBHUIIA:
COITIaJIbHO-TIOITUYHUHM,  COIIaJIbHO-€KOHOMIYHUHN, COILIOKYJIbTYpHUH. OcCTaHHIM
yacoM 3HA4yHa yBara JOCTIJHUKIB CKOHIIEHTPOBAaHA Ha BHUBYEHHI KYJIbTYPHOIO
acrekTy riolanizaiiHuX mporieciB. YacTuHA 3aXiIHUX COIIOJIOTIB 1 MOJITOJOTIB
TpakTye mpolec riodanizamii 0JJHO3HAYHO MO3UTUBHO M ONMTHUMICTUYHO, BBOKAIOUH,
110 BIH B€AE 0 KOHCOMiJalii W MoJoJlaHHA KOH(JIIKTIB, MIJBUILEHHS PIBHS JKUTTA
HapoJiB 1 comianabHOI cTabinpHOCTI. Tak, HiMernpkuil comionor H. Jlyman posymie
mporiec riodanizalii CBITOBOIO CIIBTOBAPUCTBA SK CTAHOBJICHHS TaKoOi COIlaabHOT
CHUCTEMH, IO HE Ma€ Hi BEPIIMHHU, Hi IICHTPA, a €, 3aBISIKA PO3MAITTIO KYJIBTYp,
MOJIIIIEHTPUYHUM, TOJTIKOHIENTYAIbHUM CYCHIIBCTBOM, YV SIKOMY B3a€MOJIIIOTh MIX
co0010 pi3HI NOJITUYHI, €THIYHI, PEJITiiiHI, COLI0KYJIbTYPHI 1IEHTUYHOCT] 1HAUBIAIB 1
colllayIbHUX Tpy1 [2].

[Ipouiecu rnoGamizamii 3AIMCHIIM 3HAYHWM BIUIMB 1 Ha PO3BUTOK CBITOBUX
OCBITHIX mpoueciB. B enoxy KynbTypHOi rioOamizaiii Hepel OCBITOI0 IMOCTalo
MUTAaHHSA PO3B'SI3aHHS CKJIAJHOTO KOMIUIEKCY KYJIbTYpPHO-€TUYHHX MPOOJieM, 0
MalOTh XapakTep NPOTUPIY, BUXIA 3 SKAX MOMJIMBUN JIUIIE HA HUIBIXY MONIYKY
koMrpomiciB. ['moGamizawisi OCBITM cTaja pYWIHHOK CUJIoK pedopMaliitHuX
MepeTBOPEHb HAIlIOHAJIBHUX OCBITHIX CHCTEM, IO 3MIHWJIO IIHHOCTI B CHCTEMax
OCBITH Ta BIUIMHYJIO Ha peaii3ailito ocBiTHIX pedopm. Tak, HAampUKIIAJ, CKJIaI0BOIO
YaCTHMHOIO KYJBTYpHOI rjo0anizaiii MOXHa BBaXaTd (QOpPMyBaHHA €JAMHOTO
CBITOBOTO OCBITHBOT'O MPOCTOPY (Hampukiaza, boroncekuit mpouec B €Bporni) [1], 1o
MIPOSIBIIIETHCS y 3POCTaHHI aKaJeMI4HOI MOOUTBHOCTI, YHi(iKallli HaBYaJbHUX IJIaHIB

1 METO/1iB HAaBYaHHSI, IIUPOKOMY MOIIMUPEHHI TUCTAHITIIHHOT OCBITH.
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AkaneMiyHa MOOUIBHICTh — II€ BaXKJIMBa CKJIaJ0Ba Mpouecy (popmMyBaHHS
€IMHOTO €BPOIENUCHKOIO OCBITHBOTO IMPOCTOPY, SIKa BIAMNOBIA€ BUMOTaM 4Yacy Ta
TCHJICHI[ISIM TJI00AMi3allifiHUX Ta IHTErpaliiHUX TIPOIECiB Yy CBITI 1 Hamae
MO>KJIUBICTh HaBYATHCS, BUKJIAQIaTH, CTAKYBATHUCS, IPOBOIUTH HAYKOBY JiSJIBHICTH B
IHIIMX HaBYAJIbHUX 3aKJIaJIax YU HAYKOBUX YCTAHOBAX SIK Ha TEPUTOPIi KpaiHu, TaK 1
3a 11 mexamu. HaicyTTeBimuMu mepeBaramMu ydacTi y Iporpamax akaJaeMidyHOl
MOOLUTFHOCTI € OTPUMAaHHS HOBHX 3HaHb, MPOQECITHINX HABUYOK Ta HOBOTO JIOCBIAY;
3HAOMCTBO 3 1HO3€MHHM HaBYaJIbHUM MPOIECOM Ta METOJUKOIO BHKIJIA/JaHHS;
Kpalla Kap’€pHa MEpCIEeKTHBA; MOKPAIICHHS MOBHUX HAaBMYOK; HOBI 3HAHOMCTBA 1
KOHTaKTH.

CydacHi JOCHITHUKA TMPOCTEKYIOTh MOTYXKHI 3B’SI3KM MDK aKaJeMIYHOIO
MOOUIBHICTIO Ta AMHAMIKOIO PO3TOPTaHHS IMPOIECIB raolanizaiii, CpIMOBaHUX Ha
CTBOPEHHSI €BPOIEHCHKUX IMPOCTOPIB BUILOI OCBITH Ta HAYKOBHX JOCHIIKEHb. Sk
3a3Hauae J[. CBUpUICHKO, I7100aj13allisl CIIpUsie TOMY, 10 YHIBEPCUTETH MPArHyTh 10
3QJly4€HHSI BEJIMKOI KUIBKOCTI 1HO3EMHHUX CTYACHTIB Yy 3aleKiiil KOHKYpPEHTHIN
O00poTh0i, NpU IOMY BHUPINIYIOUM TUTAHHS JIOCSTHEHHS BHCOKOTO PIBHS
MDKKYJBTYPHOTO B3a€EMOpPO3YMIHHS, MparHydyd JO 3pOCTaHHS 1HTEHCHUBHOCTI
B3a€EMO/III MPEACTABHUKIB PI3HUX KYJIBTYp, CHPUSIOYM IIiJIBUIICHHIO PIBHS OCBITU
3aKOPJIOHHUX CTYACHTIB — IPOMAJISTH KpaiH, sSIK1 pO3BUBAIOTHCS [3].

OpfHi€El0O 3 OCHOBHUX XapakTEPUCTHK MPOLECiB Tiobamizamii B OCBITI €
JOMIHYyBaHHSI aHIJicekoi MoBH B skocti lingua franca mms rmodambHOTO
aKaJIEMIYHOTO CIIIBTOBAPUCTBA.

Orxe, Tinobamizaiisi OCBITM, B TOMY 4YHCIlI ¥ BHUINOI, € MPOLECOM
pedopMaiiitHuX IepeTBOPEHBb HAIIIOHAIBHUX OCBITHIX CHCTEM, 1[0 MalOTh HACIIAKOM
iX KOHBEpIeHII0 B IUIOMY psi/ii MapaMeTpiB, a caMe: y I[IHHOCTSIX OCBITH, LLJIAX,
CTpaTerifax peaiizaiii OCBITHIX pedopMm, 3MICTI OCBITH, CIPOO Ta KPUTEPIiB OIIHKU
SAKOCT1 3HaHb. PO3BHHEHI KpaiHM CBITYy BHUCTYNAIOTh MPOBIIHOI TJIOOATI3yHOYOI0
CWIOK, iX pedopMaliiiHUIl [OCBII AaKTHUBHO TMOILIMPIOETHCS Ha PEIITY CBITY

MDKHApOJITHUMHU OPTaHi3aIlisiMU.
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FUNCTIONAL PROPERTIES OF ENGLISH TECHNICAL
TERMINOLOGY IN SCIENTIFIC AND TECHNICAL TEXTS ON ROAD
MAKING TECHNOLOGIES: TRANSLATION ASPECT

In today’s society , the level of urban and rural infrastructure development is
largely estimated by the current condition of the road network and the Ukrainians are
becoming more and more concerned about the pavement destruction, outdated
methods to road making and carriageway repairs. Either small-scale and large-scale
projects have been launched all over Ukraine to combat the burning issue of poor
quality roads. Following this road infrastructure development trend, the demand for
accurate traslations in this particular subject field is growing since the original texts
written by foreign construction engineers and correctly interpreted by Ukrainian
experts will lead to many constructive solutions. Due to the world experience of
construction technologies implementation (particularly the road network expansion)
the role of researching technical terms of the construction sublanguage system is
getting more notable. Modern realia force technical translators to vary the approaches
to lexico-grammatical organization of scientific and technical texts of the road
construction sphere with the focus on the terminology that constantly replenishes the

lexical system.
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Many scientific attempts have been made to identify or reconsider the
functional nature of technical terms in the changing contextual environment, semantic
criteria of their classification, their practical application range with the aim of their
faithful interpretation into the target language. Scientific and technical construction
texts are saturated with neologisms, borrowings, internationalisms, abbreviations that
require a formal recording in dictionaries, reference sources and technical education
literature. Besides, there is a need to improve the technical translation apparatus
stipulated by the uninterrupted elaboration of translation strategies, techniques, ways
and means for achieving full or partial equivalence in the course of conveying the
meanings of the source language construction terms into the target language, thus
avoiding their ambiguous interpretation by the target reader.

Aim. Taking all the factors above into account, the research is intended to
conduct a functional analysis of English technical terms in modern scientific and
technical construction texts and describe the main ways of their rendering into the
Ukrainian language.

Methodology. The communicative and functional approach that includes the
theoretical analysis of scientific and technical texts on road construction technologies
along with the contextual method and the descriptive analysis of the construction
terminology have enabled to explore the issue of the scientific and technical text as a
linguistic environment of scientific information representation and as a result of the
scientific finding having the informative function and pragmatic directionality that
are realized through statements, considerations, clarification of the disputed
guestions, knowledge systematization, argumentation, hypotheses substantiation, a
new idea exposition, all of them provided with the illustrative material: graphs,
diagrams, charts, tables [1]. Scholars K. Sukhenko and F. Tsytkina as well as A.
Aleksandrova and O.Krapivkina emphasize their strict syntactic norms to fully
implement cause / effect relations that are mostly expressed by subordinate clauses,
predicative complexes, parenthetical elements with the terms functioning as a lexical
kernel [2, 3]. So, the issue of the transformational approach to rendering English

technical terms into Ukrainian researched by V. Karaban, O. Semenov, S.
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Maksymov, A. Marklund, S.Terminasova poses a great importance and requires
further development [5, 6].

Results. Having investigated the lexical characteristics of scientific and
technical texts on road making technologies, three main types of terminological units
were singled out according to the sphere of their functioning: general scientific terms,
interbranch lexemes covering related fields and intrabranch units denoting
construction specificity. It is to be noted that contractions and abbreviations can also
be regarded as the construction terms belonging to one of the groups above which
form a small lexical layer in the construction terminology system.They mostly
express measurement units, construction values or the magnitudes of the related
branches (mathematics, physics, chemistry), names of institutions, standards: BS
(British Standards), RRL (Road Research Laboratory), CBR (coefficient of bearing
ratio), L ( lengh), in. (inches). Moreover, the functional and semantic analysis
allowed to classify the intrabranch terms into six thematic groups:

1.  terms denoting names of construction materials, their composition,
structure, properties: crushed stone, blast furnace slag, crushed gravel, air-entraining
agent;

2.  terms expressing technological processes and operations: hardening,
setting, differential uplifting, swell and shrinkage, softening;

3.  terms implying the parts of the road construction: subgrade, sub-base,
running surface, support, abutments, side forms, mesh reinforcement;

4.  terms specifying certain conditions of the road pavement and its service
life: extensive repairs, regular maintenance, compaction condition, subgrade failure,
curing;

5.  terms naming construction tests, laws, methods: unconfined compression
test, water-cement law, the compacting factor test;

6. terms conveying the names of construction machines, mechanisms,
devices: finishing machines, spreader, subgrade spreader, slip-form pavers.

It was found that adequate translation of scientific and technical texts on

construction technologies involves a number of translator’s competencies, skills in
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strict exposition clarity, source and target language terms’ unification inherent in the
construction field recommended by the appropriate state terminological standards or
by the terminological appendices to the state standards or other documents [4].
Accordig to research done, the most common way was identified as the equivalent
rendering of the construction terminological units’ content which is considered as a
lexical correspondence according to linguist F. Tsytkina. Equivalent translation was
mostly employed to formally recorded general scientific , interbranch technical
lexemes that function as the head components for the intrabranch terminological
word-groups and denote construction materials or processes: reinforced concrete —
sanizobemon, fine graded aggregate — opibnozepuucmutl nanosniosau, penetration
test — sunpobysanms na enubUHy NPOHUKHEHHSL.

It is noteworthy that the descriptive method was often used to convey the
meanings of intrabranch terms expressing construction mechanisms with the mention
of their practical application and some technical specifications in the target language:
hopper-spreading machine — mawuna ons posnodinenns b6emony, the paver —
YVKIaoanwHuk bemony na 2ycenuunomy xooi. Furthermore, many general scientific,
interbranch and intrabranch terms, namely genuine internationalisms, were conveyed
into Ukrainian by transliteration: portland cement — nopmranoyemenm, pigments —
nirmentd Or by the mixed transformation ( transliteration + explication): Vicat
apparatus — anapam Bixa onsn eunpobyeanns b6emowny na miynicmo. English
interbranch terms of polysemantic nature often take on a new terminological meaning
in the combination with the intrabranch units: moisture warping stress —
Hanpyacenns kopobnenns 6i0 sonoeocmi. It is to be noted that there is a tendency to
convey the English technical lexeme by the same part of speech into the target
language. However, the unambiguous lexical correspondence is not always achieved
through the full translation equivalent. The translator has to resort to such lexical
transformation as substitution with the source language noun being often transformed
into the target language adjective, the participle — into the noun: spraying —
po36puskysay, expansion joints — memnepamypni weu. Another lexico-semantic

transformation, semantic development, (as linguist L. Latyshev described it) can be
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employed for achieving partial equivalence through the logical disclosure of the
construction term’s concept to be faithfully conveyed into the target language: slump
— ycaoka kouyca 6emonnoi cymiwi, a slip-form paver — ykradanvnux i3 Ko63Ko0t0
onanyoxoio.

Conclusions. Thus, there has been an attempt made to conduct a functional
analysis of the technical terms that constitute the biggest layer in the lexical system of
the scientific and technical texts on road construction technologies. Their functional
properties were grounded due to the classification based on the sphere of application
and semantic criteria exemplified in six thematic groups. It was confirmed that the
dominant way of construction terms’ rendering into Ukrainian is equivalent
translation.  Transliteration, descriptive method along with such lexical
transformations as concretization, substitution and semantic development were
frequently used to translate English general scientific, interbranch and intrabranch
terminological units into Ukrainian. In addition, there were some cases of mixed
transformations: transliteration + explication.

To sum up, the outcome of the research further suggests the systematization of
translation instruments into the basic strategies for the faithful conveying of the
construction terms into the target language with regard to possible difficulties caused
by the synonymy, polysemantic nature of some terms and technical abbreviations

functioning.
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Inna Hecrepenko,

Kauouoam neodazo2ivHux HayK, 0oyeHm Kageopu iHO3eMHUX MO8,
Ymancokuii oeporcasnuii nedazoziunuil ynieepcumem imeni Ilasna Tuuunu
(m. Ymanw, YVrpaina)

KOMIT'IOTEPHO-OPIEHTOBAHI 3ACOB HABYAHHS
Y HEJATOTTYHOMY ITPOLECI HABYAJIBHUX 3AKJIAAIB

CporogHi OCBITSHM ©OaratboX KpaiH CBITY JOCHIDKYIOTh MHUTaHHS
iHpopMaTu3alii CyCcHiibcTBa 3 SKUM TOBA3aHMA PO3BUTOK I1HTEIEKTYaJIbHOTO
MOTEHIIAJly  YYaCHHMKIB  OCBITHBOI'O  TMpollecy, 1I1X  camopeaiizalis  Ta
CaMOBJIOCKOHAJICHHS, TT1JIT0TOBKA JI0 MOBHOIIIHHOT MPOodECiiHOT TISITBHOCTI Ta KUTTS
B IHPOpPMaLIHHOMY CYCIUIbCTBI.

Armpo0aiiisi Ta BOPOBAKEHHS B CHCTEMI OCBITH HOBUX KOMII IOTEPHO-
OpIEHTOBAaHUX 3acO0IB HaBYaHHS (KOMIT IOTEPHO-OPIEHTOBAHI TEXHOJIOT1] HABYAHHS,
CTBOPEHHS YMOB JUIsl iX pO3pOOKH, pallioHaJbHE MO€JIHAHHS HOBHUX 1H(GOPMAIIMHUX
TEXHOJIOT1M HaBYaHHS 3 TPATUIIAHUMHU) 1aJI0 3MOTY BIJIKPUTA HOB1 MOMJIMBOCTI JISI
peCTPYKTypH3allii 3MICTy OCBITM B YKpaiHi. Komm’roTepHO-Opi€HTOBaH1 3aco0u
HaBYaHHS JIAI0Th MOXJIMBICTh CAMOCTIMHO MPUUMATHU PIllIEHHS, CTBOPIOIOTH BIIACHHM
TeMIl, 3a0e3nedyloTh Oulblly CBOOOJY Ta THY4YKICTh y HaByaHHI. lLle cmpusie
HABYAHHIO TPOTATOM YyCHOTO JKUTTS, JI€ BHUKOPUCTaHHS I[HTEpHETY MpeICcTaBIIsie
BCECBITHIN 010J110TEYHO-PECYPCHUMN TEHTP 31 MIBUIKUM Ta €(PEKTUBHUM JIOCTYTIO O
iHpopmanii. CTygeHT TakuM YHMHOM OTPUMY€E JOCTYIl JO IIMPOKOro KoJjia
ABTEHTUYHUX MOBHHMX MaTepialiB Ta PECypcCiB, AKi MOXYTh OyTH oOpaHi BiJIOBIIHO
710 HaBYAJIbHUX TOTPeO, 1iJIeH, CTHIIIB, CTpATEriil Ta yrnoao0aHs.

He 3Baxaroun Ha JOCTaTHIO KUJIBKICTh KOMIT FOTEPHUX TEXHOJOTIM, MI0
BUKOPUCTOBYIOTHCS Y HaBUAJILHOMY IIPOIIECi, BUKIAAadl Ta OCBITSHU MOYalld
L[IKAaBUTUCS HOBUMH TEXHOJIOTISIMHU, SIKI O CIyryBajiu MIABUMIICHHIO MOTHBALi Ta
ABTOHOMI1 CTY/I€HTIB. ABTOHOMIS B TAKUX BHUIIAJKAX PO3YMIETHCS AK 3/1aTHICTh B3SITH
Ha ce0e BIAMNOBINAJBHICTh 3a BJACHE HAaBUaHHSA. [HIIMMH CJIOBaMH, Y4YaCHUKHU
HABYAJBLHOTO TPOLECY MOBUHHI MaTH MOXJIMBICTb MPUWMATH BCl PILIEHHS, IO

CTOCYIOThCSl 1X HaBYaHHS: BHM3HAYCHHS IIJIe Ta 3aBlaHb, BHOIp 3MICTy Ta
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MarepiaigiB, METOAIB Ta MNPUHAOMIB, OpraHi3ailii HABYAHHSI Ta OI[IHKA IXHBHOTO
nporpecy.

VY cBoix pocaimkenHax O. M. XpuUCTiaHIHOB MiAKPECIIOE, 10 YIPOBAKCHHS
KOMITIOTEpa y HaBUAJIBHUU TPOIEC HE TUIBKU 3BUIBHSAE BUKIIAJgadya Bij PyTHHHOI
po0OOTH 3 OpraHizaili HaBYAJIBHOIO MpOIeCY, a W HaJae 3MOTy CTBOPUTH OaraTuit
JOBIJIKOBUHM Ta UTFOCTPATUBHHMM MaTepia, MoJAaHUN y HalpI3HOMaHITHIIIMX (hopMax,
AK-TO, TEKCT, rpadika, aHiMmaiis, 3BYKOBI I BijeoeneMeHTH. [HTepakTHUBHI
KOMIT'IOTEpHI MPOrpaMu aKTUBI3YIOTh YC1 BHUJM JISUTBHOCTI JIIOJUHH: PO3YyMOBY,
MOBJICHHEBY, (i3W4HYy, TEPIENTHBHY, IO TPHCKOPIOE TIPOIEC 3aCBOECHHS
Marepiaqy.TakoX  aBTOp  OaraThbOX  Mpamb, TMPHUCBIYCHUX  3aCTOCYBaHHIO
KOMITFOTEPHUX THXHOJIOT1H. 3aCTOCYBaHHS MYJIbTUMEAINHUX 3aC00IB 1 TEXHOJIOT1H
7Ta€ 3MOTy MOOyayBaTH TaKy CXEMy HaBYaHHSA, B SKIM JOpeYHE TO€THAHHS
3BHYAMHMX 1 KOMI'TOTepHUX (opM opraHizailii HapuaHHs [1].

['mubokoMy  oCMHCIEHHIO  mpobiieM  1HGOpPMAIiTHO-KOMYHIKAI[IHHUX
texHosorii (IKT) B ocBiTI Ta pexkoMeHAalisM BHKJIaJadyaM 1 BYUTEISAM IIO
BukopuctanHio IKT nms tpancdopmarii memaroriqyHoi MisIbHOCTI, IIKUIBHOI Ta
OCBITHBOI cucTeMH mpucBsueHo podoty JIx. Anpepcona «IKT Ttpanchopmanis
ocBiTu: perioHansHui myTiBHUK» («ICT transforming education: A regional guidey).
Hayxkogenp 3a3nauae, mo IKT — BceocshkHUM TepMiH, KU BKIIIOYaE B ceOe MOBHUI
CHIEKTpP €ICKTPOHHUX IHCTPYMEHTIB, 3a JOIIOMOTOO SIKOTO MU 30MpaeMo, 3aITUCy€EMO 1
30epiraemo iHpoOpMaIlito, a MOTIM OOMIHIOEMOCS HEIO 1 MOIIMPIOEMO i, a came, IIe:
HOYTOYKH, MOOLTRHI Tenedonu, kamepadonu, CDs, DVDs, GPS, enekTpoHHI KHUTH,
MOJIEMH, KOMII'IOTEpH, IrpH, HACTUIbHI KoMmi'torepu, Mepexxki WIi-Fi, Iatepner,
3aMUCHI KHWUTH, HETOYKH, IUIAHIIETH, JKOPCTKI JTUCKH, MapUIPyTHU3aTOPH,
MepcoHaNbHI IU(POBI MOMIYHUKH, LU(GPOBI QoToanapartH, BIICOKAMEpH, KapTu
nam'sati, Mp3-mmeepu, TpuUHTEpU, CKAHEPH, pajiio, TeleOadeHHs, ceHcopH, ier-
JIMCKH, TTPOEKTOPH, IHTEPAKTHBHI IOIIKH, CYITyTHUKOBI 300paxenHs, E-mail, oomin
MUTTEBUMH TOBIJOMJICHHSMH, BiJieo-KOH(epeHlii, nepenaya rojocy mno [P-
POTOKOJTY. ABTOp HaroJoiiye, 1o IHTepHer 1 Taki nociayru sk Google i enekrpoHHa

MOIITA, Pa30M 3 YHCICHHUMHU HOBMMH TponykTamu, Takumu sk Wikipedia, Skype,
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Facebook i Twitter, TpanchopMyroTh MaiiOyTHE JKHUTTS, HaBUAHHS, MpAIl0 Ta irpH,
JI03BOJISIIOYM BIIPOBAKYBAaTH 1HHOBAI[IMHI CIIOCOOM HAaBYaHHSA, TaKi SK MOOLUIbHE
HABYaHHS, BCIOJIMCYIIIE HAaBUaHHS, M03aayJIUTOPHE HaBYaHHS, MEPEBEPHYTHM Kiac
[2].

Bapro 3a3HaunTH, 1110 OCTAaHHIMH POKaMH CEpejl HAYKOBIIIB CIOCTEPITa€ThCS
3aI[iIKaBJICHICTh y TOMY, SIK KOMIT'IOT€pH1 Ta [HTEpHET TE€XHOJIOT1i MOXKYTh HalKpaile
OyTH BHKOpHUCTaHI Uil MiABUIICHHA €(EKTUBHOCTI Ta PE3yJbTaTUBHOCTI OCBITH Ha
BCIX PIBHSAX, K Y opMaIbHOMY Tak 1 B HeopMaabHOMY. JOCHIIKEHHS TOKa3yIOTh,
10 HAHO1IBIIT BaXKIUBUMU JTOCITHEHHAMH €:

° M1JIBUIICHHS SKOCTI HABYaHHS MIPU MIATOTOBI (haxiBIliB;

° IIBUJIKKI Ta CBOEYACHUMN JOCTYII J10 1HGOopMaIllii 3a qy’ke KOPOTKUM dac,
a TaKOXX JIOCTYITHICTb JI0 BEJIUKOTo 00csry iHdopmariii;

o 3MEHIIEHHS JICSIKUX OCBITHIX BUTpAT;

° MOXJIMBICTh MOKPAIIUTH SIKICTh, TOYHICTh Ta HAYKOBICTh TEKCTIB IS

HaB4YaJIbHUX III/ICHI/IHHiH;

o HEMNpsIME CTBOPEHHS HAaBYAJIBHOTO JIOCBITY;

o dbopMyBaHHSI IHTEpPECY 10 HABUYAHHS;

o 30UTbLIEHHSI MOXKJIMBOCTEN y HABYAHHI,

o MOJKJIMBICTh OIIHIOBATH CTYJICHTIB, @ TaKOX 30MpaTh Ta MPEJCTABISATH

HeoOX1Hy 1H(GOPMAIIIIO Ta BIMOBIAHI BIATYKH.

Takum 4YMHOM, TOCHIIKYIOUM MUTaHHS 1H(OpMaTH3allli CyCliJIbCTBa, a OTKe |
KOMIT FOTEPHO-OPIEHTOBAH1 3aCO0M HAaBUAHHS y TEJarorivyHOMY Ipolieci HaBYaJbHUX
3aKiIaiB, MU 3’SICYBajM, IO X BUKOPUCTAHHS JAa€ 3MOTY CTYJCHTaM ITiIBUIILYBaTH
CBOIO CaMOOI[IHKY, TpodeciiiHy TOTOBHICTh, BOJIOJIHHS MOBOI Ta 3arajibHi
akajneMiuHi HaBUYkH. KpiM TOro, BUBYarO4YM mepeBard MyJbTUMenia, [HTepHeTy Ta
pi3HUX (QOpPM TUCTAHLIWHOI OCBITH, 3pOOJICHO BUCHOBOK, IO BHKJIaJa4diB OCOOIMBO
IIKaBUJIM THTEPAKTUBHI MOXJIMBOCTI TEXHOJIOT1H, TaKi sk 3a0€e3MeYeHHs] 3BOPOTHOIO
3B'SI3Ky Ta MIJIBUINEHHS aBTOHOMII CTyJeHTIB. HaBuanbH1 3akiiamu BimoOpaxaroThb

KyJIbTYpHY Ta JIIHTBICTUYHY PI3HOMAHITHICTh CY4acCHOTO CYCHIJIbCTBA, TOMY BOHHU
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3000B's13aH1 3a0€3MEUUTH MOXJIMBICTh JOCTYIYy BCIX CTYJIEHTIB J0 HaBYaJIbHOI
nporpamu. Bukopuctanus IKT € Benukorwo miaATpUMKOIO JUIsl BUKJIaAayiB, ajie Iie, B
CBOIO Yepry, CTaBUTh Iepe]l HUMH TIeBHI 3000B’s13aHHS, a caMe€ — BHOIp HaMKpanux
TEXHOJIOT1H.
CIIUCOK BUKOPUCTAHUX JI’KEPEJI

1. XpuctianinoB O. M. KonmentyanapHi TiAXOAW 10 CTBOPEHHS 1 3aCTOCYBAaHHS
KOMITIOTEPHUX TPE3CHTAllli HAaBYAIBHOTO TNpU3HAYeHHS. [nghopmamuxa ma ingopmayitini
mexHon02ii 8 HasuanbHux 3akiadax. bepasucek, 2006. Ne 2. C 59-69.

2. Anderson J. ICT transforming education: A regional guide / Jonathan Anderson.
UNESCO, 2010. 130 p.

Inna Hecrepenko,

Kauouoam neodazo2iyHux HayK, 00yeHm Kageopu iHO3eMHUX MO8,
Ymancovkuii oeporcasnuti neoazoeiunuil ynisepcumem imeni Ilasna Tuuunu
(m. Ymanw, Yrpaina)

Anacracia Kononosa, Karepuna I'yjikoBcbka

cmyoenmu I kypcy HHIEFO

Ymancoxkuti oeporcasnuii nedazoziunuu ynisepcumem imeni llaena Tuuunu,
(m. ¥Ymano, Yrpaina)

®OPMYBAHHS MI)KKYJbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI
OCOBUCTOCTI B ITPOLHECI HABYAHHS

AKTyanpHICTh TeMaTUKH (HOPMYBaHHS MIDKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI
0COOHMCTOCTI BU3HAYAETHCS TEHJICHUISIMU PO3BUTKY Cy4aCHOI'O CYCHUIbCTBA 1 OCBITH.
Januit iporiec Oyzie po3rJIIHYTO Ha MPUKIIAlI BUBYCHHS aHTIINACHKOI MOBH, TaK SIK,
no-mepiie, JaHa MOBa € 3aco00M MDKHApPOJHOTO CHUIKYBaHHS, MO-Apyre, MpH
BHUBYEHHI 1HO3EMHOT MOBH PEaJi3y€ThCS MIKKYJIbTYPHU KOMIIOHEHT OCBITH.

['moGaunmizartii, 10 pO3BUBAIOTHCS B JAHWUW Yac, MPU3BOASTH JO PO3IIMPEHHS
B3a€EMO/II PI3HUX KpaiH, HAPOAIB 1 iX KyJIbTyp. BIIMB 3111 CHIOETBCS 32 JOIIOMOTOIO
KyJIbTYpHUX OOMIHIB 1 NpPSIMHX KOHTaKTIB MDK JI€p)KaBHUMU 1HCTUTYTaMH,
COLIAIbHUMHU  TpyNaMd, TPOMAJICBKMMHM  pyXaMH, [UISIXOM  HAyKOBOI'O
CHiBpOOITHUIITBA, TOPTiBIl, TYpU3My 1 T. A. B Hall yac CHUIKyBaHHS 3 1HO3EMISIMU

CTa€ PEAIbHICTIO, a 3ITKHEHHA 3 MpPEACTaBHUKAMH IHIIOI KYJIbTYpH BXOIUTH Y
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MOBCSAKJACHHE JKUTTSA. Bce wdacTime HaBYanbHI 3akiadl 3I1MCHIOIOTH OOMIHM
CTyJACHTaMH Ta IIKOJSpPaMH, BHKJIaJayl OPraHi30BYIOTh CHUIbHI TIPOEKTH Ta
NPOXOJATh CTaXKyBaHHS 3a KOpPJOHOM, Oepydd y4yacTh, TaKUM UYHMHOM B J1aJi031
KYJBTYP.

JIoCSTHEHHIO B3aEMOPO3YMIHHS Y TIPOIIECi MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKAIIIi CIIPHsIE
MDKKYJIBTYpHAa KOMIIETEHTHICTh, @ CaMe€ 3JIaTHICTh 3JIMCHIOBAaTH CIIJIKYBaHHS
1HO3EMHOI0 MOBOIO 3 YpaxyBaHHSIM PI3HHUI KyJIbTyp 1 CTEPEOTHIIB MUCICHHS.
MiKKyIbTYpHE HaBUYaHHSI HANpaBJIeHO HAa (POPMYBaHHSA Yy CTYACHTIB 3aTHOCTI JO
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKallli Ta CHOpHs€ SK YCBITOMIIGHHIO CTYICHTaMH CBOE€]
MPUHAIEKHOCTI 7O MEBHOTO €THOCY, TaK 1 iX O3HAHOMIICHHIO 3 TPAIULISIMH 1
KyJIBTYPHUMH OCOOJIMBOCTSIMU MPEICTAaBHUKIB IHIIOL KYJIBTYPH.

CydacHa IOWHA, KA BOJIOAIE 1HO3EMHOIO MOBOIO, CTa€ 3alydy€HOIO IO
MPOIIECy CIUIKYBAHHS 3 1HIIMMH JIIOJABMHU, SIK1 € TIPEICTABHUKAMH BJIACHUX KYJbTYP.
VY 3B'A3Ky 3 LIUM, BHBYAIOYM 1HO3EMHY MOBY, MOTPIOHO HE TUIBKA MaTH Oaratuii
JIEKCUYHUI 3amac, MPUCTOWHY BUMOBA Ta J0OpE 3HATH IHILIOMOBHY I'paMaTUKy, a i
dbopmyBat B co0l MIKKYJIBTYpHY KOMIIETeHIlI0. BoHa mepenbadae AOCSTHEHHS
TaKOTO PIBHSA BOJIOJIHHS MOBOIO, SIKHW JTO3BOJISIE, TO-TIEpIIE, THYYKO pearyBaTh Ha
BCUIAKI HemependavdyBaHi MOBOPOTH B MPOILIEC] CIIJIKYBaHHS; MO-APYTre, BUSHAYUTH
aJICKBaTHY JIIHIFO MOBHOI MOBEIIHKU; MO-TPETE, OE3MOMMUIKOBO BUOPATH KOHKPETHI
3aco0M 3 BEJIMKOIO apceHaly Ta, HapemiTi, Mo-4eTBEPTE, BXKUTH IIi 3aCOOM 3T1THO
3aMpONOHOBAHOI CUTYAIIIi.

Takox (opMyBaHHS MIKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI Nepedadae B3a€MOIII0
JBOX KYyJbTYp B ACKIIBKOX HANpsSMKax, a caMme: 3HaOMCTBO 3 KYJIbTYPOIO KpaiHu
JOCITIDKYBaHOT MOBH 3a JIOIIOMOTOIO camMoOi 1HO3eMHOI MOBH 1 3aCBOEHHS MOl
MOBEIHKA HOCIIB 1HIIOMOBHOI KYJbTYpH; BIJIUB 1HO3€MHOI MOBM Ta IHIIOMOBHOI
KyJIbTYpPH Ha PO3BUTOK P1THOI MOBH 1 MOJI€ITb TIOBEIIHKU B paMKaX PiJTHOT KYJIbTYpH;
PO3BUTOK OCOOMCTOCTI TiJ] BIUIMBOM JBOX KyJIbTyp. B mporeci oBoioAiHHS
1HO3EMHOI0O MOBOIO  CTYACHTHM 3aCBOIOIOTH  Marepiaj, SKUM  JeMOHCTPYE

(GYHKIIOHYBaHHSI MOBH B NPUPOIHOMY CEPENOBUIIl, MOBHY Ta >KECTOBY IOBEIIHKY
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HOCI{B MOBHU B PI3HHMX CHUTYaIlisIX CHUIKYBAHHS 1 IIIM CaMUM PO3KpPUBA€E OCOOIMBOCTI
MOBEIIHKH, TTOB'SI3aH1 3 HAPOJHUMH 3BUYASIMU, TPAAUIIISIMH 1 T.1I.

MUDKKYJIbTYpHA  KOMIICTEHTHICTH  (OPMYEThCSI B TpoOIleCi  HaBYaHHS
1HIIIOMOBHOTO CIIJIKYBaHHS 3 YpPaxyBaHHAM KYJIbTYPHHUX 1 MEHTAJIBHUX BIIMIHHOCTEH
HOCIiB MOBH Ta € HEOOXIJIHOIO YyMOBOIO JUIsI YCHIIIHOTO Mdiajory KyJbTyp.
VY cBiIOMIIEHHS MOKJIUBUX MPOOJIEM, IO BUHUKAIOTh B MIKKYJIBTYPHIN KOMYyHIKAIIil
MPEICTAaBHUKIB PI3HUX KYJIbTYp, PO3YMIHHS IIIHHOCTEH 1 3arajJbHONPUHHITUX HOPM
NOBEAIHKUA € JOCUTh 3HAUMMHUMH (paKTOpamMHu y BUBYEHHI 1HO3eMHOI MOBH. | Koiu
JIFOAM TMIATOTOBIICH] 10 1X BUPILIEHHS BIAMOBITHUM YUHOM, BOHU MOXYTh YHUKHYTHU
HEPO3yMiHHS, HEQJIEKBATHOI'O CIIPUMHATTA MOBEIIHKH 1 MOTEHUIMHUX KOH(IIIKTIB, 5K
MOXXYTh BHUHUKHYTH 4epe3 HEINpaBWIbHE BHUKOPUCTAaHHS MOBH, IIOMUJIKOBY
IHTEepHpEeTalil0 peakiii CHIBpO3MOBHHMKA Ta OLIHKM CHUTyalli, o ckiaizacs. A
3/IaTHICTh CTYJIEHTA JO0 3MIHU KYJbTYpPHHX I[IHHOCTEM y CBOilMl MOBEIIHIIl CIpPHSIE
CTAaHOBJICHHIO MOTO $IK TapHOro (paxiBIls y CHIBIpAIll 3 MPeICTaBHUKAMU CBITOBOI
CIUJIBHOTH.

OTxe, MIKKYJIbTYpHAa KOMIIETEHTHICTH OCOOMCTOCTI sIBJIsiEe COOOI0 CKIIaIHE
0COOUCTICHE YTBOPEHHSI, [0 BKJIIOYAE B ceOe:

o OCOOHMCTICHO 3HAYYIIlI 3HAHHS TIPO JIOCHIKYBaHY KyJIbTYpy (3HAHHS MPO
KyJbTYpHI I[IHHOCTI, PO 3aCO0M CHUJIKYBaHHSA, PO OCOOJMBOCTI KOMYHIKAIIii, PO
3B'I30K MOBH, MUCJIEHHS 1 KYJIbTYpH);

o MDKKYJBTYpHI BMIHHS (3100yBaHHS HOBHMX 3HaHHb NP0 pIIHY 1
JOCTIKYBaHy KYJbTYpPY, BUKOPHUCTOBYBAaHHS HAasBHMX 3HaHHb, CIIBBIJHOLICHHS
SBUII PIHOI Ta TOCIHIJIKYBAHOT KYJIBTYPH);

o OCOOMCTICHI $IKOCTI, HEOOXIJHI JJii JOCSTHEHHS B3a€EMOPO3YMIHHS 3
NpeICTaBHUKAMU 1HIIUX KYJIBTYp, 110 BKJIIOYAIOTh MPArHEHH /10 MI3HAaHHS PIAHOI Ta
1HO3E€MHOI KyJIbTYPH, TOJEPAHTHICTh, EMIATIIO 1 KPUTUYHE MUCIICHHS;

o JOCB1J] MDKKYJBTYPHOTO CIUIKYBaHHS Ta AISUIBHOCTI, IO MOJSTa€E Y
BUBYCHHI pIJHOT Ta IHIIOMOBHOI KYyJIbTypM B TMpOIECi KOMyHIKamii 3

MpeICTaBHUKAMHU JOCTIKYBAHOI KYJIbTYPH.
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HNOJITUKHA BATATOMOBHOCTI €EBPOINEMCHKOI'O COIO3Y

HeBiz €C «EnHICTh y pPO3MAITTI» CUMBOJI3YE ICTOTHUM BHECOK MOBHOTO
pPO3MAITTsl Ta BUBUEHHS MOB y €BPOIEUCHKUN MPOEKT. MOBU 00'€IHYIOTH JIIOJCH,
poOJIATH 1HIII KpPaiHW Ta iX KYJbTYpH JIOCTYIMHHMH 1 3MILHIOIOTH MIKKYJIBTYpHE
MOPO3YMIHHS. 3HAHHSA I1HO3EMHMX MOB BIJIIIPA€ JKUTTEBO BAXIJIHMBY pOJIb B
MIJIBUIIICHHI MOJKJIMBOCTEM IIpalleBJIAIITYBaHHS 1 MOOLILHOCTI. baraTomMoBHICTH
TaKO MIJBUIIYE KOHKYPEHTOCIPOMOXKHICTh eKoHOMIKH €C.

Meta pocaigkenHsi Ilorane 3HaHHA MOBHM MOKE€ MPUBECTH JI0 TOIO, IO
KOMITaHii BTPATATh MDKHAPOJHI KOHTPAKTH, a TaKOX YCKIAIHATH MOOUIBHICTH
HaBUYOK 1 TanaHTiB. [lpoTe, 3aHanro Oarato €BpOMEHIIB 1 paHille 3aJUIIAIOTh
IIKOJTY, 1 SIK HACIIJOK HE BOJIOAIIOTH JIPYrOI0 MOBOIO Ha pobodomMy Micli. 3 Ii€i
npuunan  €C  3poOMB TONIMIIEHHS BHUKJIAJaHHS Ta BHUBUYEHHS MOB CBOIM
npioputeromM. ChiBnpaus 3 Panoro €Bponu Ta ioro €BponecbKUM LEHTPOM
Cy4yaCHHUX MOB, SIKMH (DOKYCYEThCS Ha MPOCYBAaHHI IHHOBAIIM y BHKJIaJaHHI MOB.
OckiJIbKM 0araTo CUCTEM OCBITH HE BUKOPUCTOBYIOTh 3arajibHi METOJIA OLIHIOBAHHS,
3yCWIIJISL IIOJI0 BIOCKOHAJIEHHS! BUKJIQAAHHS MOBHU CJiJI KOOPJIAMHYBATH 3 PO3BUTKOM

Cy4aCHUX METOJIOJIOT1H OlLIHIOBaHHS.
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Otpumani pe3yabraTu [Hiniatna «CKpiIUIeHHS MOBHHUX IpOrpaM, TECTIB Ta
ICTIUTIB 710 3araJlbHOEBPOTICHCHKUX KOMIIETEHIlIH BojoAiHHS MOBOI0» (RELANG)
CIpsiMOBaHa Ha HaJaHHS JOMOMOTHM OpPTraHaM OCBITH Y 3B'S3I[l MOBHHUX ICHHTIB 0
PiBHIB BOJIOJIHHS MOBOIO, BU3HAYECHUMHU B 3arajbHOEBPOIEHCHKUX KOMITETCHIIISIX
BOJIOAIHHSA 1HO3eMHOIO MOBOIO (CEFR). Inmmm HampsiMkoM 1Ii€i cmoiBmpaii €
OiATpUMKa OaraTOMOBHUX  KJaciB, 1100 JOMOMOITH MOJIOJUM  MiTrpaHTam
1HTErpyBaTucs Ta KOM(GOPTHO BUUTHUCS Y IIKOJI.

CoiBnpaist 3 MOCTa4aJbHUKAMU JIIHTBICTUYHUX TOCIYT  €BPOIEUCHKUX
IHCTHUTYTIB, ocoOnuBo 3 ['eHepampbHuM gupektoparom Kowmicii 3 mucbMoBOro Ta
YCHOTO Mepekiaay, IJs MATPUMKA HaJaHHS OCBITM 1 HaBYaHHS JIHTBICTIB.
[IpucymxkeHHs €BpONEHCHKOT0O MOBHOTO 3HakKa TpOMajsHaM 1 MPOEKTaM, IO
COpPUSIOTh PO3BUTKY 1HHOBALIMHMX METOJIB HaBYaHHsA MoBaM. Hapemiti, mporpama
Erasmus + mporonye MOJIOAUM JIOJIIM MOKJIMBICTh BIATOYMTH CBOI MOBHI1 HaBHUKH,
Oepy4M y4dacThb Y HaBYaHHI 1 CTOKYBaHHSX 3a KOPJOHOM, a TaKOX MiATPUMYIOUH
npodeciitHO-TEXHIUHY MOOIJTBHICTb.

[To Bcbomy €C AITU-MITpaHTH MPUHOCATH B KiIac O€3i114 HOBUX MOB 1 CBOI
MOBHI HaBUYKHU. [le MOTEHIIHUNA aKTUB ISl JIIOJAWHH, IIKOJU 1 CyCHIJIbCTBA. Xo04a
dpy 3HAUHO PI3HATHCS MiX JiepkaBamu-wieHamu €C - B 1% B [Tonsmi 1o 40% B
JIrokcemOyp3i - B nytomy 1o €C, tpoxu MeHIne 10% BCIX CTYICHTIB HaBYAlOThCS Ha
MOBI, BIIMIHHIM Big cBoro pinHoi. lle migHiMae mUTaHHS TPO Te€, K HaWKpaIIUM
YMHOM BUKOPUCTOBYBATH TMOTEHIlall MOBHOTO po3Mairts €C. IcHye TBepmKeHHS
TOTO, IO JITU-MITPAHTH, SIK MPABUJIO, TIpIIE OTPUMYIOTh 0a30BI HABUYKH, HIK IX
omHomiTKy. [lIkomam HEOoOXiTHO aganTyBaTH CBOi METOIW HABYAHHSI IS TTO3UTHUBHOI
B3a€EMOJIIi 3 MOBHUMHM 1 KYJbTYPHUMH OCOOJIMBOCTSMH JITEH, 1100 y4HI MOTJIA
ycHinrHo HaB4aTHcs B 1mkoiii. Komicis npaitoe pa3om 3 kpaiHamu-wieHamu €C, 11100
BU3HAUUTH YCIIIIHI CTpaTerii BUBYEHHS MOB B 0araTOMOBHOMY CEpEIOBHIII 1 Y
CIpusiHHI OOMIHY MO3UTHBHUM JOCBIZIOM B Il ramy3i. PesynbraTtu 1i€i criBmpari 1
BCEOIYHMX JOCIIPKEHh Ha IO TeMy MICTIThea B 3BITI Kowmicii «Bukimamanas i
BUBYCHHS MOB B 0araTOMOBHUX KJlacax». ¥ PO3BUTOK JAaHOTO 3BITY 1 B SIKOCTI BHECKY

B orisii OCHOBHUX KOMIIETEHIIIN JJIsi HaBYaHHS MPOTATOM YChOTO JKUTTS Oya
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OpraHi3oBaHa cepisi TEMAaTHMYHUX CEMIHApIB 1 3axXOJ[IB 3a B3a€EMHOI0 HaBYaHHS,
MPUCBSIYCHUX 1HTETpaLlii JITeH-MIrpaHTiB yepe3 MIKUIbHY OCBITY.

['pyna miarotyBasia nBa 3BiTU: «IlepeocMucieHHS MOBHOi OCBITM Ta MOBHOI1
PI3HOMAHITHOCTI B IKoJax» 1 «MIrpaHTH B €BpPOMEHCHKUX IIKOJIaX: BUBYCHHS 1
miaTpuMKy MOB». Ilporpama Erasmus + mnporoHye HOBI MOMIJIHMBOCTI, Taki SIK
MOJITUYHI €KCIIEPUMEHTH 1 BEJIMKOMACIITaOH1 MapTHEPCTBA, JJIsI PO3POOKH HOBHX
CTpaTeriii BUKJIAJaHHS Ta BUBUEHHS MOB B OaraToMoBHUX Kiacax. Pasom 3 Pamoro
€Bponu Ta ioro llentpom cydacHux moB Kowmicis Oyne miaTpuMyBaTU po3poOKy 1
MOIIMPEHHS HOBHX METOIB BHUKJIAJaHHSI MOB B 0araToMOBHHX Kjacax. Pecypcu i
MIATPUMKA BYMTENIB, SIKI IPALIOIOTh 3 YYHSMHU PI3HUX HAIlOHAJIBHOCTEW B Kiaci,
OyIyTh po3p0o0JIeH] B paMKax OuIbII MIUPOKOi cTparterii Komicii mo10 BUKIagabKux
npodeciii.

B €C 3apa3 € tpu andasitu 1 24 odimiiini MmoBu. biuspko 60 iHIIMX MOB B
JAHUN Yac MOCIYrOBYIOTHCA B MEBHUX pErioHax a0 MEBHUX Trpymnax. IMmirparis
TakoX npuHecyia B €C 6e37114 104aTKOBUX MOB. 3a OIlIHKaMH, B JJaHUW Yac B MEXKax
€C mpoxuBalOTh TPOMAJIHH HE MeHI 175 HamioHambHOCTEH. MOBHE pO3MAiTTA
3aKpimieHo B cTaTTi 22 XapTii ocHOBHUX npaB €Bponelicbkoro Coro3y. [loBara npas
0ci0, 10 HajekKaTh JI0 MEHIIMH, € OCHOBOIIOJOXHUM eJIeMeHTOM Xaprtii. Bin
3a00pOHsA€ JUCKPUMIHAIIIO JIFOJACH, 10 HaleXaTh J0 TPYNU MEHIIWH, 1 BUMAarae
MOBarv KyJbTypHOTO, PENITIHHOTO Ta MOBHOTO pO3MaiTTs Ha Bciid Teputopii Corosy.
Kowmicis 3a0e3nedye JOTpMMaHHS OCHOBHMX TIIpaB 1, 30Kpema, IIpaBa Ha
HEJIMCKPUMIHAIIII0 TIPU 3acToCyBaHH1 3akoHojaBcTBa €C. OnHaK JepraBU-UJICHU
MarOTh BUHITKOBE MPAaBO BU3HAYaTH a00 BH3HABATH HAI[IOHAIbHI MEHIITMHU B MEXax
CBOIX KOPJIOHIB, BKJIIOYAIOYM TpaBa TPyl MEHIIUH Ha CaMOBHU3HAYCHHS (SIK
BUKJIQICHO B EBpONEHCHKINA XapTii perioHajJbHUX MOB a00 MOB MeEHIIMH Paau
€Bponu Ta PaMKOBOi KOHBEHIIII TIPO 3aXWCT HaIlOHATBHUX MeHIWH). lle mpaBo
MONIMPIOETHCS HA HAIlIOHATBHI 200 PerioHaabHI MOBU MEHIITHH.

Bci kpaiHum MaioTh pi3HY CTYINIHb MOBHOTO PO3MAITTS 1 Pi3HI CHOCOOH
YOPaBIIHHS UM PO3MAITTAM. baraTo mikaBux mneaaroriyHuX Miaxo/aiB MOKHA 3HAUTH

B JIBOMOBHHUX perioHax 1 0ararToMoBHMX Kjacax 1o Bciit €Bpomi. Eurydice, mepexa
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HAIIOHATBHUX Mipo311TiB €Bponeiicbkoro Coro3y 3 aHaNi3y OCBITH, 1110 0a3y€ThCS B
ycix kpainax mporpamu Erasmus +, BKIrounia 3ax0au MIATPUMKHU TSl BUKJIAJAaHHS
perioHaqbHUX MOB a00 MOB MeHIWH B BugaHHs Key Data 2017 poky npo HaB4aHHi
MoBaM B Mmikojax B €Bpomi. Y Oumbmr mi3HiM myOmikamii Eurydice wmicturtbes
KOHKPETHHUH OTJISAl, B SKOMY OCHOBHA yBara NpUIUISE€ThCA 3aX0/aM, 110 BXKUBAIOThCA
opraHaMu OCBITH JJI MIATPUMKH BHUKJIQJaHHS PETiOHATbHUX MOB 1 MOB MEHIIHMH Y
TITKOJTI.

[opiuno 26 BepecHst Komicist 00'ennyeThes 3 Pamoro €Bponu, €Bponeiicbkum
neHTpom cydacanx MoB (ECML), MOBHMMHM yCTaHOBaMHU Ta TpPOMajsHAMHU TIO BCIH
€Bpomi, 1m0 NOpocyBaTM MOBHE PO3MAITTSI Ta BUBUCHHS MOB B paMKax
€Bpornelicbkoro nHs MOB. Llg iHIlIaTHBa 3a3HaYae MOBHE PO3MAITTA 3a JIOIOMOTOIO
pAAY 3aXOMIB 1 PI3HUX MOJIH.

[Iporpamu €C 3 0CBITH Ta KyJbTYpPU MPOJOBXKATH CBOIO ICTOPIIO MIATPUMKH
IPOEKTIB 3 BHUBYEHHS MOB. 3a JONOMOIOI0 IporpaMm (iHaHCYBaHHS, TaKuX SIK
Erasmus + i1 Creative Europe, €Bponeiicbkuii Coro3 HIATPUMYE BUBYEHHS MOB 1
MOBHE pPO3MaiTTs, HANpUKIaA, 3a JOMOMOTOI MpOorpaM MOOUIBHOCTI, IPOEKTIB
CHIBIpalil Ta MIATPUMKH KyJIbTYpHUX CTONHWIL €Bpomu. 3aBIASKHA UM Iporpamam
0arato yCHiliHi MPOEKTH CHPUSIOTh BUBYEHHIO 1 MOMYJISipU3aIlii perioHaIbHUX MOB 1
MOB MeHIIMH B €Bpomi. Jleski mpuxianu MoxkHa 3HaiiTH B 3amucii Eurydice 3
BUKJIQIaHHSI PEriOHaJbHUX MOB a00 MOB MEHIIMH B mikonax €Bponu. Creative
Europe Takox miaTpumye XyIOKHIM Tepekiaa, Moo 3a0e3neduT OUThI MIMPOKUN
JOCTYI A0 BKJIMBUX JIITEPATyPHUX TBOPIB 1 30epertu MoBHE po3maitTs B €C.

BucHoBoxk MoBM BH3HAYalOTh OCOOWCTICTH, aJiIc BOHHM TaKOX € YaCTHHOIO
3arajJpbHOTO HACHiTyBaHHA. BOHUM MOXYTh CIY’)KUTH MOCTOM JIO 1HIIMX HapoOJIIB 1
KyJbTYyp, CHPHUSIOYM B3a€EMOPO3YMIHHIO 1 3araJlLHOMy TMOYYTTIO €BPOIMEUCHKOI
imeHTnaHocTl. EdexTnBHa momiTMka Ta 1HIIIaTUBH B 00yacTi 0araTOMOBHOCTI
MOXYTh PO3IIMPUTH MOKJIUBOCTI TpoMajasH. MOBHI HaBUYKH MOXYTh TaKOX
MiABUIIMTY [IAHCH JIFOJICH Ha MpalleBIAIITYBaHHS, MOJETTIUTH AOCTYI 10 TOCTYT i
IpaB 1 CIPUATH COJIJAPHOCTI 3a JOMOMOTOI0 PO3IIUPEHHSI MIXKKYJIBTYPHOTO J1aJIoTy

1 COLIAJIBHOI 3TyPTOBAHOCTI.
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AnHa OnpuIIKo

8UKIA0aY

Ymancovkuti oeporcasnuti neoazcociunuil ynisepcumem imeni Ilasna Tuuunu,
M. Ymans, Ykpaina

IJISIXY BAHUKHEHHS IHBEKTUBHOI JIEKCUKHA B CYYACHIM
AHIIIACBHKIA MOBI

VY cydacHiii JTIHTBICTHII BCE OibINe 1 OUTbIIE 3HAYEHHS BiIBOJUTHLCS JICKCHIII,
OpIEHTOBAHOT HAa B3a€EMOBIIHOCHHU JIIOJIMHA 1 HABKOJMIIHBOIO MOr0 CBITY.
BupakaeTbcs BOHO 32 JOIIOMOTOIO €MOIIiH, MICUXIYHUX PEaKIii JTIOJUHU Ha CTUMYII,
SIKAW 3MYIIIY€ HOTO IO 1HIIIOMY TPYIyBaTH 00'€KTH CBITY 1 X BJIACTHBOCTI.

barato mociaiAHUWKIB €IMHI B AyMIIl, IO CaME€ MOBa € OCHOBHHUM 3aco00M
BUPAXEHHS OI[IHKH Ta EMOL[IHHOTO CTaHy OCOOUCTOCTI.

[HBeKTHBHA JIEKCHKa I1I€ HE B JOCTAaTHIM Mipl Mifjganacs Cepro3HOMY,
IPYHTOBHOMY aHajli3y SIK 3a KOPJAOHOM, Tak 1 B YkpaiHi. IIpore nel nexcuuHuii
MPOIIAPOK SIBJISIE COOOI0 BEJIMKUM 1HTEPEC K BAXKJIMBUH 3aci0 pearizallii 3B's13Ky MIXK
I[IHHICHUMH YSIBIIGHHSAMH COIIYMY 1 BUPa)KEHHSAM BKpail HETaTUBHOT'O CTaBJICHHS 0
00'eKTa OI[IHKM — JIOAWHI, SIK HOCIIO MEBHUX PHUC XapakTepy, WIKIIJIMBUX 3BUYOK,
MOPYIIHUKA HOPM CYCH1JIbHOI MOBEIIHKH.

[HBEeKTHBU TOCIIalOTh TMEBHE MicCIe B MOBI Oyab-sikoro cormiymy. Corliym
OLIIHIOE JIMCHICTh, B TOMY YHKCI1 1 32 AOINOMOTOI0 MOBHOI €KCIIpECIi, M0 CIYXHUTh
CrIocOOOM BUPAXKEHHSI €MOIll, TepeBaXHO HETraTUBHOrO xapakrepy. Hanectu
o0pazy, 00pa3uTH iHIIY JIOJUHY MOXHA, sIK BiJIOMO, 1 0€3 3aCTOCYyBaHHS 1HBEKTHUB
(HampukIIa, 1poHi€0, HETOPEUHOIO KApPTOM a00 MOPYIICHHSM MPABUII BBIYWIMBOCTI),
ajyie camMe IHBEKTUBHM CTAHOBHUTH CIIMCOK HAMOUIBII «PI3KUX» CIIiB B MOBI.

Opniero 3 npo6iemM, 10 BUHUKAIOTh B XOJ1 BUBUCHHS OLIIHOYHOI JICKCUKH, €
BU3HAYCHHS TIOHSTTS «IHBEKTHBa» 1 BIAMEXYBaHHS ii BiJl JIaKH, BYJbrapu3MiB,
3HM>KEHOI JIGKCUKU, HEUTPaJIbHOT JIEKCUKH 1 T. 1. [HBeKTHBHA JiekcuKa ((ppa3eostoris)
— CIIOBa 1 BHpasW, IO MAlOTh Y CBOEMY CMHCJIOBOMY 3HA4€HHI, CKCIPECHBHOMY
3a0apBieHH] 1 OIIHOYHOMY KOMIIOHEHTI HaMip MOBIS TNPUHU3UTH, OOpa3UTH,

3raHbOuTH ajzpecata MOBU. HaBpsl 4M MOKHAa BBa)XXAaTH I1HBEKTHUBHY JEKCHUKY
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YaCTUHOIO MOBH, IO peani3ye KOMYHIKaTUBHY (PYHKIIIO; 1HBEKTHBA HE BUKOHYE
rOJOBHY (YHKIIIIO MOBH IO BIAHOUICHHIO [0 JIIOJCTBAa B IJIOMY, HE peanti3ye
(YHKIIIIO CIIUJIKYBaHHS. |HBEKTUBHA JICKCHKA BITHOCUTHCS /10 EMOLIMHO-ITIIBUIIEHO],
adexTuBHOI cpepu. EMOIINHICTS Takoi MOBH Opi€HTOBaHA Ha KOHKPETHY CHUTYAIIo,
TOMY aHalli3 sIK CAMUX BHUCJOBIIIOBaHb, TaK 1 iX JIGKCMKO-(Pa3eosoriYHOro CKiIamy
MO>KJIMBUM TUTBKHU B TICHOMY 3B'SI3KY 3 KOHTEKCTOM, CUTYaIlil€l0 MOBHOTO aKTYy.

Jxepenamu (opMmyBaHHS 1HBEKTHBHOI JIEKCHKH CIyXaThb Takl crocoOu
NEPEOCMUCIICHHS JIEKCUYHUX OJUHUIlb, IO BIIHOCATHCA 10 JIITEPATypHOTO IUIACTY
MOBH; fK Teropartis 1 eBpemist. [HBEKTUBU MOXKYTh Ki1acu(iKyBaTHCS BIIIOBIIHO J0
3aCy/PKYBaHUMU HUMH BajgaMu. [[ns HalO1IbII 3pyYHOrO OMKCY Ta CUCTEMaTH3aLlil
iHBekTUB 3aBopotuiieBa H. C. y cBoeMy aucepTauiiHOMY JOCHIJKEHHI MPOIOHYE
HAaCTyIIHY CEMaHTUKO-TEMAaTUYHY KJacU(IKaIilo JAHOrO JEKCUYHOTO Ipomapky: 1)
IHHOBAIlIHI JIEKCUYHI OJMHMII 3arajbHOr0 XapakTepy; 2) 1HBEKTHBHI MO3HAYCHHS
HEJIOTIKIB PO3YyMOBOTO PO3BUTKY; 3) 1HBEKTHUBHI ITO3HAYECHHS 30BHINITHOCTI JIOJIUHH,
4) I1HBEKTHBHI IO3HAYCHHS HETaTUBHUX PHUC XapaKTepy 1 acolllaiIbHUX MOJENeH
MOBE/IIHKY; 5) IHBEKTHBHI ITO3HAYECHHS BIIXWJICHb Yy 310poB'i. Bubip dopmyn 3
OUIBII-MEHII  SICKPAaBO BHUPAXEHUM TNEHOPATUBHUM  3a0apBJICHHSIM, TIpy0Ooro
EKCTIPECI€r0, B T.4. 1 BXKMBAHHS OOCIIIHHOI JICKCUKH, TaKOX 3aJICKHUTh BiJ TOTO, IPO
AKUW came HeMoJK iae moBa. HailOumein yacToTHa peanizailis rpy0oi, ByJbrapHoi
JIEKCUKHU B aHIIMCBHKIA MOBI MPU MO3HAYEHHI CEKCYalbHOI MOBEAIHKM OCIO >KIHOYOi
CTaTl 1 HEMOJIKIB PO3YMOBOTO PO3BUTKY. B amepukaHChKOMY HalllOHAJILHOMY
BaplaHTI aHTJINACHKOI MOBHM BeEJIMKa KUIBKICTh TpyOMX 1 JIalJIUMBUX CJIB TaKOX
MPUCYTHS cepel] IHBEKTUBHUX MO3HAYE€Hb HEMPUBAOIMUBOT 30BHILIHOCTI.

[IcuxosmoriuHa KOHIIENIIisl po3riisaae (PEeHOMEH 1HBEKTHBHU HE K (PijojoriuyHe
SIBUIIE, a SIK SIBUILIEC TICUXOJIOTTUHE. SIK MM B)K€ 3a3Ha4aliv paHilie, il "IHBEeKTUBOIO"
MIPOTIOHYETHCS 00'€THATH BC1 PI3HOBUIN BUPAKECHHS JIFOJICHKOT HEMPHUSI3HI 1 arpecii. A
TepMminu "Henpus3Hp'" 1 "arpecis” 3 001acTi MCUXOJIOTI.

TakuM dYHMHOM, MOXXHAa 3pOOWMTH BHCHOBOK, MO SK KJacHM4YHa, TaK 1

MICUXOJIOTIYHA KOHIIEMIli PO3yMiHHS LUIAXIB BUHUKHEHHS 1HBEKTHBH MalOTh CBOI
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0COOJIMBOCTI 1 MEX1 B MOSCHEHHI IIbOTO (PeHOMEHA, aJie J0C1 HeMa€ €IUHOI IUTICHOCTI

y BU3HAYEHHI ObOI'0 IIOHATTS.

BikTopis [TaBaiok,

Kauouoam neoazo2ivHux HaykK, OOyexm,

Ymancovkutl oeporcasnuti neoazoeiunuil ynigepcumem imeni Ilasna Tuyunu
(m. Ymanw, YVrpaina)

IKT TEXHOJIOT'II Y HABUAHHI IHO3EMHHUX MOB
CTYJAEHTIB 3AKJIAJIIB BUILIOI OCBITH

CborojmHi 3HaHHS Ta BHUKOPUCTAHHA  1HGOPMAIIIHO-KOMYHIKAIIHHUX
texHoJsori (mam — IKT) cranu maiibke CyTTEBOIO BUMOTOO MO0 MOLIYKY POOOTH B
HamoMmy cycniiabeTBi. llet dakt 3MycuB MailOyTHIX pOOITHUKIB, IIKOJUA Ta
YHIBEPCUTETH TOYATH JIATH B HANPSIMKY /10 BIPOBAIKEHHS €JIEMEHTIB HABYAHHS 3
BukopuctanHaMm KT, nmpoBegeHHs KypciB 3 KOMIT FOTEPHOI IPaMOTHOCTI, TOLIO.

Oxpim cnemianbHoi miarotoBku 3 IKT, cywacHi poOoTonaBili BHUMAararoTh
BUKOPUCTAHHSA TaKUX TE€XHOJIOT1M y OUIBIIOCTI MPEAMETIB 1 MPOrpaM MporOHOBAaHUX
yHIBepcuTeTaMu (IHCTPYMEHTIB, K1 CTYJICHTH 3Tr0JIOM IMOBHHHI BUKOPHUCTOBYBATH Ha
PUHKY TIpall). 3 oryisay Ha mpoiiecu U poBoi rpaMOTHOCTI, Hapa3i yBara HayKOBIIIB
30Cepe/KeHa Ha yHIBEpCHUTETaxX Ta iX Mporpamax AJii BCTAHOBJICHHS CTaHAAPTIB
KOMIIETEHTHOCTI Ta TE€XHOJOTIYHMX HABUYOK B CTYJEHTIB, a TOJOBHUM 3aBJIaHHSAM
JOCIIKEHHS! TMTaHb BIPOBAJKEHHS 1HPOPMALIMHO-KOMYHIKAI[IHHUX TEXHOJOTIN y
BUIIy OCBITY € aHami3 mnporecy HaOyTTs IKT-HaBU4YOK y CTyAeHTIB mia iX
MaOyTHBROI TIpodeciiiHOl AISIBLHOCTI Ta Crhemiaii3alii, siKy BOHU 3700yBalOTh B
MeKax HaBYaJIbHOTO KypPCYIO

HaBuuku IKT rpaMOTHOCTI Y BUBYEHH1 1HO3EMHHUX MOB CTYJICHTAMH HEMOBHUX
CHeniaJbHOCTe HaA3BUYAaWHO KOPHUCHI AJig CTYAEHTIB. BUAUISAIOT, YOTHpW THIU
TaKUX HABUYOK: HABUYKHU CIIyXaHHS, YUTAHHS, TMChMa i TOBOPIHHS.

Hasuuku cayxanns. KoHuemnuiss BUCIOBIIOBaHHSA, OyIb TO pO3yMiHHS a0o

BJIaCHE 1HO3E€MHOT'O MOBJICHHsI, MOXXE BHKIHWKATH HpO6HeMI/I pIRIb: | HE-HOCIIB MOBH.
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Buxopuctanus wmetony komm torepHoro HauaHHsi MoBu (Computer Assisted
Language Learning) — me cmoci® CTHMyNIOBaTH THX, XTO BHBYAE MOBY,
HIATPUMYBAaTH JMHAMIYHY POJIb Y HaBUaHHI, a HE BHUKOHYBAaTH (PYHKIIIi IMTACUBHOTO
ciyxaya [4]. Jlomomora cTyAeHTaM y PO3BHTKY HaBHYOK ayAifOBaHHS MOKe OyTu
JOCSTHYTA 3a JIOTIOMOT'0I0 PI3HOMAHITHUX MYJBTHUMEIIMHUX 1HCTPYMEHTIB, TAaKUX 5K
mudposi icropii, 3amucu MP3 abo mnoakactu. Iludposi icropii myxke m00pe
CHpUUMAIOTBCS  CTYJCHTAMH HEMOBHHUX CIEIIaIbHOCTEH, OCKUIbKU MOEAHYIOTH B
c001 1HTepaKTUBHICTh, HAOYHICTh Ta TOBTOPEHHS 1 OXOIUICHI MIEBHUMHU MOOYTOBUMH
TeMaMu. Po3yMiHHS MOBH — Iie CKJIaJjHa HaBHYKa 1 came Taki iCTopii JOmoMararoTh
cllyxayaM pPO3BUBATH II0 HaBUYKY O€3 OCOOJMBHUX 3YCUJIb, 3aBISKH MOTHBAIINHIN
TISUIBHOCTI, OJAHOYACHO PO3BHUBAIOYM MOBJIEHHEBY KOMIIETEHTHICTh, TPAMOTHICTB,
CJIOBHMKOBHUM 3amac, 3ByKOBI MOJ€N, TOIIO, II0 B MIACYMKY MO€ NPHU3BECTH 0
BUBUYEHHS MOBU. KpiM TOro, cCTyneHTH 3HAHOMIISTBCS 3 METOJAaMH, IKUMH MO>KHA
neperaTd 3HA4YeHHs 1HIIMM YYaCHHMKAM HaBYaJbHOTO IPOIIECY, BUKOPHUCTOBYIOUU
HeBepOabHE CIUIKYBaHHS, TaKe SIK )K€CTU, BUpa3 00JIMYYsl, BUCOTA IOJIOCY TOILO.

Hasuuku 2o6opinnsa. OCKIIbKA aHTJINACBbKa MOBAa CbOTOJHI PO3IJIAJAETHCS K
lingua franca, MOBJIEHHEBI HaBUYKM HaOyJlW HAJI3BUYAITHOTO 3HAYEHHS B CBITI
M. TroHrOop Ta psiJ HAYKOBIIB 3a3HA4YWId, IO CHOTOAHI BIPTyaJibHI KJIACH
pO3pOOISIOTECST 3 ypaxyBaHHSM TMPUHIMITIB HAaBYaHHA 1HO3EMHHMX MOB Ta
€JIEKTPOHHOT'O HaBYaHHS, a TAKOK METO/IB, 110 MMIJIBUILYIOTh B3a€EMO/III0 B IHTErparlii
CJIOBHMKOBOTO 3alacy Ta YCHOIO BHKOPUCTaHHS aHIJiHChKOi MoBHU. [lpu 1mpomy
3a0€3Meuylourd HaMnpyXeHe CEepEeIOBUINE B KJacl, BUWTENl MOTHUBYIOTH HaBITh
MOBYA3HUX CTYJICHTIB 10 TOBOPiHHS [1].

[IpoTe cTyneHTHM TOBHMHHI MaTH 0a30Bl 3HAHHS 1HO3EMHHUX MOB JIJIS IIHOTO
MpoILIeCy 1 BOJIOAITH 0a30BUMHM HaBUYKAMH POOOTH Ha KoMl toTepi. Posib Bukiagaua,
OKpIM TOTO, 1110 BiH Mepeae 3HaHHs KJ1acy Ta Kepylo HUM, NOJISirae y BUKOHAHHI poui
BEy4Ooro Ta JIGMOHCTpAIlii TEXHOJIOTIYHUX W aaMIHICTPATUBHMX HaBHYOK
Bukopucranss onnaiiH miatgopM Ta nporpam AJis HAaBYaHHs 1HO3eMHUX MOB (Zoom,
Google Meet, ToII0) M03BOJSIE KOPHUCTYBadaM B3a€MOJIATH 13  TOMEPEIHBO

3aIlIMCaHuMU HOBi)IOMJ'IeHHSIMI/I, TaKOXX HaJac MO>KJIUBICTD CUHXPOHHOI'O 4ary 7|
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JI03BOJISIE CTBOPUTH BIpTyallbHI cecli  BIJ TPbOX 1O LIECTH KOPHUCTYBadyiB Jis
rpynoBoi po6otu. Tak, CTyI€HTH MOXYTh CKOPHUCTATHUCS ABTEHTUYHUM JOCBIIOM
HaBYaHHS, a 1110 HaJla€ iM OLIbIIIe IIAHCIB YCBITIOMUTH MOBY [2].

Hasuuku uumanns 6 Inmepnem mepeoici. HaBuuku uuTaHHs iHQOpMaIlii
OHJIAMH € HeoOximHuMH s ctyaeHTiB y XXI cromitri. Hapasi B IHTepHeT-mMepexi
icHye (hOHEMAaTUUYHHUM CYIIPOBIJ MIPH YWTAHHI TEKCTIB aHTJIIHCHKOIO MOBOIO, 30KpeMa
OyJI0 CTBOPEHO BEO-TporpamMy JJIsi YATAHHS TIiJ] Ha3BOIO «UWTaHHS aHTJIIHCHKOIO B
[HTEepHET-MEpexi» 3 METOI 3MEHIICHHS PO3PUBY MK YHMTAHHSIM Ta PO3YMIHHSAM
MOBH 32 JIOTIOMOTOIO CTpAaTeriil OHJaliH-uMTaHHS. 3arajJbHO BIJOMO, IO €(EeKTUBHE
BUKOPHCTAHHS CTPATET1 YNTAHHS MTOKPAIy€e PO3YMiHHS MOBH JIJIs YUTa4a, 30Kpema i
JUISL CTYJIEHTIB HEMOBHHUX CIHeIllalbHOCTEeH. TeXHOJIOris OHJIAH YWUTaHHS CTaja
MPOBIAHOIO B HaBYaHHI YMTaHHs BHUIOMY. Ha Hamy myMKy, eheKkTUBHE HaBYaHHS
1HO3EeMHHUX MOB Ha HECHeIllagizoBaHuX (haKyJabTeTax mMae OyTH TICHO IOB’s3aHE 13
BUKOpUCTaHHAM Buiieo3HaueHoi KT, ockiIbKM YATaHHS 1JI1 pO3yMIHHSI MOBJICHHS €
MEPIIMM KPOKOM JI0 TOBOPIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO.

[Ipote, He3BakarOUM Ha Te, LIO CTpaTerii YMTaHHS MalOTh KUIbKa IepeBar,
ICHye KUIbKa OOMEXEHb, TAaKUX SK PIBEHb YYAaCHUKIB MPOLECY YWUTaHHA,
HaJAIITYBaHHS ayJIUTOPIl Ta KaTeropusallis CTpaTerid, sKi HEOOXiTHO BPaxOBYBATH
nepea MPaKTUKOIO TPOBEACHHSA OHJAWH 4uTaHb [3]. BuiiezaznaueHe, ojiHaK, He
MPUMEHIIY€E POJII CTPATEriYHOrO YHWTAHHS, $KE€ NPHUHOCUTh KOPUCTh HAaBITh
CTyJICHTaM HEMOBHHMX CIHEIIaJIbHOCTEH 1 CHOpUSE€ PO3BUTKY iX MOBIICHHEBOI
KOMIETEHIII].

Hasuuku nucoma. HaBUukM nuchMa 1HO3EMHHUMH MOBaMHM, SIKI HEOOXIJIHI
CTylIeHTaM Oyab-AKOi creriaidizamii HaBYaHHS, 3HAHHS TPaBWJ BUKOPHUCTAHHS
rpamatukyd. Ha BigMiHy Big pO3MOBHOI MOBHM, IHCEMHa MOBAa HE MOXKE
BUKOPHCTOBYBATH CHCTEMY >KECTIB JUIS TIepeaadl 1 MOsICHEHHS HEOOX1TJHUX MOBHHUX
MOJENEN.

Hocnigauk KOcod mnpoBiB gociikeHHS €(EeKTUBHUX CIIOCOOIB HaBUYaHHS
CTYJIEHTIB HaBMYOK muchMa 3a gomomoror IKT-texwosnoriit. bymno BusiBieHo, 1o

TpajMiliiiHa METOJAMKA «BIY-HA-BIY» HE € €(QEeKTUBHOI Yy BHUPOOJIEHHI HABUYOK
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MUChMa, B TOM Yac AK iHTErpaTUBHA METOMKA HaBUaHHS, SKa rnepeadavae 30kpeMa i
BUKJIaJIaHHs yepe3 Mepexy [HTepHeT, Ta «BeO-crocioy, B IKOMY BUKOPHUCTOBYIOTHCS
Matepialid 3 Mepexi, € ePEeKTUBHUMH 3acO0aMU HaBYaHHS CTY/EHTIB.

Takoxx Oyn0 BCTAaHOBJIEHO, III0 MOBHUU PIBEHb CTYJIEHTIB 3MIHIOBaBCS y OiK
BJOCKOHAJICHHSI TICIsi BUKOPUCTAHHS 1HTErPOBAHOTO CMHOCO0Y, TaKWM YHHOM
pPE3yNbTATH MOCT-TECTY CYTTEBO BIAPI3HSIUCH BiJl pE3yIbTaTiB MOMEPETHBHOTO TECTY.
Le mocaimkeHHs AO3BOJISE HAM MOOAYNTH, 110 BUKJIa/1a4l TOBUHHI BUKOPHUCTOBYBATH
BeO-MaTepiajii, OCKUIbKH BOHU MOKPAITyIOTh PIBEHb OBOJIOJIHHS 1HO36MHOIO MOBOIO
B iX CTY/ICHTIB, BUKOPUCTOBYIOUH O€3KOIITOBHE MPOTPAMHE 3a0€3MeUEHHS.

3o0kpema, BUKOpHCTaHHS pi3HuX BeO- OnoriB (Tweeter, Facebook, Tomio) sk
e(eKTUBHUX IHCTPYMEHTIB Il HABYAHHS IMHCbMa, MOXXE JOMOMOITH CTYJIEHTaM
MPaKTUKYBAaTH MHCEMHY MOBY, CITUIKYBaTHCS MOBOIO, SKy BOHH XOUyTh BUBUHTH, 1,
3BUYANHO, JUIATUCA CBOIMH JTyMKaMH 4YH TOYYTTSIMH 3  JIONMUCyBadyamH.
[Tonynspuzaiiisi 1HCTPYKIIIA  BHINE3TraIaHOl METOJMKU Ja€ 3MOry Oiiblie
30CEpEANTHCS HAa HAaBHYKaxX MUChbMa 1HO3EMHOIO MOBOIO, HXK Ha TOBOpIHHA. Byno
JOCIIKEHO, 10 CTYACHTH, SKI BEJIM OHJIAWH-IOJICHHUKH, MPOTE HE BIIABITYBAIH
3aHATTS B KJIAci, 3apEKOMEHAYBAJIM Kpallll pe3yJIbTaTH BiJl TUX, XTO OTPUMYBAB JIMILIE
JIOMAaIllHE 3aBJaHHS 3 MHUChbMa B Kiaci. Ha Hamry aymKy, BYHTENll MOBHUHHI
BUKOPUCTOBYBAaTH 1€ 1HCTPYMEHT, OCKIIbKH BIH TMOKpallye e(QeKTUBHICTh
MMACEMHUX HAaBUYOK iX CTYJICHTIB, 1, 30KpeMa, OCTaHHI MOXXYTh NMPAKTHUKYBATHUCS JIC
3aBrogHo. KpiM Takoro, mpu OJHOYACHOMY BIPOBAKCHHI B HABYAHHS IMHCHMY
dbopymiB, OJi0riB Ta podboTH 13 Bikineai€ero, 103BOIUTH MIBUAKO OTPUMATH MO3UTHUBHI
pe3yJbTaTh y HaBYaHHI CTYACHTIB, OCKUIBKM IIed 3MIMIaHui MiaxXig Crpuse
BUBYCHHIO BIJIMIHHOCTEH, SIKI MOXYTh BHHUKHYTH MK MOBJIEHHSIM aHTJIIHCHKOIO
MOBOIO Ta BHUKOPHCTAHHSM MTUCEMHOI MOBH.

OTxe, BuIe3a3HaueHe A0BoAUTh, 110 IKT TexHomorii y HaB4aHHI 1HO3EMHHX
MOB CTYJICHTIB 3aKJIaJliB BHUIIOI OCBITH CIPHUSAIOTh €(PEKTUBHOMY PO3BUTKY YOTHPHOX
0a30BUX HABUYOK HEOOXITHHUX JUJIS BIJIBHOIO OBOJOIIHHS MOBOIO, a CaME HaBHYOK

ayJliFOBaHHS, YUTaHHS, TMChMa i TOBOPIHHS.
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THE ROLE OF THE YOUTH SLANG IN LEARNING ENGLISH

The modern world does not stand still and also with it language develops
dynamically. All events that take place in society are reflected in language,
supplementing speakers’ vocabulary with new expressions and phrases.

Today, language is considered as the most powerful tool establishing relations
between people in different spheres of society. Language is as the main mean of
communication, provides information about speaker’s carrier, culture, country,
history and reflects all changes in society. In this sense, the language of young people
reflects people high living standards in society. A youth language is a complex
multicomponent structure, which lives its own life. A characteristic feature of the
youth language is the using of stylistically neutral and reduced vocabulary, large
number of abbreviations which are aimed at saving language means maintaining the
maximum — emotional load.

In the world of linguistics, the youth language is often associated with a term
«slang». Slang, being the part of the language reproduces linguistic features of the
society that uses it. In modern linguistics there are different approaches to the
interpretation of the term «slang». According to one version, English «slang» comes

212


http://dx.doi.org/10.1016/j.compedu.2008.06.003

from «sling» («throwy). According to another version, «slang» refers to «slanguage».
It should be noted that the initial letter s is added to the noun language in the result of
the disappearance of the word thieves; that is, initially it was about «thieves’
language» [3].

It is not known exactly when the word «slang» first appeared in the oral speech
of England. In a written form, it was first registered in the 18" century. Then it had a
meaning «image». In 1850 the term «slang» took on a broader meaning, it meant
«illegal», simple, speech vocabulary.

Then, the concept of «slang» is combined with such concepts as «dialectismy,
«jargony, «vulgarism», «spoken language», «vernacular». Most of words and various
phrases which were originally included in the modern language as slang is now
firmly entrenched in the literary language [2].

From all mentioned above, we can make a conclusion, that when learning a
language, we have to pay much attention to slang, especially if we plan not only to
read classical English literature, but also communicate with peers face to face, using
«living» language for communication.

It should be noted that in English there are different types of the youth slang:

1. « Cockney rhyming slang».

In the modern English-speaking world, it is a well-known type of slang. Most
often, it is the slang of educated adults. Such form of opinions’ expression puts the
interlocutors in an awkward position. However, among young people it is a common
and most expressive form of communication. «Cockney rhyming slang» is so
common in modern « British » English, that many people, without even noticing it,
every day use it in their conversation.

2. «Everyday slangy.

English language is very original and significant. In English, depending on the
context, one word may have a number absolutely not similar in content values. Such
significance has found its reflection in the youth slang [4].

3. « Mobile slang ».
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American teens, combined with modern information technologies, created a
completely new language. It is based on functions of an intelligent input of SMS
messages in mobile phones. When typing a message, teenagers choose the first
variant of the word, proposed by the intelligent replacement system. So if we read an
SMS message in which the word book does not fit in content, we do not worry about
what is wrong with this word. Maybe the teenager meant the word cool.

The youth slang is a certain lexicon based on phonetics and English grammar.
Its main difference is conversational, informal, often rude speech with a certain
emotional color. The youth slang is most common in sections such as «Person and
appearance», «Fashionable clothes », «House, life», «Leisure». Bigger part of the
slang is all sorts of abbreviations and their derivatives. The characteristic feature of
the youth slang is its mobility, which is explained with the generations’ changing [1].

In order to master the youth slang, we have constantly communicate in an
environment where English is spoken, where we will have the opportunity to hear the
expressions we need, to express our own thoughts. It is enough to hear slang
expressions by ourselves, to repeat at home, to see the translation in the slang
dictionary and we will succeed.

Summarizing mentioned above, we can conclude that the English slang for a
person who speaks Ukrainian is a good way to demonstrate the level of a foreign
language. However it must be applied correctly, not in a rigid form and also to
emphasize grammar. It is necessary to learn language, and then the slang as its
complement. Best for the slang’s learning is to use a variety of modern youth

dictionaries and friendly companies.
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CTPATEI'TA APTYMEHTATUBHOI'O MAHIITYJKOBAHHA
B IMCKYPCI TOHI BJIEPA SIK BEPBAJIBHE BIJIJITYHHS BIIJIUBY
HA PI3HI COUIAJIBHI BEPCTBU BPUTAHCBKOI'O CYCHIJIBCTBA

[HTEerpanbHOI0 O3HAKOI TEKCTOBOIO MPOCTOPY ApryMEHTAaTUBHOTO HUCKYpPCY
OputaHcekoro nojituka ToHi briepa € cTpaTeriuHicTh, sika HalliJieHa Ha JOCATHEHHS
3aIJIAaHOBAHOT'O MParMaTuyHoOro pe3ynbrary. OQHIEO 13 CTpaTerii, sKa peani3yeTbes
T. bnepom Kpi3b NMpU3My IUCKYPCHUBHOI'O NMPOCTOPY HOro MyOJIIYHUX BHUCTYIIB, €
CTpaTeris apryMEeHTaTUBHOIO MAHIMYJIIOBAHHS.

3ayBaXUMO, IO CTPATEri€l0 €: « ... Tpolec pPo3poOKKM Ta pearizaiii
KOMYHIKATUBHOTO 3aBIaHHs, SIK€ CTaBUThCS 3 METOI €(EeKTHBHOIO BIUIMBY Ha
aapecara» [5, c. 164]. OckiIbKH €BPUCTUYHUM BEKTOPOM HAIIOTO JIIHTBICTUYHOIO
MONIYKY € CTpaTerisi apryMEHTaTUBHOTO MaHIMYJIIOBaHHS, BBAXKAEMO 3a JOIIJIbHE
3a3HAYUTH, WLI0 ICHYE 2 BHUAM MOBHOIO MAaHIMYJIOBaHHSA: pedepeHiiiibe,
aprymentatuBHe. Kpurtepiem ixHboi nudepeniiainii € xapaktep iHGOpMaiHHUX
MEPETBOPEHb y MOJITUYHOMY JOHMCKypcl. SIK BUAHO 13 puC. 1., apryMeHTaTUBHE
MaHIIMyJIIOBaHHS 0a3yeThCsl HA MOPYIICHHI MOCTYJaTIB chuikyBaHHs. [lix TepmiHOM
MaHIITyJTIOBAHHS CITI/I PO3YMITHU: « ... IPOTPaMyBaHHS MICUXOJIOTIYHOTO CTaHy PI3HUX
BEPCTB CYCIIJILCTBA 3 METOIO 3a0€3MeUYEHHs TaKOi MOBEAIHKH, sIKa TOTpiOHA TUM, XTO
BOJIOJIE 3acob0aMy MaHimyJroBaHHS. lle MucCTENTBO KepyBaTH ayJIUTOPIE0 3a
JIOTIOMOTOI0 IIIJIECIIPSIMOBAHOTO BIUIMBY Ha CBIJOMICTH Ta 1HCTHMHKTH, MalCTEpHE
HaB’sA3yBaHHS OCOOMCTOCTI HaMIpiB, 5Kl He 301ratoThes 3 1i BIACHUMU Oa)KaHHSIMU 1

motpedamm» [9].
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BUJIU MOBHOI'O MAHIITYJIOBAHHSA
B NIOJITUYHOMY JUCKYPCI

P HUIH
ehepeniiie AprymMeHTaTHBHe

(mepexkpydyBaHHS JAeHOTaTa /
pedepenTa y nporeci
MO3HAYEHHS JIIMCHOCT1)

(TopyIIeHHS MOCTYNATIB
CIILJIKYBaHHS)

dakTosoriune

(mepexpyuyBaHHA ()aKTiB (HEAOMOBKH,
OpexHs1, mepeOIbIITyBaHHS, CTBOPEHHS
pedepeHIiifHOT HEBU3HAUYEHOCT1)

Puc. 1. Knacudikaniss MOBHMX MaHINy/JJI0BaHb B MOJITHYHOMY JUCKYPCI

(y3arajibHeHO aBTOpaMH Ha OoCHOBI [8, c. 173-174]

MoBHEe  MaHINMyTIOBaHHA €  PI3HOBHJAOM  MOBHOTO  BIUIUBY,  SIKAU
BUKOPUCTOBYETHCS: «JIJIs1 NMPUXOBAHOTO BIUIMBY Ha TICUXIKY ajapecara, HOro I,
Oa)kaHHs, HaM1pH, BITHOIIIEHHS Ta YCTAHOBKH ... » [1].

Ha nam mormsn, ctparerii B auckypei T. briepa peanizoByoTbes 13 METOIO
HaB’sA3yBaHHS CllyXauyaM TMEBHOTO YSBJICHHS MPO JTIHWCHICTh. ICHYIOTH Taki Mapkepu
MaHIIyJIS11, IK MPUAOMU CIOTBOPEHHS CYTHOCTI SIBUI [3 ], IKI BUKOPUCTOBYIOTHCS B
muckypci  brmepa.  Jlma  3aificHEHHST  MOBHOTO — BIUIUBY  €(EKTHUBHOIO €
MCeBI0apryMeHTAlis K Pi3HOBUA MaHinyssiuii [6]. IlceBnoaprymenraisi OyayeThes
MEepIIl 3a BCE HA OCHOBI BUKOPUCTAHHS MOMWJIOK apryMeHTallli, iK1 BOYJJOBYIOTbCS B
TEXHOJIOT1i MaHIMyJISIiT CBIAOMICTIO Ta 0a3yIOThCS Ha amelsilii J0 ippalioHaIbHUX
CTPYKTYp CB1IOMOCTI ajpecata [7]. [IpoinmocTpyemMo BHIlleCKa3aHEe BUKOPHUCTOBYIOUU
MOBHHUI MaTepiai — YpUBOK 13 myosiuHoi mpomoBu biepa B [lanari rpoman cTocoBHO

Kpusu B Ipaky:
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“(1) We all know that there are terrorist cells now operating in most major
countries. Just as in the last two years, around 20 different nations have suffered
serious terrorist outrages. Thousands have died in them. The purpose of terrorism
lies not just in the violent act itself, it is in producing terror. It sets out to inflame, to
divide, to produce consequences which they then use to justify further terror. Round
the world it now poisons the chances of political progress: in the Middle East; in
Kashmir; in Chechnya; in Africa. The removal of the Taliban in Afghanistan dealt it
a blow. But it has not gone away. And these two threats have different motives and
different origins but they share one basic common view: they detest the freedom;
democracy and.tolerance that are the hallmarks of our way of life. (2) At the moment,
| accept that association between them is loose. But it is hardening. And the
possibility of the two coming together — of terrorist groups in possession of WMD,
even of a so-called dirty radiological bomb is now, (3) in my judgment, a real and
present danger” [10].

BianosinHo 10 *aHpoBOi AudepeHiialii HaBeJIeHU ypUBOK 13 MyOJ1YHOro
BUCTYITy CJiJI aHaJi3yBaTH 3a MapaMeTpOM 1HCTUTYI1OHAIBLHOCTI / IEPCOHATBLHOCTI B
nuckypei T. bnepa. MeToro BHCTyMmy € poO3IJisifi MUTaHb CTOCOBHO Kpu3H B Ipaky,
Moro yyacHukamu € npeactaBHuku [lamatu rpoman, BianosigHo, T. baepy motpioHO
OyJ0  3apy4yuTdCs  TIATPUMKOK OO  JUCKYPCHBHOTO  CITIBTOBApHCTBA,
BUKOPUCTOBYIOUM TI CTpATErii, AKl CIPUATUMYTh 3MIHI MOJEJI CBITY PELUIIEHTA 13
METOIO 3/INCHEHHS BIUIMBY HA TPOIIEC MPHUUHATTS HUM pIIICHHS. Y HaBEIECHOMY
BUINIE TpUKIAAl Ha cTamli koH(poutamii T. brep He DOTpUMYEThCS MpaBUI
KpUTHUYHOI AucKycli. BucnosmoBanus (1) — moMuika HempaBAUBOrO BUCHOBKY, IO €
TUnoBuM argumentum ad ignorantiam [2]. Lle#t aprymMeHT Moiet0€ MaHIMy ISIIHHMA
JIAHIIOKOK, CIPSAMOBAHUN Ha 3MIMCHEHHS MCUXOJOTIYHOTO BIUIMBY Ha ayAUTOPIIO.
XubHa apryMeHTarlisi BAKOPUCTOBYEThHCS 13 METOIO BBEACHHS ajpecara B OMaHy Ta
CTBOPEHHSI BUIUMOCTI OOTPYHTOBAHOCTI, JOKa30BOCTI BHCYHyToi Te3u — ‘‘The
purpose of terrorism lies not just in the violent act itself, it is in producing terror”
[10]. Lle BruuB Manimyssiii, ockiabku T. biep, mpuxoByroun Bij ayIuTopii iICTUHHI

Il Ta HaAMIpH, TOOTO, 3aMICTh TOTO, HI00 MPSAMO 3asABUTH MPO Te, 110 HEOOXITHO
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BBECTH OpUTAHCBHKI Ta aMEPUKAHCHKI Biiicbka B Ipak, mparHe 3MiHUTH MOTJISAIU Ta
ysiBiIeHHs ciyxadiB. lle BigOyBaeThcsi 3a JOMOMOrO0 XHOHOTO — JIOKa3y,
PO3paxoBaHOTO Ha HEBITJIACTBO Ta HEMOIH()OPMOBAHICTh CIIyXadiB, CTBOPIOIOYHU
UTI03110 PO3yMIHHSL.

BucnosmioBannss (1) MoXHa BIIHOBUTH — «3BUYANHO, TEPOPUCTUYHI
yIpyMmyBaHHS ICHYIOTh Y TPOBIIHUX JI€pKaBaX — HIXTO HE MOXE B IbOMY
cymHiBatucsa. lle, mpaBma, ockinbku He OyJIO JOBEIEHO, IO I1e OpexHs.
OxkpecneHuil apryMeHT HE CIPOCTOBYE Te3y, a MEPEKOHYE ayJUTOPII0 B TOMY, IO
Oomm3pko 20 HAIMIA Ta THCAYl JIOJAEH IMOCTPaKIadd Bil Hamaay TEPOPHUCTIB, IO
MIJKPECTIOE YSIBHY IMPAaBIONOMIOHICTh apTyMEHTIB Ta € CO(ICTUYHUM MPUHOMOM,
MOB’SI3aHUM 13 BUKOPHUCTAHHSIM B SIKOCTI apryMEHTIB HEIOBEJICHUX TBEPJIKEHbB, SIKI
MaioTh Oyt 0oOrpyHTOBaHUMH. lleil BuA MOBHOTO BITMBY BHUKOPHUCTOBYETBHCS IJIS
MIPUXOBAHOTO BIPOBAKEHHA B IMICUXIKY aJpecaTa HaMipiB, OakaHb, SIKI HE
301ratoThCs 3 TUMH, L0 € B a/ipecaTa y eBHUI MOMEHT.

VY 2003 pori 6puTaHili Oyiau CKENTUYHO HaJAIITOBaHI CTOCOBHO y4acTl CBO€L
KpaiHM Ha MpaBax MOJOJMIOro napTHepa B ipakcbkomy moxosi CHIA. Ines-dike T.
brnepa — Oopotrhba 3 «TUpaHamMH» Ta <«JIUKTATOpaMU» HE 3HAMIIA O0COOJIMBOI
MIATPUMKU B KpaiHi. Y BenukoOpuTaHii MpoxXoawsiv BEJIUKI MITUHTH, JEMOHCTpAIlii
Ha 3HAK MpoTecTy npoTu BiitHM B Ipaky. IlepekoHaTu aHTTIHINB TOJIOOUTH
amepukanuiB Ta miarpumatd nomtuky CIHA nns T. brepa Oyno HEMOXIUBUM,
CIUPAIOYNCh TUIBKM Ha pallioHajdbHy apryMmeHTariito. Crparerii parioHaJIbHOI
aprymMeHTalli B TaKMX BHUIMAJKaX BUKIIOYHO PIIAKICHI JJIA MOJITUKA. 3acyIKyBaTu
aHTUAMEPHUKaHI3M Ta crpoOyBaTH MEPEKOHATH ayJUTOPII0 B MPABHIBHOCTI BEICHHS
nomtuku BennkoOpuTaHii MokHA OyJI0 JUIIE MUISIXOM MaHIMyJIIOBAaHHS CBIJIOMICTIO
JIIOJIEH.

[Tpuitom argumentum ad ignorantiam gomoMara€ BUKIIOYUTH MOKIIUBICTh
MPUIHATH 1HIIY TOYKY 30Dy, 1, BIAMOBIIHO, MPOMOHYETHCS €IUHE AbTEPHATHBHE
pillICHHs — TOTOAWTHCS 3 IyMKoro moisituka. Kopuctyrounce nHuMm, T. bruep
MEPEKOHY€E ayAWTOPII0, IO ICHYE JIMIE OJIHA MOXJIUBICTh 3YMUHUTH TEPOp Ta

po3nodatd OOpoTHOy 3 TepopuCTHUYHUMHU yrpynoBaHHsMu. lle, mepm 3a Bce,
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yBeleHHs Bilicbk B Ipak Ta mnoBanenHs nukrarypu C. Xyceitna. Ha cranii
apryMeHTalli mpeM’ep-MIHICTP TaKOXX HE JOTPUMYETbCS TNPaBUJa KPUTUYHOI
muckycii. Ha nHam mornsii, BiH poOUTH 1€ HaBMHUCHO, MparHy4yu 3a JOMOMOTOIO
HEBIDHUX XOJIB 3apy4yMTHUCA MIATPUMKOIO ayauTopii. BiH  Hamaraerbcs
MaHIMyJIOBaTH CBIJIOMICTIO Ta TOBEIIHKOIO ciyxadiB. T. biep mopymye mpaBuio
BEJICHHSI KPUTHYHOI JTUCKYCIi, 3a SKUM: «apryMEHTallis MOBUHHA Oe3M0ocepeaHbO
BIJIHOCUTHUCS JI0 TOYKHU 30PY, SIKa 0OTOBOPIOETHCS: TOUKA 30py MOKE OyTH 3axuIleHa,
SKIIO BUCYHYTI apryMEHTH BITHOCSTBCS 10 M€l TOYKU 30py» [2, c. 123]. IlomiTuk
BJIA€THCS JI0 3aCTOCYBAHHS IICEBAOAPTYMEHTAIIIT B TOCTIPKYBAaHOMY HAMH TUCKYPCI.

T. bnep BukopucroBye argumentum ad populum, cipsiMoBaHHi1 Ha eMOIIHHUIA
BIUTMB Ha ayauTopito. [1]o6 11 mepekoHaTu oMy Hemae HEOOXiTHOCTI MPUBOJIUTH B
AKOCT1 EKCIUTIMUTHUX apryMEHTIB 3arajJlbHOKYJbTYpHI LIHHOCTI a00 ocoOucry
3aIliKaBJIeHICTh. JIOCUTh €MOIIIMHO MIAKPECIUTH 3HAUYIIICTh TAKUX IIIHHOCTEH, SIK:
political progress freedom, democracy, tolerance 1 ayauTopis caMOCTIHO MpOBee
HEOOXIJHY aHaJoril0 3 TOYKOKI 30pYy, SIKa OOrOBOPIOETHCS TIiJI 4Yac BUCTYIY:
TEPOPHU3M OTPYIO€ TMOJITUYHUM Mporpec Ta He mnependavae cBOOOAH, ASMOKpATIi 1
tepniHHA. [lomiThk cB1IOMO i€ HA MOPYIIEHHS MPaBHUa 3 METOK MaHIMYJIIOBAaHHA
ciyxadamu. Cdepa mnOUYyTTIB, B I[bOMY BHIIQJKy, € BaXJIUBUM 00’ €KTOM
MaHinymoBanHsa. Sk BBaxkae gocmigauns  C.  Kapa-Mypsa, «3araJpbHOIO
MPUHIMIIOBOI0 YCTAHOBKOIO B MAHIMYJISIIT MacoOBOI CBIJIOMICTIO € TOINEpPEaHE
«po3roiyBaHHs» eMoIliiHOT chepu. ['0J0BHUM 3aco00M HJisi IBOTO CIY>KUTh
CTBOpeHHS ab0 BUKOPHUCTAaHHS KpPW3W, aHOMAaJbHOI CHTYyallii, sKa HaJa€ CHIbHUHN
BILIUB Ha MouyTTs» [4, c. 146].

[e#t BigBOMiKatounii maneBp T. biepa He q03BoIIsIE Ay IUTOPIT 3pO3YMITH HOTO
ICTHHHY MeTy 1 HaMipu. MeToo Tpu Ha NOUYYTTSIX AyAUTOpli € BUKOPUCTAHHS
3a0000HIB, sIKI HE BIIHOCATHCA 710 1H(POPMAIIii, 110 TOHOCUTHCS JI0 1i BiloMa.

[aTepec st aHamizy MpPENCTaBISAIOTh TaKOXK BHCIOBIIOBaHHS (2) 1 (3), sKi €
OCHOBOIO TIceB0apryMeHTaitii. L{i BUCIOBIIOBAHHS yTBOPIOIOTH LIJTICHY CEMAaHTUYHY
CTPYKTYPY, OCKUIBKH MICTSITh EKCIUIIIMTHO BUPa)XeHI NepPOopMaTUBHE [1€CIOBO

accept ta Bupas in my judgment. O3HaueHi BUCIIOBIIOBAHHS MAalOTh KOMICUBHY CHITY
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3ronu abo OMM3BKY 0 HEl acepTHBHY CHIIy BU3HAHHS ICTUHHOCTI ()aKkTy TOTO, IO
o0’emHaHHS JBOX TEPOPUCTHUHUX YrpynyBanb Tamibany Tta AdraHicrany B
3aCTOCYyBaHHI 30pOi MAacOBOIO 3HMILIEHHS € HEMUHYYOI HEOE3NEKOI0 /Jii BChOIO
moacTBa. Tak BBakae T. biep, BuUCIOBMIOIOYM CBOIO To3uIlito. Kpim amemnsiii 1o
MOYYTTIB, BIH aIleJIFOE 0 CBOTO aBTOPUTETY sIK 10 jdiaepa Jleibopuctchkoi mapTtii. Y
IIbOMY BHUIIQJKy BHcCTynae argumentum ad verecundiam (Xu3yBaHHS OCOOHMCTUMH
akocTsMHU). brep: «HamaraeTbcs mokaszaTé ayJuTOpii, 10 MPaBUIBHICTh HOTO CIIIB
rapaHToOBaHa MOro 3HAHHSAMM, MOT0 HAJIMHICTIO 1 decHicTio» [2, c. 126]. T. buep
BUKOPHUCTOBYE TipuiioM ethos, sikuii € HalOUIbIIT e(hEeKTUBHUM 3aCO00M PUTOPUUHOTO
nepeKoHaHHs. B  sAKocTi aprymMeHTiB HaBOAATHCS OCOOMCTI JTyMKH, HOrO
KOMIIETEHTHICTh Ta 1HII OCOOMCTICHI YCTaHOBKH. [lo/ITUK HaMaraeThCcsi MOKa3aTH
ayIUTOPIi, 110 MPaBUJIBHICTh HOTO CJIIB rapaHTOBaHa MOTO 3HAHHSIMU, HAAIWHICTIO Ta
YECHICTIO.

Takum uuMHOM, B yKe 3ragyBaHoMmy ypuBky T. biep nmomyckae Biznpasy Tpu
KOMYHIKaTHUBHI TOMWIKH: argumentum ad ignorantiam, argumentum ad populum 1
argumentum ad verecundiam. JloTpuMyIOUYHCH CBO€I CTPATETIYHOI METH, TMOJITHK
nogae (akTW y BUTIIHOMY JJIE HHOTO CBITJIl 3a JIOMIOMOIOI0 BHOOPY BiAMOBITHUX
MOBHHUX 3ac001B, BIUIMBAIOYM HA BOJHOBY Ta eMOIIiiiHy chepy anpecanta. Ctpareris
apryMEHTAaTUBHOTO MAaHIMyJIOBAaHHS CIPSIMOBaHA Ha KOPEKII KapTHHH CBITY Y

cilyxadiB Ta (pOpPMyBaHHSI HETATUBHOI'O CTABJIEHHS JJO TEPOPUCTUYHUX YIPYITyBaHb.
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Ouabra IobepexHuk,

guKnaoday,

Ymancovkuti oeporcasnuti neoazoeiunuil ynisepcumem imeni Ilasna Tuyunu
(m. Ymanw, Vrpaina)

CTPYKTYPHA XAPAKTEPUCTHUKA AHI'JIO-AMEPUKAHI3MIB
Y ®PAHIIY3bKI MOBI KBEBEKY

IMocranoBka mpo6aemu. ChOTOJHI JIHIBICTA MPU BUBUEHHI MOBHUX SIBHIIL
yCce 4YacTillle BIAIOThCA JI0 1X aHali3y 3 MO3MIlli MparMajiHTBICTUKH, IO J03BOJISE
JOCIIKYBaTH PI3HOMaHITHI MOBHI (DEHOMEHH B KOHKPETHOMY KOMYHIKaTHBHO-
IparMaTUYHOMY MIPOCTOPI M y TICHUX B3a€EMO3B’SI3KaX. AKTYaJbHICTh HAIIO1 pOOOTH
TaKOX TOJISITA€ B TOMY, 1[0 B Cy4aCHUX yMOBax rio0anizallii mij BILIMBOM TICHOTO I
MOCTIHOTO KOHTaKTy KBEOEKCHKOTO BapiaHTy (PpaHIy3bKOi MOBHU 3 aHTJINCHKOIO,
BHUBYEHHS CIIJIBHUX 3aKOHOMIPHOCTEHN 1 KOHKPETHUX MPOSBIB B3a€EMOJIIi MK MOBaMH
copusie OUTbII YCHINIHIA OpraHi3amii CHIJIKYBaHHS 3 YpaxXyBaHHSIM HalllOHAJIbHHX
0COOJIMBOCTE MOTIHAIIIOHAIBHUX MOB.

AHaJIi3 OCTaHHIX JuKepes | myOuaikamiii CBIAYNTH, U0 MUTAHHS aHTIIACHKUX
3aMo3u4eHb y (paHKOKAHAACHKIA MOBI JOCHIKYyBaJIM Taki MOBO3HaBIi, sik B. T.
Krnoxkos, K. A. PedepoBcrka, H. A. Cno6oxkanina, H. JIadpi, JIx. TropHep Ta 111,

Meta cTaTTi — pO3MIAHYTH CTPYKTYpPHI OCOOJMBOCTI aHIJI0-aMEPUKAHI3MIB Y
¢bpaniy3skiit MoBi KBeOeky.

Bukiaa ocHOBHOro marepiajny. AHIVIO-aMEPUKAHCHKI 3allO3WYEHHS B MOBI
KBEOEKI[iB € HeoAHOp1AHUMU. HalO11bin TIMO0KH TIIaCT 3aMI03UYEHb CKIIAIAEThCS 3
T03HAYCHb SIBHII i MPEAMETIB, HE BiOMUX paHile (GpaHKOKaHAAISIM. MaeThes mpo

MOP(POCEMaHTUYHI 3aMO3WYEHHS, KOJM 3aMo3U4yyloThCs 1 (opMa, 1 3HAUYEHHA
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nexcuyHoi oxwnmii (time-table —  «posknmam pyxy Ttpancmopryy», antifrise —
«MoOpo30cTiiika piguHa») [2, c. 133].

Jlpyruii TUTacT JIEKCHKH YTBOPEHHUU aHTJI0-aMEPUKAHCHKUMHU CJIOBaMHU 1
BHCJIOBAMHM, SIKI ICHYIOTh Y MOBJCHHI KBEOEKIIB OJHOYACHO 3 (paHIly3bKHUMH
JICKCUYHUMH OAWHHIIMH. Lle ceMaHTHYHI 3amo3uueHHs, Y IKIUX BUKOPUCTOBYETHCS
3HAQYCHHS aHTJIHWCHKOTO CJIOBa, IO Mae moaioHy GopMy 3 BIAMNOBIIHUM
bpaniy3skum [3, c. 98]. HaifOibI1 THIIOBUM MPHUKIIAIOM € JieciioBo réaliser, mepire
3HA4YCHHS SKOTo y (paHIy3bKi MOBI — «peajli30oBYyBaTH, YTUIIOBAaTH»: réaliser un
projet — «BHKOHaTH mPOEKT». Jlpyre 3HAYCHHS II¢ JII€CIOBO 3allO3UYHMIIO B
aHriificekoro to realize, cxoxoro 3a (hOpPMOIO: «SICHO PO3YMITH, MaTH YSBJIICHHS IO
mock»: «J’ai réalisé que je m'étais trompéy» (S 3po3ymiB, 1110 TTOMUIUBCS).

YacTo 3amo3WueHHSIMH BHSBISIIOTHCS 3BUYAMHI CJIOBa, $KI IM0O3HAYAIOTH
MOBCSK/ICHHI peyl, OCKIJIbKM BOHM YacTO BUKOPUCTOBYIOThCS y MOOyTi: poSter —
«adima» «Je savais, par exemple, qu'en ouvrant la porte je ne trouverais pas dans
I'entrée le magnifique poster de la derniere piece qu'avait joué¢e Mathieu au
printemps...» [6, c. 14].

CBO€pPIAHICTIO KBEOEKCHKUX AHIJIO-aMEPUKAHI3MIB € MEPEeBaKAHHS CEpell HUX
kanpoK. Tak, mia BIiMBOM aHrmicekoro bedroom set ¢gppankokanafii roBopsATsh Set
de chambre, He3Baxarouu Ha Te 110 ppaHILy3bKe CII0BO chambre a coucher (cnanvhs)
MO3HAYa€ HEe TUIbKU MPUMIIIEHHS (KiMHamy, Oe chisimy), ane ¥ MeOmni (cnanvhuil
2apuimyp).

KanbkyBaTuCsi MOXKe BCS KOMYHIKaTHMBHA CHUTYyaIlis 3arajoM, HaNpUKIam, Y
TeJe(OHHOMY MOBJICHHEBOMY E€THUKETI KBEOEKIIIB, € BUKOPUCTOBYIOTHCSI CJIOBECHI
kmmre [4, ¢.108]. Komu criBpo3MOBHHKA MPOCATh HE KIIACTH CIIyXaBKH, (paHIly3H
KaXyTh. Ne quittez pas, a KeebeKyi, KOPUCMYIOMbCA  KANbKOW 3
aneniticokoi/amepuxancovroi (Hold the line!): Gardez la ligne! «Xto roBopurs?» mst
kBeOekiiB  «Qui parle?» (anrm. Who is speaking?) samicTh TpaauIiiiHOTO
dpanmyspkoro Qui est a l'appareil? an De la part de qui? [5, c. 90].

[Ile omHUM PI3HOBUIOM 3arO3MYE€HH € 3MIHA 3HAYEHHS BJacHE (PpaHITy3bKUX

CJIB IiJl BIUIMBOM 30BHI TaKUX CaMHX CJIB aHIJIHCHKOI/aMEpUKAHChKOI MOBH, a0o

222



TaK 3BaHe «repe3ano3nueHus» [3, ¢. 74]. Tak, y cyuacHiii ppaHITy3bKiii MOBI € CJIOBO
barguigner — «cymuiBatucs». Lle 3HaueHHs miecioBo HaOyno Tinbku y XVII cr., a
70 IIbOTO BOHO O3HAYaJlo «TopryBaTHCs». Yepe3 neskuil yac (paHily3bka MOBa
®paHIIii BTpaTriia 3HAYCHHS [IBOTO JIi€cIoBa, a B KaHaai BOHO, HaBIMaKku, 30€periocs.

[Ile ogHUM pI3HOBHIIOM 3alO3UYEHHS € OINOCEpPEIKOBaHEe, KOJMU (PpaHIly3bKa
MOBa 3all03UYy€ JIEKCUYHY OJUHUII0, SIKY aHTJMChbKa/aMepUKaHChKa MOBA paHIIIIe
3aro3u4miia 3 1HIIOI MOBHU, TOOTO HAEThCS MPO MOBHE MocepeAHUTBO. Hanpukman,
bpanmy3pka 3amo3uumia iIMEHHMK Kangourou 3 amrmidicekoi  (kangaroo),
MEPIIOKEPETIOM IKOTO € MOBa a0OpUTEHIB ABCTpatii.

SIBuIie aHTIIOMaHil [ajo TMOINTOBX MO ICEBI03aMO3WYCHHS, SKE IOJIATAE B
YTBOPEHHI HOBHUX CIJIIB Ha OCHOBI IHIIOMOBHHUX €JIEMEHTIB: CJIOBO couponing
«pO3MOBCIOJIKEHHS KyNOHa Ha CKUAKY HpH KYIIBIL TOBapy» YTBOPEHO BiJ
(bpaHIry3bKOr0 cOupon 3a J0MOMOToI0 aHriichKoro cydikca —ing [6, c. 75].

Takum 4UHOM, XapaKTEPU3yIOUH CTPYKTYPHHUH CKIIaJ| aHTJIO-aMEPUKAHI3MIB Y
KBebexy, MoOXHa BHAUIMTH Takl pI3HOBUAM 3alO3MYEHb: MOP(POCEMAHTHYHI
3aM03MYCHHS; CEMAHTUYHI 3all03UYEHHS; KaJlbKM 1 3BHYaliHi, 4acTO MOBTOPIOBAHI B
MOBJIEHH1 AHTJIHCHKI/aMEPUKAaHChKl CIIOBA, SIKI BUTICHSIOTH ICHYIOUl (hpaHIy3bKi
€KBIBaJICHTH; TEPE3allO3UUCHHS; TICEB03aN03WYCHHS, YTBOPEH1 BiA (paHIly3bKHUX

KOPEHIB 3 JI0JaBaHHSIM aHTTINChKUX a(iKCiB.
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HABYAHHS ITHO3SEMHUX MOB:
BIA AYAUTOPHOI'O 10 3SMIIIIAHOT'O ®OPMATY

KuTTa KOKHOI JIIOMWHYA HA TUTAHETI 3MIHWJIOCS B yMOBaX KapaHTHHY. 3MiH
3a3HaJIM pi3H1 cPepu KUTTSA, 0COOIMBO KapaHTHHHI OOMEKEHHS BIUIMHYJIM Ha OCBITY,
CIIOHYKAIOYU OCBITSIH IIyKaTH HOBI MiAXOJW A0 OpraHi3allii OCBITHROTO mpoiiecy. B
ymoBax magaemii COVID-19 3akmanu Buioi ocBitM YKpaiHH, SIK 1 BChOTO CBITY,
MalOTh HOBI BHUKJIMKHA Ta MOXJHMBOCTI. YTPOJOBXK POKY CTYJIEHTH HABYAIOTHCA
31€0LIBIIOr0 OHJIAMH, a 100 OpraHi3yBaTH SKICHE HaBYaHHS B Takomy ¢opmari,
BUKJIaJlayaM HEOOXIJTHO 3alnpoOBaJUTH JAUCTAHIIITHE HABYaHHS 3 BHUKOPUCTAHHAM
pi3HUX BeO-cepBepiB, miardopm, pecypcis Ta comiaabaux Mepex [1, ¢. 130].

3MmillaHe HaBYaHHS HA3MBAIOTh OCBITOK TPEThOro MOKodiHHA. [lepiie
MOKOJIHHS — TIIJ] Yac ayJAUTOPHUX 3aHATh BHUKIAJad BUKOPHCTOBYBAaB pajio Ta
TENEBI31MHI mepenadyl B pexUMi HpsAMOi TpaHcusmii. [Ipyre mokomiHHA — 1e
3aCTOCYBaHHA MPOCTUX 1H(MOPMAIIHHUX TEXHOJOTIA: HAaBYaHHS 3a JOMOMOTOIO
KOMIT'IOT€pIB 1 BHUKOPHCTAHHS €JEMEHTapHUX IHTEpHET TexHoyorii. Tpere
MOKOJIIHHSI — 116 HaBYaHHS B ayJAMTOPISIX, MiJl Yac SKOTO BUKOPUCTOBYIOTHCS Pi3HI
iH(dOopMaIliiiHI TEXHOJIOTII JJii BUKOHAHHS CaMOCTIMHOI poOOTHU CTyaeHTamu [2, C.
68].

ITlimx wac opranizamii 3MINIAHOTO HABYaHHS IIepe]l BHUKIAJauyeM BHUHHKAE
HEIPOCTE 3aBJaHHS, aJ[Ke HEOOX1THO B OOMEKEHOMY Yaci MaKCUMAaJIbHO PO3BUHYTHU
y CTYACHTIB pi3HI KoMIeTeHTHOcTi. Ha chorojHimHii aeHb 0€3 BUKOPUCTAHHS
iHOpMAIIIHHUX TEXHOJIOTIN 116 HEMOXKJIMBO MPOBECTU SAKICHO 3aHATTA. Monens
3MIIIAHOTO HAaBYAaHHS, MOEIHYIOYU TPAAUIIAHY 1 €JIEKTPOHHY MO, MIIKPECIIOE
nepeBaru i KOMIICHCYE HEMOJIIKM KOXKHOI 3 HHX. SIKIIO TOBOPUTH MPO MepeBaru

TPagUIIfHOT MOJIe]Il HaBYaHHS, TO MU 3a3HAYMMO TaKi:
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- comiamsailis CTyJISHTIB 1 BHUKJIaga4da. BCTaHOBJICHHS COIliaTbHUX
KOHTAaKTIB CTYJICHTIB OJIUH 3 OJTHMM, OCOOUCTE 3HAOMCTBO 3 BUKJIAJa4eM;

- MOXKJIMBICTh BHUKJIa/auya pearyBaTv Ha TPYAHOIII 1 ToOakaHHS CTYCHTIB
BiJIpa3y Ha 3aHATTI,

- MO>KJTUBICTH TIPOBEACHHS TUCKYCiil Ta 00rOBOpPEHb BiApasy Ha 3aHSTTI,

- SKICHIIA MATOTOBKA BUKJIagada /10 3aHSATh, BPAXOBYIOUH BCl BUKIIUKH 1
noOa)kaHHs CTY/ICHTIB.

[I{omo HEmoMIKIB TaKOTO (pOopMaTy, 3a3HaYNMO, 110 BC1 CTYACHTH MalOTh OyTH B
OJTHOMY MICIIl OJTHOYACHO, MalTh OYTH TPUOIM3HO OJHOTO PIBHS MiATOTOBKH, 1
BUPOOWTH 1HIMBIAyaTbHUN TEMI HaBYaHHS KOKHOTO CTYACHTA JTIOCHUThH BaXKKO.

EnexTpoHHe HaBUaHHS Ma€ psij] TIEpeBar, a came:

- noctynHicte. CTyaeHTaM HeMae TMOTpeOn KyMmyBaTH HaBYAJIbHO-
METOJNYHY JIITEPaTypy, BOHH MOXYTbh HIJ€IHATHCS 10 HaBYaHHS Oyab-7€ 1 Oyib-
KOJIU, HE TIOTPIOHO OubIlie 30UpaTUCs B OAHOMY MICII 1 B OJIMH Yac;

- TrHY4YKiCTh. CTYJE€HTH BUAThCSI CAMOCTIMHINA OpraHi3allii BJIACHOTO 4Yacy 1
MICILIsSl HABYAaHHSI, BAOYJOBYBaTH OUIbII 3py4HHUI 151 cebe rpadik;

- MOXXJIMBICTh OOpaTH caMe TOW Marepiaj, KMl CTYJIEHTOBI IliKaBiIlle
BHUBYATH.

Cepen He1OTIKIB €JIEKTPOHHOTO HaBYaHHS BUIIJIUMO HACTYITHE:

- BIICYTHICTh COIIIAJIBHUX KOHTAKTIB MK CTyJA€HTaMu 1 BUKJIagadem (y
BHIAJKY, SKIIO B KypC HE 3aKJIaJIcHa MOJIepalris);

- MOXJIMBI TPYAHOIII B PO3YMIHHI Marepialy 4Yepe3 HEeIOCTaTHICTh
0COOHUCTOI yBaru BUKJIaaya,;

- CTyIGCHT Ma€ OyTH OpraHi30BaHMM 1 JUCIHUILIIHOBAHUM, IIOBHICTIO
KOHTPOJIIOBAaTH CBiil Tpolec HaBYaHHS 1 Opatw Ha cebe BIAMOBIAAIBHICTH 3a
pe3ynbTaTH;

- 4acTo pe3yNbTaT HaBYaHHS MOXKE€ HE 3aJ0BOJBHATH CTYICHTAa depes

BIJICYTHICTb OPTaHi30BaHOTO KOHCYJIbTYBaHHS;
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- B OCHOBHOMY €JEKTPOHHE HaBYaHHA BIiAOYBa€TbCSI B IMHUCHMOBOMY
BUTJISA/II, BIACYTHICTh YCHOI MOBHOI MPAaKTUKH MOXKE 3aBayKaTH MPOTPECY Y BUBUCHHI
1HO3EMHOI MOBH;

- CTYJICHTY HEOOXIJIHO MaTH TEXHIYHE OCHAIEHHS 1 Xopolry poOoTy
[arepuery [7].

OckinpKU 3MillIaHa MOJIEJIb HAaBYAHHS € IMOEJHAHHSAM JIBOX MOJEIEH, SIKI MH
BXKE OIMCAJIM, BOHA BUTJISAAAE OUIBII MPOAYKTHUBHOIO. Taka Mozens € GanaHCcoM MiX
ayJTUTOPHOIO, CAaMOCTIHHOIO (popMaMK HaBYaHHS Ta HAaBYaHHSIM y BIpTyasbHiN cdepi
JUIS TABMINCHHS €()EKTUBHOCTI OCBITHBOTO IIpoIeCcy. 3MilllaHa MOJCIb Ma€ SK
3aco0u Juisi HaB4YaHHS y pexkumi online (Bimeo-koHbepeHIli, caliTu, eIeKTpOHHA
momira, 4aTtv), Tak 1 y pexumi offline (gpykoBani BuAaHHS, BUIAHHS AJIA
CJIEKTPOHHUX HOCIIB, ayJio- Ta BijgeoMarepianu). HaiiBakiupiimie 3aBHaHHS HJis
BUKJIaJ]a4a — YiTKO BU3HAUUTHU CTPYKTYPY KypCy 3 METOI0 €(hEeKTHMBHOTO PO3MOJILITY
Marepiany. IleBHa wacTmuHa Mae OyTHM oOmpanbOBaHa B ayJauTOpii, IHIIA — Ha
camMocCTiiiHE omnpaloBaHHs. ba3oBuil Kypc Mae MPOXOJUTH OYHO, & MOTJMOJIEHUN —
MOY€ 3aCBOIOBATUCH CAMOCTINHO, Y BUIUISAI 1HIAUBIAYyAIbHUX TBOPYMX 3aBAaHb abo
rpynoBoi poOOTH, MIATOTOBKH IMPOEKTIB, Mpe3eHTami. MoaynpHl W MiJCyMKOBI
TECTU MOXHA MTPOBOJUTHU B pexkuMi online, ajie OCHOBHA MEepPEBIPKA MAE MPOXOJIUTH B
ayJuTopii.

CTyaeHTH CaMOCTIHHO OIpalbOBYIOTh MaTepiay, SKUd He ToTpedye
OMOCEPEAKOBAHOT MPUCYTHOCTI BUKJIaAada. B ayauTopii KOMYyHIKaTHBHI 3aBJaHHS
BUKOHYIOTBCS M1/l Harjig oM BHKJIala4ya. BaxiauBo 3a3HauuTH, 110 1HO3EMHAa MOBA —
e ocoO0nuBa JUCUWILIIHA, fKa BHUMAara€ >»XKHWBOTO cCHuUIKyBaHHsA. Jluckycii 1
OOroBOpEHHS BHUBYEHOTO0 MaTepially B 3MIIIAHOMY HAaBYaHHI € BaXJIMBUMH IS
PO3BUTKY KOMYHIKATUBHUX KOMIETEHTHOCTEH CTyaeHTIB. OJHUM 13 MO3UTUBHUX
pE3yNbTaTIB 3MIIIAHOTO HABYAHHS € T€, III0 CAMOCTIMHE OIPAIIOBAHHS TEOPETUYHOTO
Marepiany 30IblIIye KUIBKICTh 4Yacy MJid CHUIKYBaHHS B ayauTopii. Benukoro
MepeBarol0 BUKOPHUCTAHHS 3MIMIAHOTO HABYAHHS B OIMAHYBaHHI 1HO3EMHHX MOB €
MO>KJIUBICTh CIIUJIKYBaHHS 3 HOCIIMM MOBH SIK B pexkuMi online (4yaTu, KOH(epeHilii),

Tak 1 B pexumi offline (emexkrponHa momTa, Ojoru). Y CTYACHTIB € TaKOX
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MO>KJIUBICTh MPAIIOBATU 3 AyTEHTUYHUMU TEKCTaMHU 1HO3EMHOIO MOBOIO, CTaTTAMH 3
HAWHOBIIIOI 1H(OpPMAILIi€l0, sIKA CTOCYEThCS Kosa ix mpodeciiHux iHTepeciB. Y
CTYACHTIB €  MOXJIMBICTH  O3HAaOMHUTHCA 3  HALlOHAIbHO-KYJIBTYPHUMHU
OCOOJIMBOCTSIMH 1HIIOTO JIIHIBOCOIIIYMY, PI3HOMAHITHUMH CTWJISIMH CIUIKYBaHHS,
perioHaIbHUMHU OCOOJIMBOCTSIMH MOBH, 3aHYPUTHCSI B MOBHY atmocdepy [7].

Orxe, 3MilIaHa MOJEJIb HaBUaHHS HAWOUIbIIE BIANOBIZaE BHUMOraM
crorosieHHs. [loeqHaHHs TpagUIIHOT Ta MUCTAHIIIITHOT MOl HaBYaHHS J0TIOMAarae
He Jumie 30araTUTH ayJuUTOpPHI 3aHATTS 3 1HO3EMHOI MOBHM ABTEHTUYHHUMU
MaTepiajiaMu, aje W 3a0XOTHTHU CTYJEHTIB OyTH IONUTIMBUMH, 3alliKaBJICHUMH,
IIYKaTH i ONpanbOBYyBaTH aKTyallbH1 JOCHIIKEHHS 3 KOJIa MPO(PECIHHUX 1HTEPECIB.
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POJIb OBPA3HHUX 3ACOBIB MOBJIEHHSI B CTPYKTYPI
THIHOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI KOMITETEHLII
VYcmimHe BUKOPUCTaHHS HEMPSMUX 3acO0iB 3B’SI3KY MK KOMYHIKaHTaMHU
nepeadayae ICHYBaHHS MEBHOTO CHUCTEMHOI'0 KOHTEKCTY Iepeiadl Ta iHTephpeTarii
3HauYeHHA. [HpopMallis Ipo HOro 3aKOHOMIPHOCTI Ta CKJIAJIOBl € YaCTUHOK (POHOBHX
3HaHb HOCIIB MOBH, iX KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHIli — YyMIHHA JOPEYHO Ta
e(eKTUBHO BUKOPUCTOBYBATH MOBY Yy MiHJINBHX YMOBaX CITUIKYBaHHS.

Y poboTtax 3 TparMadiHTBICTHKK HENpsIME, TMOETUYHE Ta IKAPTIBJIUBE
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MOBJICHHSI 1HOJ1 XapaKTEePU3YEThCS SK HEHOPMalbHE, IyCTE Ta Mapa3uTHIHE
[1, c. 90; 2, c. 78], fioMy IPOTHUCTABIAIOTHECS «HOPMAJIBHI», TOOTO MpsIMi 1 Ceplio3Hi,
MOBJIeHHEBI 1ii. [IpoTe iCHYIOTh apryMeHTH, SIKi JOBOASATH HEMPABOMIPHICTh TAKOTO
MTY4YHOTO OOMexeHHs. [lo-mepiie, BOHO BIIMOBJSE B PO3MJISAI THM MOBHHM
3aco0aM, 3aCTOCYBaHHS SKUX JIOTTYHO 1 CAMBOJIIYHO TIEPEIy€e 1HIIMM BUKOPUCTAHHSIM
mMoBH [3, ¢. 294]. 'ymMop Ta MOBJCHHEBA I'pa MOXKIMBI TOMY, IO TOHSATTSA I'PU
CTBOPIOE OCHOBY MOBHU Ta € Ii JDKEpeNoM: TpailfiuBe BUKOHAHHS Jii MoOxke OyTu
HEepIIUM KPOKOM 110 crinkyBauHs [4, ¢. 96]. Ilo-mpyre, Hecepiio3He abo HempsMe
BHCJIOBJICHHS JI03BOJISIE B IMIUTIIUTHINA (pOpMi BUPA3UTH HE JIMIIE TE, PO IO MU HE
XO0YEMO TOBOPUTH MPSIMO, aje 1 Te, — 1 e OUTbII BAXKJIUBO, — 110 B3arajil HE MOXe
MOBHO Ta TOYHO OYTH BHpaXCHUM eKCILTIMTHO [5, C. 399]. [To-Tpere, irHOpyBaHHS
OJIHOTO 3 aCMEKTIB €MHOTO MPOIECY MOBJIEHHEBOI NISUTBHOCTI € HEIAICKTUIHUM, HE
JO3BOJISIIOYM  PO3TIIIHYTH 00 €KT JOCHiDKeHHS (y HAIIoOMy BHUNAAKYy — IMPOIIeC
0e3IM0CePeIHbOTO CIUIKYBAaHHS MIXK JIFOJIbBMH) B €HOCTI BCIX MPUPOJHO BIIACTUBHUX
oMy puc. BukopucTaHHs y MOBJIEHHI 00pa3HUX JIHIBICTUYHUX 3ac00iB Ta 3ac00iB
KOMIYHOTO 37€OUIBIIOTO HE CYNEepEeuuTh OYIKYBAHHSIM ajipecaTa Ta HE IMOPOKYE
po0JeM y KOMyHIKarlii.

CydacHl TpUKIAIHI TOCHIPKEHHS MOBH Ta MUDKKYJbTYPHOI KOMYHIKaIlii
MPUAUISIOTh, 3HAYHY yBary HEMpsSMHM 3aco0aM MOBJIEHHS K O0’€KTy Ta 3aco0y
HaBUaHHSA 1HO3EMHOi MOBH, IOYMHAIOYH 3 IIOYATKOBOI IIKOJM 1 3aBEPIIyIOUN
BY3IBCBKUMH KypcamMu 3 Teopii 1 mpakTuku mnepekiany. Cepen menaroriyHux
CTpaTerii BUKOPUCTaHHS TyMOpPY HA3WBAIOTHCS CTpaTerii 30CepeKCHHS YBarw,
MOTHBALIi, COPUUHATTS 1HPOpMaLli, POSKPUTT 3MicTy. JKapT Ta rymop cnopusitoTh
BUBYCHHIO CJIiB, IPaMaTHK{, CEMAHTHUKU Ta JUCKYpPCY MOBH — METH, KYJIbTYpH
KpaiHM, MOBa $KOi BHUBYA€ThCA. KOMIUHI CMHCIM MOXYTh BHHHUKATH (Ta
MOPOJDKYBATHUCSI) Ha PI3HUX pIiBHAX — (dinonorii, Mopdosorii, CHUHTAKCHUCY,
JICKCUKOJIOT1i, CTUJTICTUKH TEKCTY.

CTpmkHEM Cy4acHOI METOAMKHA BHUKIQJAaHHS I1HO3EMHHX MOB € BHUMOTA
HAaBYaTH B YMOBax aBTEHTHYHOCTI, HAOJIMIKEHOCTI J0 PEaTbHOT0 I1HIIOMOBHOTO

cniikyBaHHA. ['ymop, ipoHis, Metadopa, rinepdoia, HaTIKH, Kl MOCTIMHO MPUCYTHI
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y COUIKYBaHHI HOCIiB MOBH, CJIiJi BB&)KaTH OJHOYACHO IHCTPYMEHTaMH Ta BaXKJIIUBOIO
YAaCTUHOKO 3MICTy HABYaHHS 1HO3EMHUX MOB. AKTyallbHUM 3aJUIIAETHCS MUTAHHS
«JI03yBaHHS» HEMPSIMUX 3aCO0IB CIIJIKYBaHHS B CTPYKTYpl HaBUAJbLHOIO MPOLIECY B
3aJIeKHOCTI B PIBHS BOJIOJIIHHA MOBOIO, €Tamy ii BUBYCHHS, XapaKTepy MaTepiany,
CTPYKTYpH 3aHATTS, BIKOBHX OCOOJMBOCTEH CiIyxauiB, METH HaBYaHHA. Takox He
ciig 3a0yBaTd IMPO COIIOJIHTBICTUYHI Ta €THOCHEUU(IUHI MapaMeTpHu SIK MOB, IO
BHUBYAIOTKLCS, TaK 1 MOBH, SIKa € PLAHOIO JJIS IIJTLOBOT ayAUTOPIi.
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TEACHING VOCABULARY USING GAME-BASED PLATFORM:
ON THE EXAMPLE OF KAHOOT

A person who is starting to learn English or continuing to improve it very often
thinks that this is the main point in the English language. One thing can be said — this
Is an important point. The vocabulary in a foreign language fulfills its important
function. The more a person knows the vocabulary, the better he can communicate,
the wider the range of his use of the language. This is a fact that has been confirmed
many times. In practice, this can always be observed very well. We sometimes say,
«He has a bad vocabulary [1, p. 23-24]»; in the end, it is just that a person really
knows very little of the English-speaking speech, as far as vocabulary is concerned.
You can say many times that lexicology is a field of science that does not require

careful processing, but it is enough just to talk to a foreigner and the lack of words

229



can be very bright. You may have excellent grammar, good reading, but you may not
be able to hear foreign speech well. And this may well be the fault of the presence of
vocabulary [2, p. 74].

Technological innovation has created various teaching models and tools that
can improve the efficiency of the language learning process. Practicing linguists now
have a variety of technological equipment and software to engage students in the
language learning process and optimize their participation. There is a wide range of
teaching software and platforms designed to assist foreign language teachers in their
learning experience and to help them create a sustainable learning environment.
Research has shown that the implementation of “gamification” software can
influence and improve language learning outcomes and create a supportive learning
environment [3, p. 12].

You can effectively train the vocabulary, using different types of game-based
platforms. For example, there is such a popular game «Kahoot». Kahoot is a game-
based learning platform used to review students’ knowledge, for formative
assessment or as a break from traditional classroom activities. It is among the most
popular game-based learning platforms, with 70 million monthly active unique users
and used by 50% of US K-12 students.

Kahoot is best played in a group. You will need a unique PIN to join the game.
If you are the host of a game, you need a big screen. Players answer on their devices,
and questions are displayed on the shared screen. In addition to live play, you can
also submit kahut assignments that players complete at their own pace for example,
for homework or remote learning [4, p. 34-35].

The goal of Kahoot is to increase engagement, motivation, enjoyment, and
concentration to improve learning performance and classroom dynamics. Kahoot is a
game-based learning platform used to review students’ knowledge, for formative
assessment or as a break from traditional classroom activities.

Responsive software and platforms like Kahoot enable students to engage and
actively participate in the language learning process and thus provide a more

meaningful and richer language learning experience.
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Oasra CBUpHaK,

Kauouoam neodazo2ivHux Hayk, 0oyenm Kagheopu iHO3eMHUX MO8,
Ymancovkuti oeporcasnuti neoazoeiunuil ynisepcumem imeni Ilasna Tuuunu
(m. Ymanw, Vrpaina)

KYPCHU IHO3BEMHHUX MOB,
SIK ®OPMA HE®OPMAJIBHOI OCBITU

3a nanumu Eurydice, Mmepexi 3 00poOKH Ta MOHITOPUHTY 1H(OpMaIli 3 OCBITH
Kkpain-wieHiB €C, aHrniiiceka, (ppaHily3bKa, HIMEIbKa, ICIIAaHChKa Ta POCINChKa MOBU
CTaHOBJIATH 95% B1J 10OCHIKYBAHUX €BPONEHCHKUMU IIKOISIPAMU 1HO3EMHUX MOB.

BuBueHHs aHINiChKOi MOBM IepeBaxkae B ycix kpaiHax Craporo Csity, ii
MO3UIIIT 3MIITHIOIOTHCS TEPIT 3a Bce y HOBUX JepkaBax CxigHoi €Bpornu. 90% y4HIB
CTapIIMX KJIACIB CEPEIHBOI IIIKOJU BUBYAIOThH AHTITIHCHKY SIK APYTY MOBY [1].

€BponencpKi KpaiHu 3HAYHOK MIPOI0 IITYYHO MIJIITOBXYIOTH LIKOJSIPIB 10
BUBYCHHS aHITichkoi MoBH. [lonang 60% KypciB, omiadyBaHUX MO JiHIT CHUTBHUX
nporpaMm €Bpocor03y, BUKIAAAIOTHCS aHTIIHCHKOI0 MOBOIO. TOoMy BIITKY OpUTAHCHKI
Ta IPJAHJCHKI JIHTBICTUYHI MIKOJW OYyBalOTh CUJIBHO 3aBaHTAXKEHI 1TAIACHKUMH,
ICTIAHCHKUMU 1 (PpaHIy3bKUMHU TPYNaMH MIKOJISAPIB, AKI MPHUIKIKAIOTh BUBYATH
aHTJIKACHKY M0 JiHIT Iporpam, o (piHaHCYIOThCS €BPOCOIO30M.

3a maHMMH ONUTYBaHHS, MpoBeAeHoro €Bponeiicbkoro Kowmiciero, sk apyry
MOBY €BpOIEHIll BiI3HAUWIM aHrmiceky (41%), ¢pannyseky (19%), HiMeubky

(10%), icmancebky (7%) 1 itamiiceky (3%).
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Tpoxu menme nonoBuHu (47%) cepel ONWTAHUX 3a3HAYMIIM, 11O BOHU HE
3HAIOTh YKOJIHOI 1HIIIOT MOBH, KPiM CBO€1 P1AHOI.

Ha nutanHs1, siKi 1B1 MOBH, KPiM CBOET PITHOT €BPOIICHIT 3HAXOAATh HAHO1IBIIT
KOPUCHUMH JIJIs1 BUBUEHHS, 75% Big3Haumiau aHrminceky, 40% — @paniyssky, 23%
— HIMelbKy, 18% — icmaHchKy. 3HaHHSI AHTJIINACHKOI Ta I1CMIAHCHKOI MOB HAMOUIbII
4acTO 3a3HAayasiocsl CTYJEHTaMHU Ta MeHekepaMu. A ¢paHily3bka, SIK HE IUBHO,
3raJlyBaBcs SK Kpallla MOBa JI0 BUBUCHHS POOITHUKAMHU 1 IOMOTOCTIOAapKAMH.

Himenpky XoTiim 6 BMBYATH CTYAEHTH W IMIANPHUEMIN, IO BEAYTh BIACHUI
6i3Hec. Y 3BiTI «CBpomeiilll Ta MOBUY», MIATOTOBICHOMY AcCOLIali€l0 MI>XKHAPOIHUX
nocaipkeHb (INRA), Oyino BUAUIEHO KUIbKa IPyI, IO BKa3ylOTh K OCHOBHI
MPUYMHA BUBYCHHS 1HO3EMHHUX MOB pi3HY MoTHBaliio. OcoOu, sSKi MalOTh BHUIILY
OCBITY, O13HECMEHHU 1 NIANPUEMIIL B SIKOCTI BIANOBIAEH BUOpAK Taki POPMYIIFOBAHHS,
AK: JUISl TIPOBEJICHHS BIAMYCTKH 32 KOPJOHOM; 1100 OyTH 3/IaTHUM CITUJIKYBaTHCS Ha
po60Ti; 00 YuTaTH HA POOOTI; IS JIJTOBUX TOI3]I0K.

Jpyry Tpymy CKJIaJIA MIKOJAPi Ta CTyICHTH. BOHM BUBYAIOTh 1HO3€MHY MOBY,
o0 IIyKaTh HEOOXiHY 1H(pOpMallil0 B IHTEPHETI, 1 JJIs HaBYaHHS B 1HIIN KpaiHi.
[{ikaBi BIAMNOBIAI BUOpajia TpeTs rpymna, OO0 SKOi YBIMIUIM MOJIOAI Oe3poOiTHI,
JIOMOTOCITOZIapKH 1 poOITHUKK. BOHU BiI3HAYMIIM, IO ApYyra MOBa iM HEOOXiTHA IS
«CTIUIKYBaHHS 3 PY3SIMU», «IEPETIsiay (PUIbMIBY» 1 «CIIyXaHHS paaioy.

B sixoCTi MeTOly BUBYEHHS IHO3E€MHOI MOBU €BPOIEHII BiJ3HaYal0Th HABYAHHSI
B Tpynax MijJi KepiBHUIITBOM Bumtens (46%), criikyBaHHs 3 Hociamu MoBU (17%),
4acTl MOI3JIKM 10 KpaiHu MOBH, 10 BUBYaeTbes (15%), camoctiitno (12%). 74%
0aTbKIB, SIKI MalOTh JIITeH BIKOM 110 20 POKIB, SIK OCHOBHY PUYMHY BUBYEHHS JAPYTOi
MOBH, Ha3MBaIOTh MEPCHEKTHBU Kap'epHOro pocty. 39% BBaxKawOTh, MO II€
HEO0OX1JHO, TOMY IO I[i€F0 MOBOIO TOBOPATHh y BCbOMY CBITi, 36% — TOMYy W10 15
MOBa IIMPOKO MOIIHUPEHa B €BPOIIi.

Axmo BIAIATH BiJ €BPONEHCHKOI CTATUCTUKH Ta 3BEPHYTUCS OO JaHUX,
y3aranbHeHuX CERAN Lingua, To mepiie miciie 3a NOMUPEHICTIO 3aiiMe KUTaichbka
MOBA, SIKOI0 PO3MOBIISIIOTE | MuTbsap/ 80 MibIHOHIB 4OJIOBIK. BTprul MeHIe 3aiimae

anrmiiiceka (508 mun). Jani rinal — 497 miH, icmanckka — 392 MutH, pociiicbka — 277
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MJIH, apa0bcbka — 216 MIIH, MOpPTyrajibChbKa Ta icmaHcbka — 129 miH, HiMenpka — 128
MJTH 1 IMOHCHhKA — 126 MITH.

Pa3om 3 TUM 3a KUIBKICTIO KpaiH, B IKMX Ta YW 1HILIA MOBA € PIIHOIO JIIJIUPYE
anrmiiiceka. Hero roBopsats B 45 kpainax cBity. ®@paniry3pkoro — B 33, apabCcbkoro — B
21, icnancbkoro — y 20, MOpTyrajabChbKO — B 7, HIMEIIBKOIO — 5, Ha KUTaNUChKil — B 3,
POCIHCHKOIO Ta T1H/II B 2, 1 HA ATMIOHCHKIN — B 1.

[likaBa kapTHHAa BHUMaJbOBYETHCS TAKOXX 31 BXKHBaHHSI MOB B I1HTEpHETI. 3
35.8% nigupye anrmiicbka. Kutaiicekuii 3aiimae 2 micue (14.1%). 3a Humu cnigye
amoHcbka — 9.6%. Icmanchka, mo mae 9% KOpUCTyBadiB cepell KOPHCTYBadiB
BCECBITHHOI NaBYTHHM, € APYTOI0 HAOUIBII NOMYISIPHOIO €BPOIENCHKOI MOBOIO.

Jam nimenpka — 7.3%, dpaniry3pka — 7.8%, noptyraibscbka — 3.5%, pociiicbka
—2.5%, apabcbka — 1.1%. I'inai 1o criucky He yBidmia.

Sxi BHUCHOBKM MOXHa 3poOMTH 3 cyxux mudp cratuctukd. Cutyaris 3
BUBYCHHSIM MOB B HaWOMMK4id TEPCHEKTHUBI HaWIMOBIpHINIE HE 3MIHUTHCS.
AHrmifickka MOBa fK 1 paHime OyJe IOMIHYBaTH CEpell CBOIX €BPOINEHCHKUX
nobpaTtuMiB. Y TOMYy BHUNAJAKy, SKIIO JepxaBa Oyle MPOBOAUTHU TMOJITHUKY, SKa
noJjsirae B ToMmy, 10 IcraHisi € He TIJIbKM €BPONEUCHKUM KYpOpPTOM, a M KpaiHOIO 3
PO3BUHEHOI0 CHUCTEMOIO BHIIOI OCBITH, ICIAHChKA MOXK€ TOTICHUTH (paHIy3bKY 1
HIMEIIbKY MOBH 3 JIPYTOi 1 TPEThOI MO3HUIIIH.

Kuraiicbka, apaOcbka Ta IiHJI1 TOKA OyIyTh SIK 1 paHIlIe 3aJUIIaTHCS [IKaBUMHU
(haxiBIIM 1 MATPHEMIIM, K1 MafOTh O13HEC y IMX KpaiHax.

3 METOI0 MiJBUILECHHS 1HIIOMOBHOT KOMIIETEHTHOCTI Y CTY/I€HTIB Y MaHCHKOTO
JEp’KaBHOTO TMeNaroriyHoro yHiBepcutery iMeHi IlaBna TuumHm Ha QakynbTeTi
1HO3eMHHUX MOB (YHKIIIOHYIOTh KYpCH 1HO3EMHUX MOB (QHTJIIHCHbKa, HIMEIbKa Ta
(dpaniy3pka MoBH). PoboTa KypciB perymtoerbesi 3riqHo «[lonoxkeHHs mpo KypcH
1HO3EMHHX MOBY.

Kypcu 1HO3eMHHX MOB OpraHi3oBYIOTBCS 3 METOI0 BCEOIYHOI MIArOTOBKHU
CJIyXadiB 10 IHIIOMOBHOI JIISIBHOCTI Y (hOpM1 AOJATKOBUX IIATHUX MOCIHYT.

3apaxyBaHHS Ha KypCH 3AIMCHIOETHCS Ha TIJACTaBl PE3yJbTAaTiB MPOOHOTO

TECTyBaHHS, SIKE 3aCB1IYYy€ BXIJIHUW PIBEHb BOJIOJIIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO.
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HaBuanHs Ha Kypcax 1HO3EMHUX MOB 3IIHCHIOBATUMETHCA TPOTATOM 6
MmicsmiB: 3 01 nucromama mo 31 TpaBHS, CideHb MICAIb — KAHIKYJIH, 3aHATTS
IPOBOJSATHCA B M0O3aypOyHUM 4Yac, (hopma HaBYaHHS — BEUIpHA, MO TPU ayJIUTOPHI
TOJIMHU JIBi4l HA TWXACHH a00 ABI ayAUTOpPHI TOJAWHHM TpW4l Ha THXACHb. OOCsT
HaBaHTaxxeHHs — 160 roaun / 6 kpenutiB ECTS.

HaBuaHH 311iCHIOETHCS 32 TAKUMU HANIPSIMaMU:

- migroroBka no0 ckiaaganHs 3HO 3 iHO3eMHOi MOBH it BCTyNy Ha
OCBITHIH piBE€Hb «MaricTparypa»

- BHUBUCHHS 1HO3EMHOI MOBH 3a pi3HUMH piBHSAMU (Al- B2);

- MIJITOTOBKA JI0 CKJIaJJaHHS MI)KHAPOJAHUX 1CTIUTIB.

3aranpHa MOBHA  MIATOTOBKA  3JIACHIOETHCS 3  METOK  PO3BUTKY
KOMIIETEHTHOCTEH 3 1HO3EMHOI MOBHU 3a YOTHpPMa BUIAMU MOBJIEHHEBOI ISUIBHOCTI
(roBOpiHHS, ay/iIOBaHHA, MHCHbMO Ta YWTAaHHS) 3a JOMOMOTOI HalKpammx
HaBYaJIbHUX KOMILJIEKCIB, pO3pOo0IeHUX IPOBITHUMH BUJIABHUIITBAMU
BenukoOpuranii (Oxford University Press, Cambridge University Press, Macmillan,
Longman Pearson).

Buknamadi BUKOPUCTOBYIOTh IPOTPECUBHI METOIWKH BUKJIAIAHHS IS TOTO,
00 JOTOMOITH CiIyXadaM y CHUIKYBaHHI 1HO36MHOIO MOBOIO 1 3pOOWTH IIKAaBUM
MPOIEC i1 BUBUECHHS.

[lin 4Yac 3aHATH BUKOPHUCTOBYIOTBCS CyYacHI MIAPYYHHUKH Ta CIELIaJbHO
migiopadi TOMATKOBI MaTepialid, a TaKOX cliyXadyaM MPOIMOHYIOThCA PI3HOMaHITHI
IHTepaKTUBHI 3aBJlaHHs, 10 POOJATH BECh MPOIEC HABUYAHHS 3aXOIUIIOIOYHMM 1
e(hEeKTUBHUM.

Cnyxaui KypciB MalOTh MOJIMBICTh JI3HATUCA MPO KYyJIbTYpHI Ta Kpa€3HaBUi
0COOJIMBOCTI aHTJIOMOBHHX Ta HIMEIIbKOMOBHUX KpaiH. Okpema yBara NpHIUII€ThCS
BUKOPUCTAHHIO TEXHIYHMX 3ac00IB HaBYaHHS Ta PO3BUTKY KOMYHIKaTUBHUX
3116HOCTEH.

Cnyxaui, sKI 3acBOLIM MporpaMmy KypcCiB OTpUMarOTh ceptudikatu. Y

ceprudikari Oyae 3a3HaY€HO 3arajibHa KUIbKICTh TOJIMH Ta PiBEHb BOJIOIHHS MOBOIO.
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HaBuanus Ha Kypcax miaTHe. Po3Mip MiCSAYHOI MJIaTH BCTAHOBIIOETHCA 3T1AHO
13 KOIITOPHCOM BUTPAT. Y PO3PaxXyHOK BapTOCTI HABYAHHS BKIIFOUAOTHCS BUIATKH 32
HACTYITHUMU CTaTTSAMU: 3apo0iTHA Tu1aTta MpodeCOopPChKO-BUKIAAANBKOTO CKIAaAy Ta
aJMIHICTPaTUBHO-O0CITYTOBYIOUOTO TIEPCOHATY; HapaxyBaHHS Ha 3apoOiTHY IUIATy;
npuaO0aHHs HaBYaJILHOIO OOJIaHAHHS; HaBYaJIbHI BUTPATU Ta KOMYHaJIbHI TUIATEXI

(PEKBI3UTH Ha OILJIATY).

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX UKEPEJI

1. IIepcnexTuBu BHUBYCHHS 1HO3eMHUX MOB. URL:
http://osvita.ua/languages/article/6142/

2. Kypcu inozemuux wmoB. URL: https:/fld.udpu.edu.ua/kursy-inozemnyh-mov-na-
fakulteti/

Bikropis Cainenko,

8UKIA0AY,

Ymancovkuti oeporcasnuti neoazoeiunuil ynigepcumem imeni Ilasna Tuyunu
(m. Ymans, Yrpaina)

CYTHICTb, META TA 3ABJIAHHS PO3BUTKY HNIANNPUEMHUIBKOI
KOMIIETEHTHOCTI YYHIB: AMEPUKAHCBKHH JOCBIJI

IMocranoBka mnpodsiemu. [lepexin Ykpainu a0 HOBUX (OPM E€KOHOMIUHUX
BIJIHOCMH CYIPOBOJKYETbCS AaKTHUBI3ALIECID MIANPUEMHUIITBA, KOHKYPEHIIIEIO,
3pOCTaHHSIM BUMOT JIO PIBHS MIJATOTOBKM MOJIOJI, SIKA Y CBOIO 4epry, MOBUHHA
MPWIYYUTUCH O BUTOKIB MIANPUEMHHUIIBKOI OCBITH, Ta 3a0€3MEUUTH HE3BOPOTHICTH
€KOHOMIYHOTO 3pOCTaHHS JIep>KaBW, rapaHTyBaTH ii PO3BUTOK y MaillOyTHbOMY Ha
PiBHI EKOHOMIYHO PO3BHUHYTHUX JIEPXKaB CBITY.

[{ikaBUM 1 KOPHUCHHUM € JOCBIJ OpraHizamii MiANPUEMHUIIBKOI OCBITH Ta
BuxoBaHHA B Crnonydyenux IlItatax AMepuku, i3 CTAIMMU TPaauLiIIMH AEMOKpATii,
3aXHUCTy CBOOOJ 1 TpaB JIIOJUHU, B SKUX 3aKOHOJABYO — Ha JEp>KaBHOMY piBHI
MIITPUMYETHCS M 3aXUINAETHCS MPHUBATHA BJIACHICTh Ta 1HAMBIAyaJbHA iSJIbHICTD.
JIo TOro x pO3BUTOK B YYHIB MiANPUEMHULBKOI KOMIETEHTHOCTI BHU3HAETHCA
negaroramu CIIA sx HaWBaOKITUBIIMIUN PE3yNbTAT AISUTHHOCTI MIKLI HA CHOTO/THIIIHINA

JIEHD.
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AHaJi3 ocTaHHiX Jukepea Ta nyouaikaniii. Came mo cobi miANPUEMHUIITBO 5K
OJHE 3 COLIabHUX SBHIL He HOBE. MIOro BHBUCHHIO MPHCBSYEHA BEIHKA KiTbKICTh
TpaKTaTiB, KHUT, MIAPYYHUKIB, nourHatouM 3 KiHisg XVII — nouatky XVIII cr., konu
(bpaHIly3pKHil €KOHOMICT IMOTJIAHIACHKOTO TMoXomxkeHHs Piuapn KanTtineition
PO3pOOMB OAHY 3 MEPIIUX KOHLEMIN mianpueMHunTBa. Hamani miero mpobiemoro
3aiimanuch Taki BueHi sk K. bomo, II. dpykep, ®. Yokep, M. Maxknennaun,
P. Xuspuu, ®. Xaiiek. 1. [llymmerep Ta in.

Buiie 3a3HaudeHi AOCHIIHUKA BUBYAIM MUTAHHA CYTHOCTI MiANPUEMHHULIBKOL
KOMITETCHTHOCTI, PO3KPHUBAJIH ii TIEBHI XapaKTEPUCTUKH, MPOTE BAXKIUBICTH PO3BUTKY
MIIMPUEMHHUIIBKOT KOMIETEHTHOCTI B YYHIBCBKOI MOJIOJII HE 30BCIM III€ TOBHO
JOCHI/IKEHA.

@opmyawoBaHHs unuieil. Ha ocHOBI BHBYEHHS Ta aHajily JITepaTypu
3’4CyBaTU Ta TMpOaHANI3yBaTH CYTHICTb, METy Ta 3aBJaHHS PO3BUTKY
M1IITPUEMHHUIILKOI KOMIIETEHTHOCTI B yuHIB cepeHix mKkiia CLIA.

Buxkiaaa ocHOBHOro Marepiajay goc/izKeHHs. Bapro 3azHauuTn, 1o y
nenaroriydiil  mirepatypi CIHIA MOHATTA «HIAOPUEMHUIBKA KOMIETECHTHICTHY
HaOyJIO MIUPOKOr0 TIIyMaueHHS. BOHO MOB’A3ye€ThCS 3 OBOJIOJIHHSAM IIKOJSPAMU
PI3HOOIYHUMHU 3HAHHSMHU IOJI0 CTBOPEHHS Ta PO3UIMPEHHS MIIIPUEMCTBA,
OMaHyBaHHSIM  BMiHb Ta  JIOCBIly  PpO3BUTKY  Oi3Hecy,  3a0e3neueHHs
MpaleBIaliTyBaHHs Ta MOXJIMBOCTEH camopeanizauii [3].

[linmpueMnuBICT, — HaW4acTillle TPAKTYETbCS SK  SKICTh  OCOOUCTUX
MOXJIMBOCTEN Ta 171eH, 1110 MPOSIBISIOTHCA Y 3JaTHOCTI BTUTIOBATH iX y LIHHICTb IS
iHmMx. CTBOpeHa TaKUM YMHOM I[IHHICTh MO€ OyTH (hIHAHCOBOIO, KYJIBTYPHOIO a00
COIAJIbHOIO, HE3AJICKHO B1Jl TUITY YM KOHTEKCTY B OyIb-sKii cepi )KUTTEMISITBLHOCTI
Ta MOXJIMBOMY BapTICHOMY JIAHIIO’KKY, III0 O3HA4Ya€ ii CTBOPEHHS y MPUBATHOMY,
nyOJIIYHOMY Ta 1HIIMX CEKTOpax, a TAKOXK y OyJb-KOMY MO€IHAHHI IIUX CEKTOPIB.

VY cBotO Hepry, 1e BU3HAYCHHS OXOIUTIOE Pi3H1 BUAM MiAMPUEMHUIITBA, Y TOMY
YUCJl BHYTPIIIHbOOPTAHI3aIliiHE — MIANPUEMHUIITBO BCEPEAMHI OpraHi3allii;
COIllaJIbHE — CIPSIMOBAHE Ha 3HAXO/KCHHS IHHOBAIIMHUX PINICHD JIJIT HEBUPIIICHUX

collajabHuX mpooiieM. BoHO yacTo moB’A3aHe 13 MpollecaMH COLIAIILHUX 1HHOBAIlIM
2
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CIPSIMOBAaHUX HA TOKPAIIECHHS JKUTTS JIIOJIEH 3a JOMOMOTOIO CIIPUSHHS COIIaIbHUM
3MiHaAM; «3EJICHE» MIAMPUEMHHUIITBO — MIAITPUEMHHIITBO, [0 MAa€ MO3UTUBHUN BILINB
HAa HABKOJIMIIIHE CEPEJOBHUIIE Ta MOXE PpO3IJISAATHCh AK TMepexif 10 OuIbIl
CTaOlIbHOTO MaOyTHBHOTO; a TaKOX MIANPUEMHHULTBO y cdepi iHPopMariitHux
TEXHOJOTIH (Uu(ppoBE MIAMTPUEMHHUIITBO) — MIANPUEMHHUIITBO 3 BUKOPHUCTAHHSIM
HOBUX HHUGPOBUX TEXHOJOTIM, OCOOJMBO COIIaIbHUX MEPEXK, BEIUKUX OOCSTIB
JaHUX, PIIEHB I MOOITBHUX MPUCTPOIB. METOI0 TAKOTO BUKOPUCTAHHS MOXE OyTH
BJIOCKOHAJICHHS JIJIOBUX OTeparliid, BUHAX1JT HOBUX OI13HEC-MOJIENICH, MOKpaIICHHS
IHTEJIEKTYaIbHUX PECYpCiB MIANPUEMCTBA YU CIIJIKYBaHHS 31 CHOXKHUBadamMu abo
3aliKaBJIeHUMHU cTopoHamu [1, c. 20-21].

VY cydacHi aMepUKaHCBHKIM MenaroriyHid Hayil MOHATTS KOMIETEHTHICTh
aBTOPH TPAKTYIOTh MO-Pi3HOMY, SIK:

1. He mnpocto BoyOAiHHS 3HAHHSAMU (B TaKUX BHUIAJKAX MU 3BUYANHO
TOBOPUMO TIPO EPYJHUIII0), ajie IIBUIIIC ITOTEHIIifHA TOTOBHICTh BHPIIIYBATH
3aBHaHHSA 31 3HaHHAM chpaBu. 2. [lormubnene BHWBYCHHS, CTaH aJCKBATHOTO
BUKOHAHHS 3aBJaHHS, 3/IaTHICTb JI0 aKTyaJIbHOTO BUKOHAHHSA. 3. MOOUIBbHICTh 3HAHB,
THYYKICTh METO/1B, KPUTUYHICTh MUCIICHHS. 3MICTOBHI KOMIIOHEHT KOMIIETEHTHOCTI
(3HaHHA), MPOIECyaIbHUIM KOMIIOHEHT (yMiHHA). 4. 3HAHHSA, YMIiHHS, O013HAHICTb,
MIArOTOBJICHICTD, MocBiA. Ha nymky mocmignukiB CIIIA, 3HaHHS NMpo yHpaBiIiHCBKY
JUSITBHICTB 1 BCHOTO TOTO, 1110 3 HEIO MOB'I3aHO, Ta JIOCB1J X BUKOPHUCTAHHSA II€ 1 €
CYTh MAMPUEMHHUIIBKOT KOMIIETEHTHOCTI, TOOTO CYKYMHICTh HABUYOK, 110 MTOB’s3aHi 3
YCHIIIHUM PO3BUTKOM HOBOTO 0i3Hecy [2].

[TiAnpreMITUBICTD SIK KOMIETEHTHICTh CTOCYEThCS BCIX Cep KUTTEAISITBHOCTI.
Bona nmae rpomansHaM MOKIIMBICTh MIKIyBaTUCS MPO BIACHUN PO3BUTOK, POOUTH
aKTUBHHUI BHECOK y PO3BUTOK CYCITUICTBA, BUXOJUTH HA PUHOK TMpalli K HaWMaHUN
npaiiBHUK abo camo3aiiHATa 0co0a, a TaKOX 3alOoYaTKOBYBATH BJIACHY CIPaBy 4
BHUBOJIUTY HA BUIIUI PIBEHb MIAMPUEMCTBO, SIKE MOXE MATH KYJbTYpPHE, COIllaIbHE
abo0 xomepIriine cnupsimyBanns [ 1, c. 11].

['omoBHa MeTa mpu  BUBYEHHI  IMANPUEMHHUIITBA Ta  31HCHEHHI

HiI[HpI/ICMHI/H_IBKOFO BUXOBAHH:, K CTBCPIKYIOTH aMepI/IKaHCBKi rnegaroru, 1ojsirae
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y (OpMyBaHHS E€KOHOMIYHO TPaAaMOTHHX TPOMAJsSH, KOTPI 3/aTHI BCTAaHOBIIIOBATH,
PO3BUBATH Ta MIATPUMYBATH MiANPUEMHUNITBO. [[f0 3araapHy METy MOKHA 3BECTH JI0
NEBHUX OCBITHIX TBEP/KEHb TaKuX, K: 1.Y1OCKOHAJIEHHS MiANPUEMHHUIIBKOI SKOCTI,
TOOTO MOTHBAIli a00 HEOOXiMHOCTI 1 JocATHEHHA. 2. AHai3 HaBKOJHUITHHOTO
CepelloBHUINa, B KOHTEKCTI JApiOHOI MPOMMCIOBOCTI Ta MOro MOMYJISIpU3allii.
3. 3anobiranHsa 0e3po6iTTio. 4. [[iABUIIEHHS MPOMHCIOBOIO PO3BUTKY, TOOTO
PO3BUTOK BIICTAJMX B MPOMUCIOBOMY BIAHOIICHHI perioHiB. 6. Po3ymiHHS mpoiecy
Ta MPOLEAYyPH, OB A3aHUX 31 CTBOPEHHSIM HEBEJIMKUX MIANPUEMCTB. 7. OTpUMaHHS
HEOOXITHUX YIPaBIIHCHKUX HABUYOK, HEOOXIMHMX /I 3aIyCKy MPOMHUCIOBOCTI.
8. PeTenbHEe BUBUCHHS OCOOMCTICHUX JIIOJICHKUX Ta COIIAIbHUX MOTpeO [4].

VY uinoMmy, METy MiAMPUEMHUIIBKOI OCBITU Ta BUXOBAaHHS MOXXHA y3arajibHUTHU
K Oe3nepepBHUN HABUaJbHO-BUXOBHHUI IMpoLEC, CHPSAMOBaHMNA HAa (POpMyBaHHA
KyJIbTYPH MOJIOJ, PO3BUTOK MiAMPUEMHHUIIBKOT KOMIIETEHTHOCTI.

Jlo 3aBmaHb PO3BUTKY MiJNPUEMHUIIBKOI KOMIETEHTHOCTI B YYHIB CEpEIHIX
ki1 CIIA moxHa BITHECTH:

1. CnpoMOXKHICTh MUCJIMTH ITO-HOBOMY Ta y3arajibHIOBAaTH 1HHOBaIlliHI Oi13HeC-
171€1, IEepETBOPIOIOYH iX Y HOBI TEXHOJIOT1i 3 METOIO OTPUMAHHS JOXOY.

2. BMiHHS 371ACHIOBATH TMOIIYK HOBUX PUHKOBUX MOKIIMBOCTEH JUIsl BIACHOI
CIIpaBH.

3. 3maTHICTh po3pobIATH Oi3HEC-TJIaHW Jii CTBOPEHHS 1 PO3BUTKY HOBHX
opraHi3alliid, HampsSMKiB A1SJILHOCTI.

4. COpoMOXHICTh 10 NPUUHATTSA pillleHb, TOTOBHICTh B3ATH Ha cebe
BIIMOBIAIBHICTD 3@ HACIJKH IIUX PIIICHbD.

5. Po3ymiHHA cyTi mpobiieMu Ta BMIHHS 3HAXOAUTH HOBATOPCHKE PIIICHHS
poOJIeMU B CTAaHAAPTHUX 1 HECTAHAAPTHUX CUTYAIIISX.

6. BMiHHS HamaroKyBaTH 3B’ sI3KH, TOMOBJISITUCS, 3/I1IMCHIOBATA KOMYHIKAITIi 3
PI3HUMH MapTHEpPaMHU, YKIIagaTh e(hEeKTUBHI yTOIH.

7. T'OTOBHICTH 1O 0COOUCTOTO 1 MPOPECIHHOTO CAMOPO3BUTKY.

8. 31aTHICT 10 KPUTUYHOI OI[IHKK OCOOHMCTHX IIepeBar i HeI0JiKiB.
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BucHOBKH 3 [JaHOro J0CJiI:KeHHs1 Ta mnepcnekTuBU. OTXe, OAHUM i3
3aBlaHb Cy4yaCHOI aMEpPUKAaHChKOi IIKOMIW €  (OPMYBaHHS  OCBIUEHOTO,
KOMYHIKa0€JIbHOTO,  KOHKYPEHTOCIIPOMOXHOTO, €KOHOMIYHO  MiJrOTOBJIEHOIO
rpOMaJTHUHA, KOTPUH 3JaTHUMA 3all0YaTKOBYBAaTH Ta PO3BHBATH IiIIPHUEMHHIITBO.
[TignmpueMHUITEKA KOMIIETCHTHICTh PO3TIISIAETHCS SK 3HAHHS I[0JI0 CTBOPEHHS Ta
PO3IIMPEHHS MIANPUEMCTBA, BMIHHS Ta JIOCBiJ PO3BHUTKY Oi3Hecy, 3a0e3leueHHs
MpaleBIAIITYBaHHS Ta MOXKJIMBICTh caMoOpeaizallii.

[ToganeIoro BUBYEHHS MOTPEOYIOTh MUTAHHS JIarHOCTUKHU IMiANMPUEMHHUIIBKOT
KOMIIETEHTHOCTI, po3po0sieHHa edekTuBHUX (opM Ta METOJIIB  PO3BUTKY
MIAIPUEMHHUIBKOI KOMIIETEHTHOCTI B YUHIB Iiu1iTKOBOro Biky CHIA, mopiBHAJIbHUN
aHaJji3 pO3BUTKY IMIAMPUEMHHUIILKOI KOMIIETEHTHOCTI B 1TKo1aX Ykpainu ta CIIA.
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KOMYHIKATUBHUH IMIAXII
Y BUKJIAJAHHI IHO3EMHOI MOBHA
AKTHBI3aIlisl T100aJbHUX THTErPALIMHUX MPOLECIB, BKIIOYAIOUN PO3IIUPEHHS
MDKHApOJIHOI CHiBIpall B pi3HUX cdepax NpodeciiHol AISUNIBHOCTI, € OJHUM 3
HaWBAXKJIMBIIINX €JIEMEHTIB CY4acHOTO CBITOTJSAY. B pe3ynbrari WX MPOIECiB
3HA4YHO 3pic MONMUT Ha (paxiBIiB, SKI BOJOJIIOTH 1HO3EMHOIO MOBOIO. OUEBUIHO, 1110

34CTOCYBAaHHS KOMYHiKaTI/IBHOFO HiI[XOI[y J0 BHKJIaJaHHsA 1HO3EMHHX MOB CTyACHTaM

239



BUIIMX HABYAIBHUX 3aKJAJIB € 3araJlbHOBH3HAHUM Yy 0Oaratbox KpaiHax 1 €
Halle()eKTUBHILIUM crocob6omM dbopMyBaHHS MOBHUX KOMYHIKaTUBHUX
KOMITETEHTHOCTEH MaiOyTHIX (DaxiBIlIB y MIeBHIN ramy3i.

Heo06xigHo 3a3HauntH, 1m0 Ouiemiicth gocmiaaukiB (JI. baxman, K. Kenmmis,
JIx. Piuapac, T. Pomxkepc Ta iHII) HOTOKYIOTHCS, 1110 KOMYHIKATUBHUM TX1A CIiA
HA3UBaTU «IIIJIX0J0M», a HE «METOJA0M», OCKUIbKU, Ha TyMKy k. Piuapzaca, miaxina
HabaraTo mIMpIIe MOHATTS, HiXK MeTo. [1iaxi — e ckimaaHa Kareropis, sika BU3HAYae
HE TUIbKU CTPATETiio, a i BUOIp METO/IIB HaBYAHHS, SIKI pEeali3yIOTh 1[I0 CTPATETiio Ta
3a0e3MeuyloTh BaplaTUBHICTS 11 iHTepIpeTaniii [3].

He3Baxarouu Ha yctaieHy AyMKY npo Te, 1o Jl. XaimMc € OCHOBOITOJI0KHUKOM
KoMmyHikatuBHOI Teopii, JIx. Piuapac 1 T. Pomkepc mgoBeaw, IO BUTOKH
KOMYHIKaTUBHOT'O MIJX0ly MOKHA 3HANTH B aMepHUKaHChKII JOokTpuHI 1930-X poKiB,
3TiTHO 3 SIKOIO HaBYaHHA OyJIO OpPraHi3oBaHO 3 ypaxyBaHHSM MOTped MalOYTHHOTO
npodeciitHoro CiKyBaHHs [4].

Ax  BigoMO, (GOpMYBaHHS KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI BHMAarae
nepeopieHTaIli BUKJIaJada Ha OCOOMCTICHO-IISJIBHICHY MOJCHb B3aeMOAIl 31
cryaeHtamu. lle mepenbayae akTHBHE 3alyde€HHS CaMOTO CTYIEHTa /O MOIIYKOBOT
HaBYaJbHO-TI3HABAJIILHOT JISJILHOCTI, OPraHi30BaHOI Ha OCHOBI BHYTPIIIHBOI
MOTHBAIll{, OpTaHi3alliio CHiIBHOI AISUTBHOCTI, MAPTHEPCHKUX CTOCYHKIB BUKJIAJAYiB 1
CTYJICHTIB; 3a0€3MeUYeHHs J1aJoroBOro CIUJIIKYBaHHS HE JIMIIE MK BUKIagadamH U
CTY/JICHTaMH, a i M>K CAMUMH CTyJICHTaAMHU B TIPOIIECi 37100yBaHHSI HOBUX 3HaHb [2].

«3riiH0 3 KOMYHIKaTHUBHO-JISUIBHICHUM MIJAXOJOM Ta 3 YypaxXyBaHHSM
HABYAJBHOTO # JKUTTEBOIO JOCBIAY CTYAEHTIB, iXHIX IHTEPECIB 1 CXUIIBHOCTEM,
3pOCTa€ MPIOPUTETHICTH METOIB 1 (JOPM HABUYAIBHOI MISIIBHOCTI, 1110 3a0€3MeuyIoTh
colllaJibHy B3a€MOJIII0 CTYJIEHTIB Yy mpoleci koMmyHikauii. Hacammepen, Takumwu
MOXYTh OyTH 1HTEpaKTHBHI METOAWKMA HABUYaHHSA, W0 JalOTh MOXJIHUBICTh
BUKOHYBaTH KOMYHIKaTHBHO-MI3HABajbHI 3aBJaHHS 3aco0aMu  1HIIOMOBHOIO
CHUIKYBaHHA: 1H(GOpPMAIIITHO-KOMYHIKAIIHI TEXHOJIOT1I, pOJbOBI I'PHU, HABYAIbHI
CUTYaTHUBHI 3aBJaHHs, MMapHI Ta TPymnoBi GopmMu poOOTH, TPOEKTHA JiSITHHICTH TOIIIO.

Bonu cnipusitoTh (hOpMyBaHHIO y CTYACHTIB TOTOBHOCTI JI0 CAMOCTIMHOI MisIbHOCTI,
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10 poOOTH B KOJEKTHBI, TOJEPAHTHOTO CTABJICHHS O BCIX YYaCHHKIB COIUAJbHOI
B3a€MO/I1, 10 BJIACHOI BIAMOBIAAIBHOCTI 3@ PE3YIbTaTUBHICTh BUKOHAHOTO 3aBIaHHS
Ta KPUTUYHOTO CTABJICHHS 10 OTPUMAHUX pe3ysbTatiBy [1].

3 orysamy Ha TOM (pakT, MO AOCATHEHHS KOMYHIKATHBHUX IUJICH € KiHIIEBUM
pEe3yIbTaTOM KOMYHIKATUBHOIO aKTy, AOUIIBHUM Oy/€ CTBOPEHHS Ha 3aHSTTI
aTMoc(epy TPUPOJAHOTO MOBHOTO CEPEJOBMINA, OCKUIBKM B IIbOMY BHIAJKY
CTyIACHTH HaOyBalOTh HABHUOK aBTOHOMHOT'O aHaji3y MOBHHUX OAWHMIIb. Hampuknan,
KOJIM BHUKJIaAad 0auuTh, IO CTYJEHTHU POOJISITH MOBJICHHEBI MOMWIKU (SIKI 4acTO
TICHO TIOB’513aH1 3 OCOOJIMBOCTSMHU MUCJICHHS PiJHOI0 MOBOIO), BiH 200 BOHA BUKOHYE
pOJIb 1HO3EMIsI, AKUM ab0 «HE MOXE 3pO3yMITH» TIPAMATHYHO HEMPABUIbHE
MOBJICHHS, a00, Y pa3l HeaJeKBaTHO CPOPMYJIbOBAHUX 3allUTaHb, /A€ HEAJEKBATHI
BIJINOBIJII, IO 3MYIIY€ CTYJEHTIB BUKOPHCTOBYBATH I'PAMATHYHO Ta CTUJIICTUYHO
IpaBUJIbHI MOJIEN MOBJIEHHS. Buiesrajanuii MeTo]| 103BOJIsIE peali3yBaTy MPUHIINIL
IMIUTIIUTHOTO BUBYEHHS TpaMaTUYHUX MPaBUII HE 32 JOMOMOTOI0 (hOpMyJ1 BUBUCHHS
MOBH, a IPUPOJHHUM LUISIXOM, 1] 4aC CILIKYBaHHS.

JlopedHo 3rajgaTH, 10 HaBYAaHHSA 1HO3EMHHUX MOB IEpPEBaXHO Oa3yeThCsl Ha
MPUHILNII KOJICKTUBHOCTI HaBYaHHS, II0 € OJAHUM 13 HaWBaXJIUBIIIUX TPUHIUIIIB
KOMYHIKaTUBHOTO Tiaxony. Lle o3nagae, mo rpynoBa poOoTa OpraHi3OBYEThCS Ha
OCHOBI1 cHiBIpail. ¥ [bOMY BHIIQJIKy BHUKJIAJa4 CTa€ HE JIUIIE PETPAHCIATOPOM
3HaHb, ajlé W pPAJHUKOM Ta OPraHi3aTOPOM TPEHIHTY, MOCIOHUKOM 3 METOIB
HaBUYaHHA, PO3POOHMKOM HABUYAIBHUX MartepiajiiB. Y IIbOMY BHUIIQJIKy BUUTEIh M€
PiBHI MpaBa SIK Cy0’€KT HAaBYAIbHOI KOMYHIKATUBHOI JIJIbHOCTI. O4eBUAHO, IO HE
BCl CTYJICHTH MTOYYBaIOThCS OAHAKOBO KOM(OPTHO MiJ Yac rpyrnoBUX AUCKYCIH, TOMY
JUTSL PO3KPUTTSI CBOTO TBOPYOT'O MOTEHINIANTY CIIiJ] BAKOPUCTOBYBATH POOOTY B Mapax.
Takoxx MOXHa JaTu CTyJACHTaM IHAWBITYaTbHUN MPOEKT, PE3yJIbTAaTH SIKOTO MOTIM
OyInyTh TIpE/ICTaBIICHI Ta OOrOBOpEHi. 3aBSKH TaKiid BapiaTUBHOCTI MiA00OPY 3aBIaHb
yCl CTYACHTH MOXXYTh aKTMBHO OpaTH ydacTh y TPymoBidi poOoTi Ha 3aHATTI. Sk
pe3yJbTart, MiIBUILYEThCS €(DEKTUBHICTh 3aCBOEHHS HAaBYAJIBLHUX MaTepiaiB.

OpHak cCiil 3a3HAYUTH, 10, HE3BKAIOYM HA HE3alepedHi TepeBard

KOMYHIKaTUBHOTO MIAXOJYy Y BHKJIaJaHHI 1HO3EMHUX MOB, IPEICTABHUKU CBITOBOIO
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MeAaroriyHoro CHiBTOBAPUCTBA JOCI HE MAIOTh OJHOCTAWHOI AYMKH IIOA0 HAWOIbII
e(peKTUBHOTO CHocoO0y BHUBUEHHS AKTUBHOI JIGKCMKH, IO € OCHOBOIO
(bYyHKI10HAJILHOTO 3aCTOCYBAaHHS 1HO3eMHOI MOBU. ToMy, HE3BaXKarouu Ha Te, IO A0
[BOTO Yacy TMPEACTaBHUKU CBITOBOTO II€JaroriuyHoro CrHiBTOBApUCTBA III€ HE
MOBHICTIO BU3HAYMJIMCh, YW 3aCTOCOBYBATH, YM ITHOPYBAaTH TPAJUIiiHI METOAU
BUKJIQJIaHHS 1HO3€MHUX MOB Ha KOPHUCTh €IMHOTO KOMYHIKQTMBHOTO MiAXOIy, MU
BBAXKAEMO, 110 Hale()EKTUBHIMINX PE3yIbTaTIB HABUAHHS MOYKHA JOCATTH 332 YMOBU
3aCTOCYBaHHS CKJIAJIHOI CUCTEMH, SIKa TOBUHHA BKJIIOYATH SIK €JIEMEHTH TPATULIIHHNX

METO/IIB, TaK 1 IHHOBAIIiiHI MIIXOAX Y HABUYAHHI.
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COMMUNICATIVE LEADERSHIP: WHO IS THE HERO?

Every time we meet different people in our life. All of them play specific role
in it but some play the biggest part — your mother, your boss, husband or wife, the
president, your favourite actor or a dreadful politician, or Napoleon Bonaparte etc.
Who knows but to some extend they influenced us and made us who we are. We
absorb other people’s ideas and guidelines due to a very specific fluidic charisma,
sometimes assertiveness or eagerness, manner of speaking or behavior etc.
Everything that is called “communicative leadership”. Thus, the objective of this

paper is to analyze different approaches to the notion “communicative leadership”.
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The early research addressed the peculiarities of accentuated personalities,
namely, political leaders, their speeches and effectiveness, namely, the works by L.
Vygotsky, M. Bahtin, L. Scherba, L. Yakubinsky revealed someone’s dominance in a
dialogue as the most important form of human communication. When a person is
opposing himself / herself to “others” in the discursive interplay.

The notion of communicative leadership comes into scientific operation in
Northern European countries in late 1990s although the research had addressed the
peculiarities of accentuated personalities, namely, political leaders, their speeches and
effectiveness much earlier, since 1930s. The new term sprang into existence due to
the need to understand and facilitate better communication within organizations and
structures [4]. In Northern Europe, it was necessary to develop such models of
communicative leadership which would permit achieving common goals according to
the values and principles of a social organization. The role of communicative
leadership was not reduced to controlling and stimulating people but to inspire and
persuade to contribute to the development of an organization [4]. Thus, every
member is valuable and highly appreciated, feeling the support and care. Therefore,
communicative leadership is developed on the basis of shared values of society,
culture, nationality, company, family. Correspondently, the model of self-centered
and self-interested leader is highly criticized. It means that communicative leadership
involves communicative competence of all members of an organization but not only
the leader.

Communicative leadership was a noticeable but not highlighted part of human
resources management.

Generally speaking, the studies on communicative leadership can be grouped
into two large categories — heroic and post-heroic. Clearly, the first associate this
phenomenon with outstanding personalities — heroes, the latter — with all the people
involved by the leader in some common affair, meaning, sharing leadership among
all members. In this paper, we regard both approaches as they greatly contribute to
the understanding of what transformations happen in society due to communication,

leaders, non-leaders, leadership and their mutual influences.
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Firstly, traditional, heroic approach to communicative leadership is focused
on big names who played principle roles in history and society, in large or small
social groups, ranging from a usual family to some state such as: your mentor; Adolf
Hitler, Julius Cesar, Margaret Thatcher, etc. Their communicative leadership was
crucial and caused dramatic changes in people’s lives, societies of their times. In
other words, this approach focuses on leaders, their traits, behaviours, controlling
functions, which result in effectiveness, motivation and productivity in the given
context. Meaning, leadership is mainly associated with such key words as power,
authority, strong personality, hierarchy and influence [2].

Sven Hamrefors in his work “Communicative Leadership. Modern leadership
in value-creating networks” claims that the ability to lead other people largely
depends on the ability to communicate well in the given context, which means that
one model of successful communication can absolutely fail in some different
historical, political, cultural and national context [2: 30]. For instance, Soviet
communicative leadership of 1950s would be inappropriate in the USA in the same
period. Communicative leadership has the goal to maintain a political system making
people believe in it and its positive effect on the society. Such a goal requires
flexibility, creativity and respect for the values and principles of the system and
society.

Post-heroic approach to communicative leadership developed out of modern
social necessities. Meaning, traditional approaches to leadership with their focus on
leaders, followers, or context cannot cope with today’s social network where there is
an urgent need to involve all the players. Leadership is not merely about leaders but
about social construction, a product of social interaction and influence [3; 5].
Communicative leadership is a discursive game of influences done on a daily basis.
Furthermore, modern psycholinguistic approaches shift focus from leaders and their
personal characteristics, actions and deeds to a model of leadership involving all
stakeholders (social constructionist discursive approaches). Such approaches claim
that mutual agency among all organizational members is what makes leadership

possible, since leadership is co-constructed in daily interactions and constructed on
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the context [2]. In this respect, in the times when nominal swards are down in
politics, the discourse power is attributed the role of metaphorical swards. Thus,
discourse constitutes, protects, maintains, or fails leadership. That is the reason why
communicative leadership is a dynamic phenomenon: leadership takes place at the
moment the discourse takes place. It is quite hard to predict the outcome of such a
communicative interaction.

The post-heroic approaches to leadership brought to light the relations between
leadership and communication; the importance of communication for organizing,
motivating and creating energy for people’s high performance. In this respect,
communicative leadership gains distributive and collaborative character, involving all
members of an organization. This phenomenon shifted away from oppressive control
over non-leaders. It is associated with interplay among all communicators involved in
discourse in the context.

Within social constructionism, communicative leadership is a co-constructed
reality, integrative interactional process whereby both leaders and non-leaders are
necessary [2]. Communicative leadership constructs common reality with shared
values, knowledge, practices. Leaders who are aware of how to manage, shape, and
interpret situations, can thus guide members to a common interpretation of reality [2].
(Within objective reality there are numerous created realities for a person: at work, in
the family, in social networks etc.). It is a meaningful cooperation aimed at achieving
set goals. Communication with leaders motivates non-leaders to achieve professional
and personal goals. It depends on perception and understanding of the established
world and knowledge. It means that leadership is of discoursive and relational
character.

Summing up the overview of existing scientific trends concerning
communicative leadership, we should admit that there is a growing tendency to post-
heroic approaches with their eyes on discourse interactions constructing leadership in
an organization rather than leader’s and their roles. The traditional approach focusing
on heroic leaders, their outstanding peculiarities and discourse but with little attention

to passive non-leaders is still prevailing in modern science (Alvesson & Sveningsson,
245



2003; Carsten, Uhl-Bien, West, Patera & McGregor, 2010; Collinson & Collinson,
2009).
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XAPAKTEPUCTHKA KAHPY 3 NO3ULII KOMYHIKATUBHOI
HoAll BAPTYMEHTATUBHOMY JUCKYPCI T. BJIEPA

Jlo1st 311ACHEeHHST MYJTbTHACTIEKTHOTO aHaMI3y JKaHPY 3 MO3UIllT KOMYHIKATUBHOT
noaii B auckypci Toni biepa BBaxkaeMo 3a JOIIbHE PO3IJIIHYTH MPUKIIA] BUCTYILY,
B SIKOMY TEPBUHHUI JKaHP MOJETIOETHCS B MPOIIeci 0e3MocepeHhOro CIIIKyBaHHS,
a BTOPUMHHHUU >KaHp, IO BKJIIOYAE, y CBOI YEPry, MNEPBUHHUHN, € OQIIIAHUM
MyOJIIYHUM BUCTYIIOM:

“Mr. Speaker and Mr. Vice President, honorable members of Congress, I'm
deeply touched by that warm and generous welcome. That’s more than I deserve and
more than /’m used to, quite frankly. And let me begin by thanking you most sincerely
for voting to award me the Congressional Gold Medal. But you, like me, know who
the real heroes are: those brave service men and women, yours and ours, who fought

the war and risk their lives still.
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And our tribute to them should be measured in this way, by showing them and
their families that they did not strive or die in vain, but that through their sacrifice
future generations can live in greater peace, prosperity and hope” [2].

[TpoMOBY MOMITUK MOYMHAE 3 PEILIIKHU, B AKIH ASIKY€ CIIKEPY, Bille-TPE3UICHTY
Ta wieHam KoHrpecy 3a Teruly 1 BEIMKOAYIIHY 3yCTpid, a TaKOX 3a Te€, 10 caMme
oMy BHMaJia YeCTh OTPUMATH OJHY 13 HanpecTwxkHimux Haropoj CIIIA — 3omoty
menanb Konrpecy. ¥ KOHTEKCTI HalIoro MOCIIHKEHHIO MH MOXEMO CTBEpIKYBaTH,
mo yvacHukd (ayautopis) Ta T. biep yTBOpIOIOTH €IMHE JAUCKYpCHUBHE
CIIBTOBApPHUCTBO, SIKE, B CBOIO YEPTy, BU3HAYAE AUCKYPC Ta BOJIOJI€ HAOOPOM MEBHUX
KaHpiB (MIEPBUHHUX 1 BTOPHHHUX ) 3 TIO3MIIIN JUCKYPCUBHOTO aHami3y [5; 3; 4].

KoxeHn okpemuii >kaHp Ma€ NMEBHY KOMYHIKaTHBHY YCTaHOBKY a00 MeTy, sKa
dbopmye KaHp Ta HOro BHYTPIIIHIO CTPYKTypy. Binrak, Ha modarky Buctymy T.
brepa Mu anHamizyemMo TEpBUHHUN KaHp, SKUM chOpMyBaBcs B yMOBax
OesmocepeHboro crijikyBanHs [1, €. 252]. Ilpukiagamu CIyrylOTh He JIUIIE
EKCIIPECUBU, BUKOPUCTaHI MHOMITUKOM: “I'm deeply touched by that warm and
generous welcome”, ane 1 noaska T. brepa 3a Terumit npuiiom: “And let me begin
by thanking you ... ”

Y 1upoMy BUNAAKYy CHUIKYBaHHS BiIOYBa€ThCS y MeXaX JTUCKYPCHUBHOTO
CIiBTOBapuCTBa, BianoBigHO T. biep Hamaraerbcsi TOBOPUTM Ha PIBHHUX 13
npucyTHiMH npencraBaukamu CIIA:

“Members of Congress, I feel a most urgent sense of mission about today’s
world. September 11 was not an isolated event, but a tragic prologue, Irag another
act, and many further struggles will be set upon this stage before it’s over.

(1) There never has been a time when the power of America was so necessary
or so misunderstood, or when, except in the most general sense, a study of history
provides so little instruction for our present day. We were all reared on battles
between great warriors, between great nations, between powerful forces and
ideologies that dominated entire continents. And these were struggles for conquest,
for land, or money, and the wars were fought by massed armies. And the leaders

were openly acknowledged, the outcomes decisive. Today, none of us expect our
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soldiers to fight a war on our own territory. The immediate threat is not conflict
between the world’s most powerful nations. And why? (2.1.) Because we all have too
much to lose. (2.2.) Because technology, communication, trade and travel are
bringing us ever closer together. (2.3.) Because in the last 50 years, countries like
yours and mine have tripled their growth and standard of living. (2.4.) Because even
those powers like Russia or China or India can see the horizon, the future wealth,
clearly and know they are on a steady road toward it. (2.5.) And because all nations
that are free value that freedom, will defend it absolutely, but have no wish to trample
on the freedom of others. (2) We are bound together as never before. And this coming

together provides us with unprecedented opportunity but also makes us uniquely

vulnerable ” [2].

[leii ¢parMeHT BHU3HAYAETHCS SK BTOPUHHUI MOHOJOTIYHUN JKaHp, IO
BKJIFOYA€ JI0 CBOTO CKJaJy HE TUIBKM apryMEHTAaTHBHI, ajleé ¥ MaHIMyJIsSTHUBHI
KOMITOHEHTH. [li MaHImymsIier0 MM MaeEMO Ha yBa3l BHUJ MOBHOTO BILIUBY,
COpsIMOBaHUM Ha c(epy CBIIOMOCTI yYaCHHMKA JUCKYCIi 3 METOIO CIOHYKATH HMOro
MOBIIOMUTH 1H(MOpMAIlit0, 3MIHUTH MOJIEIb TMOBEIIHKM HECBIIOMO abo BCymeped
BJIACHIN nyMili, HaMmipaM. MU BBaxaeMo, 110 JIJIsl JOCSTHEHHS YCIIXY MaHIMyJIsIis
MOBMHHA 3aJIUIIATHCS HETIOMITHOO, a 11 ycmix Oyne rapantoBanuii, sikimo T. biep
MIEpEeKOHAE ayaWTOpII0, IO BCe, IO BIAOYBA€ThCS NPUPOJHO 1 HemuHy4e. Lle €
YaCTUHOIO TEXHOJIOTIl BJAJU, OCKUIBKA B TOJITUYHOMY AUCKYpCl IIMCHUN CEHC
3aBXIU MPUXOBAHUU.

Mix ujeHamMu CHUIBHOTH ICHYIOTh OCOOJMBI yMOBHM KoMyHikamii 1 T. Buiep
po3IiIgiae KOHKPETHI Mmofli, siki € 3HauymuMmu juisi CIIIA Ta BenukoOpuranii. Lle
MOBa, sKa BijioOpa)kae CyTh HOTO MOMITUYHOI iaeosorii (cmiBmpartis Kpain €Bpornu, B
nepury uepry, Benmukoopuranii i3 CIIIA B eKOHOMIYHMX, MOJITUYHHUX 1 COIIaIbHUX
chepax) Ta KOHKPETHI MPOIO3HMIII MO0 BEJCHHS IMOJITUKA B CBITI (BCTAHOBJICHHS
JEMOKPAaTUIHOTO ypsiny B Ipaky, 6opoTsOa 3 OifHiCcTIO B AdpHIli TOIIO).

Onopa Ha IPOTOTUIHY OLIHKY y TBepAkeHHi (1) cBIAYUTH MpO Baromy pojb
JIBOX KpaiH B icTOPii cBITY. B pe3ynbTaTi IuX BOEH, K KaKe MOMITHK, 3a ocTaHHI 50

pokiB came Taki Kkpainu, sk CIIIA i1 BenukoOpuTanis NOTpOinM MOTYTHICTH Ta
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MiABUIIMIN PIBEHb KUTTS JIIOJEH. ane KOH(PIIKT 3 [pakoM HE MOXKHA TIPUPIBHIOBATH
70 TUX MacmTaOHUX BIHCHKOBUX KOH(IIKTIB, ajpke MeTa wieil BiiHM iHma: CLHA 1
BenukoOputaHis He 3aBOMOBYIOTH 3eMJIl 1 OaraTcTBa, a BOIOIOTH IMPOTH THX, XTO
3a31XHYB Ha CBOOOIY ITUX KpaiH.

Bimznauumo Bukopuctans T. birepom meradopu to trample on the freedom of
others, 1m0 Mae 3HaYEHHS «TONTATHCS Ha CBOOOJI I1HIIUX Jroxei». L{s1 meradopa
JoroMarae BU3HAYUTH IIHHOCTI 3axony, copmymnsoBani Toni biaepom y Buctymi —
mpaBo Ha cBoOoAdy mrofel. Ha myMKy mosiTuka, Jr0au, sSKi )KUBYTh Y BUIBHIN KpaiHi,
He 3a0UpaTHUMyTh LI0 CBOOOJY Yy IHIIMX 3a PaxXyHOK BO€H Ta HacuibcTBa. 1. buep
BUKOPUCTOBYE MeTapopy AJII CTBOPEHHS MOJITHYHOTO Midy Ipo CBOOOIY: 3aXUIIaTH
CB0O0OOTy, 3a CJIOBAMH TOJITHKA, O3HAYA€ BECTU OOPOTHOY MPOTH THX, XTO 3a31Xa€ Ha
Hei. IIlo crocyerbest Takux kpaiH, sk Pocis, Kurtait Tta IHmis, To BOHM MOBHHHI
MIPOMTH JOBTHH IUISIX JO M€ 3aIOBITHOT METH.

VY Buctymi T. briiep BHUKOpHUCTOBYE apryMeHTailiro, e HasBHa Te3a (2), sika
miaTpuMyeThest  aprymentamu  (2.1.), (2.2.), (2.3.), (2.4.), (2.5.). KomoOinamis
OKPECJICHUX apTyMEHTIB € MPUKIAI0M KOMIUIEKCHOT apryMeHTaIlli, OCKIJIbKH KOXKEeH
apryMeHT mnependadae mojaaibiioro oorpyHryBanus: “We are bound together as
never before because we all have too much to lose” (apr. 2.1.). “We all have too
much to lose, because technology, communication, trade and travel are bringing us
ever closer together ” (apr. 2.2.) Toipo.

[MapagokcanbHe TBep/uKeHHS: “And this coming together provides us with
unprecedented opportunity but also makes us uniquely vulnerable” noBoauTh, 110
B3a€EMHE CIIBPOOITHUIITBO KpaiH 3a0e3neuye MOKIUBOCTI U1l MOJANBIIOTO PO3BUTKY
CBITOBUX JIepKaB Ta BOJHOYAC POOUTH TpoMasH «crabkumuy». biep mae Ha yBasi
WMOBIPHICTh TEPOPUCTUYHHUX AKTIB, IO B1AOYBalOThCS B CBITI. COIO3HUKH MOXKYTb
CTaTH BOPOTaMH, 1 HaBIaKH, XTO OyB BOPOroM, MOKe cTaTu coro3nrnkom (Hampukan,
Himeuunna micns J[pyroi cBiTOBOT BiiHN).

Mu MokeMO MPUIYCTUTH, IO 3yMOBJICHICTh LIbOTO KaHPY OB’ s3aHa 3:
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. 00’€KTUBHUMHU BIACTHBOCTAMHU MOAIl ((pakTy) — MOIMIMPEHHS 3arpo3u
Tepopy Ta 30pOi MacoBOTO 3HUIICHHS, SIKI MPU3BOMAATH 10 TpPariyHUX TMOIIN.
Hanpuxknan, Bubyxu B CILIA 11 Bepecns 2001 p.;

. KOHKPETHUMH 3aBJaHHAMHU, SKI PO3B’SI3YIOTHCS B MPOIECi KOMYHIKaIlii
Ta CBITOIJISIAHUMM M 1HIAUBINYaJbHO-TICUXOJOTTYHUMH OCOOJUBOCTSIMU OCOOMCTOCTI
Toni bnepa. BiH roBopuTh MNpo MicCito, Ky TOBHHHI BHKOHATH JIBl JI€pPKABU:
O6opoTtHcs 3a CBOOOIy, B pe3yJbTaTi YOro 1HIN KpaiHu €BpONU MPHUETHAIOTHCS 0
BUKOHAHHS I[1€] MICIl.

Takum 9MHOM, >KaHpP XapaKTEPU3YETHCA SK KJIAC KOMYHIKATUBHHX TOJIN, B
AKOMY MOBA BIAITPa€ IHTETPAIbHY pOJb, & IUCKYPCUBHE CIIBTOBAPUCTBO BOJIOJIE HE
TUIBKK HA0OpOM COIlIAJIbHUX IIiJiel, aje W OoJHMM a0o Oulblie »XaHpaMHU B

KOMYHIKaTUBHOMY HAOJIM>KEHH1 JO CBOIX ILIJICH.
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Haranisa Tyuuna,

Kauouoam neodazo2iyHux HaykK, npoghecop

Irop KamuHiH,
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Xapxiscbkuil HAYiOHANLHUL Neda2o2iuHULL YHIgepcumem
imeni I'.C. Cxosopoou

(m. Xapkis, Ykpaina)

AOCHIHUIBKA KOMIETEHTHICTD SIK CKJIAJOBA HPO(I-).ECII?'IHOi
KOMIIETEHTHOCTI MAUBYTHIX YYUTEJIIB IHO3BEMHOI MOBH
PymriitHumMu cuiamMu CydacHOTO HaBUYaJbHOTO MPOIIECY CTalOTh HOTO CyIie-

PEYHOCTI MIDXK 3pOCTAlOUMMHM BHUMOTAMHM CYCHUIBCTBA JIO IMPOLIECY HABUYaHHA 1
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3araJbHUM CTaHOM IIbOTO MPOIECY; MK JOCATHYTUM CTYJEHTaMH DPIBHEM 3HAaHb,
yMiHb Ta HABUYOK 1 3HAHHSIMH, BMIHHSIMU W HaBUYKAMH, HEOOXITHUMH IS
PO3B'sI3aHHS [TOCTaBJICHUX MEepe]] HIMU HOBUX 3aBJIaHb; MK (DpOHTATIBHUM BUKIIAJIOM
MaTepially ¥ 1HAWMBIIyaJIbHUM XapaKTepOM MOro 3aCBOEHHS; MDK PO3YMIHHSAM
MaTepialy BUKIJIaJayeM 1 CTyJIEHTaMU; MK TEOPETUUYHHMHU 3HAHHSMU W yMIHHSMU
BUKOPHUCTOBYBATH 1X Ha MpakTuill Ta iH. [2]. KoMneTeHTHICHUI MIaXi/, SKUH [TaHY€ B
oprasizarlii cy4yacHOi CHCTEMH BHIIO1 OCBITH, Niepeadadae hopMyBaHHS y 3100yBayiB
BHUIIIOi OCBITH IIIJIOT HU3KU 3arajibHUX 1 (paxoBHX KoMMeTeHTHOCTeH. s MaitOyTHIX
BUUTENIB 1HO3€MHOI MOBH TakuMH (PaXOBUMH KOMIIETEHTHOCTSIMH € TICHXOJIOTO-
nejaroriyda,  JIHIBICTUYHA ~ Ta  NpOQeciiHO-METOaUYHA. JlocnigHunpKa
KOMIIETEHTHICTh PO3TJISAAEThCS K 3arajbHa KOMIIETEHTHICTh, IO MOTpiOHA
cneniaiictaM Oynp-akoro (axy. IIpoTe, BoHa 0OHOYACHO € CKJIaJ0BO ICUXOJOTr0-
MEeJaroriydoi, JIHTBICTUYHOI Ta NpodeciiiHO-METOANUYHOI KOMIIETEHTHOCTEH,
3QJIEKHO BiJ TOTO, SIKY c(epy CBOE€T mpodheciitHOT AiSITbHOCTI JOCIIKYE BUUTEIb.

Y HalOIbll  y3araJbHEHOMY  TJAYMAau€HHI  TEPMIH  JTOCHIAHMIIbKA
KOMIIETEHTHICTh B)KMBAETHCS HA TMO3HAYEHHS TAKUX XapPaKTEPUCTUK BUUTENS SK
a) HAsIBHICTh JOCIAHMIIBKOI MO3MIIIT 1 3IaTHICTh OPraHi30BYBaTH CBOIO pOOOTY 3 ii
ypaxyBaHHAM; O) BMIHHS MPOBOJIWUTH 1H(MOPMAIIWHUN TIOMIYK 1 3aCTOCOBYBATH
pe3yNbTaTH HASBHUX JOCTI/DKEHb Yy BIACHIM MPAKTHIN; B) 3JaTHICTh CaMOCTIHHO
TUTAHYBATH 1 3[1MCHIOBATH TIPAKTUYHI JOCIIHKCHHS [5].

Mera myOmikamii — BHUCBITIMTH OCOOJIMBOCTI Tipouecy (OpMyBaHHS
JOCIITHUIBKOI KOMIETEHTHOCTI CTYJEHTIB Ha OCHOBI JOCBily, HaOyTOro Ha
(dakynbpTeTi 1HO3eMHO1 (inosorii XapKiBCbKOTO HAIIOHAJIBHOTO TEJaroriyHoro
yHiBepcutety iMeHi ['.C. CkoBopou.

B ncuxonoro-nenaroriyHiii jirepatypi BUAUIAIOTH AEKUJIbKA KOMIIOHEHTH Y
CTPYKTYpi TMOHSTTSA AOCHTITHHWIIPKA KOMIETEHTHICTh: 1) MOTHBAIIHHO-IIIHHICHHH
KOMITOHEHT, TOOTO C(hOPMOBAHICTh MEBHUX I[IHHICHUX OpPIEHTAIlld, MOTHBAIll Ta
MO3UIIH JOCTIIHUKA; 2) KOTHITUBHHN KOMIIOHEHT, a CaMme BOJIOJIHHS CHCTEMOIO
HAYKOBUX 3HaHb MPO(eciiHOro Ta MiMIUCIUILIIHAPHOTO XapakTepy; 3) MisUIbHICHO-

MPaKTUYHUN KOMIIOHEHT, 3MICTOM SIKOTO € BOJIOJIIHHS METOJaMHu 1 METOAUKAMHU
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HAYKOBO-JAOCTITHAIIBKOI JISUTBHOCTI; 4) pedaeKCHBHUN KOMIIOHEHT, SIKHH BKIIOYAE
CUCTEMATUYHY CaMOOIIIHKY, KpUTUIHUI aHaJ3 1 MparHeHHs 0 CaMOBIOCKOHAICHHS
[1].

VY3araJbHIOIOYM BHCHOBKM JOCHIAHMKIB Ta BJIACHUW JOCBIJl Oprasizarii
nporiecy GopMyBaHHS JTOCTITHUIIBKOT KOMIIETEHTHOCTI 3/100yBayiB BUIIOT OCBITH, MU
MOKEMO BHJUIUTH Taki 0a30BI MNPUHIMIK I[HOTO IIPOIIECY: IOCTYIOBICTS;
MOCIIIOBHICTD; UKJIIYHICTD; MEJaroriyHa 1 MCUXoJOoriyHa MIATPUMKA; ypaxyBaHHS
IHTepeCIB 1 CXWJIBHOCTEM CTYJEHTIB; JOOPOBUILHUM BHOIP TEM JOCIIIKEHHS,
JOTPUMAHHS BHUMOT 70 JOCHIJDKEHHS, OOOB’SI3KOBE BUKOHAHHS B3SATUX Ha cebe
3000B’s13aHb; YpaxyBaHHs TEMATHKU AOCTIIHKEHb Kadenp 1 pakynbTeTy.

PosristHeMo skl TPUHIIMITHY OUTBII IETABHO.

[TpuHIMTT TTOCTYMOBOCTI peai3yeThCs TMEPII 32 BCE Y TOMY, IO Y BHIIOMY
HaBYAJLHOMY 3aKJa/il MPOJAOBKYETHCS MPOLIEC HAOYTTS 3HAHB 1 TPAKTUYHUX HABHUUOK
JOCIITHUIIBKOT JISUTBHOCTI, SIKMM TOYMHAETHCS 1€ Y IIKOJI B MPOIEC] MPOEKTHOT
poOOTH 1 BUKOHAHHS 1HIIKX 3aBJaHb IMOLIYKOBOTO Xapakrepy. [IocTynoBicTh Takox
nepeadoavyae rpajalio Bl MEHII CKJIQJHUX A0 OUIBIN CKJIQJHUX BHJIIB POOOTH, Bij
IPYNOBUX MNPOEKTIB /10 1HAUBITYAIIBHOTO TOCHIIKEHHS, B1Jl IHPOPMALIII{HOTO MOUTYKY
710 CaMOCTIHHOTO (DOPMYITIOBaHHS TIMOTE3H 1 MPOBEIEHHS JOCIIKEHHS.

[TocniioBHICTH peani3yeTbesi B MOTJIMOICHH] poOOTH Haa 00paHOI0 TEMOIO Bij
HamucaHHsl pedepaTiB, y3arajlbHEHb CIOCTEPEXKEHBb MiJ Yac MPaKTHUKA B IIKOJI,
BHUCTYIIB Ha CeMiHapax 1 KOH(EPEHIisiX, HAMMCAaHHS KYpCOBUX pOOIT MPOJOBK
HaBUYaHHA Ha PiBHI OakaiaBpa i 40 BUKOHAHHS MariCTepChKOro JTOCTIIKEHHS.

[{UKIIYHICTD BUSIBISETHCS B TOMY, IO CTYACHT-AOCIIIHUK, IOCTYIIOBO
MIPOCYBAIOYUCh B PpoOOTI HAJ TEMOK, WPOXOAUTH JEKiJIbKa e€TamiB, SKi
CIIBBIAHOCATHCSA 3 BH3HAYEHHMMH BYCHHMH €TalaMHM IIMKJIIB JOCJIKCHHS 1
MEpIOIUYHO TIOBTOPIOIOTHCS HAa  KOXKHOMY ToOAaiblioMy piBHI. [{ukimiuHicTh
MOB’si3aHa 3 TMOCIJIOBHICTIO 1 MOCTYMOBICTIO 1 Pa3oM 3 HUMH BiJOMBAa€ JAUHAMIKY
nporiecy GopMyBaHHS TOCTITHUIIBKOT KOMIIETEHTHOCTI CTYICHTA.

[lenaroriyHa Ta TICHUXOJIOTIYHA MIATPUMKA 3TIACHIOETHCS TMPOTITOM YCHOTO

nepiloly HaBYaHHS Y 3aKjajil BUIIOI OCBITH 3 OOKY HAYKOBUX KEPIBHUKIB, BUKJIA/1a4iB
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METOJIMKA HaBYaHHSA Ta 1HIIUX NpodeciiHO-OpIEHTOBAHUX NWUCUUIUTIH, KEPIBHHUKIB
NpaKTHUKW, BUMTEIIB-MEHTOpIB. Taka MIATpUMKAa HEOOXiAHA CTYIEHTy MJis
BU3HAYEHHS TEMM JIOCIIJKEHHSI, MPOXOJKEHHS MOro OKpeMHX eTamliB (TMOUIyKY
iHbOpMaLIHHUX pecypciB, BUOOPY METOMAIB 1 po3pOoO0Il IHCTPYMEHTIB TOCIIIKESHHS,
30MpaHHs JaHWX 1 IX IHTepIpeTaiii, TAyMadeHHI Ta TMOIIMPECHHI pe3yJbTaTiB).
BaxxnuBo, 100 Taka miaTpuMKa He HOCHIJIa IPUMYCOBOI'O XapakTepy 1 cliupasiacs Ha
NapTHEPCHKI BITHOCHUHU 13 CTy/IEHTaMH.

Ines CTyAeHTOLEHTPOBAHOCTI BHUPAXAEThCA, 3 OJHOTO OOKYy, B ypaxXyBaHHI
1HTEpECIB 1 CXMJIBHOCTEH CTYIEHTIB 1 JOOPOBUTILHOMY BUOOP1 TEM JTOCIHIIKEHHSI, LIO0 €
1€ OJJHUM MIJAIPYHTSAM JIJIsl CTBOPEHHS 1HAUBIYaJIbHOI OCBITHBOI TPAEKTOPIi KOKHUM
CTylIeHTOM. 3 1HIIOro OOKy, aBTOHOMIsS 3/100yBa4iB BHIIOI OCBITH BKIIIOYAE
BIIMOBIJANBHICTh CTYJIGHTA 3@ BJIACHY JIOCHIJHUIIBKY pPOOOTY, OOOB’3KOBE
BUKOHAHHS B3ATHX Ha ceOe 3000B’s3aHb, JOTPUMAaHHS BUMOI JO JOCIIIKEHHS Ta
TEPMiHIB HOTO MPOBEACHHS.

[Ipouec QopMyBaHHS JOCHITHULBKOI KOMIIETEHTHOCTI CTYJIEHTIB Oyze
BiIOyBaTUCS OUIBII YCHINIHO, SKIIO BIH CIHUPAEThCS HAa JOCBIA HAYKOBO-
JOCIITHUIBKOI poOOTH, HAKONMMYEHHUI BUKIIafayaMu Kadenp (akyabTeTy, HanpsIMKU
1 TEMaTUKY 1X JOCHIKEHb. Y CYMICHHUX JOCTIIKEHHSIX HAPOIKYEThCSI HOBA MOJIEIb
MapTHEPCHKUX B3a€EMOBIIHOIICHh MK BUKJIAJla4aMHt 1 CTYJCHTaMHU.

JocBig poOOTHM 3a HOBOIO THUIOBOIO Mporpamord «MeToauka HaBYaHHS
aHTIIHCHKOT MOBUY», PO3POOJICHOIO B paMKax MikHapomHoro mpoekty «llIkinmbHuii
YUHTENIb HOBOTO MOKOJIHH» MIHICTEpCTBA OCBITH 1 Hayku YkKpaiHu 1 bpurancbkoi
Paqu B  VYkpaini [3], cBigumth, mo mporec (GopMyBaHHS —JOCITIIHUIIBKOT
KOMIICTEHTHOCTI  3/I00yBa4iB BHINOiI OCBITH BiIOYBAa€TbCS  IOETAIHO:  BiA
MIArOTOBYOr0 Ta 1H(POPMALIMHO-TIONIYKOBOIO Yepe3 OpI€EHTYBaJbHUN 1 BUKOHABUMMA
eTanu 70 aHAJIITUYHOTO Ta y3arajabHIOHUYOro [4]. 3a3Haummo, 110 el mpolec He
3aKIHYY€EThCS MICIS OTPUMAHHS JUTUIOMY, 1 Ha0yTi 3HaHHS 1 HABUYKH JOCI1THUIIBKOT
poOoTH OyayTh BUKOPUCTOBYBATHCS MAWOYTHIMH BYHUTENISAMH BIPOJOBXK 1X

poheCIHHOrO KUTTS, JOIIOMAralo4yH iM CTaTH CIIPABKHIMH areHTaMH 3MiH.
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OpHe 3 OCHOBHUX 3aBJaHb 3aKJIaJIB BHUIIOT OCBITH MU BOAYa€EMO Y MiATOTOBII
BUYUTEIIB, 3JaTHUX /10 CUCTEMAaTU4HOI pedeKkcii 1 KpUTUYHOTO aHali3y HaBYaJbHO-
BUXOBHOI'O TMPOIECY 1 BJIACHOI MISUIBHOCTI B HBOMY, OO €KTHMBHOI CaMOOIIHKH 1
3aCTOCYyBaHHS €(EKTHBHUX METOMIB ISl AOCITIHKCHHS PI3HUX ACIEKTIB HaBYAIBHOI
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CHALLENGES OF USING ENGLISH AS A MEDIUM OF INSTRUCTION
IN HIGHER EDUCATION (EMI)

Abstract: As a result of the internationalization of higher education around the
world, many programs in non-English-speaking countries are transitioning to
English-language instruction (EMI) to attract international students and staff,
develop global skills in local students, and increase employability. This article
considers the EMI implementation problems faced by universities.

Key words: English as a Medium of Instruction (EMI), language proficiency,

higher education, internationalization, pedagogy, curriculum.
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The universities around the world are facing an internationalization process. Its
transversal lines of action and research are partially encompassed in the term
“English as a Medium of Instruction (EMI)”. Using English as a medium of
instruction (EMI) is gaining popularity in many universities in countries where
English is not their native language. Simply, EMI is the use of English to teach
academic subjects in countries where English is not the first language for the most of
the population.

As a participant in the global market, Kazakhstan has also not spared this trend
of academic internationalization. Over the last decade, higher education in Kazakhstan
has undergone a period of significant change and growth. There are some Universities
whose language of education is English. Many universities have groups in which
specialized subjects are taught in English.

Why is EMI growing? For some universities, this is an opportunity to attract a
wider range of students in terms of economics; or they believe that EMI offers great
employment opportunities for students where a quarter of the population speaks
English.

There are five main reasons why many universities are placing a lot of emphasis
on EMI.

o Improvement of the students’ English language proficiency. The
assumption is that by learning selected courses in English, students will receive more
opportunities to learn and use the language which will help them to enhance their
English proficiency.

o The status of English as the lingua franca in the academic world. As the
majority of academic publications are written in English, it is considered that it would
be easier for educators to teach and for students to learn the subjects.

o The next reason is economic. Teaching academic subjects in English is
seen as a way of attracting more international students which in turn helps to increase

the universities’ revenue.
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o Increasing the level of employability of graduates. Knowledge of
English is determined as a basic condition for increasing practical and
professional skills of specialists on international markets.

o Another reason is the involvement in student exchange programs. In
European higher education policy several interexchange programs open in a new
tab. In most countries around the world the English provides a major impact on
student mobility.

As the competition among international students grows, EMI can certainly help
In attracting the students.

The role of EMI as an internationalisation strategy seems to be no major
dispute. The main issue with EMI is whether it can improve students’ English
proficiency. To what extent does teaching academic subjects in English actually
benefit students’ English language proficiency? How prepared are the universities in
implementing EMI policies? Are educators ready to use English as a medium of
instruction?

Current requirements for the language proficiency of a specialist imply not only
the ability to understand written and oral speech, as well as to write and speak, but
also the ability to act effectively in a foreign language communication, which implies
a higher level of language, speech and extra-language training.

But the practice of teaching specialized subjects in a foreign language to
university students shows that there are a number of problems that affect the
organization of the process, its content and the final result.

The following factors must be considered in the implementation of EMI in non-
native English countries: students’ motivation to learning academic subject in
English, students’ level of English language proficiency, lectures’ level of English,
lecturers’ ability to teach EMI courses effectively, institutional support for EMI.

Students’ motivation is a key to their learning success. Students with a positive
attitude and motivation tend to do better. Students’ language proficiency also matters.

Several studies have shown that students with low proficiency in English may have
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difficulty taking courses in English, resulting in poor performance in both English
language proficiency and content learning.

Instructors participating in EMI courses must have an acceptable level of
English proficiency and must know the pedagogical methods and techniques of
teaching EMI courses.

For this reason, institutional support is vital. Lecturers must receive sufficient
training not only to improve their English proficiency, but also to improve their
teaching skills in teaching EMI courses. Collaboration between content experts and
language specialists should also be initiated and practiced.

The concept of “internationalization of universities” is controversial. The
internationalization of the university can be seen in the narrow sense of the word as
attracting foreign students and teachers. However, internationalization can mean a lot
more. The University strives to prepare its students for life in the international space,
and for this, all these experiments and innovations are being introduced. But even
here universities need a systematic approach. In this regard, there is a need for EMI.
But, as stated earlier, are universities ready for such changes? Universities face many
challenges.

Methodological problems are the most common problem. The world is
changing at a rapid pace. EMI is also subject to rapid change, and anything a
researcher claims to have discovered today can quickly become obsolete.

EMI simply describes the practice of teaching an academic subject in English,
which is not the first language of the majority of the population.

In Kazakhstan, EMI exists in leading private universities. There are joint
educational programs between universities in Kazakhstan and foreign universities
within the framework of agreements on international cooperation. Most educational
institutions face difficulties with EMI training resources as well as challenges in
implementing EMI. Most of the experienced teachers do not speak English, and the

younger generation with English proficiency has no teaching experience.
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In conclusion, EMI is not just a new teaching tool, but also a way to introduce
pedagogy and curriculum that are more in line with established global standards for
teaching and assessment.

The scope of EMI is enormous. The reasons why universities are willing to face
EMI are numerous and complex: to attract international students, to be better
positioned in the university rankings, to increase revenue, to give our students the
possibility to study abroad, to further student and staff career possibilities, to
modernize universities or even to follow global trends of how universities are
supposed to become more international .

In general, EMI institutions should adopt solid policies for decision-making,
teaching modes, training, support, and also for convincing all university stakeholders

of the need for innovating with EMI.
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3ACTOCYBAHHSA MPOEKTHOI METOAUKU
HA 3AHSTTI 3 ICHAHCBKOI MOBH Y 3BO
3acTocyBaHHS MPOEKTHOT pOOOTH — BaXKJIMBA MPAKTHKA, SIKA HAJIa€ MOXKJIUBICTh
3no0yBauaM OCBITH HaOyBaTu Ta 3acTocoByBatu komneTeHuii XXI cromitrs. VY

Cy4YacHii meaaroriii NpoeKTHA AiSUIbHICTh HaOyBae 0coOnMMBOro 3HaueHHs. Llei Bua
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TISTBHOCTI TIMPOKO 3aCTOCOBYETHhCS y 0aratbox OCBITHIX cdepax Ta HaOyBae yce
O1sIbLIIe MPUXUITBHUKIB, CEPE]] IKUX € 1 BUKJIaZadl IHO3EMHUX MOB.

KrnacHa ayauTopis crae He JMIIE MICIIEM, JI€ MOXKHAa OTPUMATH TEOPETHUYHI
3HaHHS 3 MOBH, III0 BUBYAETHCA (3 IpaMaTWKH, (DOHETHKH, JICKCHKH 1 T.J.), a |
MICIIEM, SIK€ JIO3BOJISIE 3/100yBayaM BHINOi OCBITH JOCHIIDKYBAaTH Pi3HI cdepu Ta
NUTaHHS, B SIKMX BUKOPUCTOBYETHCS MOBa. T0OOTO, CTYIEHTH O/pa3y OTPUMYIOTH
MO>KJIUBICTh BUKOPUCTATH OTPUMaHI 3HAHHS Ha MPAKTHIIL 1 3pO3yMITH JIJIsl YOTO caMe
BOHU BHMBYAIOTh IHO3EMHY MOBY.

[Tpo6iiemMoto0 HaBYaHHS CTYJCHTIB HAa OCHOBI BUKOPHUCTAHHS METOMY MPOEKTIB
3aitmanuch negaroru-gociainauku: @. berbom [1], B. bukos [2], C. I'enkan [3], 11
Kwuratiropoaceka [4], M. Kouetryposa [5], O. Ko6epuuk [6], C. Kynpikosa [7], 1.
Omiitauk [8], €. Ilomat [9].

AKTyaJIbHICTH Po00TH 00yMOBJICHA 3arajJbHUM IHTEPECOM JO0 1HHOBAIIHHUX
TEXHOJIOT1M Ta MPOEKTHOT TEXHOJIOTIT 30KpeMa sIK Takoi, IO PO3BUBAE AKTHUBHE
CaMOCTITHE MUCJICHHSI Ta MPAKTHUYHI HABUYKH 1HIIOMOBHO1 KOMYHIKaIIii.

JIns BUKIIa1adiB 1IHO3EMHOI MOBU ITPOEKTHUM METOJ — 1€ OJIMH 13 THUX 3ac00iB,
AKUW JOMOMAara€e JOCATTH Ppe3yJbTaTiB Yy BHKJIAJaHHI 1HO3€MHOI MOBH SIKOMOTa
edekTuBHIIIE Ta MBUAINIE. MeToIu HaBYaHHS HEMOXKJIMBO BHKOPHCTOBYBATU SIK
MEBHI  «aNTOPUTMHU», BHUKJIAJa4 TOBUHEH OyTH KpPEaTUBHUM 1  BMITH
MPUCTOCOBYBATUCH 10 00CTAaBUH HaBYAJILHOTO Tporiecy [8, c. 23].

H. KouetypoBa Buisisie Taki 0COOIUBOCTI Y TPOEKTAX, SIKI BAKOPUCTOBYIOTHCS
MIpY BUKJIAJaHH1 1HO3€MHOI MOBHU:

e MOBa MOBHHHA BUKOPUCTOBYBATHCH Yy Takux oOCTaBHHaX, 5Kl OyayTh
HaraJyBaTH YYHEBI YMOBH PEaJbHOTO KHUTTS,

® HEOOXIJHICTh CAMOCTIHHOT MiSUTBHOCTI Y4HIB. JlisUIbHICTE MOXe OyTu
1HIMBI1AYaJIbHOIO 200 IPYIOBOIO;

e 0OpaHa TeMa MOBUHHA OYyTH aKTyaJIbHOIO 1 I[IKaBOIO JIJIsl YYHIB; HEOOX1AHICTh

3B SI3Ky MIJK TEMOIO 1 yMOBaMH PEAIbHOTO KUTTS;

259



e BUOIp Marepially 1 3aBAaHb Ma€ BIAMOBITATH OOpaHIA TeMi MPOEKTY;
peACTaBICHUN pe3yJbTaT Mae OyTH HAOYHUM [6].

be3nepeyno, MeTon MPOEKTIB Mae BENUYE3HY KiIbKICTh mepemar. [lim dac
BUKOHAHHS IIPOEKTHUX POOIT TOCTEPIraeTbCcs MIJABUINEHHS MOTHUBAIli, aKe
CTYJICHTH OTPUMYIOTh MPABO BUOOPY, MOMKIMBICTh CAMUM KOHTPOJIOBATU MPOLEC 1
CHIBIpAILIOBATH 3 IHIIMMHU 37A00yBauyaMu OCBITH. 3aBASKH TMPOEKTHINA iSIBHOCTI
CTYJIGHTH 3aCBOIOIOTH HOBI 3HaHHs HabGaraTo mBuamie. Lle BigOyBaeTbes 3aBAsKU
TBOPUYOMY TMPOIIECY MiJ Yac MOUIYKY BHUPILIEHHS MOCTaBieHol mpobiemu [1, c. 42-
43].

Ane, 3po3yMiJio, IO METOJl MPOEKTIB Ma€ 1 MeBHI 1 Hemomiiku. Bukimamau
3a00B s13aHUI 3HAUTU OajaHC MK HaJaHHSAM CTYACHTaM HE3aJIEKHOCTI 1 KOHTPOJIEM
3a aJEeKBAaTHUM CTPYKTypyBaHHA JAyMoK. Kpim Toro, pdeski y4yHI MOXYTb
BUKOPHCTOBYBATH JJIi BUKOHAHHS 3aBJaHHS HE 1HO3EMHY MOBY, a CBOKO PIJIHY 1
BUUTENIb TIOBUHEH KOHTPOJIOBATH BHUKOPHUCTAaHHS 1HO3eMHOI MOBHU. IleBHOIO
MpoOJEMOI0 MOXKE CTaTH PI3HUN piIBEHb MOBHOI MATOTOBKU. [l Toro, o0
CTBOPIOBATU 1 OOTOBOPIOBATH MPOEKTH, YUHI MMOBUHHI MaTH MEBHUI Oarak 3HaHb 3
JIEKCHUKH 1 TPAaMaTHKH, KA CTOCYETHCSI 00paHOi )i MPOEKTY TeMu [8§, c. 14].

OCKiJIbKM BHMBYEHHS 1HO3€MHOI MOBH BIJKPUBA€ IIHUPOKI MOXKJIMBOCTI Yy
3aCTOCYBaHHI MPOEKTHOI TEXHOJIOT1i, KUJIbKa MPOEKTIB OyJIO peani3oBaHO aBTOPOM
CTaTTl Ha 3aHATTAX 3 ICTIAHCHKOT MOBH.

[le Taki mpoextn Ak «Exckypcis nmo CodiiBui st roctedt 3 Icmaniiy,
«HarionanbHi ctpaBu Ykpainu Ta Icmanii», «BipTyalbHa ekcKypcid MicTaMu
Icnanii». Bamiit yBasi npeactaBieHo 3pa3ok npoekty: «Exckypceis mo CodiiBin s
rocrei 3 Icnanii»

Lini npoexmy: pO3MIMPEHHSI KPYTO30py CTYACHTIB, aKTUBI3aIlisl Mi3HABAIBHOI
TUSITBHOCT1, MOTHUBAIlIS CTYJEHTIB J0 MOIIYKY HOBO1 iH(opMailii, HaOyTTs 3HaHb Ta
YMiHb 1 3aCTOCOBYBAHHS iX B KOHKPETHIN CUTYyallli B pealbHOMY KHUTTI.

Kono yuacnuxis: akagemiuHa rpyna CTyICHTIB Ta BUKJIaJau.

Iliocomosua poboma: ydaCHUKaMU TPOEKTY 3a3jajeriip OyB CKiIaJcHUM

MepeTiK 3aBJaHb, BU3HAYEHI POJII KOXKHOTO 3 YYaCHHKIB, OKPECIIEHE KOJIO NMUTaHb,
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Kl BapTO OXONUTH yBAarow, CKJIAJCHO TMOETAIHUN TUIAH MATOTOBKH MPOEKTHOI
TISJTBHOCTI.

Ilopsook pobomu Hao npoexmom:

. posrisin TemMu «Exckypcia no Cogiisyi ons eocmeti 3 Icnawmiiy Ha
3aHATTI 3 [IpakTHYHOrO KypCy 1CMIaHChKOi MOBH;

n nig0ip Ta ONIpalfoBaHHS BIJAMOBIAHOI JIGKCUKH Ta TIpaMaTUYHOIO

Matepiany IiJ] 9ac 3aHATh 3 1CIIAHCHKOT MOBH;

" 00TrOBOpEHHS IIIJIEH, IJIaHY Ta TEPMIHIB POOOTH;
. PO3MOIiT 3aBAaHb 1 KOMIIETEHTHOCTEH;
. 30upanHs iHGopMalii (Ipo ICTOPUYHI MOJAIl YaciB CTBOPEHHS MapKy,

noctati 3acHoBHUKa napky C.Ilororpkoro Ta ioro apyxuau Codii, apXiTeKTypHi
CHOPYAM MAPKY, pOCIUHHUHN (HOHA 1 T. 1H);

. CKJIQJIJaHHSl MPUOJM3HOTO TEPENiKy MUTaHb, SKI MOXKYThb 3allIKaBUTH
«1HO3EMHHUX TOCTEH», IO TMOB’A3aHI 3 PI3HUMH acleKTaMd ICHYBaHHS MapKy
(icTopi€ro CTBOPEHHS MapKy, ApXITEKTYpOro, JaHAaQTHUM JU3aitHOM 1 T.1H);

. po3noail 000B’sI3KiB, pojeil («rigy», «rocti 3 Icmanii», «IupexTop
NapKy», «rOJOBHUM  apXiTEKTOp», «CHEIadicT 3 JIaHJapTHO-MapKOBOIO
IU3aitHy»);

- BJacHEe NpoekTHa (aza (peanbHa E€KCKypcis B MapKy 3 MOOYyI0BOIO
KOMYHIKaTUBHOI CUTYyallli 3yCTpidl IHO3€MHUX TYPHUCTIB 3 T1JIOM Ta MPeICTaBHUKAMHU
aamiHicTparii mapky. Iligx 4yac AUCTAHINIHOTO HaBYaHHS 1€ MOXE OyTH ysBHA
(BipTyaJibHA) EKCKYPCisi);

- migouTTs miacymkis [10, c. 248].

3acTocyBaHHS MPOEKTHOT TEXHOJIOTII HA MPAKTHUIll — 11€ CKJIaJIHA 1 BEJIMKa 3a
o0csiroM yacy Ta pecypciB mpars. Alsie jgaHa (opma oprasizailii HaBYaJIbHOTO
MpoIIeCy MPUHOCUTDH 33I0BOJICHHS BiJl TO3UTUBHUX PE3yJIbTATIB, MiBHUIINYE THTEPEC
70 TPEeAMETy, IO BUBYAETHCS, BUSABISAE TBOPUI 3MI0HOCTI yYAaCHUKIB MPOEKTY,
HaBYae MpaIfoBaTH B KOMaH 1, CTBOPIOE JAPYKHIO aTMocdepy criBmpaill BUKIagaqa

Ta CTYJICHTIB, 3aJIMIIIa€ HEUMOBIPHI CITOTA]IH.
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Ipuna Xogon

KaHOuoam neoazociunux Haykx,

Ymancovkuti oeporcasnuti neoazoeiunuil ynigepcumem imeni Ilasna Tuyunu
(m. Ymanw, Yrpaina)

CYYACHI TEHAEHIII HICHﬂﬂHHJIOMHOi OCBITHU
YUUTEJIB AHI'JIIMCBKOI MOBH
MiHicTepcTBO OCBITM 1 Hayku YKpaiHM BBaXkae, IM0 3alpOBaHKEHHS
Jlep>)kaBHUX CTaHAApTIB MOYAaTKOBOi, 0a30BOi 1 MOBHOI 3arajibHOi CepeaHbOI OCBITH,
HOBUX MpOrpam, HOBITHIX TEXHOJIOTiH B OCBITHIN MpOILI€C, BUBUCHHSI 1IHO3EMHOI MOBHU
3 TIEPIIIOTO KJIacy Ta APYroi IHO3EMHOI 3 I’ SITOTO KJIacy MoTpeOye OHOBJICHHS 3MICTY
Ta MiJIX0/IIB 10 MOBHO1 Ta METOJAMYHO1 MIATOTOBKM MaHOYTHHOTO BUUTEIISI IHO3EMHUX
MOB Y 3aKJjiajiax BUIIOT OCBITU KpaiHU BIAMOBIAHO 10 3akoHy Ykpainu Bijg 05.09.2017
No 2145-VIII «IIpo ocBiTy», 30kpema, ctatti 7 («MoBa ocBiTM») Ta cTarTi 18

(«OcBiTa T0POCIUX»).
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TeopeTnuHi Ta MeTOAWYHI acmeKTH MPodeciiHOl MiIATOTOBKM MEAaroriYHUX
NpaliBHUKIB BH3HAYEHO Y TMpalsxXx TakuxX YyKpaiHChkux BueHux sk H. BiOik,
O. ly6acentok, H. Knokap, O.Ilexotn Ta iHmmx. BaxmupicTs mnpodeciitHoro
YIOCKOHAJICHHS TIeJJarOr1YHUX MPAIiBHUKIB B KOHTEKCTI OCBITH JOPOCIIHX JTOBEICHO
y HaykoBoMmy A0pobky O. Auimenko, O. Bonsipcwkoi, JI. JIyk’saoBoi, JI. Xomuu Ta
1HIIMX. MeToa0JIOT14HI 3acaii MOKPAIICHHS SKOCTI MICISIUIUIOMHOI MeIaroriaHol
ocBiTH BHCBITIeHO Yy mpaisx A. Kyspmincekoro, B. Omiitnuka, JI. ITyxoBcbKkoi,
M. Ckpunnuk, T. Copouan, T. CTeleHKO Ta iHIIHX.

HasiBHa mpakTuka miABUIICHHS KBamidikamii MNeIaroriyHUX MpaliBHUKIB
CIIpSIMOBaHI TEPEBAXHO HAa OOJACHI  1HCTUTYTH  MICISIUILUIOMHOI  OCBITH
MeJaroriYHuX MPaIiBHUKIB, MPOTE 3TAHO YUHHOTO 3aKOHOJIABCTBA MICIISIIUILIOMHOL
OCBITM TEAAroriyHUX MpaliBHUKIB MOXE peasli30ByBaTHCS Ha 0a3i 3akjiaqy BUIIOI
OCBITH SIK Cy0’€KTa MiABUIICHHS KBaTiiKkarlii.

Mertoro cTatrTi € 3MIMCHUTH aHalli3 OCHOBHMX 3acajl OpraHi3allii Ta MpoBeACHHS
KypCiB MIABUIIEHHS KBaji(ikalli y4yuTeaiB aHIIAChKOI MOBU Ha 0a3i YMaHCBKOIro
JIEp’)KaBHOTO TefaroriyHoro yHiBepcutery iMmeHi [laBma TuumHu 5K cy0’ekTa
MIIBUIICHHS KBasiikairii.

Jlocnmikyrou ~ 4YMHHE — 3aKOHOJaBue  3abe3nedyeHHs  (yHKIIOHYBaHHS
MICTSUIUIOMHOT OCBITH TEJAroriyHuX mnpamiBHuKiB (3akonu Ykpainu, I[locTaHoBu
MinictpiB, JlepaBHiI CTaHAApTU OCBITH, THUIIOBE TMOJOXKEHHS IMPO AaTECTAIIo
MeJaroriyHuX MpariBHUKiB Ta Haka3zu MiHicTepcTBa OCBITH Ta HAyKH YKpaiHM),
HaMU 3’SICOBaHO, IO MEJAroriyHuM NpaliBHUKAM HAJaHO MpaBo y BHOOpP1 (opM,
BUJIIB Ta CyO’€KTIB MiABMIIECHHS KBamidikamii sk B YKpaiHi, TaKk 1 3aKOPJOHOM.
[lenaroriyauii mpaiiBHUK Ha BIIACHUN PO3CY]l 00HMpae KOHKpETHI (opMu, BUIU Ta
CcyO’€KTIB MIABUILEHHA KBajmi(ikamii, 3 ypaxXyBaHHAM CaMOOILIIHKH CBOiX
KOMIIETEHTHOCTEH 1 ipodeciitnux motpeod [1].

Takox BCTAHOBJEHO, 10 YMHHUMH BU3HAHI HACTYMHI (OPMH TMiABUIICHHS
kBamiikamii: 1HCTUTyIiMHA (0o4HA (A€HHA, BEUipHs), 3a04Ha, JUCTaHIIIIHA,
MepekeBa), a TakoX 1HImI (opMu TMIABUINEHHS KBamiikaili, sSKi MOXYTh

noeaHyBaTuch. OCHOBHUMHU BUJaMM TMIJIBUIICHHS KBamidikamii €: 1) HaBUaHHS 3a
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IporpaMor0 MiJBUIICHHS KBamiikailii; 2) cTaxyBaHHsS; 3) y4acTb y CeMiHapax,
MPaKTUKyMax, TPEHIHTax, BeOiHapax, MaicTep-kiacax Tomo [1].

Bapro 3ayBaxkuTn, mo B VYKpaiHi yOpOJOBXK OararboX pPOKIB YCHIITHO
MPOBOATHCS CEMIHApH, MaicTepkiacH, BeOlHApH Ta HaBYalbHI OHJAWH KypCH 3
aHTJIIACHKOT MOBU TaKMMHM MIKHApOJHUMHU oOpraHizaiisiMu sk bpurtancbka pana
(British Council Ukraine), Mi>kHapoJHOIO acolialli€l0 BYUTEIIB aHIIIHCHKOI MOBHU
(IATEFL), mixkaHapogauMu 0CBiTHRO-MeTOAMUHUME 1eHTpamu Cambrigde University
Press Ta Dinternal Education, mo Hagae Hajle)XHY METOAMYHY HIATPUMKY YUHUTEIISIM
AHTJIICHKOT MOBH Ta BU3HAETHLCS K BUJ IMIIBUIICHHS KBaJi(DiKartii.

Ha namry aymky, 1l oprasizanii € HaJiiHUMHU MapTHEPAMHU JJI BIIPOBAKEHHS
3apyO1’KHOT'O JIOCBIJly HaBYaHHS aHTJIMCHKOI MOBM SK 1HO3€MHOI, OCKIJIbKM BOHH
3a0€3MeuyloTh MOCTIMHMM JOCTYyn J0 3apyOiKHOI METOJUYHOI W HaBYaJIbHOI
JiTEpaTypH, pecypcis Tomo. ToMmy, MU BBaXKa€eMO, 10 BHECEH1 3MIHHU I10/I0 BUIBHOTO
BHOOpPY CyO’€KTIB MiABUINEHHS KBamidikaili MmeaaroriYyHuMy MpaliBHUKaAMUA €
00’€KTUBHUMHU Ta pALIOHAIBHUMHU, SK 1 I1HAMBIAYaJbHUW BHUOIP TEMHU KypcCiB
I1IBUIIICHHS KBaJIi(ikarrii.

BuBuaroun oO0car mnigBuileHHS KBamidikaiii NeJaroriyHux MpaliBHUKIB
3aKjaay 3arajbHOi CEepeIHbOiI OCBITH HaMH 3’SICOBaHO, IIO BIH HE MOXe OyTH
MeHIMMM HDK 150 TOIMH BHPOAOBX II'SITU POKIB, MPU IBOMY OOCSAT IOPIYHOTO
MIJBUIIICHHS KBaliikalli nmeaarorivHoro mpaiiBHUKa 3akjiaay 3arajibHoi cepeaHbol
OCBiTH He MOKe OyTH MeHInM aHixk 30 roaus [1].

3rinHo IlonokeHHs mpo Kypcu MIABUIIEHHS KBami(ikaiii 3aBIaHHIMHU KypCiB
B YMaHCBKOMY JIepKaBHOMY NeAarorivHoMy yHiBepcuteTi iMeHi [laBna Tuuunu €
dhopMyBaHHS METOJOJIOTIYHOT Ta TEOPETUYHOI KOMIICTEHTHOCTI II€IaroriyHuX
MpAaIiBHUKIB, MOMIMOJIEHHS 1X COLIATIbHO-TYMaHITAPHUX 1 MCUXOJOr0-TMe1aroriyHux
3HaHb, (POPMyBaHHS BMiHb BUKOPUCTAaHHS HOBITHIX OCBITHIX Ta iH(opmaIiiiHoO-
KOMYHIKaTUBHUX TE€XHOJOT1H B ymoBax HoBoi yKpaiHChKOI IIKOJIH.

[Iporpama miBUILEHHS KBadidiKallii BUMTEIIB aHIIIMCHKOT MOBH HalllJIeHa Ha

dhopMyBaHHS HU3KH KOMIIETEHTHOCTEHN yuuTenss XXI cTomiTTs, a came: mpodeciitHo-
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MeJaroriydoi,  COIaJbHO-TPOMAJSHCHKOI,  iH(QOpMaIiiHO-TMdPOBOi,  MOBHO-
KOMYHIKaTUBHOI Ta IICUXO0JI0T0-PacHIiTaTUBHOI KOMIETEHTHOCTEH [5].

[Iporpama migBuilieHHs KBamidikailli y4duTeNIlB aHTJIIMChKOI MOBH Ha 0asi
(bakynbpTeTy 1HO3€MHUX MOB YMaHCBHKOTO JE€P>KaBHOTO MEJArOriyHOTO yHIBEPCUTETY
iMeni IlaBma TuumHM po3pobseHa 3 ypaxyBaHHSIM HOBOi TumoBoi I[Iporpamy 3
TUCIUIUTIHN «MeTouKa HaBYaHHS aHTJIINCBKOI MOBHW», OCKUIbKM HOBa I[Iporpama
PEKOMEHIY€E DS IHTEPAKTUBHUX HABYAIBHHMX MIAXOMIB Ta TEXHOJOTIH, SK TO —
HAaBYaHHS Ha OCHOBI KOMYHIKaTUBHMX 3aBlaHb, BUKOPUCTaHHS CHUTYalllHUX
TOCIIKEHb, TPYMOBUX TMPOEKTIB, KeHCIB Tomo. OCHOBHUMH CKJIaJHUKAMH
npo@eciiiHoi IAIBHOCTI BYMTENA € pO3YMIHHA MNOTpeOd YYHIB, IUIAHYBAHHS Ta
oprasizailisi ypokiB, OIlIHIOBaHHS PIBHS C()OPMOBAHOCTI KOMIIETEHTHOCTI Y4HIB, a
TAaKOX 3HAHHS AHIJIIKCHKOI MOBHM, METOJIMKH II HAaBYaHHS, KEPYBaHHSA BIIACHUM
npodeciiiHuM pO3BUTKOM [5].

[lepciekTvBM TNOJANBIIMX AOCHIIKEHb B O3HAUEHOMY pycil BOAayaemMo y
BUBYEHHI OTPEO YUYMTEIIB aHIIIIMCHKOT MOBU Ta NUIAXIB Po3BUTKY 3BO sk cy0’ekta

KypCIB MiJIBUILEHHA KBaTi(hiKaIli MearoriyHuX MmpaiiBHUKIB.
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Haranis [lumoaun,
Kanouoam ¢hinono2ivHux Hayx, npoghecop,
Ymancokuti oeporcasnuti nedazoziunuu ynisepcumem imeni llasna Tuuunu

(m. Ymanw, YVrpaina)
JTU®EPEHIINHI O3HAKU TEPMIHA

BaxnuBoro mpoOaemMor0  JOCHIIKEHHS TepMiHONOTl € gJediHimis Ta
AuQepeHLiiHl 03HaKu 1i OCHOBHOTO MOHSTTA — TepMiHa. JlOCHIIHUKHM aKIEHTYIOTh
yBary Ha OCHOBHIM (yHKII TepMiHa — 34aTHOCTI BHUpaXaTH HAYKOBE IOHSTTS,
BKAa3yIOUM TAaKOX 1 Ha IHII BJIACTUBOCTI TEpMiHA, SIKI € ONTUMAILHUMHU JJISI HOTO
(YHKITIOHYBAaHHSI B TEPMIHOCHUCTEMI, IIUM BiH BIAPI3HAETHCS BiJ 3arajibHOBKHBAHOI
JEeKCUKU. Y TOrisjaX MOBO3HABIIB Ha CKIAJ 1 CYTHICTh TEPMIHIB TaKOX
CIIOCTEPITaEThCA  PO3ODKHICT, uepe3  aOCONMIOTH3AII0  OJIHIE]  BIACTHUBOCTI,
OOMEKEHICTh aHaji3y JIMIIE MOBOIO OJIHIEI TEBHOI HAyKH, KaTerOpH4YHICTH 1
HEMPUIYCTUMICTh KOMIIPOMICHUX, JUXOTOMIYHHUX TPAKTYBaHb TOILO.

VY Hamiii po0GOTI BHM3HAUEHO TakWi Ckiaa JU(EepeHUIMHHX O3HAaK TEepMiHA:
CUCMEMHICMb; MEHOCHUIA 00 0OHOZHAYHOCHT 8 MeHCAX MEPMIHOI02IUHO20 N0
6iocymHicmov  excnpecii; HaAAGHICMb mounoi  Oeiniyii; cmunicmuuna
HelmpanvbHiCmb.

Po3zrisitHemMo iX CyTHICTh Ha MPOOJIEMHOMY PiBHI.

Cucmemnicmep. Yruepiiie npoOseMy CUCTEMHOCTI TEPMIHOJIOTIYHOT JIEKCUKHU
noctaBuB 'y cBoix mnpaugx J[.C.Jlorre, miakpecnuBIIM B Hid Kiacu(IiKaliiHy
CyTHICTb. Ha #oro JyMKy, TEpMIHOJIOTIYHA JIEKCUKO-CEMAHTUYHA CHUCTEMa
3YMOBJIIOETBCA HacaMmriepes] KIacu(PIKamiMHUMHU 1€papXiYHUMU 3B S3KaMH  MIX
MOHATTSIMHU. BH3HaUaIbHOO /IS TEPMIHOJIOT1T € CHCTEMHICTh Ha PIBHI «JIOTOCY», a HE
JTIEKCUKY.

[ormsaom . C. JloTTre 3HAMIUIM MIATPUMKY 1 JaNbIIMA PO3BUTOK Yy Mpalsix
TIpeCTABHUKIB TepMiHonoriynoi mkom B. B. Bunorpanosa, I'. Y. Bunoxypa, b. M.
I'onmogina, B. I1. Jlanunenko, O. B. Cynepancokoi, C. JI. [llenoBa Ta iH.

Tak, O. B. CymepaHcbka BBaXka€, IO TEPMIHU-CIOBA TPYMYIOThCS HE B
MOPSIIKY, 3yMOBJICHOMY CHUCTEMOIO TIEBHOT MOBH, a y 3B’SI3Ky 3 CUCTEMHICTIO HAYyKH,
SKy BOHHU OOCIYTrOBYIOTH, IO CTBOPIOE OCOOJMBY MapaUrMaTHKy, OCOOIUBY
CIIOJIy9yBaHICTh, $Ka HE CIOPUYUHIOETBCS HOpMaMu MOBH. Ha  mymKy

JI.O.CUMOHEHKO, CUCTEMHICTh TEPMIHIB MOBUHHA PO3TJISIATUCS y JBOX ACHEKTax:
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CJIOBOTBIDHOMY Ta TOHATTEBOMY, MPUUOMY MOHATTEBA (JIOTIYHA) CHUCTEMHICTH HE
3aBXKIU 301raeThes 31 CIOBOTBIpHOIO. E. @. CKOpOXOJBKO BKAa3ye€, 10 CUCTEMHICTh
JIEKCUKU Tepeadayae: CUCTEMHICTh IJIaHy 3MICTY, TOOTO CUCTEMHICTh CEMAaHTUYHOTO
PIBHSI JIEGKCUKU;, CHUCTEMHICTh IJIaHYy BUPaXKEHHS, TOOTO CUCTEMHICTh CIOBECHOTO
HAITOBHEHHS, a TaKOXX CHUCTEMHICTHh BIJMOBIMHOCTI MK IITAHOM 3MICTy 1 TJIAHOM
BUpaXEHHS. Take TpPHhOXACMEKTHE PO3YMIHHS, Ha HAIly IyMKY, HaWTOYHIIIE
BiJI0Opa)kae CyTHICTh IOHATTSA CUCTEMHOCTI B TEPMIHOJIOT1].

CUCTEeMHICTh TPUIHATO BBAXKATH HE TUIbKK 0A30BOI0 03HAKOIO TEPMIHOJIOTI, a
1 OCHOBHOIO BHUMOIro0 70 TepMmiHa. ToMy TOJOBHE 3aBllaHHS TepMiHOJIOra —
OpaloBaTd HaJ TMiJABUIICHHIM pI6HA CUCMEMHOCHMI TEPMIHOJIEKCUKUA SIK Ha
BHYTPIIIHBOMY, TaK 1 Ha MIDKrajay3eBOMY piBHI, XO04Y JOCSATTH aOCOJIOTHOI
CHUCTEMHOCTI 3arajioM HEMOXKJIHBO.

Tenoenyiaa 00 00HO3HAUHOCMI 6 MeHCAX MEPMIHONO02IYHO20 noaa. Taka
nudepeHiiHa 03Haka TEPMIHIB, SIK TEHACHI[S A0 OJHO3HAYHOCTI B MeXaX IEBHOTO
TEPMIHOJIOTIYHOTO TIOJISl, XapaKTepU3y€e TEPMIHOJIOTIYHY OJIMHUII0 KOHKPETHOT
rajiy3i HayKd B acIleKTi pIBHOCTI “3HaK — o3HadyBaHe . TOOTO ijieaibHUI TEPMIH HE
MOBUHEH MAaTH CHHOHIMIB 1 MYyCUTh OyTH oOJHO3HayHUM. [IpoTe MOBHICTIO
M030aBUTHCS HEOTHO3HAYHOCTI HEMOKIIMBO, aJ[Ke JIEKCUYHUN CKJIa] MOBHU MOCTIIHO
PO3BUBAETHCS, XOU MPAIFOBATH HaJ Mpo0ieMoro Tpeda cuctemarnyHo. /st mporo, Ha
HaIly TyMKY, TEPMIHOJIOT TIOBUHEH:

— 3HATU CTPYKTYPY 1 CUCTEMY MOBH B3arali;

3HATU NPEIMETHY I'aly3b, BOJOJITH CUCTEMOIO NOHSTD;

— PO3YMITH CUCTEMHHI XapaKTep JICKCUKHU MEBHOI ranys3i;

— 3HATU cnelu(iKy BUSBY CEMAaHTUYHUX SIBULL CUHOHIMII, MOJICEMIi B IEBHIN
TEPMIHOCUCTEMI;

— BU3HAQYUTHU NPUHLUINKA 1 METOIU OMNPALIOBAHHA TEPMIHOJOTIYHOI JIEKCUKU
KOHKPETHOI Tally31 HayKH;

— KOOPJMHYBATH CBOIO POOOTY HAa MIXKTaTy3€BOMY PiBHI.

Hasaenicme mounoi deghiniyii. HayxoBe Bu3HaueHHs (1ediHilisa) TepMiHa K
BHpa3HUKa HAYKOBOI'O MOHATTS MEBHOI Taly3l HayK € HOro He3arnepevyHo0 O3HAKOIO.
[IpoGnema nuie y 7oO0Opi NEBHOTO TUIY Ta MPABHIIBHOMY (HOPMYITIOBaHH1 Ae(IHIIII].
[lornsaam Ha mpobnemy nedinyBanHs BukianeHo y npausx I. H. Bonkxosoi, O. C.
I'epna, T. P. Kusika, H. ®. Henuiionu, C. E. Hikitinoi, T. B. PaazieBcrekoi, O. O.
Pedpopmarcekoro, E. ®@. Ckopoxompka, C. [I. IllenoBa. V Haymi 00’emHyIOTHCS

JIOTIYHUHM 1 JIIHTBICTUYHUN aCTEKTH Teopii AediHilii, 10 HEe 30BCIM IPaBOMIPHO.
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Konkperna mera poOotu (yKJaJaHHS CJIOBHHUKIB, TEPMIHOJOTIYHMX CTaHJIapTIB
TOII0) 3yMOBJIFO€ BUOIp TOTO UM 1HILIOTO TUITY JediHyBaHHS.

3 BiIOMHX TUMIB (POJI0-BUI0BA, TAPTUTHBHA, KBa31pOI0Ba, ONepallioHajbHa Ta
1H.), B TEPMIHOJIOTIYHIM MPAKTHIIl HalYacTiIIe BUKOPUCTOBYETHCS POJIO-BUJIOBA, SKa
CIIUPAETHhCS Ha JIBa CKJIQJAHWKHU: 1) BKasiBka Ha HaWOMWK4Yui pin; 2) BKa3iBKa Ha
BHJIOBY BiJIMIHHICTb.

dopmymroroun AediHIlil TEPMiHIB MEBHOI HAYKU 33 IUM MPHUHIIMIIOM, MOXKHA
JIOMOTTHUCS BHCOKOTO PpIBHA CHCTEMHOCTI TEpPMIHOJOTii, 1i TOYHOCTI Ta
OJIHO3HAYHOCTI, aJ/)K€ TEPMIH BBaXXAE€THCS YWICHOM TEPMIHOJIOTTYHOI CUCTEMH TIIbKU
TOII, KOJM A0 HBOTO 3aCTOCOBHA JeDIHIIIS uepe3 HauOauxicuuii pio i 6udosy
BIOMIHHICD.

Cmunicmuuna neumpanpvnicms. OCKIIBKH TEPMIH Ma€ YITKY A€(IHILIIO, BIH €
CTUJIICTUYHO HEUTpAIbHUM (HE3aJIe)KHUM BiJi KOHTEKCTY) B T€PMIHOJIOTTYHOMY TTOJI.
Sk 3a3nauae C.O.KapueBchkuii, 3Ha4Y€HHS HAyKOBUX TEPMIiHIB 3a(ikcoBaHE pa3 1
Ha3aBX/IM, 3aBASKA TOMY, II0 BOHU BKJIIOYAIOTHCA B CHCTEMY i1eil. 3a Mexamu
KOHKPETHOT'O TEPMIHOJIOTIYHOTO TIOJII TEPMIH MOKE BTPATUTU CBOI O3HAKU 1 3MIHUTH
3HAUYEHHS — JETEPMIHOJIOT13yBaTUCs. AJle, IKIIO WIEThCS PO BUKOPUCTAHHS TEPMiHA
MIEBHOI rajay3l 3HaHb y TEKCTI 1HIIOI HAYKOBOi CyOMOBH, 3MIHM 3HAY€HHs, SK
npaBuio, He BiAOyBaeTbes. Hanpukian, y gpapmakosorii KOpUCTYIOThCS TEPMIHAMU
OpraHiyHoOi XiMli, a/pKe 1€ CKJIaJIOBl JIKApChKUX MpernapariB, HE 3MIHIOIOUH iX
BU3HAYCHb. Taki TEpMiHM Ha3MBalOTh ‘3anydeHumu’ (TepMmin B. M. Jleituuka ). YV
BUITAJIKaX, KOJIM 3HAUYCHHS TE€PMIHA, BAKOPUCTOBYBAHOTO B 1HIIIIH Tay31, 3SMIHIOEThCS
BUIMOBITHO JI0 CUCTEMH IMOHSTH TEPMIHOCHCTEMH-pPEHHITIEHTa (JICKCUKO-CEMaHTUYHA
JepuBallisl), yTBOPIOIOThCS “Mixkrany3eBl” omoHiMH (TepMiH O.0O.Pedopmarcbkoro).
VY nmpakTthuHiid poOOTI 3 TEPMIHOJIOTIEID, 100 HE BUHUKIIO HEOJIHO3HAYHOCTEH, Tpebda
BpaxOBYBaTH  (PYHKIIOHYBaHHS  TEPMIHOJOTIYHMX  OJWHHUIL 32  MeEXaMu
TEPMIHOJIOTIYHOTO TIOJIs 1, HAaBMAKH, TEPMIHIB IHIIMX TEPMIHOCHCTEM Y CKJaji
JOCIIKYBaHO1 TepMiHOC(hEpH.

Biocymuicmo exkcnpecii. 3a Tpaauii€r0 NPUUHATO BBaXKaTH, IO TEPMIHU
BiJI3Ha4arOThCs BijcyTHIcTIO ekcrpecii (O. O. Pedopmarcekuii, B. I1. [lanunenko,
JI. O. CumoHeHKko Ta iH.). HaykoBUM TekcTaM BiIacTMBA CyBOpa JIOT14YHICTh BUKJIAAY 1
00’€KTUBHICTh $IK O3HaKa HAyKOBOi TBOPYOCTI, TOMAl SIK XYJOXHS TBOPYICTh
cy0’€KTUBHA 1, BIJMOBITHO, HACMYE€HA €MOILIIMHO-EKCIIPECUBHUMHU BinTiHKaMu. [IpoTe
y TEPMIHOJIOTIYHIA JIEKCUIll € 3HAa4YHa KUIBKICTh JIEKCEM, SIKI CTajll TEepMiHAMHU

BHACIIIJIOK BTOPUHHOI HOMIHAIl TOHATH, TOOTO MOTHUBYIOTHCS iX TEPBUHHUMU
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Ha3BaMHu 3 cy(dikcamu cy0’€KTHBHOI OIIHKM (HampUKiIaA: y O10JIOTIi: nuiox, wumox,
MO3040K, KO8a0elKo TOIIO, y XIMIi: 6o0Hesutl micmok, netumpuno (YKp. HeumpoHyuK)
TOIIO). SIKII0O B pO3MOBHOMY MOBIJICHHI, B 1HIIUX cepax I cloBa BiJ3HAYAIHCS
EKCIIPECUBHICTIO CEMaHTHKH, TO B HAyKOBIM 3a ii 3akoHaMu Oyab-sKi CyO’€KTHBHI
BIJITIHKH 3HAUCHHS BTpPATWIHCS. 3 EKCIPECUBHICTIO TIIOB’s3aHa MpodiieMa
PO3pI3HEHHS TEPMiHIB 1 mpodecioHaTi3MiIB y ckiiaii MoBU Hayku. [Ipodecionanizmu,
K 1 TEpMIHM, MO3HAYAIOTh HAYKOBI IMOHSTTS, aje iM BiIacTUBa (DYHKIIOHAIBHO-
CTHJIbOBA OOMEKEHICTh Y)KHMBAaHHS Ta HasIBHICTh EMOI[IITHO-EKCIIPECUBHUX
KOHOTAIlIi: TEepPMIHM B)XHMBAIOTHCS Yy KHIDKHOMY BapiaHTI HayKOBOi MOBH, a

npodecioHaai3Mu — B PO3MOBHOMY SIK IIPOCTOPIYH1 BIAMOBIAHUKH TEPMIiHIB.

Nadiia Sheverun,

Candidate of Pedagogical Sciences, Associate Professor,
National Transport University

(Kyiv, Ukraine)

BUSINESS STANDARDS IN THE VOCABULARY OF TELEPHONE
CONVERSATIONS IN ENGLISH

A telephone lately became one of the major means of communication. Today by
phone both personal and business conversations, negotiations, time of the
business meeting comports are conducted. Researchers assert that in the last
few years middle duration of telephone conversation increased three times,
though the volume of information that is passed remained the same.
Psychologists consider that time of telephone conversations increases, in
particular, due to the emotional colouring.

A research aim consists in the exposure of features of English-language business
telephone conversations. Telephone conversation is always more difficult to
conduct, so as it is such method of communication, when we are divided by
information from each other only by means of words and can not pass
information facilities of mimicry and gestures. At such communication we are
oriented only on voice of man and try to listen to intonation, catch every word
and quickly to pick up necessary phrases for retroaction. For example, if we
have a call with a business-keypal or pen pal, and this person speaks only

269



English. To all other problems can be added some problems with connection,
and naturally, that it easily to lose one's head in such situation, to lose the
filament of said, feel shy to ask again an interlocutor and doom itself to the
complete failure.

However it does not cost to lift panic, in fact it is a not tragedy, and for help such
phrases can be used: This is a bad connection. Please hang up and I’ll call you
back. — 3s’s130x Oyorce nocanuii. Byov aacka, nokiadime mpyoky, i s Bam
nepeossonio. There’s a lot of background noise. I can’t hear you very well.
Can | call you back? — Tym 6acamo cmoponnvoeo wiymy. A Bac nozano uyio.

The methodology of research is to investigate the specifics of business standards in
the vocabulary of telephone conversations in English. In telephone
conversation our task is to show a confidence and thus to produce on an
interlocutor the kind impression, that is formed for the first 30 seconds of
communication. Mainly try to concentrate and avoid easy panic, otherwise
your trembling voice can play against you, and, control above a situation will
be lost, and to renew a former trust it will go out hardly. Remember — it is
better to warn an error, than to correct it!

At some time it could even seem for you that an interlocutor did not understand you,
and it maybe so, because he needs time too in order to get used to your
intonation, pronunciation and speed of language. And maybe, an interlocutor
will ask you to repeat something several times, that is why it will be useful to
write on a separate paper what you want to say, not hammered together from
an idea during conversation (write down what you are going to say).

You also have a right to ask again, if something was missed out from conversation, in
fact it fully naturally, and next phrases will come to help: Sorry, I did not catch
you. — Bubaume, s Bac mne 3posymis. Could you repeat your last phrase,
please? — He moznu 6 Bu nosmopumu ocmannio ¢ppaszy, 6yow nacka?

By phone you can sometimes ask to dictate the name or last name on letters, for this
purpose we can use Spelling (dictate letters how they sound in the alphabet of
English) or international intercode (in case if you are quite not heard). Every
letter is associated with a certain word, and we will name these words, in order
to avoid errors in writing. For example: Peter Johnson. So you say: Papa Echo
Tango Echo Romeo. And then: Juliet Oscar Hotel November Sierra Oscar
November.
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It is important to own a thematic vocabulary in order to say a necessary phrase in
time, so obtained results of our research is the generalisation of the standard
cliches, stated in below expressions that should be memorized.

So, if you greet and introduce yourthelves: Hello, Alex. Nick is speaking. — Ilpusim,
Anexc! Ile — Hik. It’s Daryna here. — Ile /lapuna. Hi! This is Andrew. —
Ilpusim, ye Auopiu.

When you invite to the telephone: May | speak to Denn? byoeme nackasi /lena!
Could / Can / May I speak to ..., please? — Mooy s nocosopumu 3 ..., 6y0b
nacka? Is Helen in? — Onena na micyi?

When you answer that a person is not in place: I'm afraid he’s out at the moment. —
Borocs, wo tiozo nemac 3apas. He is not here. — Hozo nemae. I am afraid he’s
in a meeting now. — borocs, sin 3apasz na napaodi. She is not in the office at the
moment. — [i 3apaz nemae ¢ ogici. He is talking on another phone now. — Bix
3apa3z 2080pumsb NO THUOMY menepoHy.

If you ask and answer, when a person will return: He Il be back in 20 minutes. — Bin
noseprnemocsi wepes 20 xeunun. When will he be in? — Konu sin 6yoe? In
about 2 hours. — I'oounu uepes 2. She’ll be back in an hour. — Bona 6yoe uepes
200UH).

When you ask about possibility to ring up: Try calling again later. — Cnpobyiime
nepeossonumu nizniuie. Could you call again a bit later, please? — Bu moenu 6
nepeossonumu mpoxu nizniwe? Can you call me back, please? — He moanu 6
Bu meni nepedssonumu, 6yos acka?

When you ask and name a telephone number: My telephone number is ... — Mii
Homep menegony ... Can you leave your phone number, please? — He moenu 6
Bu sanuwumu csin nomep? What is your telephone number? — fxuii Baw
Homep menegony? YOU can reach me at ... — Bu moowceme 36 ‘sizamucsi 3i MHOIO
3a nomepom ... Call me at ... — 3amenegonyiime meni na nomep ... Could | get
your phone number, please? — Moorcy s disnamucs Baw nomep?

When you ask and offer something to report: May | take a message? — Il]o st moorcy
nepeoamu? What message would you like to leave? — IlJo 6 Bu xominu
nepeoamu? Would you like to leave a message? — Bu xominu 6 sanuwiumu
ingpopmayio? Can you, please, tell me ... — Cxaoicimob, 6y0b nacka ... |s there
any message? — Il]o-ne6yows nepeoamu? Could / Can / May | take a message?
— A moorcy tiomy woco nepeoamu? Tell him | will call in the evening, please. —

Ckaoicu tiomy, wjo s no03680HI0 8seuepi, 6y0b 1ACKa.
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When you answer on a request: I°ll make sure he gets the message. — A npocmeoxcy,
wob ein ompumas Bawe nosioomnenns. Yes, certainly, I'll pass on your
message. — Tax, 38uuatino, s nepedam Bauie nogioomieHHs.

When you apply with a request to repeat: Couldyou, please, repeat that? —
Iloemopime we pas, 6yov nacka. I'm sorry I can’t hear you very well. —
Bubaume. I nocano Bac uyro. I'm sorry, I didn’t get that. Could you say it
again, please? — Bubaume. A ne 306cim 3poszymie (a). He moenu 6 Bu
nosmopumu ckasane? Can you repeat, please, what you said? — I[loemopimo,
0y0b lacka, ckaszame.

When you suggest to ring up: Please, call again ... — Ilepeozeonimoe, 6y0b nacka ...

When you apply with a request to wait: Hold on a minute ... — 3auexaiime xeéununxy
... Please hold. I'll just put you through. — 3auekatime, 6y0v nacka, s 3apas
Bac 3’eonaro. Can | Could you hold the line, please? — He siwaiime mpyoxy,
0y0b acka. One minute ... — Xeununxy ...

When you ask for a telephone number: Do you know the number for ...? — Bu 3naeme
nomep ...7 Please give me the telephone number of ... — Jaiime, 6yov nacka,
nomep menegony ... Could you tell me the number for ...? — Bu moemu 6
ckasamu meHi Homep ...7

If you have a bad connection: Sorry, it’s too noisy here today. — Bubaume, mym
cb0200Hi Oyodice wymno. This is such a terrible line (It’s a really bad line). 1
can’t hear a thing. — A nivoco ne uyio — sxcaxausa 36 ’s30x. The line just went
dead. — Po3 eonani. This line is so poor. — [{yace noeana ninis.

When you ask to talk more loud: Sorry, can you speak up? — Bubaume, Bu moenu 6
eosopumu 2onocuiue? Can you speak a bit louder, please? — He moenu 6 Bu
2080puUmMU MPOXU 20A0CHIULe?

When you report about a necessity to charge a telephone: | need to charge up my
phone. — Meni nompibno 3apsoumu menegon. need to recharge my mobile.
My battery’s very low. — Meni nompioro niozapsoumu menepon, aKymyiamop
matice cig. My battery’s about to run out. — Mosa 6bamapes matidice
PO3pPAOUNACA.

If you dialed wrong number: You must have misdialed. — imosipro, Bu nomununucs
nomepom. You dialed the wrong number. — Bu nabpanu nesipnuii nomep. | must
have got the wrong number. — Ilosunno 6ymu, ss RHOMUTUBCSL HOMEPOM.

When you ask to send for e-mail: How about sending me it by email? — Moorce,

Haoiuwieme MeHi ye no eleKmpoHHIl noumi?
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For completion of conversation: It’s been nice to talk to you. — Byno npuemno 3 Bamu
nocninkyeamucs. Look forward to hearing from you soon. — UYekaw 3
HemepniHHAM Hacmynno2o Bawoeo 036inka.

Thus, for conclusion we can mark that business telephone conversations always
occupied the substantial segment of time in business communication. The
number of advantages were introduced with appearance of telephone
connection, and first of all it is speed of information exchange. In any case
business telephone conversations refer to officially-business style and execute
the functions of informing (report), refuse, suggestion, apology and others like
that. However the basic discursive specific of business telephone conversation
standard is cliched character of language.

Oxkcana Inapuxk,

KaHOUOam neodazo2iuHux Hayk,
Inemumym neoazociku HAIIH Ykpainu
(m. Kuis, Ykpaina)

SELFIE - ITHHOBAIIIMHUM THCTPYMEHT
JIJI1 CAMOPE®JIEKCII IIKOJIA B YMOBAX IIU®POBI3ALIL OCBITA

[TobynoBa 11€BOi OCBITHHOI TOJITHKM B Taimy3l IMudpoBizaiii 3araibHOI
CEPEIHbOI OCBITH € OJTHUM 13 BOXKJIMBHUX (DAKTOPIB I MOKPAILIEHHS SIKOCTI IIKUIBHOI
ocBiTh. HeoOXiIHO yMOBOIO JJisi PO3POOKH TaKoi MOJITUKH € aHalli3 JIsUIbHOCTI
3aKJa/iB OCBITH IIOJI0 BUKOPUCTAHHS U(PPOBUX TEXHOJIOTIH B OCBITHBOMY IPOIIECI.
3ajsi  MIJBMILEHHS CBO€I  CIPOMOXHOCTI JO IHHOBalli Ta €(EeKTUBHOIO
BUKOPUCTAHHA BCHOTO TMOTEHIIANy IUMPOBUX TEXHOJOTINA, €BPOMEHCHKI OCBITHI
3aKJIa/id MEePeriaIaloTh CBOI OpraHi3alliifiHi cTpaTerii.

MeToro IOCHIIKEHHSI € BUCBITJIIEHHSI €BPONENCHKOTO OCBIAY 3 IU(poBi3alLii
OCBITH Ta €()EeKTUBHOTO BIPOBAHKCHHS ITUGPOBUX TEXHOJIOTIN y OCBITHIM Tporiec
IUIS OKpECIIeHHS TIEPCIEKTUB BUKOPUCTAHHA B Y KpaiHi.

€BpONENCHKOI0 KOMICIEI0 Yy CIIBOpAIll 3 TPYNOI €BPONEUCHKUX MIKIIBHUX
EKCIIepPTIB Ta HAYKOBO-AOCHIAHUX I1HCTUTYTIB y 2018 p. Oyno iHimiiioBaHo 1
BNPOBaKEHO Yy mpakTuky matdopmy SELFIE, ska momomarae mikojgaM OLIHUTH

HACKUIbKM €(EKTUBHO BOHM BHKOPUCTOBYIOTH IU(POBI TEXHOJIOTII y BHKJIAJaHHI,
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HaBYaHHI Ta ouiHiOBaHHI. lleil oHmalH-1HCTpyMEHT Oyn0 po3poOJieHO Ha OCHOBI
«Ilmany gt 3 1umdposoi ocitu» (2018). Jlo ycTaHOB-TIapTHEPIB HAJIEXKATh
€Bponeicbknii  QoHA MIATOTOBKM KaapiB, €EBpPONMEUCHKUNA IEHTP PO3BUTKY
npodeciitnoro HaBuanHs (CEDEFOP) Tta Iactutyr FOHECKO 3 indopmariiinux
TEXHOJIOT1H B OCBITI.

3a npomomoroto SELFIE wmoxkna BceGIUHO mpoaHammizyBaTh Ta 3pOOUTH
OOIpyHTOBaHI BHCHOBKH IIpO pPE3yJAbTaTH [ISJIBHOCTI MIKUIBHOTO KOJICKTHBY,
BU3HAYUTH MPOOJIEMU Ta HAMITUTH MOJAIBIINKN IIIAX PO3BUTKY. OHIEIO0 3 OCHOBHHUX
BJIACTHBOCTEH € Te, IO BiH JONOMAara€ poO3CTaBUTHU MPIOPUTETH M 3a0€3MeUeHHs
AKOCTi BHYTpIIIHEOTO OCBiTHHOTO CEpEJOBHINA. LOro pesyiabTaTH MOXYTh
BHUCBITJINTH TaKl MUTaHHA, AK: JIe TIKOJIa €EKTUBHO BUKOPUCTOBYE TEXHOJOTII 1 Jie
MO€ BJIOCKOHAIIOBATHUCS? UM Ma€ IIKUIbHA aJMIHICTpalisd OayeHHs TOro, sIKk BOHA
X04Y€ BUKOPHUCTOBYBATH TEXHOJIOTII, 1 SIKIIIO TaK, YM 3HAIOTH PO 1€ CIIBPOOITHUKU Ta
y4Hi? K Kpalie po3noAuIsaTi GpiHaHCyBaHHS?

SELFIE anoHiMHO 30upae iH(opMalio BiJ Y4HIB, BUATEIIB Ta aaMIHICTpaIli
IIKOJIM IPO T€, SIK KOHKPETHUM 3aKjaJ OCBITH 3aCTOCOBYE LIM(PPOBI TEXHOJOTII, a
MOTIM KOMIIUTIOE PE3YJIbTATH B IHTEPAKTUBHOMY 3BIT1, IKUU HAJA€ SIK MOTJIMOICHUIA
aHaji3, TakK 1 IIBUJAKUH OIJISA CHIBHUX Ta Cilabkux cropiH. Jlnsg 1poro
BHKOPHCTOBYIOTBCSI KOPOTKI 3allMTaHHS Ta IMpOCTa IMKajla BIAMOBIICH, Ha SKi
noTpiOHO Onm3bko 20 XBWIMH. Bidgbml TOro, KoXHa IIKOJa MOXE HaJallTyBaTd
IHCTpyMEHT Tij cebe — oOupard Ta JOJABaTH 3alUTaHHS BIAMOBIIHO JIO CBOIX
noTpeO. 3BIT MOKE JOMOMOITH Y caMopeduieKcli HaBYaJbHOTO 3aKjIaay il 'y po3po0ili
MMOKPOKOBOT0 TUIAHY A1l 1100 BIPOBAHKEHHS 1HHOBALIM B ILIKOJI.

Ha Oinpm mizapomy etami SELFIE MoxHa 3acTocyBaTH Jjisi OI[IHIOBAHHS
Mporpecy Ta iIMIJIEMEHTAll] IJIaHy.

SELFIE perynsipHO OHOBIIOETbCS HOBUMH (PYHKLISIMH HAa OCHOBI BIATYKIB
KopuctyBauiB. OCTaHHIM BUITYyCK BKJIIOYAaB TMUTAHHS, IMOB’s3aHI 3 JUCTAHIIAHOIO
ocBiToro. Ha ChOrojHIIHIA J€Hb I1HCTPYMEHT JOCTYIHUU 31 wmoBoO, €
OE3KOIITOBHUM JJIi BUKOPUCTAHHS TOYATKOBOIO, CEPENHBOI0 4YM MpodeciiHO0

mkosnoro. SELFIE Moxke BUKOpUCTOBYBAaTH Oy/b-sKa IIKOJIA — HE JIUIIE Ti, K1 MaIOTh
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po3BuHYTI 1MGPOBI 1HGPACTPYKTYpH, OOJamHAHHS Ta TexHOyorii. OnuTyBaHHS
MOKHa MPOWTH 3a JOMOMOTOI0 KOMIT'IOTepa, IUlaHmeTa 4u cMmapTdona. Tox
IHCTPYMEHT OTPHMAaB IIMPOKY MIATPUMKY 3 OOKY MIHICTEPCTB OCBITH Ta IHTEpEC
noHaj 650 TUC. CTYICHTIB, BUKJIaJa4iB Ta KEPIBHUKIB KL

Orxe, SELFIE nomomarae mkoJi npuiiMaTi 3BaXKeH1 pillleHHs, epersaaoyu
Ta TOCTIMHO BJOCKOHAIIOIOYM BHUKOPUCTAHHS UU(PPOBUX TEXHOJIOTIM IS
BUKJIQ/IaHHS, HABYAHHS Ta OI[IHIOBaHHS. [HCTPYMEHT IMIMPOKO BUKOPHCTOBYETHCS B
OutbIIOCTI €BpOMEHCHKUX KpaiHaX 1 € JOCTYMHUM JJisi aKTUBi3alli Mpolecy
nudposizamii MKUTFHOT OCBITH. TOX yKpaiHCBKUM OCBITSHAM TaKOX JOLIIBHO
3BEpHYTH yBary Ha HBOTO TMPHU MPOBEACHHI 1HCTUTYIIHHOTO ayauTy B 3aKiagax

OCBITH Ta JJIsl IPOEKTYBAHHS 1X U(PPOBOT OCBITHHOT MOJITUKH.

CeiTiiana lllymaeBa,

Kanouoam neodazo2ivHux HayK, 00yeHm,

Ymancovkuii oeporcasnutl neoazoeiunuil ynisepcumem imeni Ilasna Tuuunu
(m. Ymanw, YVrpaina)

norJsiin AMEPUKAHCBKHUX ®AXIBIIB INOAO CTPATEITYHUX TA
METOJAOJIOITMMHUX MOJAEJIEM HABYAHHS IHO3EMHUX MOB
AITEU 3 OCOBJIUBUMU OCBITHIMU IIOTPEBAMHA

[lutanHsa cTpareriii 1 METOIUK BHUBUEHHS MOBH 3aBXIU TepeOyBajo y Mol
30py aMEpUKAHCHKUX MEaroriB, 3a3HAI0YW MPU I[bOMY 3HAUYHMX 3MiH. Tak, paHiiie
Mpy HABYaHHI MEpeKJaay yBara, TOJIOBHUM YHWHOM, 30CEpe/KyBajacs Ha MOro
TOYHOCTI 3 PiJIHOI MOBM Ha 1HO3eMHY. IIpore, 3romoM, akueHT 3MICTUBCS B OIK
komyHikatuBHOCTi [1]. Tlpm BUBYCHHI 1HO3EMHHX MOB aMEPHKAHCHKI (haxiBIli
BUKOPUCTOBYIOTh pi3HI Mojmeni. Tak, Kpamenom (Krashen) Oyna 3ampomonoBana
MOJICITb, SIKa CIIOYATKy Maya Ha3By Mowuimopuneosa, IOTIM aBTOp 3MIHHUB Ha3BYy Ha
Yemanosouny, a 3romom 1 Ha Modenv docmynnocmi [2]. BinmoBimHo 1o mojeni
BEIIMKA yBara HAJA€ThCSA IHTENCKTyaJIbHUM TIpollecaM, IO BIAMOBIJAIOTH 32
BUBUEeHHS MOBU. Mogenb JloctynmHocti Kpamiena Oa3yeTbcss Ha Teopii BUBUEHHS
MOBHU Ha PIBHI MIACBIJJOMOCTI, 1 HE € YCBIJOMJICHUM BUBUYEHHSM. ABTOp pO3TJIsAac

CBOIO MOJIe]b SIK JIHIAHUNA TIpoleC, SKUW HE JIMIIe BCTAHOBIIOE TPUUYMHHO-
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HACJIIJIKOB1 BIIHOCMHM MIXK BIUIMBOM 1 3aCBO€HHSIM, a 1 CTBEP/XKYE, IO TpaMaTH4HA
CTPYKTypa MOBH 3aCBOIOETHCSI B NMEBHOMY MOPSAKY, 3BOASYMCH TAKUM YUHOM JI0
3aCBO€HHS. AMEpHUMKaHCbKI HaykoBLl XaTtu Ta JIOHr aOCOJIIOTHO HE 3rOoAHI 3
mozemmo KpamieHa Ha OCHOBI YCTaHOBOK, BIAMOBIIHO IO SIKOI YYHI CIIOYATKY
BUBYAIOTh CTPYKTYpPHM, a TMOTIM BHKOPUCTOBYIOTH iX Yy pPO3MOBHIMl MOBi, BOHH,
HaBIAK{, BIIEBHEHI, 10 CIOYaTKy YYHI BYaTbCs OPraHi30BYBaTH pPO3MOBY,
B3a€EMOISTH BepOanbHO, 1 JHMIIE MOTIM BHUPIIIYIOTH A cebe, AKI CHHTaKCHYHI
CTPYKTYpH BXKUBaTH. Bysio BHSBIEHO, II0 B X0/l PO3MOBH MiXK HOCIEM 1 HE HOCIEM
MOBHU BHHHUKae OuTbIne Moau@ikamiil 1HTEpPaKTHUBHOCTI, HIXX B YCTAHOBKax, SKi
npononye auiie Hociit MoBu. Jlapcen ®piman 1 JIoHr AoBenH, 10 1HTEPAKTUBHUM
MeTO/ € OIbIl e(PEeKTUBHUM, OCKIJIBKU 3aJ1I0€ 1 BHYTPIIIHI (AaKTOPH, 1 (PaKkToOpH
HAaBKOJMIIIHBOTO MOBHOTO  cepefoBHIa. SIK  OMO3WIliiiHa, BBAXA€ThCA 1
coyioKynbmypHa TEOpisl, 3alporoHOBaHa Burorcekum [3], BIANOBIAHO 10 SKOI
BUBUEHHS 1HO3EMHHMX MOB € COLIaJbHO OOYyMOBJIEHUM mporecoM. MoBa €
KyJIbTYpHUM apTe(akToMm, SKHM BUCTyNAa€ TIOCEPEIHUKOM Y COLIAJbHIA Ta
NICUXOJIOTTYHIN JiSUIBHOCTI.

Oxcdopacekuii cmoBHUK 1990 poKy BH3HA4Yae TEPMIH «cmpamezii UEUEHHs.
Mo8uy» sK crenudiuHi 1ii, sIKI BUKOPUCTOBYE YY€Hb 3 METOIO JIETIIIOr0, KPaImioro,
IIIBUJIIIOTO 3aCBOEHHS HOBUX MOBHHMX CHUTYaIliii. A BUJaHHS IIbOTO clIoBHUKA 3a 2003
pIK MPOMOHYE [0AaBaTH cHelU(pIyHl I1HKIIO3UBHI CTpaTerii MiJl 4ac BHUBYEHHS
iHo3eMHUX MOB. Lli cTpaTerii yMOBHO MOYHA MOAUIATH Ha 6 OCHOBHHUX KaTeropii, 10
AKX HaleXaTh: NaMm'siTh, KOTHITUBHE MHCIEHHS, KOMIICHCYBallbHA IIOBEIIHKA,
METaKOTHITUTBHE MUCJIEHHS, €MOLIifHa 1 colliaJibHa MOBEAiHKA. BpaxoByroun 111
KaTeropii BUNTEIh MOXKE €EKTUBHO HABYMTH 1HO3EMHIN MOBI 1 IITEH, K1 HE MaIOTh
HaBYaJbHUX TPYAHOLIIB 1 THUX, y KOro Takli TpyaHoul BusiBuBieHi. Ilpore,
CHeIiaJbHUX JOCHIKEHb, K1 O JOMOMOTIN MaiOyTHIM BYUTEISIM 1HO3EMHHX MOB
3pO3YyMITH PI3HUII0 MK MOHSATTSMH «TPYAHOIIl y 3aCBOEHHI» 1 «TPYIHOIII
CHOPUMHATTS MOBH», NMPOBEACHO HE Oyno. A SKIIO Taka TeMaTHKa 1 Ma€ Micue, TO
BOHA CTOCYETBHCSI CKOpILIE TEOPETUYHOI CTOPOHM MHUTAHHSA, @ HE TNMPaKTUYHOI. K

3a3HavatoTh Keiic 1 Teilnop, HaBITb TEOPETUYHO MailOyTHI BUMTENl HE 3HAIOTh
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KOHKPETHO, SIKUMHU 3HAHHSIMH, 0 CTOCYIOTHCS BHMOBH, CHUHTAaKCUCY, CEMaHTHUKU
BOHHM TOBHMHHI BOJIOJITH, II00 MaTé 3MOTY PO3PI3HATH, IPUMIPOM, apTHUKYJSALINHI
posnanau y aiter [4]. BianpairoBaHHs 3pa3kiB BUMOBH, iX CHHTAKCHUYHI 1 CEMaHTHYH1
0COOJIMBOCTI, 3a3BHYaid, € 000OB’SI3KOBOIO MIPAKTUKOIO BUBYCHHS OYy/Ib SKOI MOBH, Ha
K1, SK TIPaBUJIO, BUIBOJWTHCA YMMaja 4YacTHHA dYacy IIJATOTOBKA MaWOyTHIX
BUMTENIB, MPOTE iX HE BYaTh MPAIIOBATH 3 JIThbMH, SKI MOXYTh HE BHUMOBJIATH,
TJTyTaTH, CIOTBOPIOBATH a00 J10/1aBaTH MEBHI 3BYKH MOBH, TaK CaMo, SK 1 HE BYATh SIK
pPaBUJIbHO MIATPUMYBATH Takux aiTedl. OTxke, K 0auMMoO, HE3Ba)KAaIO4YM Ha Te, IO
KOHIICTITyaJTi3allisl 1HKIIO3UBHOT OCBITH CTa€ BCE OUIBII CKIaIHOI0, (POKYC BCe IIe
3QJIMIIAETHCS. HA YYHEBI, SIKU Ma€ MEBHI OCBITHI MOTPeOH, a HE HA MOBHIN KapTUHI

1HKJIFO3UBHOI OCBITH [5].
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ACTIVITY-BASED LEARNING AS THE BASELINE FOR CREATIVE
AND CRITICAL THINKING SKILLS ENHANCEMENT

Learning spaces significantly affect the way humans learn. Being able to think

critically, problem solve and innovate are cornerstones of the modern job market.
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Nowadays educators recognize the importance of activity-based learning as an
essential learning technique for the acquisition of knowledge and skills.

Activity-based learning is considered as the process of learning by doing. As
opposed to asking kids to simply listen and take notes, activity-based learning
encourages students to actively participate in their own learning experience through
practical activities such as problem-solving and independent investigation [3].

This learning method plays an important role in upcoming interactive learning
courses. In recent years there has been an increasing emphasis placed on the design of
new learning spaces and their impact on learning by such researchers as T. Arentze,
M. Bassett, A. Festus, P. Freyberg, R. Gillies, A. Henrico, R. Osborne, N. Ranganath,
W. Superfine and others.

Professor R. Beichner from North Carolina State University identifies three
reasons for learning spaces changing. First, the world is rapidly changing, and
students expect more connection with information, technology and people as they
learn; for example, the removal of mobile technologies during classes contradicts
what students are used to and has little relationship to their everyday practices.
Second, information is often required to be accessible wherever and whenever
needed; the connectivity of smartphones and tablets enable them to provide
information in a matter of seconds. Third, learning spaces change because students
change. The ways students remember, locate and modify information is transforming
significantly. Educators no longer hold the monopoly on information, which means
that students increasingly seek answers beyond the teacher [1].

Activity-based learning as the baseline for creative and critical thinking skills
enhancement has many benefits, including:

Helping students memorize information — By encouraging students to get
physically and mentally involved in the learning process, activity-based learning
helps them learn and retain information.

Encouraging students to be independent and inquisitive — Activity-based
learning focuses on independent investigation and analysis. By asking students to

work on their own and/or in small groups, this teaching method encourages them to
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be independently inquisitive, think critically, and learn from their own experience.
This self-directed learning process in turn supports their acquisition of knowledge
outside (as well as inside) the educational environment.

Supporting social development — activity-based learning encourages students
to take responsibility for their own learning experience, group-based activity work
also helps students develop teamwork and social skills.

Emphasising the relevance of educational material — activity-based learning
helps students understand the ‘real-life’ relevance of learning material by
encouraging them to explore and solve realistic problems and scenarios.

Encouraging students to express themselves in different ways — activity-based
learning encourages students to be creative in the way they express their knowledge.
This learning method provides students with the opportunity to express what they
have learnt through the act of doing as well as through the act of verbal presentation
[3].

The activity-based learning methods appeal to a wide range of different senses
and also appeal to individual’s varied learning styles. Different activities can be
identified and tried in the skills thereby increasing the students’ interest in learning
process. The activity-based learning plays a key role in developing the critical and
creative mind of students.

To make learning interactive and interesting, short activities should be included
in the learning of language. This gives more scope for listening to English
conversations, developing one's own vocabulary and skill of speaking. Teachers
should have an opportunity to apply the checklist as a way of deciding whether some
activities are suitable for their teaching purposes. Such activities as brainstorming
(done individually on paper or in a group, orally or on the blackboard), word/sentence
building jigsaw method (studying narrative material), twenty questions game, etc.
help students to reinforce the grammar techniques in their mind and also later relate
them into real life situations [2].

The activity-based learning methods have great advantages as it is appealing to

a wide range of different senses and also appeal to individual's varied learning styles.
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Different activities can be identified and can be tried in the skills thereby increasing
the students' interest in learning process. The activity-based learning plays a key role
in developing the critical and creative mind of students. The activity-based learning
methods have great advantages as it is appealing to a wide range of different senses
and also appeal to individual's varied learning styles. There are many activities which
a language teacher could exploit in the classroom, which could create a free, frank
and interactive atmosphere. In activity-based learning the learners have the
opportunity to construct their own conceptualization and finds solutions to problems.
The learner is exposed to a problem solving situation and meaningful learning takes
place when learners are able to identify, justify and defend their ideas. The teacher
acts as a facilitator of learning who creates an environment for students to question,
exchange personal views and critically evaluate others' views and ideas.
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GENDER SPECIFICS IN JHUMPA LAHIRI’S “MRS. SEN’S”

The study of gender is important in the modern literature discourse. The
differences between the adaptation of men and women to the new cultural
environment are clearly seen in Jhumpa Lahiri’s writing (an American author of
Bengali origin). Yes, men's purpose is to realize their “American dream”, as most of

them emigrate for scientific and often academic purposes (an example is the husband
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from “Mrs. Sen’s”). Like Bengali families, men have every right to make all the
important decisions in the family. The features of Indian women's adaptation to the
new culture are seen not only in overcoming the language barrier, but are traced in
everyday life and in relations with men.

Women have completely different adaptation experiences. The problem of
gender relations is traced to the identity crisis of the Indian woman in America, who
balances between cultures and lives in two worlds: wants to be American and at the
same time not forget her “desh” (literally “homeland” in Bengali).

Gender problem in Jhumpa Lahiri's writing was studied by T. Arianto
(Indoctrination Against Women in “The Lowland” by Jhumpa Lahiri),
S. Chattopadhyay (Crossing Border in search of “Home”: Gender and Empowerment
in Jhumpa Lahiri's “The Namesake”), S. Dar (The Portrayal of Women as Rebels in
the Literary Works of Jhumpa Lahiri and Bharati Mukherjee), S. Mehta (Exploring
Gender in the Literature of the Indian Diaspora), D. Shanmugam (Portrayal of Indian
Women in  Jhumpa Lahiri's “Unaccustomed Earth”), E.Vojdani and
V. Rahiminezhad (Gender and Social Issues in Persian translation: A Case Study of
Jhumpa Lahiri's “The Namesake™’) and others.

In J. Lahiri’s writing gender mobility is not due to political influence; women
often follow their husbands in search of a better life, in order to achieve financial
independence. J. Clifford expressed an interesting opinion in this context, noting that
a “good journey” (heroic, educational, scientific, adventure, chivalrous) befits men.
Women are kept from serious travel. And if they go to distant lands, it is mainly for
the company or, as an exception, [they] are forced to accept, imitate or secretly
protest against the rules and experiences that belong to men” [1, p. 32]. This, in fact,
iIs what Mrs. Sen does (the story protagonist); she follows her husband to foreign
America and realizes that she was “brought” here as a thing: “[h]ere, in this place Mr.
Sen has brought me, I cannot sometimes sleep in so much silence ” [2, p. 115]. For
Mrs. Sen, life in America is very different from life in Calcutta.

Lahiri shows her heroines mainly through internally lonely, offended and

unhappy women who lack the opportunity to express themselves as individuals
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(except in the family). Lacking the choice and self-realization, most characters
(women) remain lonely in American apartments that are still foreign to them. That is
why women find refuge in the past and avoid the present, and result in they continue
to be in the symbolic “cage” of their American apartment.

The story shows a stereotypical image of an Indian woman who “sacrifices”
herself and stays hopeless in her own, but in fact someone else’'s American
apartment. Mrs. Sen never thought she would be so far from home. She understands
that everyone but her wanted her to adopt American reality: her husband, who wanted
her to learn to drive, the policeman who didn't arrest her and didn't ask to pay the fine
for the car accident, and the fishmongers, who always left orders for her. It all
depended on Mrs. Sen's efforts and desires.

M. Trinh emphasizes that “if a woman is not forced to leave home by
economic hardship, her mobility is limited. Transcultural, specifically class and
gender movements have been almost inaccessible to women for centuries, so every
woman who has travelled has become an outcast for her family, society, gender” [3,
p. 15]. Mrs. Sen accepts new life's realities, but she is still alone: she realizes that
there is no more return home, as there are no real friends, and her husband is
constantly busy at work.

The heroine adapts to American life and at the same time “holds on” to her
culture and home values. Describing the collection characters (“Mrs. Sen's” is a part
of the “Interpreter of Maladies” collection), S. Raj notes: “physically they are in
America, but mentally in South Asia. They deal with loneliness and dislocation,
cultural displacement, a sense of identity and belonging to Indian and American
cultures, taking into account the small details” [4, p. 460]. Mrs. Sen is a good
example in this way: she compares two cultures and constantly tells her life stories.
Speaking at home, she means there, in India, not in America, where she is at the
moment: “At home, you know, we have a driver; Everything is there” [2, p. 125,
126].

In Lahiri’s writing, food and clothing are directly related to gender issues,

because family, not public life has always been the primary thing for an Indian
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woman. Her education was the second thing; first of all, a woman from India was
evaluated for her culinary skills.

Being in America, the women must learn to live away from their families, as
well as to adopt new cultural habits for raising children, cooking and other household
chores. As a true Bengali woman, Mrs. Sen spends most of the day in the kitchen and
carefully monitors the cooking process. Getting used to America, she follows
everything that meets Indian social norms (she cooks, does not drive a car, does not
call her husband by name, etc).

Lahiri’s female characters, in particular Mrs. Sen, often “fight” for space and
place in the new cultural environment, but still they stay limited within their cultural
norms. Unlike her husband, who settled well in America and was successful in his
career, Mrs. Sen still does not feel completely at home, even after many years in
America. India, especially Calcutta, is a very special and “own” place for her; it is a
home, while America is simply a country of her temporary residence.

In almost every her work, the writer addresses the family problem and shows
that the main female vocation to be an exemplary wife, mother, daughter is not
inferior to the public purpose. Lahiri’s female characters are ordinary women who
seek to find their place in life and happiness in the family, as family plays an
important role in an Indian woman's life.

In Lahiri’s writing, female images play an important role in the plot-
compositional construction, act as their ideological center, and are an expression of
the author's ideal; these images have an important semantic and emotional load.
Lahiri successfully feels the natural features of women’s style. Her works are
valuable primarily because they skillfully reproduce the female immigrant world's
view, the features of female character, language, thinking, imagination are reflected
psychologically convincingly.

We notice that gender specificity is seen in the role of “invisible existence”:
heroines are associated with maids who can cook dinner and wash socks only. Unlike
men, the assimilation process is much more difficult for women. Often Lahiri shows

the material dependence of women on men. The problem of gender relations is also
283



associated with the decline of family values, where marriage becomes a temporary
matter.

Despite the symbolic “escape” to a new cultural environment, women images
lack the inner freedom because they “fall out” of the usual cultural environment. The
heroines find themselves in a labyrinth of a bizarre world (Mrs. Sen is in the so-called
“cultural whimsy”), full of “cultural confusion”. There 1s a “thickening” of cultural
and spatial coordinates in terms of composition, which is characteristic of the
transcultural poetics of Lahiri's works.

Women communicate in Bengali only, they embarrassed when meet a man's
eyes (it is unacceptable for an Indian woman to look a man in the eye). They feel not
only moral, but also internal discomfort, a symbolic “mismatch” of Indian and
American cultures, resulting in a conflict of internal consciousness with the realities

of American modernity.
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Tersina ScbKiB,

macicmpanmxka Il kypcy,

Ymancovkutl oeporcasnuti neoazoeiunuil ynigepcumem imeni Ilasna Tuyunu
(m. Ymanw, YVrpaina)

)II/IJIAKTI/I‘IHI/Iﬁ I METO)II/I‘IHI/Iﬁ INOTEHHIAJI COUIAJIBHUX
MEPEX 1JIs1 ®POPMYBAHHASA MIXKKYJbTYPHOI KOMYHIKATUBHOI
KOMIIETEHTHOCTI CTAPIIOKJIACHHUKIB

MeTa JOCTIAKeHHS — BHU3HAYWUTH JIHTBOIMAAKTUYHHANA 1 METOINYHHUN

MOTEHI[al COLIaJbHUX MEpEeX B PO3pi3l iXHBOTO 3aCTOCYBaHHI Ha YpoKax

AHTJIIHCHKOT MOBH B CTApIIIN MITKOJTI.
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Otpumani pesyabtaTtu. Y apyriit aekaai XXI| cTomiTrs comiaibHi Mepexi B
[HTepHeTI MIIHO 3aKpinWiIuci B TOBCIKACHHOMY KHUTTI JIOAEH 1 cTaiu #oro
HEBII’€MHOIO dacTHHOIO. Hapasi BiIKpHBaIOTBCSA BCE HOBI MOMJIMBOCTI IS
BUKOPHUCTAHHA COIIAJIbHUX MEpEX HE JIMIIE B MOBCSIKICHHOMY CIUIKYBaHHI, ajie 1 B
OCBITI (MCTaHIlIiHE a00 caMoOcCTiiiHe HaBYaHHA), poOOTi, Oi3HECI Ta IHIIUX cdepax
KUTTEAIIIBHOCTI. KpiM HafjaHHS €KCKITIO3MBHOI MOXKJIMBOCT1 OTpUMaHHA 1H(OopMaIlIii
Oe3mocepenHbO 3 JpKepen 3aco0iB  MacoBoi iHGopMarlli, CcoIlialibHI  Mepexi
J03BOJISIIOTH MPAKTUKYBAaTH CBOI KOMYHIKaTHBHI HAaBUYKH B MPOIECI CIIJIKYBaHHS 3
MpeICTaBHUKAMH KYJIbTYpPH, MOBa SIKOi BUBYA€THCA. 1[e poOUTh MOXKIIMBUM HE JIHIIC
MOJIIMIIECHHS BOJIOJAIHHS AHIJIIHACBKOIO MOBOK SK B IIJIOMY, Tak 1 OKpeMHUX ii
aCreKkTax, a ¥ J03BOJISIE PO3IMIMPUTH 1 TTOTTUOUTH KpaiHO3HABYY KOMIIETEHTHICTh —
3HaHHSA TPO TPaAMIlii, 3BUYaAi 1 HABITH 1CTOPilO, TOOTO MPO KYJIbTYpYy KpaiHH, IO
HAJ3BUYAHO  BAXJIMBO g (QOpMyBaHHS  IHIIOMOBHOI  KOMYHIKaTHBHOI
KOMIIETEHTHOCTI [4].

3 PO3BUTKOM COILIIAJIbHUX MEPEX MOoYaliv 3 SABJISATUCS TaKl iX BUJIU, IK OCBITHI
Ta HayKOB1 COLllaJibHI MEpexi, TOOTO OpIEHTOBAaHI Ha KOPUCTYBAYiB, 110 Oa’KalOTh
HaByaTtucs. Hampuknan, Facebook ke naBHO BH3HAE€TbCS OJHUM 3 HAHOUIBII
MOMYJISIPHUX THCTPYMEHTIB (y po3pi3l mporpamMHOro 3a0e3NedeHHs]) HaBYaHHS 1
po3BuTKy. Tak, y 2019 porii 1aHOIO COIIAJIBHOK MEPEKEI0 KOPUCTYBAIOCs OLIbIe
2,5 mupn moneit y Bcbomy cBiti momicsns [2]. Facebook mosBossie Bukiamayam
VHIBEPCUTETIB CTBOPIOBATH KYPCH IJisi CTYACHTIB, BUMTEISAM — JUIA YYHIB IIKUI, a
KOMITaHli MOXYTh CTBOPIOBATH 3aKPUTY KOPHOPATUBHY MEPEXKY CHIBPOOITHUKIB Ha
matgopmi Facebook Too.

Takox 3a3Hau¥MMoO, IO THM, XTO BHBYAa€ 1HO3EMHI MOBH, OCOOJIMBO
Mo100a€ThCS BUKOPUCTOBYBATH 3aco0M ¥ pecypcu Mepexi [HTepHeT B mpoiieci
HABUYaHHS: 1€ JO3BOJISIE EKOHOMUTH Yac 1 (JIHAHCOBI BUTPATHU HA JOPOTY 10 MOBHHX
KypciB a00 pemeTUTOpiB, a TaKOX Ja€ MOXKJIHUBICTh 3aiMaTHCS BUBUEHHSM MOB Yy
OBl KOM(MOPTHOMY CEpElOBHUIII 1 B 3pyYHUH yac. 3py4yHICTb € JIOCUTh BaroMolo
MPUYMHOI JUIsl 37100yBaviB OCBITH CTapIioi IIIKOJW BHUKOPHUCTOBYBAaTH CaMme

[HTepHET-TeXHOOT1i NpU BUBYEHHI AHTJIINCHKOI MOBH, OCKUIBKM CaMe€ Yy CTapUIMX
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KJlacax B y4HIB e MIArOTOBKa 10 MailOyTHiIX BumyckHuX icnuTiB Ta 3HO i1 Takum
YHHOM BOHHM €KOHOMJIATH Yac Ha KOPHUCTH IIJTOTOBKY JIO 1HIINX icIHTIB [4].

Hapasi B InTepHeTi iCHye AeKUIbKa CIeIiali30BaHUX MOBHHUX COIlaIbHUX
Mepexx, Hampukman, Italki, GoSpeaky, My language exchange, Busuu Ta iH.
Peectpyrounch Ha 1ux caiTax, KOpUCTyBad BKa3ye B iHdopmMallii mpo cede MOBH, sKI
BIH BUBYa€ a00 XO4Ye BUBYWTH, a TAaKOX MOBH, SKMMH BIH B PI3HIH Mipi Bojojie, i
MOBH, 3 BUBUCHHSM SKUX BIH MOXE JOIOMOTTH TaKUM CaMHUM KOPHUCTyBadaM JTaHOI
Mepexi. TakuM YMHOM, KOPUCTYBau BUBYA€E 1HO3EMHY MOBY, B3a€MO/IIIOUU 3 1HIIKUM
KOPHCTYBAa4eM-HOCIEM I1i€1 MOBH, Y BIIIOBiIb (32 OakaHHSAM) HaBYAIOUH HOTO CBOET
piaHOi MoBH [3].

HaBuuku ycHOi Ta TMHCEMHOI KOMYHIKAIli TaKOXX MOXYTh YCIIIIHO
dbopMyBaTHCS 3a JOIMMOMOIOK0 TaKMX COIIAIbHUX Mepex, sik Facebook, Instagram, My
Space, Twitter ta in. Haifuacrimie crinkyBaHHS BifOyBa€eThCS TakK. 3a JIOTIOMOTOIO
MOBHOTO caiiTy, Hampukiaz, Italki, mroau 3HaXOASTh MO 3a3HAYEHUM KpPUTEPISIM
BIIMOBIJTHOTO CHIBPO3MOBHHUKA, TOTOBOIO JOTOMOITH iM Y BHBUEHHI MOBH, MOTIM
BOHU OOMIHIOIOTBCS KOHTaKTaMH 1 MPOJOBXKYIOTH crHiuikyBaHHi B Skype, Zoom,
Google Meet 3 BukopHCTaHHSAM Bije0-I3BIHKIB. 3IHCHIOIOUN KUBE CIUIKYBaHHS, Ti,
XTO BUBYA€ 1HO3EMHY MOBY, BIJIYyBalOTh PE3yJbTaT CBOiX CTapaHb, IO 1CTOTHO
IT1IBUIITY€ MOTHUBAIIIO IO HABYAHHS.

[Ticnst BUBYEHHS ¥ aHaI3y CTPYKTYpP, QYHKIIM Ta 0COOIMBOCTEH COLIATBHUX
MepeK, 0 ICHYIOTh Ha CHOTOAHINIHIN JeHb B [HTEpHETI, BBaXkaeMo 3a MOTPiOHE
BU3HAYUTH IXHI JIIHTBOJAWJAKTUYHI MEepeBaru B po3pi3i MOTEHL1ady 3aCTOCYBaHHI Ha
ypouli aHriiicekoi moBH [1, 3]:

) MOXKJIMBICTh CHIJKYBaHHS 3 BEJIMKOIO KUIBKICTIO JIFOACH, cepell SKUX
0e3/114 HOC1iB MOBH;

o MYJbTUMEIIMHICTh, TOOTO BUKOPUCTaHHS ayJio, BiIEO 1 TEKCTOBHX
MatepiaiiB aHTJIIHCHKOIO MOBOIO B OJJHOMY CEPEIOBHIII (HA OTHOMY PECypCi);

o HAasBHICTH PO3POOJICHOT KOMYHIKAIIHHOT IPOTpaMH, 3 TOTOBUM JE€TATHHO

MpOJlyMaHuM iHTepdencom;
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o MO>KJIUBICTP MUTTEBOTO OOMIHY aKTyaJbHOIO 1H(OpMAILII€I0 1 MUTTEBOTO
3BOPOTHOTO 3B 513Ky YUHIB 3 YUHUTEIEM;

° BUCOKUH pIBEHb B3a€MOJIIi, IO JI03BOJISIE MIHIMAJIBHO II€pEePUBATH
OCBITHIH MpoLIeC, BUXOIA4YU 32 PAMKH HaBYAJILHOTO Yacy;

o PO3BUTOK HABHUOK CaMOCTIHHOT poOOTH;

o MOXJIUBICTh BIMUYyTH ce0¢ aKTMBHUM areHTOM OCBITHBOTO IMPOIIECY
(peasibHi cy0’€KT-Cy0’€KTHI BIJIHOCUHM HE B TEOPii, @ HA TIPAKTHIII);

o MOYYTTS CBOOOIM 1 PO3KYTOCTI B CEPEIOBHIII, B IKOMY y4HI1 HE OOSTHCS
3pOOUTH TTOMUJIKY, IIO CTBOPIOE YMOBH CHUIKYBaHHS MaKCHUMaJIbHO HAOIMKCHUMH
710 peasbHOro, 110, B CBOIO YEPTy, CIpuUsie POPMYBAHHIO HABUUOK 1 PO3BUTKY BMIHb
BUKOPUCTAHHSA AaHTJIIMCHKOI MOBH $IK OCHOBHOTO 3acoOy CIUIKYBaHHS B
MOJIKYJIbTYPHOMY, BIpTYaJIbHOMY IIPOCTOPI.

BucnoBok. TakuMm 4WHOM, CydacHi 1H(pOpMaliHO-KOMYyHIKalliiiHi [HTepHeT-
pecypcH, 30KpeMa COIllalibHI MEpPEeki, MaloTh 3HAYHUN AUAAKTUYHHUM MOTEHINan 1
MOXYTh OyTH BHMKOPHCTaHI B SKOCTI JDKEpesl Mareplainy sl (OpMyBaHHS
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaTHBHOI KOMITETEHTHOCTI HAa ypOKax AaHTJIHCBKOI MOBU Yy
CTapIlii IIKOJI. 3 OISy Ha O3HA4YEHE, 3aBJAAHHSIM BUMTENS HA ypOLl AHIJIIHACHKOI
MOBH B CTapIIUX KJacax € BUKOPUCTaHHS MPUHOMIB, SIK1 TPUBEPTAIA O yBary y4HiB i
BUKJIMKAJIM O MPUPOJHY MOTHBAIlIIO MpaIIOBAaTH Ha ypolll. JIJis BUKOHAHHS 1IHOTO
3aBAaHHS MOTPIOEH peTeNbHHMI BimOIp MarepiaiiB, sIKI BUMTEIb MOXE €(EKTHUBHO

BUKOPHCTOBYBATH Ha ypOIIi.
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Boaoaumup I'onyapyk,

mazicmpanm Il xypcy,

Ymancokuii oeporcasnuti nedazoziunuu ynisepcumem imeni llasna Tuuunu
(m. Ymans, Vrpaina)

OCHOBHA XAPAKTEPUCTUKA
TA CTPYKTYPA IOPUINYHOT O JTUCKYPCY

Ilocmanoeka npoonemu. TepMiH «TUCKYypC» JaBHO 3MIIIHUBCS B HAYI, 1 BXKE
HEMa TOTpeOM OOIPYHTOBYBATHM 3aKOHHICTh MHOro B)KHBaHHS. BUKOpUCTaHHS B
rajmyssix, 0 MaiTh MPUHIUIIOBO Pi3HI MPEIMETH TOCHIIKEHHS, 3yMOBHJIO 1 pi3HE
TAyMaueHHs 1bOoro TepMmiHy. HOpuauuHuil JUCKypC SK 3arajibHUi TEPMIH, MOXKeE
BUKOPUCTOBYBATHUCS I PO3IJISAY BChOTO CHEKTpa IOPUIUYHUX SIBHIL, HE TIIBKU
MUCHhMOBHX, TAKUX SIK 3aKOHOJABCTBO, alie i YCHUX, TAKUX SIK B3a€MOIiS B 3aJl Cy1y,
a TaKOXX HeBepOaJIbHUX, TAKUX K PEUOBI JOKa3U Ta (Pi3uyHa MIATOTOBKA 32Ty CYAY.

TakuM 4YMHOM, aKTyaJlbHICTh AAHOI TEMHU MOJSATA€ B MIUPOKIN 3aTpe0yBaHOCTI
aHTJIINCBKOI MOBM Ha MIKHApOJHIN apeHi, OCOOJMBO Yy rany3l HOPUIUYHOTO
cnuikyBaHHs. FOpuanuHuil JUCKYpC MOCTIMHO PO3BUBAETHCS, L0 BEAE 1O OHOBJICHHS
KAHPOBUX MOJEIEH.

Meta BHU3Ha4ae YITKY CHPSMOBAHICTb PO3yMOBO-MOBIJIEHHEBOI JISTIBHOCTI
cyO’€KTIB aprymMeHTallii, To0To Te, 3apajy Yoro BOHU BEIYyTh IOPUIUYHUN TUCKYPC —
MONIYK ICTUHHU, PO3B'SI3aHHS MEBHUX NpoOJieM, pO3B’sA3aHHS CHIPHUX NHUTaHb,
JOCATHEHHS] KOHCEHCYCY TOLIO.

Ochogni  mamepianu  00cnioxycenHsa. Y3araabHUBIIM  pi3H1  AediHILIT
JTUCKYpCYy, MOKHA BHIUIMTH JBa MIAXOAW JO PO3YMIHHS IOTO SIBHIIA:
KOMYHIKaTHBHO MOBJIEHHEBUM 1 CTPYKTYPHO TEKCTOBUH. B Mekax KOMYHIKaTHBHO-
MOBJICHHEBOTO MIIXOly JUCKYPC XapaKTEePH3YeThCS K KOMYHIKATMBHHM TpoIec, i
HOro ekBiBaJICHTAaMH BHCTYIIAIOTh Takl TIOHATTSA, SK «MOBa», «MOBHA Mis»,
«KOMYHIKaTuBHa cutyamis» 1 1. 1. (H. . ApyrionoBa, E. benBeHicr,
B .TI. bop6otbko, XK. Tmitomy, JI. Mampminee, T.Bb.Tynsap, T. Ban Jleiik,

H. M. Koxuna, H. I. ®opmanosceka, JI. C. Uikinesa). Jpyruil miaxij aHai3yeThCs
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A. A. JleontheBum, K. Bromep, P. flko6conom, JI. B. lllep6oro, T. Ban Jleiik,
B. I. Tromoro [1].

Takox, TEpMIH «JIUCKYpC» aHANI3YIOTh Taki aBTopu sk: (FO. B. Jlantommna) B
KOHTEKCTI  Oi3Hec-TUCKypcy, AHCKypc Mac-memianbhuii (M. P. XKentyxina),
komm'torepHo-meaiianii (JI. I'. KoBanbebka), nyomimuctuunuii (T. B. Uepnurona),
PR-muckypc (JI. B. CenesnboBa), pexnamuuii (E. C. Kapa-Myp3a), HaykoBuM,
MacoBO-1HGOpMAIITHUHN, TOMITHYHANA, PETITIHHUN, MeJaroriyHui, METuIHHH,
BIMCHKOBUH, HOPUANYHUHN, TUIUIOMATUYHUM, JTIJIOBUM, PEKJIAMHUM, CIIOPTUBHHM Ta
iHm  taunw  iHcTUTyuiHoro muckypey (P. Bomak, B.I. Kapacuk), nHapatuBHWMiA,
enicTeMaTUYHUM, aroHanbHUi, XxyaoxkHiil (B. A. Aunpeesa, B. B. MunoBuios,
B. I. Trona), cionykanbuuii (T. b. Tymsp) [1].

B nporeci po6oTi Oyn0 BUABIEHO, IO KOKHOMY BUAY IHUCKYpPCY MpPUTAMAaHHI
Takl BJIACTHBOCTI: BIH 3aBXIH Ma€ MpeIMET OOrOBOPEHHS; BEAETHCS OCOOJIUBOIO
MOBOIO MIPKYBaHHS 3aJie’KHO BiJl Tany3i (dimocodchbkuil, HAYKOBHUM, OPUIUIHUM,
MOJITUYHUN, TUIIOMAaTUYHUH 1 T. J1.); BUKOPUCTOBY€E METOJU apryMeHTalli. Takox B
poOOTI MPOAHAI30BAHO CaM€ JIOCHIJKEHHS MOHSATTS «IUCKYpC», 0OXapaKTepU30BaHa
CTpyKTypa Ta 0a3uc IOPHIMYHOTO JUCKYpPCY, BUABICHI (YHKIII Ta 3iCTaBlIeHA
Kiacudikaliisi aHTJIOMOBHOTO IOPUAMYHOTO JIUCKYPCY Ta OMKMCAHO OCHOBHI MPOOIeMH
BUBYCHHS aHTJIOMOBHOT'O FOPUIMYHOTO JUCKYPCY B Cy4aCHIM JIIHTBICTHIII.

B mporeci po6oTu Oysio BUSIBJIEHO, IO KOHTEKCT AUCKYPCY — II€ CHUTYyallis
KOHKPETHOTO MIPKyBaHHS, aKTy KOMYHIKAIlli, KOJ1 Cy0’€KTU 3’SICOBYIOTh JJis cebe
a00 I 1HIIMX CEHC 1 3HAYEeHHS TEPMIHIB, BUCJIOBJIIOBaHb, MPOMOB, TEKCTIB.
KoHTekcT nuckypcy BU3Havae crienudiky MipKyBaHb, iX TIIMOMHHUN CEHC, 3B’SI30K 3
pEATHbHUM KUTTSAM JIFOJIeH. 3BEPHIMOCS 10 aHANI3y IOPUIUYHOTO JUCKYPCY SIK [0
KOMYHIKaTHUBHOI AISUIbHOCTI, COPSIMOBAHOI Ha PETyJIOBaHHS COLIAJIBHUX BIAHOCHUH
gyepe3 CTIKY CUCTEMY NMPABOBUX HOPM.

KOpunnanuit ACKypcC MpeACTaBise THTENCKTyalbHY AISUIbHICT B Taly3l MpaBa
3 JIOT1YHOIO CTPYKTYPOIO, IKa MOKe OyTH PO3TOPHYTa TAKUM YHHOM: METa — METOJ] —

pe3yabTar.
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AHTTIACHKUN IOPUINYHUAN AUCKYPC SIK JIKEPEN0 KOMYHIKATUBHHUX MOJENen
TpaIULIAHO JOCTIKYEThCA 3 TOYKU 30py CTPATETiil 1 MPUHIUIIIB MOBHOI MOBEIIHKU
B YMOBaxX PI3HUX CHUTYyalllil CIJIKYBaHHS, OIUCY BIAMIHHOCTEH YKPaiHChKOMOBHOTO 1
3ax1JHOTO MEHTATITETy, 10 BHUSBJISIOTHCS y Taiy3i CHiBpPOOITHUIITBA, MPAKTHUYHUX
peKOMeHaIlld 3 opraHizaiii Ta NPOBEACHHS BaXKIMBUX Hapaa, Mpe3eHTalii 1
NeperoBoOpiB, MOBHOI MOBEIIHKY i/ Yac MpareBiamTyBanus [1].

KomyHikariist B ropuctpyieHiii sBisie co0010 0araTOrpaHHMM 1 y)Ke CKIIaTHUN
npolec B paMKaxX HOPUAMYHOTO JIMCKYPCY, SIKMM HEPO3pUBHO TIOB'SI3aHUMA 3
nparMaTHYHUM acreKToM B3aemofii. KoxkeH 3 y4acHHKIB mpoliecy Mae CBOi I,
3aBJJaHHSI 1 YCTAaHOBKH.

Bucnoeku. 11 yac n1ociiipKeHHs BJAI0CSd BUSBUTH, 0 IOPUIUIHUA JTUCKYPC
PO3TIIIAETHCSA SIK OCOOJMBHI BUJI, Yepe3 TE, MO AUCKYPC PO3TIISIAETHCS SIK 3B'I3HUI
TEKCT B CYKYITHOCTI 3 €KCTPaJIIHIBICTUYHUMHU (DaKTOpaMu, B 3B'SI3KY 3 UMM 3aBEJICHO
BUJIJISITA JIBA OCHOBHHMX THUIIK JUCKYpPCY — OCOOHMCTICHO-OPIEHTOBAHHM Ta
IHCTUTYLIMHUH.

OCKUIbKU IOPUJAMYHUN AUCKYpPC SBJISE COO0I0 CYKYIHICTH BHCIIOBIIIOBaHb 3
MUTaHb NMPABOBOI JIMCHOCTI, TO BiH BIIHOCUTHCSI caMe /10 IHCTUTYI[IOHAJIBLHOTO THUITY,
KWW XapaKTepU3y€eThC BUKOPUCTAHHSIM B TIEBHUX COLIAIbHUX THCTUTYTaX.

CynoBuil AUCKYypC € PI3HOBUAOM IOPUIAMYHOTO TUCKYPCY, a aJIBOKATCHKHIM
JUCKYPC B CBOIO YEPry € Pi3HOBUJIOM CYJIOBOT'O JUCKYPCY 1 Ma€ Ha yBa3l OCOOJIUBHIA
BHJI B3a€MOJIIi MDDK MOBIIEM 1 ajpecaTaMu, ITiJIl Ta YCTAaHOBKH SIKOTO pPealli3yHThCs

0e3mocepeIHbO B 3aJi Cyly.
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